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యురి 2 
నాగేం[ద (పింటింగ్‌ (వెస్‌, 
మవాంశాశీస్టీ 9ట్‌ , 

ళు 
సికిం[దాబాదు. 


శ్రీమదాంధ్ర మహాభారతము 


ధర్మజు రాజసూయము, 
సభాప ర్వ ము, 


(నన్నయ భట్టారక (జీతము) 
సంస్కృత మవో భారతము వా 


సంస్కృత  భామయంమ మవోభారతమును వేదవ్యాస మునీం|దు(డు 
రచించెను, నర్వ పేద ఎల సా. నును, నమ ధర్మముల తత్త్వమును దీనియందు 
పతిపాదింపంబడినవి. అందుచే దీనికి పంచను  జరమియు నర్వ ధర్మ సముచ్చయ 
మనియు, ఇతివోన రత్నమనియు, (పసిద్ది. భారతీయ త త్వా "స్రుమునకు థిరో 
భూవణనుగు భగవద్గిత యౌ [గంథములళోనిదే. 


వ్యాసమహర్షి తాను చెస్పిన వేదసార |వ్రతిపాదకమగు మహోభారతమును 
వె శంపాయనుఃడను త॥ శిష్ష్యున కువచె?ంచెను, ఆ నె శ. పాయనుండు వ్యాసుని 
అనుజ్ఞ చేత ౧3 సంన్మళ భారమును (అధిమన్యున మనుమ(డగు) జన మేజయ 
మహీవల్లభునకు వివరించినా. ౫. పిదప చానినే నూతుండు శౌనకాది మహార్దుల 
కుపబేశించెను, ఈ విధముగ షూ;డు ఆరంభములు కలిగి “త్రయి యను సిరను, 
భరత వంశ రాజుల చర్మితమగుటచే “భారతమును పేరను, వేదముల సారమగుటచే 
“పంచమ వేదనను పేరగు, (భాజితమూ ర్తియై పరగిన సంస్కృత నువోభారతము 
లోక వ్యా ప్రి ఏ గడించు కొన్నది, 


ణే ఆంధ నువోభారతము : కవి త్రయము a 


సంస్కృత మవోభారతమును గద్య ప లం చంపూకావ్యముగా 
ఆంధ్రీకరించిన మహోకవులు మువ్వురు. పీరికి “కవిత్రయము” అని కీర్తి గలదు. ఇందు 
మొదటివాండు నన్నయ భట్టారకుందు. శెండవ యాతండు తిక్కనసోమయాఃి 
మూడవ కవి శంభుదాను(డును, (వబంధ పర మేశ్వరుండును, అని బిరుదులు 
వహించిన ఎక్షైపగ్గడ. 


ఆం (ధ్ర మహాభారతము పదునెనిమిది పర్వముల మహా[గంథము. ఇందు ఆది, 
సభా, పర్వములును, ఆరణ్యపర్వములో నాల్గవ యాళశ్వాసమునందలి శరత్కాల 
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వర్షనములో. గొంతవఅకును, పదునొకండవ శతాబ్దిలో, నన్నపార్యుండు ఆంధ్రీ 
కరించెను, పిమ్మట పదుమూ(డవ శతాబ్దిలో తిక్కన సోమయాజి నాల్గవ పర్వమగు 
విరాటపర్యము నుండి ఆరంభించి, స్వర్గారోహణ పర్వము వజకును [గంథము 
తుదముట్ట పదునైదు పర్వములు విరచించెను, పిదప పదునాల్లవ ళళాప్టీలోనుండిన 
ఎజ్జ నార్యు( డార ణ్వ పర్వమునందు నన్నయ విడిచిన భాగమును పూరించినాండు 
దీనితో ఆంధ మహాభారత (గ్రంథము పూర్తి మైనది. 


33 నన్నపార్యుండు Dee 


(ప్రస్తుతము పాఠ్య భాగ మైన “ధర్మజు రాజసూయముిను రచించినది నన్నయ 
భటారకు(డు, ఇతడు [8 శ, 1022 నుండి 1068 వజుకు రాజమహేంద్రవరము రము 
రాజధానిగా వేంగిదచేశమును పరిపాలించిన చాళుక్య చక కవర్తియగు రాజరాజ 
నలేందదుని ఆస్థాననుందున్నట్లు చరిత వలన విశదమగుచున్నది, నన్నయ ముద్గల 
గో తుండు; ఆపస్తంభ సూతుండు; వేదాధ్యయన నిరతుండు; అవిరళ జప హోమ 
తత్పరుండు; [బవ్మోండాది నానాపురాణ విజ్ఞాన ఖని; లోక జ్జుండు; ఉభయ భాషా 
కావ్య రచనాభి ళోఖితుండు; సతృ్పతిభాభియోగ్యుండు; నిత్య నత్యవచనుండు; 
మత్యమ రాధివాచార్యుండు; సుజనుండు 


తన కుల బాహ్మణుం డై. అనుర కు డె ; పండితా గనరుం డ్రై, అలరారుచున్న 
యౌ నన్నయ భట్టార కుని ree రెం[దుండు సంస్కృత య. 
కరణమునకు [పోవృహించినాండు. తన [ప్రభువగు రాజరాజు కోరికశె నన్న 
పార్యుండు భారతమును తెనిగింప పూనుకొనను, ఈ మహోరంభము నందీయనకు 
కుడి భుజమువోలె తోడైన వాండీయనకు సహాపాఠియ్కు. ఇమ్టండును, నంన్మృ 
తాం(ధ్ర కర్గాట (వాక తాది వాజ్మయ ధురంధరుంఢును నగు నారాయణభ ట్ట 
మవోపండితు(డు. 


మహాభారతము వంటి ఉద్గ)ంథమును ఆం|ధీకరించుటకు నన్నయ సర్వ 
విధములను యోగ్యుండు. (వజలలో విజ్ఞాన వ్యా ప్త ఎకి పాతువగునట్టి య్‌ సత్కార్య 
మునకు ఆ క విత జుండు నడుము బిగించి కృత కృత్యుండ య్యను. “ఆతనికి పూర్ణము 
క మహాకావ్య మేదియు తెనుగున గానరాకున్నది. కావుననే నన్నయ 
“ఆదికవి యని (పసిద్ధివాం దెను. “ఆం(ధ శబ్ద చింతామణి" అను వ్యాకరణ (గ్రంథ 
' మునుకూడ నన్నపార్యుండే రచించెనని పలువురు పండిత పకాండుల నిధ్రాంతము,. 
ఆ వ్యాకరణ క_ర్తృృత్వము వలన నే యూయనకు “వాగనుశాననుఃడిని బిరుదు 
లభించిన దనియు కొందలు వాదము, మొ త్తముమీంద పంకం 
"యందు శరెంటను నన్న పార్యు(డు అసమాన పాండిత్యముతో [గంథిరచనము 
కావింప గల్గిన మేటి కవి యగుటచే సై విరుదములు సార్థక ముళై యున్నవి, 


పూర్వ కథా పరిచయము 


పితృలోక ముననున్న పొండు మహీపతీ( జూచి యాతని [వేరణచేతనే నారద | 

మహర్షి ఒకనాండు ధర్మజునికడ కరుదెంచును. పితృ వీితామహులకు హితముచేయు 
నిమిత్తము రాజసూయ మవోధ్వరమును నిర్వ ర్తింపుమని పాండురాజు కోరినట్లు 
నారద నునీందుండు ధర్మజునకు తెలుపును. అటు పితృగణహితము సమకూడి 
నను, రాజనూయ క్రతువు వలన నీటు [ప్రజా నంహారణమగునని ధర్భ్శజుండ 
డోలాయమాన మానసు(డగుచు కృష్ణని నిమిత్తము వార్త పంపును, పిదప 
కృష డిం ద పస్థ పురమునకు వచ్చును, ధర్మజుండు కమలామనకు తన యఖి 
(పాయమును వెల్లిడించును. శతు భయంకరులై న సోదరు లుండుటచే ధర్మజుండే 
రాజసూయ మవోధ్వరము సేయ నర్గు(జని వాసుదేవుడు పల్కుచు పరకురాము 
నిచే ఛ్యాతియంతయు నపగత కశ్గ9ంజై నను ఐల వంశము, ఇత్వాకు వంశము, 
యయాతి భోజ వంశముల వలన మణల పెరిగిన రాజవంశ ముల నెల్ల జయించినట్టి 
జరాసంధుని భుజ వీర్య సంపదనుగూర్చి చెప్పును అట్లుచెప్పి జరాసంధు (డెంత . 
బలియు(డై నను, అవివేకి గావున నవివేకుల లక్మి నిలువదు గావున భీము సేనార్జునుల 
సాహాయ్యముతో ముందు తాను జరాసంధుని వధింతుననియు, పిమ్మట ధర్మజుం 
డశ్వ మేభమును చేయ వచ్చుననియు (శ్రీకృష్ణుడు పలుకును. ధర్మరాజు వళ్లె 
యనును. శ్రీకృష్ణుడు ఫీమార్దునులతో గూడి ఎట్ట కేలకు జరాసంధునీవై దండె 
త్తును ఫీము(డు మల్లి యుద్దమున జరాసంధుని నంహారించును. పిమ్మట అర్జు 
నుండు ఉత్తర దిగ్విజయమును, భీమ సహదేవ నకులులు క్రమముగా పూర్వ, 
దకిణ్క పళ్చిమ, దిక్కుల విజయంబులును చేయుదురు. అంతట రాజనూయము 
సేయుమని (శ్రీకృృష్ణాదులగు ఆప్తులు ధర్మజుని [(పోత్సహింశురు. అవ్విధి బంధు 
వర్షముచే ననుమతుండై ధర్మరాజు రాజసూయము సేయ నారంభించును. ఆ 
మఖము''క్షు సంతసిల్లి న 'దేవతలును, విపులున్తు సమన రాజలోకమును ధర్మజుని 
సంన్తుశింతురు. యజ్ఞము ముగిసిన పిమ్మట సభలో కృష్ణున క్యగపూజ సేయు 
సందర్భముతో |[వక్ళత కథ |పారంభించుచున్న ది. 


(ప్రస్తుత కథా సంగహము 


ఖీష్ముండు రాజసూయమును జూచి యానందము చెంది, ధర్మజునితో నిట్లు 
పలికెను. “ధర్మజా! యజ్ఞ మునందు పూజార్హు లాజుగురు కలరు, పిదిలో గుణా 
ధికుని గమనించి భక్తి తో నాతని పూజింపుము.” 


అంతట _ధర్మజుండట్టివానిని తన శెటిగింపుమని ఫమ్మని, (పార్టించెను. , 
కృష్ణే య గపూజ కర్లు(డని ఫీష్ముండు వివర్గింపంగా, ధర్మజుడు. వాను దేవున 
క ర్హమిఛ్చునుః.- ఛానిని జూచి నహింపక శిశుపాలుడు అవహేళనపరుంరై. 
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కృష్ణు నాశేపించుచు ధర్మజునితో వల్కును. “దాశార్షు (డు పూజార్తు (డు కాండ 
నియ్కు వృద్దుండగు ఖీమ్మని బుద్ది సంచలించి, యట్లు వశధించిన చానిని నమ్మి 
అనర్హు(డైన వాని నర్హుండనుకొ గి అచ్యుతు నర్చితు చేయుట పాడిగాద”ని ళిళు 
పురు ను. అదియుగాక పూజనీయులగువారి లతణములు కృష్ణుని 
యందు లేవనెను. భీష్ముని మాటవిని ధర్మజుడు పాడిదప్ప తన్ను పూజించినను, 
లజ్జా విరహితులడై విందుండా పూజను 7 కొనుట "ఏడి వాడు 'పెండ్రి యాడుట 
వలె నున్నద నెను. 


ఇట్టుపల్కి. యెల్లర నెగ్గులాడుచు _వెద్యుండు. (శికుపాలుండు అల్కతో 
సభ పిడి వు.త్త9బల నమేతుంె ష్‌. వెడలిపోయెను. అప్పుడు శిశుపాలుని వెంటంబోయి 
ధర్మనందనుండు పియవచనములతో నాతని ననునయించు చుండగా, భీమ్ముండు 
శిళుపాలు నుద్దేశించి, Sr మహ తత్త్వమును, ప తెలిపి, 
"పెద్దలు (శ్రీకృష్ణు నెటీంగినట్లు ల్‌ మ రుత ', సీ వెజబుంగవు"' అని మంద 
కంపుహా మును. 


ఇంతలో తా మెట్‌(గి యెటింగి కృష్ణున కర్హ్య్య మిచ్చితి మనియు, నందులకు 
కాదన్నవారి నడినె_త్సివె త న్నెదననియు నవాదేవుండు చరణ మెత్తగా, సభ్యు లెల్లరు 
భయపడి ఊరకుండిరి. నహాచేవునివై దేవతలు పుష్పవృష్టి కురిపించిరి. కలహ 
(ప్రియుండు నారదుండు వేడుకతో నాట్యము చేనెను. 


అంతట శిశుపాలు(డు సేనను కూర్చుకొని పాండవుల ఐ యుద్ద మునకు 
సన్నద్దుండు కాయగా, సకల కత్సి9య తోభము కలిగెను. దీనికి ధర్మజుడు భీతిలి, 
కత్రి )యులను శాంతింప చేయుమని భీష్ముని వడికా నను కృష్ణునిచేం గాపాడ 
బడు యజ్ఞ మునకు భంగము రాజూలదని ధర్మజుని భీష్మం డూరడించును, 


కృష్ణుని పర మేశ్వరునిగా కొనియాడుట సామమున తమ్ము అవమానించు 
టయే యస్‌ పల్కుచు చై ద్యుండు భీష్ముని, ధర్మజుని, దూలనాడి, (శ్రీకృష్ణుని 
యద్భుత కార్యములకు దుర్వ్యాఖ్య చేసి, ఆత. డర్భ్య యో గ్యుండు కాడని పిడి 
వాదముచేయును. మజియు, “నీవు అధర్మ మార్గావలంబివై యుండియు నిత 
రులకు మ్మాతము ధర్మము నేర్ప. బూనుచున్నా వు” అని ఫీష్మని నిందించి, 
(శ్రీశృ్ళష్ణుండు జరాసంధుని నధర్మముగ వధించెనన్సి జకేపించెను. దీనికి భీము(డు 
కోపించి వానిం దునుమాడ (బోవ ఫీష్మ(డాతనిని వారించి శిశుపాలుని పూర్వ 
జన్మ వృత్తాంతము చెప్పి, యాతండు కృష్ణుని చేత నేగాని ఇొరులచేత నివాతుండు 
కాండని తెలుపును. ఈ రీతిగ పల్కుచున్న సీవ్మ క్రీముల నతికమించి కిశుపాలు౯తు 
తన్ను నం|గామమున నెదురుమని జనార్దనున కభిముఖుం డై తూలనాడును, 


5 


ఇదివిన్న కృష్ణుండు. వుట్టిన వాదిగా శికుపూలు. జఊొనర్చిన మవోపావములను 
బేర్కూని, తన్ను తమయత్త సాత్వతి (పాక్టించుటవలన. దానాతని యవరా 
బుల నహించితినని సభ్యులకు తెలియ జేయును. 


దధ శతం 


దీనికి కోపించిన శికుపాలుండు తిరిగి కృష్ణుని నిందించుచు తొలుతం దనకిత్తు 
నన్న రుక్మిణిని కృష్ణు. డపవారించుటను పేర్కొని యతి పరుష వచను(దగును. 


అదివిని సహింపక జనార్ష నుండు రాజచ క్ర మెల్ల భయమంద, . తన చకా 
యుధముచే శిశుపాలుని శిరమును ఖండించును. ఈ రీతిగ తెళ్లిన శిశుపాలుని 
పృధుచేహామునుండి యొకానొక తేజము వెల్వడి యాక సమంతయు వెలుగునట్లు గా 
(వయాణించి వచ్చి (శ్రీకృష్ణుని చేహాములోం బవేశించెను. ఇందులకు రాజలోక 
మంతయు వినయ మొందినది. 


మేఘములు లేక యే పిడుగులతోడి వాన కురిసెను. శికుపాలుని మరణము 
నకు సము[దములతో కూడిన భూమి దిద్దిర తిరిగాను. జయజయ నినాదములతో 
(శ్రీకృష్ణుని నుతించు (పజల మహోధ్వని భూమ్యా కాళ ముల నడుమ మారాను, 
వ్యాఖ్యానము - 

పద్యము lus శ్రీ=లత్మీదేవి. యనెడి, రమణీ = = శ్రీః [వయ == ఇమం 
డైనవాండా!, ధర్మ = వేదధర్శమునందు, విశారద=ానేర్పరియైనవా(డా!, వీర= 
వీ రసము యొక్క అవతార=ామూర్శీ భావమైనవా(డా!, సౌజన్య'కా మంచితన 
మనెడి, గుణా గుణమునకు, ఆధార = నిలయ మైనవాండా!, భువన, ఏక కాలోక 
ముల కెల్లి నొకడ వెయగు, స సుందర == అందమైన వా(డా!, వీరశీ= శౌర్య సంప 
దచే, రమ్య ==మనోవార మైనవా(డా!, బుధ వండితులయొక్క, వివేక దాజ్ఞాన 


మునకు (శరీరము - ఆత్మ యనెడి వి భేదము నెబుగుటకు), నిధానా=ా నెలవై. క్ర 
వాడా! (ఓ! రాజరాజ నశేంద9)! పిమ్మటిక థ వినుము అనుట). 


తాత్పర్యము : రాజరాజు కృశిభర్హ. అందుచే. మై విశేషణములన్నియు 
నాతనిని సంబోధించు చున్నవి. | 


వ్యాక రణ విశేషము : భువన -- పకజాభువనైక,' ( (వృద్దిసంధి ) 
అ_-ఏ=ాబఐ.] బుధ--వివేకముడాబుధులు యొక్క వివేకము. షష్టీ తత్సురు 
నము. బుధ వివేక -(నిధానా డా పండిళుల . వివేక మునకు. శెలనై_ నజా౭డా! వష్టీ 
తత్బురువ సమానము, న 


Lo) 


0 
లా క్పష్ణున శ్‌ దిచ్చుట.;-- 


ఛందస్సు - షా శందపద్యము +. దీనిలో పూ ర్వార్థమనియు, ఉత్త రార్డ 
మనియు శెండు భాగంబు లుండును. ఒక్కొక స్ట భాగమునను ఎనిమిబేవి న 
లుండును. ఈ గణములు భ, జ, న, నల, గగ. అనువానిలో వేనితోనైన 'ఏర్పశ 
వచ్చును, అఅవ గణము జగణముగా గాని, నలగాగా(ని యుండవలెను, వేసిగణ 
ముగా జగణమును గూర్పరాదు. (పతిభాగము గుర్వకరముతో ముగియవలెను, 
మొదటి భాగములోని ఎనిమిది గణములలోను . మొదటి మూండు గణములతో 
మొదటి పాదమును, తక్కిన అయిదు, గణములతో నెండవపాదమును, అపై 
ద్వితీయ భాగమునందలి గణములతో మూండవ నాల్గవ పాదములను కూర్చి యౌ 
కంద పద్యమును నాల్లు పాదములలో (వాయుదురు. దీనికి (పొనని యమము గలదు, 
"రండవపాదము యొక్కయు, నాల్లవపాదము యొక్కయు నాల్లవ గణము రొ“ 
మొదటి యతరముతో యతి చెల్లవ లెను, 


కందపద్యము జూతులలోనిది, 
భ్‌ థ్‌ భ్‌ 
(శ్రీరమ ణ్మీపియ | ధర్మవి 
ఖ్‌ గగ జ గగ న 
శారద ; వీరా! వతార | సౌజ ! న్యగుణా _ ఇందు ఆఅవగణము జగ 
ణమై యున్నది, జగణము బేసిస్టానములో లేదు, శాకు సా అను వర్షము నాల్గవ 
గణము యొక్క... మొదటి యతరము యతిచెల్లి నది. ఇక తక్కిన పద్య భాగమున 


లకణ .నమన్వయము చేసికోవ'లెను, ఇందు శేఫ ప్రానముగలదు. రెండవ నాల్గవ 
పాదముల తుదిని గుర్వతరముగలదు, 


2, వ: అక్కథకుండుడ కథలుచెప్పు ఆ ముని (ఉ[గ[శ వసు(డు) 

వ్యా: ఆ_-కథకు(డు = అక్క థకు(డు, అ, ఈ, ఏ లను [తికమందురు, 
ఈ (తికము మీది రేఫోసే ప్మేతర వాల్లునకు ద్విత్వమును దాని పూర్వనస్వరమునకు 
[వాన్వమును -కలిగినవి. అన(గా క్ర చేఫముగాని, ఊమ్మముగాని కానట్టి వాల్లు, 
ఇది “ఆ' కంచు పరమైనది, అప్పుడు “కి కు ద్విత్వమును, “ఆకు (హన్వమును 
వచ్చి, స అగును (త్రకము. మీద వచ్చిన సంధిగాన దీనిని (తిక సంధి 
అందుర్లు. 


= | 
టా న! వ్‌ 


Ar Se “ముదలూగాగల్య్క ee అ 
లకు, 


=] 
- శినక్ష__ ఆది = శెన కాది, సవర్ణ దీర్గ పుస 


వెన గీటించిన “క” (కొ_-అ) యందు అత్ర మున్నది, దానికంటె. “ఆ” 
(రెండవ 5 పదములోని తొలియక్షరము) పరమైనది. ఇచట పూర్వమునందున్న 
అచ్చును పరమగుచున్న అచ్చును నవర్షములు, . అందుచే(అ--అ=ా అ)'ఆ'శారము 
వకాచేశము, ఇది సంస్కృత సంధి, 


మహ థ్‌ __.ముని= మహాముని; వ్యా : మహాచ్చబ్దమునకు నమానాధికరణ 

మున ఆకారమంతాచేశము. మునులకున్స్‌ - చెప్పె == మునులకుం జెప్పెః:- [దుత 

.ముకంకు పరుషము పరమగుచున్నది. కావున ఆ పరుషము సరళమె “'జో(ప్పె్ర) 

అగును. అట్లు “మునులకున్‌ _ జెప్పె, కాంగా, “జి ఆదేశ సరళమగుటచే చాని! 

a దుతము (న్‌ )నకు బిందువు (నిండునున్న్ర పబ్బులు “మునులకుం 
EY యెనది. ఇది [దుత | పకృతిక సంధి, 


పురాణగాధ : 


ఈ రాజసూయ కథ చెప్పిన మహర్షి రోమహర్షణుని కుమూరుండ్రైన ఉగ 
వను(డు. నైమిశారణ్యమున శౌనకముని లోక శేయమునకై. పం|డెండేండ్లు నత 
యాగము చేసెను. ఆ సందర్భమున వచ్చిన మునీళ్వరులు తన్నేదైన వాద్య మైన 
కథ చెప్పుమని [పార్థింప నా ఉ(గ[శవను(డు వారికీ భారతకథ విశదవబచెను. 


రాజనూయ_[_మహత్‌ __ ఉత్సవంబు == రాజసూయమను చేరుగల ఉత్స 
వము, కర్మధారయ సమానము, 


రాజనూయమ చెడి పేరును ముందు పదముగా గల్గిన సమానమిది, “రామ 
(పభువు" వంటిది. 


మవాత్‌ _|_ ఉత్సవంబు దా మహోత్సవంబు. ఉత్సవంబు -ఒప్పు = ఉత్సవంబు 
నొప్పు, ఉత్సవము యొక్క అందమ్ము అని దీని కర్ణము. అందుచే నిది షన్ళీ తత్సు 
రువ ససూసనము, 


ఉత్సవంబ్రు అను పదములోని తుది ఉత్వమునకు “ఒప్పు అను పదములోని 
మొదటి అచ్చు పరము కాంగా నుగాగమము, కావున, ఉత్సవంబు-..-న్‌.-(బప్పు = 
ఉత్సవంబునొవ్వు అను రూపము. షష్టీతత్సురువ సమాసములయందు ఉత్వము 
కంక. పరమెన అచ్చునకు నుగాగమము కల్లును. 


ధర్మనిత్యత = ధర్మము యొక్క నిత్యత (షష్టీ తథ్బురువ సమాసము). = 
ఎడతెగక ఢ్థర్మమును నలుపు గుణము; స్తుతియించిా పొగడి, నారదుండు.._ 
ఆ._ సదంబునన్‌ ౪ సభలో. 


సదంబు, సదమ్ము, సదము, సదస్సు, సదను అనునవి సభకు పర్యాయ 
పదములు; రూ పాంతరములు, 


సకల-_ రాజ... సమూహంబును = రాజు లెల్లరి సముదాయము వైపును 
(చూచి); రాజ-[లోకములో = రాజుల సమూహములో, మనుష్య -|- సామాన్యుం 
డయి-- ఉన్న == సాధారణ మానవులందజివలె నున్నట్టి, జగత్‌ -_మాన్యున్‌ = 
జగన్మాన్యున్‌ (అనునాసిక సంధి) = లోకముచే పూజింపంబడు; జనార్లనున్‌ _[_ 
చూచి ((దుత కార్యము) కమ్ణనివై పు చూచి; తొళ్ట = పూర్వము, బ్రహ్మా 
ఆది-[-నుర -[ గణ- పార్థితుండయి దా బిహ్మ మొదలగు దేవతల సమూహాముచే 
[పార్థింప(బడినవా(డై.; 


బహా ఆది = | బవహోది _. సవరములిన అ ఆ లకుసరిన, 
Bee (బన ్రి వో ధి 


'అశ్లు (ప_- అర్థితుండు అ (వార్టితుండు (సవర్ణ దిర్హ సంధి.) కోరంబడినవాం డై, 

ఢీ mmm భట జ 
అభిల-[-మహా- భార 1. అవతరణ. అర్థంబు == నమస్త మెన భూమియొక్క 
బరువును దింపు నిమిత్త మె (అనయా పాపులను జంపి వారి వలని బరువు భూమికి 
తొలగించుటకు, నారాయణుండు == (శ్రీ వ్యవో విష్ణువు; (వ్యు, నారములు=ా 
జలములు _ అయునముైానివానము; అన(గా జలములు నివాసముగా గలవాండు. 
బిహు[వీహి |] లేదా, నారడా జ్ఞానమునకు, అయనము=ా నివాసము. [షష్టీ తత్చు 
షు @ 
రుషము |. 


యదువంశంబున == యాదవుల కులమునందు, | యదువు అనువా( 
మూల పురుషుడుగా గలది |, ఉదయించుటయు = పుట్టుటయు, అయ్యయి = ఆ ఆ 


ఆ అయి= అయ్యయి, నూ. ఆకారంబునకు, ఆ| మేడితంబునకు, తదర్థ 
క ౦బునకు, అయి, ఆయి అను .ళబ్రములు విభాషనగు; ఆ, ఆ, ఆ, అయి, ఆయయి, 
(తికనంధ్రిచెత “అయ్యయి”, 


తత్తిియకులంబుల == రాజవంళములలో (వ్యు) తళాత్‌ [కాయే 
తర్తి]యకా గాయమునుండి కాపొడు'వా(డుగాన క _త్రీ)యుండు:నుర -[ దై త 
మాద ఆ యత ౬ రాతన —- గంధర్వ - ఆదులు=ానురలు, చై_త్యులు, దానవులు, 
యతులు, రావనులు, గంధర్వులు మున్న గువారి.యొక్క, అంశ ౬ అవతారంబు 
లున్‌ == అంశలతో పుట్టుక లును (అనగా నానొరాజులు వేశ్వేజణు అంశలతో పుట్ట 
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యుండుటయును,) ,తలంచికొని = భావించి,భవిష్యత్‌ - భారత __ రణంబునకు == 
మున్ముందు రానున్న మవోభారత యుద్ధమునకు, సం -(- వాష్ట _ హృదయుం 
డయి -1- ఉండునంత = నంతసించు మనస్సు గలవాడై యుండగా | రానున్న 
దానిని శెలిసికొనుటచే (శ్రీ) కృష్ణుని చై వత్వమిందు సూచింపంబడెను. ] 


ప, తీవ శాంతనవుండు = శంతనుని కుమారు(డును, ప శాంతుడు = 
శమ దమాది గుణములచే మిక్కిలి శాంతినొందిన యిం[దియ వ్యాపారము గల 
వాడును అగు, ఖీష్ముండు = కౌరవులలో చెద్దయగు భీష్ముడు, తత్‌ __ 
[క్రతువు == (ధర్మజునిచే చేయంబడిన) ఆ యజ్ఞమును, చూచి= పరికించి, నం 
తుషుండై = మిక్కిలి సంతోషించిన వాంరై, ధృతిమంతునకు(౯) == ఛై ర్యము 
లేక, సంతోషము గల వా(నిక్సిడును, అతి_..అంత -- ధర్మమతికి(న్‌ ) = మిక్కిలి 
ధర్మబుద్ధి గలవా(నికిిడును నగు, అంతక _|.తనూజునకు(౯) = యముని 
కుమారు(డును నగు ధర్మ రాజ[(తో)నకు,ఇట్లని యెన్‌ = ఈ కిందిరీతిగ చెప్పినాండు- 


తాత్స : శాంత స్వభావు(డై న ఫీమ్మ(డు రాజనూయమునకు నంతోపి.ంచి, 
మనోన్మిగవాముగల ధర్మరాజుతో నీరితిగా. బల్కెను, 

అతి[_ అంతము = అత్యంతము (యణాదేశసంధిఏ ఇది సంన్కృత పదము 
లకు కల్గు నంధి. “అతి” అను మెదటి పదములోని తుది “ఇ' కారము కంచె శెండవ 
పదములోని తెలి అచ్చు పరమగుటచే ఇకారముగకు “యి కారము ఆదేశముగా 
వచ్చును, కావున సంన్క్యఎ మున ఇ,ఉ,బు,-) అనువానికి అచ్చుపరమగు నెడల 
వరునగా య,వ,ర,ల అనునవి మయూచెళములగును,దినికే యణాచేళశ సంధియని పేరు, 


పురాణగాథ | 

ధర్మజుడు యమధర్మ రాజు(అంళము) వరముచే కుంతీనలికి 'పెద్దదొడుకుగా 
పుళ్లునని పురాణ (పసిద్ధి. + 
ఫిష్ముండు వు 


తండ్రియగు శంతనుని సౌఖ్యము కొబశై తాను వివావామాడనని భయం: 
కరమైన (పతిన పూనుటచే శాంతనవునకు ఫీష్ము(డని బిరుద నామము. కల్లినది, 


ఛందస్సు = చూడు 1వ పద్య వ్యాఖ్య. 


ప. 4: కౌరవ--అన్వయ-_ వర్ధనా ! = కౌరవ వంశమును పెంపొం 
దించు ధర్మరాజా, స్నాతకుండునువా (బహ్మచర్యము ముగియగా, సంతా నార్జియై 
వివాహమాడుటకు గాను ధనము గోరువా(డు. (స్నాతకులు తొమ్మండుగురు- 
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(1) సంశానార్భియై పెండ్లి చేసుకొనందలంచి దాని కొజకై ధనము కోరువాండ. 
(2) తనకున్న [దవ్యమంతయు యజ్ఞ మునందు (బావా a కౌ: దేరి దుండర 
ధనము కోరును, (8) యజ్ఞార్థమయి ధనము న నవేతించువా(డు (4) గః 
ర ధనము కోరువా(డు (5),(6) వ సంరతళార్థమ 
ధనము న పెతించువాండు (౧) బాటసారి, (8) రోగి (9) వెద పఠ నాస్ట్రము వలయ 
సౌకర్యము నభిలషించు వాండు ఖు బుత్విజుండును కా (యజ్ఞ కర్త చేవ రక nt 
కొని) యజ్ఞము చేయించు (బాహ్మణుండు; | వీరు నలుగురు, ఏశలో ఒకొ్మ కని 
ముగ్గురు చొవ్పున మొత్తము పం|డైండుగురు సహాయ ముత్విజులు. | సద్గురు 
డును = ఉత్తముడైన గురువును, ఇష్టుడుకా=ా[పితీపా[తు(డును, భూతల] 
ఈకుండు = భూత లేశుండు (గుణసంధి) రాజును, సంయుజుండును = సద్దు! 
యుక్తు (డును, పూజనీయులు డై పూజకు అర్హులు, పీరిలోకా = ఈ సె “జెప్పి 
వారలో, (ప్రీతికా = నా (పముడివలనను, సక్‌ __గుణంబులన్‌ = సద్గుణంబులన్‌ == మం. 
లఅతణముల వలనను, ఎవ్వడు పెద్ద హైలువరు గొప్పవారో, అటి ట్ట నుహాత్ఫుకా మా అ; 
మహానీయుని, విఖ్యాతుక౯= కీ ర్థి రిమంతుని ,ఒక్కూనిన్‌ కారాల రుని ,పూజితున్‌ _ 
చేయుము = పూజింపుము. 


తాత్స : న్నాళకుండు మొదలగు ఆబుగురు పూజకు దగినవారు. ఓ ధ్ర 
రాజా ! వీరిలో మంచి గుణఖ్యాతులచే గొప్పవాండగు వాని నొక్కరుని పూజి 
పుము, 


ఛందస్సు :. ఒక్కొక్క పాదమునంద్యు ర,స్కజ, జృభ,ర, గణములున్న, 
మ_త్తకోకిలము, 11వ అవతరము నం రాకు మొదటి గురువున 
రెండు లఘువులుగా మార్చినచో *“తరలమూ అను వృత్త పొదముగా మారును 


ఛందస్సునకి వృత్తము ముఖ్యము. 


4 ప (ఛం) 
ఇది మత్తకోకిలయను వృత్తము. దీనికి (పతిపాదమునందును ర,న,జ,జ,భ,! 


అను Rashes, పదునొకండవ యతరము యట; (వాసనియమము గలదు 
దీనిలో పదునెనిమిది యతరములుండును. 


స్నాతకుం తునుబు। త్వీజుండు ను నదు । రుండును । నిషముడున్‌. 
గ్‌ లు 


ర స జ జ ఖ్‌ ర 


స ..రు పదునొరండవ యతవ్షరము నయతి చెల్రినది. ఇందు స కారము 
(పాన నిర్వహింవలడినది. అన్ని పాదములందు నిస్తే క్ర యాతు నమన్వయించ 
కోవ లెను. 


11 
స అట్టివాడు = పూజ క ర్హ్యమెనట్టివాండు, 


ప) 6: హర వారగా మధ్య భాగము 
యొక్కగుహను (మష్టితత థఘ్పురుష సమానము, అరు. కతు సూర్యుండు, రుచిర -- 
అంళు-(-చతి౯ _ చేసి దా మనోజ్ఞ మగు తనకిరణముల యొక్క నముదాయముచేత, 
వెలిగించునట్టులు = |పకాశింపంజేయురీతి గాను; 

సీర _ అంశు(డు అ (సవర్ష దీర్గ సంధి చల్లని కిరణములు గల 


చం[దుండు, అమృశ -- న నందోహా కం నిష్యంద జ చం దికన్‌ ae చేప 
అమృతము మొత్తమును వెదజల్లు వెన్నెల (తనకు) గల్లుటచేత, ఆనందించు 
నట్లు = అ (లోకమును) సలతో ష పెట్టు రీతిగాను ; [ఆనందింప జేయునట్లు 
జ స్వార్గమున (ేరణార్థము చెప్పుకొనవలెను, నన్నయ కాలమున నిట్టి [పయో 
పు అనేకములు, | 

9 సకల జనులకున్‌ = [పజలెల్ల రకు, తనది-- ఐన me CE Re 
నన యొక్క, సత్‌ (అమల డా నదమల (జత్త్వ సంధి) శుభ మెన, ద్యుతిన్‌ _- 
చేసి == ద్యుతిః జేసి == కాంతి చేత, తనరంగన్‌ = ఒప్పునట్లుగా, తెజంబున్‌ దా 
(పకాళమును, తనుపున్‌ = సంతుష్టుని, తాన = తనంతట “కానే, . చేయుచున్‌ - 
ఉన్న = కల్లించుచున్నట్టి డును, సత్‌ = సజ్జనులకు, _నేవ్యుండు=ా 
వూజింపం దగిన 22 పుండరీక -(- కనుకు = తెల్లందామరల 
వంటి కన్నులు గలవా(డును, న-- అది (అనాది) -_ నిధనుండు = 
మొదలుగాన్సి తుదిగాని లేనివాండును, (అనగా ఆద్యంత రహితుడు, 
అవ ప్‌ (జవ అబ్బ... నాభుండు = తామరపూవు బొడ్డునందు. గలవాడును, అగు 
కృష్ణు. ౧౨౨2 (శ్రకృష్ణుండు. ఉండన్‌ - ఉండగా, ఇందు దున్‌ = - ఈ సభలో, అర ర్పృబ్రంబు 
నకున్‌ == పూజావిధికి య నీరు మొదలై న దానికి, ఒరులు జా ఇతరులు, 
అద్దు లు =ూచగినవార్వు గల౭= ఉన్నారా 1, యజ్ఞ జ్ఞ పురుషున్‌ == విష్ణు రు*ప్పుండును, 
అభిల--లోః 3 -పూజ్యూ న్‌ =-|పజలెల్లరకును ఫూజింపందగినవాండును, అగు,అచ్యు 
శున్‌ డా (కీ ఎ్రిష్లుని, సూజింపుము = అర్హ మిచ్చి ఆరాధింపుము, అధిపెై 
ఓ భక. 1; యజ్ఞ mn యాగము యొక్క వపయోజనము, అదియ = 


uy 
(న 


. అదియే, చూచె =(చూవ్వే చూడవె, చూడవే అను వానియొక్క లు్త ప్ర శేష 


రూవము; నిశృయమును శెలుపును. 


తాత్చ : భూమ్యాకాళ ముల మధ్యభాగమును, తన కాంతిచే (పకాళింపం 


"జేయు సూర్యుని వలెను, తన వెన్నెలచే సంతోమపఅచు చందుని వలెను, జను 


లెల రను గన తేజముచే త్భప్పు అనుగా౯జేయు _శీకృష్ణుడుండగా అతనీని మించిన . 
౧ = ల 
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యర్హులు కలరా? అతనికి అర్హ్యమిచ్చి పూజింపుము. ఓ ధర్మజా ! అదియే 
యజ్ఞము యొక్క [(పయోజనము. 


వ్యా. వి: రుచిర-- అంశు = రుచి రాంకు; కీత_[_ అంశు = శీతాంశు; 
పుండరీక !_ అకుండు = పుండరీ కాశుండు. ఇచట “అ* కంటె అ పరమైనది. 
(అ-|-అ). ఆ రెండు అచ్చులును నవర్షములు, కాగా “ఆ ఆదేశము, కావున, 
నివి సవర్ష దీర్హసంధులకు ఉదాహరణములు. 


తాను__ అ=ా తాన; అది__అ=- అదియ, ఇచట తానే, అదియే అను నిశ్చ 
యమును తెలుపు అ అను అవ్యయము వాడంబడినది. నేటి వారు ఇట్టి యెడ 
ఏ అను అవ్యయమునే వాడుచున్నారు.  వా(డు-ఏ = వాడే వచ్చెను మొద 
లె నవి. 


తనరంగన్‌ __ తేజంబు డా తనరంగ( 'దేజంబు; తేజంబున్‌ -[-త తనుపున్‌ = 
తేజంబు(దనుపు, తనుపున్‌ _ తాన =ూతనువుందాన, ఇవి మూండును [దుత 
కార్యములు, 


తతిన్‌ _ చేసి టా “కొన్ని 'యొడలన్‌ చేత విభ కరక వర్ల కంబులకును, వలన 
వర్లకంబులకును తఅచుగ చేసి” అను[పయు క్రంబగు.” 


సమాసములు :_ 


. రుచిర --అంశు_-తతిారుచిరాంశు తతింమ్యు తతురువము. రుచిరాం 
కువువా కర్మధారయ నమాసము. 


(1)శీతాంకుండు = చల్లని కిరణములు కలవా.డు. (వ)పుండరీకాతుండు దా 
తెల్ల చామరలవంటి కన్నులు గలవా(డు (8) అనాదినీధనుండు = ఆదియు 
అంతమును లేనివా,డు. (4) అబ్దనాభు(డు == తామరపూవు బొడ్డునంగలవా(డు.. 
ఈ నాల్లును బహు వీహి నమాసములు. అన్య పద (పాధాన్యము గలవి, 


సకల జనులు = కర్మధారయ సమానము. 


సత్‌ -(- సేవ్యుండు వా తృతీయ తత్పురుష సమాసము; అఖిల లోకములు = 
కర్మధారయ సమానము, అఖిలలోక పూజ్యుండు = తృతీయ శత్పురువ సమా 
సము; [యజ్ఞ ఫలము ౫ షష్టీ తత్పురుష సమాసము 
వ్యుత్పత్తి క్ల 


'అచ్యుతు(డు మకిలి హాలు (చ్యుతి == చ్యుత ము సంసార బంధన 
లోనికి దిగజారనివాడు,- - 
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కాశషములు : 


యజ ము=ా!కతువు. [పంచ మవహాయజ వేపే బవా యజాది 

జః క్‌ గా 1g ఉట. 

(1) బవ్మా యజ్ఞము (2) దేవ యజ్ఞము (క్ర) పితృయజ్హము, (4 భూత 
యజ్ఞము (5) మనుష్య యజ్ఞము అని యవి యైదు. అర్ష ౧ము== పూజకు 
దగినది. అహ్టార్యములు=(1) పెరుగు, (2) తెనె (కి నెయ్యి, (4) అతతలు, 
(ల్‌ గజిక్క (6) నువ్వులు, (7) దర్శ, (ర) పుష్పము అని ఎనిమిది. | ఉదకము, 
పాలు, కుశాగములు, పెరుగు నేయి అవతశలు, యవలు, తెల్లావలు.అని 
కొందలు |, ' 


అలంకారములు : 


అర్కుండు వెలిగించి నటులు, ఆనందించి నటులు, మున్నగు తావులయందు 
రు ల 1 
ఉపమాలంకారములు. 


ద్‌ ఛందస్సు = ఇది సీనవద్యము, (ప్రతిపాదమునను ఇం[దగణనులు 
ఆలును, .సూర్యగణములు శెండును వరుసగా నుండవలెను. మొదటిగణము 
యొక్క మొదటి యకరమునకున్ను తృతీయ గణము మొదటి యకరమునకును, 
అశ్తు పంచమ గ ణాద్యతరమునకును, స్త్ప్రమ గణాద్యతరమునకును. యతి చెల్ల 
వలెను. ఇట్టివి నాలుగు పాదములు కూర్చి పిమ్మట శే(టగీతినిగాని ఆట వెల 
దినిగాని చేరృవలెను. ఇందు యతికిబదులు [పౌనను వాడినను వాడవచ్చును, 


ఇం[దగణములు పా! ల రగణము, [111 నగణము, U౮] శగణము, 
11౮1! నలము, ([[ భగణము, [111 నలము. 


నూర్యగణములు :— 111 నగ ణము; Ul గలము, 


లేంటగీతి :_|పతిబాదమునను వరుసగా ఓక సూర్య గతము రెండిం[ద 
గణములు పిమ్నట తిరిగి రెండు సూర్యగణములు నుండును. మూడవ గణము 
మొదటి యతరము యతి. దీనిలో ప్రాసయతిని వాడవచ్చును. [పాసనియమము 
లేదు. 


ఆట వెలంది :.-ముదటి పాదమున వరుసగా మూడు సూర్యగణములును 
పిమ్మట 'కెండింద్ర గణములు నుండును. నెండవ పాదమున వరుసగా అయిదు 
సూర్యగణములుండును. మొదటి పాదమువలెనే మూండవ పాదము, _ రెండవ 
పాదము వలెనే నాల్గవ పాదము నుండును. |వ్రతిపొదమునను మూంఢవ గణము 
యొక్క మొదటి యకతరము యతిస్థానము, ఇందు" పానయతి “వాడవచ్చును, 
[పాననియమము లేదు, [| 
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దోదసీ | కువారింబు | రుచిరాంకు |తతించేసి ; యర్కుుండు । వెలిగించు | నట్టు;లమృత 


ల రక్త సల గతి. నో 


చ 


ద సల నల 


వీనిలో మొదటి యాజుగణములును ఇం(దగణములు తక్కిన రెండును 
నూర్యగణములు. మొదటి గణము తెలి యవరమెన రో అనుదానికి మూడవ 
గణము మొదటి యకరము రు అనునది యతి చెల్లి నది, అనై అయిదవ. గణము 
మొదటి యకరము అ (యాకు పడవ గణము మొదటి యతరము అ (నట్టు) 
యతి చెల్లినది. నాలుగు పాదముల చివర ఇట ఆటవెలది చేర్చంబడినది. 


వ. 7: భీష్ము-- వచనంబునన్‌ = భీష్ముని ఆనతిని బట్టి ; నహాచేవ__ 
ఉపనీతం బై న = సహాదేవునిచేత దగ్గరకు శే(బడిన; అర్హ ణీయుండై నచెపూజింపం 
దగినవా(డగు; శా స్త్ర-- దృష్ట -[- విధానంబునన్‌ =శా(స్త్రమునందు చూడ6బడిన 
రీతిని; ఉపొలంభన__ పరుం డై =నిందించుట యండాన క్తి కలవాడై ; అధః 
అకుజున్‌ జి శేం|దియములకు( [బత్యతమగు వానిని (విష్ణుని 


సమాసములు :. 


సహదేవ ఉపనీ కంబు == నహచేవునిచేత దగ్గజకు శే(బడిన..తృతీయ తళ్చు 
రుష సమానము; కాన్త్ర-[-ఉపదిష్టమువానప్తమీ తత్పురుష నమాసము; 
శాన్ర్రు-- ఉపదిష్ట - విధానము కా ర్మ థారయ సమానము; ఉపాలంభన _- పరుం 
డయి =జాబహు వీపి నమానము, 


-% శిశుపాలుండు ధర్మజు నాతేపించుట :- 


* పరి: ధరిితీనాథాడాధర్శరాజా!, అవనీ- నాథులు = భూపాలకులై న 
రాజులు, అనేకులు -[- ఉండగ = (ఉత్త కనంధి) "పెక్కురుండంగా, విశిష్ట -- ఆరా 
ధ్యులు =మిక్కిలి సదాచార సంపన్నులగుట వలన సేవింపందగిన వారును, 
ఆర్యుల్‌ == పెద్దలును, పూజ్యుల్‌ = పూజింపందగిన వారునునై న, మహీ __దివి 
జుల్‌ == భూలోకమునందు చేవతలగు |జ్రాహ్మాణులు, పల్వురు-౬ ఉండంగన్‌ == 
(ఉత్త సంధి వెక్కుమంది యుండగా, గాంగేయు=ా భీష్ముని, దుర్‌ - వ్యవ 
సాయంబునన్‌ = చెడ్డదగు _ నిర్ణయమచే, కష్ట్రచరితున్‌ = పాపపు నడవడిగల 
వాడును, వాన్షయున్‌ = వృష్టి వంశమున బుట్టిన వాండును నగు, కృష్ణున్‌ = 

. క 
కృష్ణుని, పూజించి అర్హ కిముచే సేవించి, ఇందజకు=ఈ సభలో నెల్లరకు, 
నీ--అవివేకంబుకానీ తెలివి తక్కువం దనమున్కు ఎజింగించితిడ బైట పెట్టు 
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కొంటివి, చాశార్హుండు జా యాదవుడు, పూజ-[-అర్హుండే ?=ఎక్కడై నను 
పూజకు దగినవా6డా ? (కాడనుట్ర 


తాత్స : ఓ ధర్మజా ! ఈ సభలో పెక్కుమంది రాజులును, పల్వురు 
(బాహ్మణో_శ్తములు నున్నారు, ఐనను వీరిని కాదని భీష్ముని కుటలోంబడి దుష్ట 
(పవ _ర్డన(గల యాదవు(డైన యొక కృష్ణుని పూజించితివి. నీ వివేక మంతటిదో 
నల్వురకు తెలిసినది, యాదవులు పూజకు తగుదురా ₹ తగరని భావము, 


వ్యా, వి:- విశిష్ట --_ఆరాధ్యుల్‌ = విశిష్టారాధ్యుల్‌ , పూజా _(- అర్హు (డేడా 
పూజార్లు (డే, ఇవి నవర్హ దర్భ సంధులు. 

ఎటి(గించితివి._ ఇందఅకు = ఎఆిగించితిపి అన్నదానికి క్పర్త*నీవు.” కాన నిది 
మధ్యమపురుష. క్రియ._మధ్యమ _ పురుష్మకియ (లిట్టుల తుది , వకారమునకు 
లోపము విభాషనగు_'అందుచే *ఎబింగించితి అగును, చానికంశు *“ఇందణకు 
అని పరమైనది. అన6ంగా ఎలింగించితి _.. ఇంద టికు.-“మధ్యమ పురుష [క్రియల 
యందిత్తునకు సంధి యగును.ి(జాల. సంధి_నూ,. గం కాంగా పూర్వ పర 
స్వరంబులకు పరన్వరం బేకా దేశ మె *“ఎఆింగించితిందఅకు" అని యేర్చడినది, 


వ్యు :- దాశార్హుండు :- దశార్లుని సంతతిలోని వాండు. యాదవులు 
యె 
దాశార్గులు. గాంగేయుడు: గంగాదేవి పుత్తు9౦డు (ఖీమ్ముండు). గాంగేయుడు, 
వా రేయు(డు, చాశారు (డు, ఇవి అపత్యార్థక తదితములు, 
fp 6౮ ౨ థి a) 


సమాసములు :-- 

మహీ__దివిజుల్‌ = భూలోక మునందు దేవతలు (సప్తమీ తత్పురుష సమా 
సము); దుర్‌ _వ్యవసాయంబు=ా చెడ్డదగు నిర్ణయము (కర్మధారయ సమానము); 
కష్టచరితుండు కా పాపపు నడవడిగలవా(డు, (బహు వహి; న-(-విపకముడా 
అవివేకము (న్వక్‌ తత్పురుష సమానము); పూజా అర్హుండు = పూజించుటకు. 
దగినవాండు (చతుర్‌ తత్పురుష నమానము). 

® 

గమనిక ౩ 

“దాశార్హుండు పూజార్జు డే” సందర్భ సమన్వయమునకు ముఖ్యము, 

శీలము :--- వెద్దల నధిశేపించుట శిశుపాలుని స్వథావమని యీ పద్యము 
పట్టి యిచ్చుచున్నది. 

8 ప. ఛందస్సు : మత్తేభము. దినికి ఒక్కొక్క పాదములోను వరుసగా 
నృ భ, రాన ముయ, అను గణములును మైన ఒక లఘువు ఒక గురువు ఉం 
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డును, , ఇట్టు నాలుగు పొదములుండును. పొదమందలి పదునాల్లవ యతరము 
యతి. (పొసనియమముకలదు. దీనిలో మొత్తము ఇరువది మతం 


అవనీ! నాథు ల| నేకులుం। డగ వి! శిలా రా! ధ్యు లార్యుల్‌ | మహీ 

స భభ, ర న ఇ ధరం లగ 
మొదటిగణము మొదటి యవరమైన అ అనుదానికి పదునాల్గవ యతరమైన షా 
(శిష్ట - ఆరాధ్యుల్‌) అనుచో సంధివళ మున దీర్హమైయున్న ఆ శారముతో యతి 
చెల్లినది. వశార|పాన నాల్గుపాదములలోను గలదు. ఇస్తే పాదములన్నింట 
నెణుంగునది, 


ప. 9, కడుకొని=ా ఎంతగా. (బయత్నించియు, ధర్భత _త్వ్రము = ధర్మము 
యొక్క న్వరూవము, ఎటు(గంగన్‌ = తెలిసికొనుటకు, అళక్యము = సాధ్యము 
కాదు, విచార _ విదూరుండు = వివేక ములేని ఫీమ్మ (డు, ధర్మ బాహ్యున్‌ == 
ధర్మమునుండి దూరమున నున్న, నిన్‌ =ానిన్ను; ఒడంబడన్‌ == ఒప్పుకొనునట్లు, 
ఇష్టుండు [_ఐ=ా ఆప్త నివలె, కణపి=ా-బోధించి, ఉ త్రములు=ా (శ్రేష్టులగువారు, 
ఉండగన్‌ = ఉన్నను, వాసుచేవు(డు_ అన్‌ == చ కృష్ణుండ నెడి, జడునకున్‌ == = మూఢు 
నకు, పూజ _ ఇమ్ము 1 అని డా అర్గ రృఫమిమ్మని, ఎంతయున్‌ = మిక్కిలి, వెడంగు 
తనంబునన్‌ = వెట్టితనముచే, పనిశీక్‌ = == (పోత్సహించెను. వృద్దుల బుద్దులు=ా 
చెద్దల మనస్సులు, సం 1. చలింపవే పెనా (ఇట్ట దుష్కూ ర్యమువలనృక లంత న నోందకుం 
తు / లేదా ముదుసలి వారికి మతి చెడిపోవునుగచా , కావున ఫీష్మునకు వెట్‌ 
పట్టినది; అనియు: జెప్పనొప్పును. | 


తాత : ధర్మసూ తృము గమనించుట చాల కష్టము, అవి 'వేకియైన 
భీష్ముడు, ధర్మదూరుండవగు నీకు, దుర గృద్దలుచేసి, లోబజచుకొని, యీ సభలో 
నున్న ఉ _త్తములను (దోసి రాజని మూఢుండగు కృష్ణునకు పూజ చేయించినా(డు. 
(ముసలితనముచే భీష్మునకు మతి చెడినది.) ఇట్టి య కార్యములవలన జ్ఞా జానవయో 
వృద్ధుల స. కలుషీతము [లు కావా?) శ లెనవి, 


సమాసములు Sm 


ధర్భత_త్స్వము = షష్టీతత్చురువ సమాసము; అశక్యము=ానళ్‌ తత్పురుష 
సమాసము; ధర్మ బాహ్యుండు = పంచమీ తత్పురుషము, 


__ వ్వార్టి. పి; వెడ(ంగు-[_ తనము ౫*“వెడంగు ఉదంత(స్మ్రిసమము. తానికి 
“తనము” పరమగుచున్నది. అందుచే “నుకాగాగమము. (బాల--సంధి-సూ 85), 
పిదప (దుత కార్యము. (వాల-సంధి= 17 స్ఫూ; అన్‌ (-_జడునకు = అను = 
పిదాంతంబుఅయి, అనంయు కృంబులయిన. ను-లు.రు-ల ఉత్వంబునకు లోపంబు 
బహుళంబుగా నగు, 


క్ర 17 


అలర లల బరు : 


వృద్ధుల బుద్ధులు వనే |= అర్థాంతర న్యాసము, , ఇట సామాన్య 
మునే విశేషము సమర్థింపంబడినది. 


గమనిక వా 


అర్థాంతర న్యాసాలంకారముగల వ వాక్యము సందర్భ సమన్వయమునకు 
ముఖ్యము. 


ఛందస్సు: 9. వ. ఇది చంపకమాలా వృతృము. దీని కొక్కొక్క పొద 
ములోను క్రమముగా న, జ, భ్య జ, జ, జ, ర అను గణములుండును, పదునొకం 
ఢవ యతరము యతి. నాలుగుపాదములు నిశ్లై యుండును. |పాసనియమము 
గలదు. 


కొడుక | ని ధర్మ | తత్స మె 1 యుంగంగ | నశళక్య ము ధర్శ ;బామ్యూనిన్‌ 
న జ థ్‌ జ జ జ ర 


మొదటి గణము తొలియతరమైన క అనుదానికి పదునొకండవ యతరమైన గ్రరి 
అనుచానితో యతి సరివడినది, “నాల్లుపాదములలోను రెండ వయకతరము డశారము 
[పాసకూర్చ (బడినది పాదములన్నింట గణములు యై యిే గురి ంచునరి, 


10, ప. ఇతనికిన్‌ = ఈ కృష్ణునకు, కూర్తురు--ఏనికిన్‌ == (మీరు) పీతిని 
[బకటించుచో, ధనము వా ద్రవ్య మును,ఇత్తురు == ఇచ్చెదరుగాక !,అభి-_ ఇష్టములు = 
అభీష్టములుడామిక్కిలి (పియములై న,  శార్యముల్‌ == పనులు, మతిన్‌ = |పియ 
బుద్దితో, ఒనరింతురు = చేయుదురుగాక! , ఇమ్టుండు-[-అని == (పీతిపాత్రుండు అని 
తలంచిన, మంతురు- పోపింతురుగాక , కాక = అంతియ కాని, మవాత్‌ __ ఆత్ములు= 
నువానుభావుల్కు ఐనవాఅగు, భూ ఆసా పతులయున్‌ = రాజులయొక్కయును, 
వప నన లా శేవులయొక్క, నభన్‌ ద నభలో, విధి శాస్త్ర 
ములయందు, దృష్ట = చూడబడు, విశిష్ట = ఉత్త మమైన, పూజన = పూజయను, 
ఆయత = గొప్ప, “విధికిన్‌ = = కార్యమునకు; ఈత(డు=ా ఈ కృష్ణుండు, అర్హుండు= 
తగినవాండు, అని== అని నిశ్చయించి, అచ్యుతున్‌ = కృష్ణుని అర్చీతున్‌ = పూజింవం. 
బడిన వానినిగ్యా చేయన్‌ = చేయుట, పాడియే == న్యాయమా? 


శ 


శాత్ప: ఈ కృష్ణునిపై6 |బీతికలదేని ధనమిండు; ఇష్టకా ర్భములొనర్చు(డు; 
పోషింపుండు; ఇంతియెగాని, మవోనుభావులగు రాజులును, (బాహ్మణోత్త ములును 
గల యీ సభలో నతనికి ప షం. హ్‌. ర 
న్యాయముకాదు, సన 
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వ్యా, క కూర్చు -!- దురు= కూ ర్లురు; ఇచ్చు _ దురు = ఇత్తురు; ఒన _ 
రెంచు_ దురు = ఒనరింతురుమంచు(న్చు)-_ దురు == మంతురు; “-చు" వర్షంబుతోడి 
ద్దు గ్గ కారంబు “శి కారంబగు,ి 


మను__ చుడ “చు వర్ణ కంబు పరంబగునపుడు అన్వాదులకు ఉత్వలోపం 
బేన్సి ను స్థానమున బిందువేని విభావనగు__” మన్‌ -చు=ా (మన్ను) “మంచు” 
రూపము సిద్ధించినది. భూపతుల.-- యొక్కయు = భూపతులయు 22 యొక్కుకు 
లోపము, 


సమాసము :;._.. 
మహత్‌ __ అత్ములు = మహాత్ములు = బహు వీహి. 
గమనిక న. 


వీధి దృష్ట అనుట సాధువు. విధి ధృష్ట అనుట అచ్చుపొరపాటు. “అచ్యుతు 
నర్చితుంచేయ. బాడియే”___ఇది సందర్భసమన్వయమునకు ముఖ్యము, 


ఇందు మొదటి యతరమును వెనుకపదముతో గల్పి యన్వయించి (అరు 
డని య్ర,. నిశ్చయార్థముచెప్పి, “చ్యుతు నర్చితుంజేయం జాడియే!” యని పఠించుట 
చమళతా్క్కాఠమని కొందఅ సూచన. 


య... ఛందస్సు శచూ'9వ పద్యము. 


11 ప: 'వనుమతి_| ఈళ డాఓ ధర్మజా! వనుడేవు(డు-_ ఉండగన్‌ = వను 
దెవుడు నభలో నుండగా, ఈతనిన్‌ = ఈ కృష్ణుని, వృద్దు-_ అని = పెద్ద వా(డని, 
ఎతి(గి = తెలిసి (హేళన, పూజించితి--ఏ=ా నన్మానించితివా? 


__ ధర్మ--యు క్రి =ధర్మ్శ్మశాన్త్ర్రము యొక్క నంబంధముచేత, ర్రై్వపాయ 
నుండు _ ఉండన్‌ = వ్యాసుండుండంగా, బుత్విజుండు - అని= యాగము చేయిం 
చుట మున్నగు ధర్మము లెజింగినవాండీ కృష్ణుండని, విచారించి = దూరమాలో 
చించి, (అవహేళన), పూజించితి_ వ=ా అర్హ్యమిచ్చితివా?, కృత _]_మతుల్‌ దా 
[కృకధి, కృతబుద్ధి = శికిత మైన బుద్ధి] తెలివిగల, [దోణుండున్‌ --కృపు(డున్‌ - 
ఉండన్‌ = దోణుండున్ను కృపుండును నుండంగా, ఆచార్యుడు _ అని అంత 
సర్గురు(డని, వినయమునన్‌ = అజ (కువతో, పూజించి శే = పూజలిచ్చితివా?, భూ-- 
. నాథుడు అనియెడు = పోనీ, వత్తియుండ'నెడి, బుద్దిన్‌ = ఆలోచనతో, 
పూజించి కే = ఆరాధించితి వందుమా,అవని-ఘీందన్‌ = భూమి సె ;యాదవుల్‌ = 
యదువంళమువారు, రాజులు - ఏ=ా కృతి 9యులా ? 
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పూజనీయులు-.ఐన ౫ గెరవింపందగిన, పురుషులలో పల=ా పురుషులందు, 
కృష్ణుడు ఎవ్వండు - అయ్యె కా కృష్ణు డేయర్గ్య తకు6 జెందిన వాండ య్యెను ?, గ్‌ 
ల. వారిన్‌ = పూజకు అర్హులను, " పూజింపన్‌ -|-జల్లిక = పూజింప 


నంగీకరింపక ం భీష్మ -- పలుకున్‌ -- చేసి = భీష్ముని మాటగ(ను బట్టి)నమ్మి, బేలవు -|- 
ఐతిడా మూఢు(డ వై తివి, 


తాత్స : వృద్దుండగు వను దేవుండును. ధర్మ వేదియు బుత్విజుండును నగు 
వ్యాసుండున్ను ఆచార్యో త్తములగు కృవదోణులును, గల యీ సభలో కృష్ణుని 
వృష్టుండని గాన్ని బుత్విజుండనిగాని,గురువనిగాని, పూజింవరాదు గదా! యాదవులు 
తత్సింయులే గారు, కావున తత్తిియుండని పూజించుట ముండే తగదు. ఇట్టి 
పరిస్థితిలో ఫీమ్మని మాటలు నమ్మి, పూజింపందగిన వారిని. బూజింపక్క పూజా 
రుడు గాని కృష్ణుని. బూజించి నీ మూర్చతను |బకటించు కొంటివి, 


వ్యా. వి :-(1)వృద్దుండు = 'వృర్ధాదుల డుజ్జునకు లోపంబును విభాషనగు. 
వృద్ధు -అని == వృద్ధని._అగును. 


(2) పూజించితివి -[_ ఏ == పూజిం చితివై - ఇ ఏ = లిడ్లాట్టుల | భూత వర్త 
మాన కాలములను బోధించు మధ్యమ పురుష కియల | “వి కారమునకు లోపంబు 
విభాషనగు. (బాల. కియా. 24) “వి కారమనగా పొల్లు “వికారము. (“వ 
కారవ్యంజనము = వ్ర), మాత మే లోపిం చునని [గహింపవలెను, అందుచే నిచట 
రిట్‌ అనగా భూత కాలార్థమున “వి లోపించి, పూజించితి..._ ఇ = పూజించితి _ 

డా పూజించి తే అన్న రూసము సిద్దించినది. 


(8) ఒల్లికో : న “వ్యతి “రేళంబున *వలచు నకు “జల్ల " విళ్రావనగుజు, 
జల్ల (క డా బల్జక, 


(4) బేలవు :- “ా|ప్రధమాంతరంబులగు యువ్మ దస్శ ద్విశేషణంబులకు, 
పకశ్యంబున వు, న్కు లును, బహుత్యంబున రు, ము లును అంచాగమంబులు 
[పాయికంబుగ నగు” బేలు-వు = బేలువు. ఈ యాగమములు పరంబగు 
నపుడు ఉత్వంబునకు అత్వంబగు = బేలవు. 


(ర) ఐతి:- ఐతివి=ఇది భూతశాలిగ మధ్యమపురుష కియ. వైని 
1వ స్తూశ్రమున చెప్పినట్టు ఐతి-1ఒవ్‌.-|.ఇ అను వాటిలో “వ్‌' లోపింపగా ర 
ఇమ అపచాదిన్యరనంధిచే “ఐత అని అగును, జ్జ 
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సమాసములు -:-_ 


ధర్మయు క్త క + భూనాథుండు_వ్సీ తత్పురుషములు; క్ర గృతమతుల్‌ బహు 
వీహీ. 

వ్యు : _ద్వైెపాయనుండు 2 ద్వీపము జన్మస్థలముగా గలవాడు, 
వ్యాసుండు, 


కీలము :-- శిశుపాలుని ఉపాలంభన గుణమీ పద్యమువలన విదితము. 
_ ఛందన్సు: చూ 6వ పద్య వ్యాఖ్య. 


య 2 ధర్మనందనా = ధర్మ రాజా 1, ఈ యుధిష్టిరుండు = ఈ ధర్మ 
రాజు, పురుష  విశేష.._వి త్త త ము(డువాఇతర పురుషుల కంశు విలవణత నే ధన 
ముగాం గలవాండు, ఉ త్తముండు డా (్రేమ్టుండు; రాజులలోనన్‌ = తతి త్రి) యుల 
యందు, పూజ్యుండు = = గారవింపందగినవా(డు, అని = ఇట్లు, నీ__ గుణ -అళి = 
నీయొక్క గుణగణమును, మనంబులోనన్‌ = మనస్సులో, పకటించిడా నమ్ముకొని, 
[నీ గుణ-ఆశి = నీయొక్క గుణముల వరున (క ర), (పకటింపన్‌ = స్పష్ట 
పజుఫంగా, మనమ్మునన్‌ = మనమ్సులో, నమ్మి = విశ్వసించి] ధారుణీ.!_ ఈశ్వ 
రులు = రాజులు, ble నీ(వుచేయు) యొక్క యజ్ఞ మునకు, 
వచ్చినన్‌ = రాగా, ఇందఅకున్‌ నభలోని చారందటికిని, ఈ__ విధంబు 
నన్‌ = ఈ రీతిగా ues అవజ్ఞ = అవమానము, చేయుట _ ఇది = 
చేయుటయను నీవని, పాడియె== న్యాయమా * ధర్మువెా ధర్మమా? 


తా॥ ధర్మరాజా! నీగుణముల 'నెటింగి నీవు అసాధారణ పురుముండవనియు, 
(శేష్టండవనియు, కత్రి 9యులలో .గౌరవార్తుండవనియు. దలంచి నీవు చేయు 
యాగమునకు వచ్చిన రాజులంద అ నిట్టవమానించుట తగదు. ధర్మము గాదు, 


.. వ్యా. .వి; ఇవ్విధంబు “-(తికము మీ(ది అసంయుక్త వాల్లునకు ద్విత్వంబు 
బహుళంబుగా నగు. ఈ -|- విధంబు = ఈ-- వ్విధంబు, ద్విరుక్న ౦బగు హల్లు (వ్వి్ర) 
పరంబగునపుడు ఆచ్చికంబగు దీర్హంబునకు (వాస్వంబగు. కాంగా. 

ఇ-. విధంబు = ఇవ్విధంబు. [తిక సంధి. 


చేయుటిది:._ చేయుట. ఇది =' ““అత్తునకు సంధి బహుళంబుగా నగు. 


(చాల; నంధి '. 4 స్ఫూకా = చేయుట! యిది గ అను క రూపములును 
ఏర్పడును, . సతత 
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సమాసములు: = 


వురువ విశేష విత తృముండు = బహు [వీహి; గుణాళి, ఛారుణీళ్యర్లులు,. LE 
ఖము, ఈ మూడును షష్టీ తత్పురుషములు, 


ఛందన్సు :- చూడు తొమ్మిదవ పద్యము. 


18. ప, నివు-.-ఎలుంగక _ఇచ్చినన్‌ =నీవు తెలియక యిచ్చినను, ఇది=ా 

ఈ అ[గపూజ, నా విషయ మె=ాతనకు( దగునా? అని, మనంబునన్‌ = మనస్సులో, 

వగవక = ఆలోచింపక యే, గోవిందుండు =ాకృషు(డ్కు లజ్ఞా_ విరహితుండు -_ 
లా లు 

అయి హా సిగుమాలినవా. డ్రై, అర్హ్యము కె పూజను, కొరియన్‌ == స్వీకరించెను; 

కొనుట = ఇట్లు పూజను స్వీకరించుట్కతనకు = ఈ కృష్ణునకు, ఉచితం బేడా తగునా? 


తొత్చ : ధర్మజా | నీవెటుగక యే కృృష్టునకు( బూజచేయం బూనితివను 
కొనుము, ఇతండు తానిందుల కర్షుండను గానని యాలోచింపకయే సిగ్గుమాలి 
దానిని (గహించుట తగునా ? 


వ్యా. వి:- కొనుట_-ఉచితంచె= కొనుటుచితంజె '_అత్తునకు సంధి 
బహుళముగా నగు- : 


సమాసములు :- = == 


నా విషయమెక= షష్టీ తత్పురుషము. లజ్జా విరహితు(డు=ాతృతీయా 
తత్పురుషము. | 


గమనిక :_ 
“తనకు. గొనుటుచితం బే!” సందర్భ సమన్వయమునకు ముఖ్యము, 


ఛందస్సు-చూడు 1వ పద్యము. 


ప 14: ఇలన్‌ =భూమిలో కృష్ణున్‌ = ఈ కృష్ణుని పూజించుట కా 
సమ్మానించుట్క చనన్‌ == తగునన్సి "పీడికిన్‌ =నపుంసకునకు, చార-1.[కియయును = 
వివాహమును; చెవిటికిన్‌ == చెవిటి వానికి, _మధుర-(గీతియును = ఇంవైన్న గ్లాన 
మును; చీకునకున్‌ == గ్రుడ్డి వానికి, అతి. అనుపమ సురూప-[దర్శనమును ౨2 
మిక్కిలి - సాటిలేని మంచి 'యందమును -జూపుటను; శేయ్చుటన్‌ == ఖకర్చుటతో, 
పోలున్‌ = సమమగును. 
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తొత్చ :-నపుంసకునకు వివావాము చేసినట్లును, శెవిటివానికి (శావ్యమైన 
గానమఘును వినిపిరిచి నట్లును, [గుడ్డివానికి మంచి రు "వమును _జూపించి నల 
కృష్ణుని భూజించుట వ్యర్థము. 


వాం, వి 2. చనంబేడికి; చేయుటంబోలు కృషుయూజించు ట-- [(దుత కార్య 
ము | | ఖై 
లు. 


సమాసములు :_ 


దడార[కియ = షబ్బ తత్పురుషము; మధురగీతి = క ర్మధారయము. 
ఛందన్సు-చూ 1 పద్య వ్యాఖ్య. 


. 15: ధీయుత = బుద్ధిమంతు(డా!, (ఎత్తి తీపొడుపు మాట)ిఈ _ అవనీ _ 
ఈళ్వర--ప్రవరులు=ా ఈ రాజ శేష్టులు, ఇందు = ఇంతమందియును, నిన్ను - 
నగంగన్‌ = = నిన్న ప 'పహాసింపంగా: ధర రాజు--అను = దర్మ రాజ నెడి, విశేష 
సమాఖ్య = ఎవ్వరికిని లేని పేరు నిరర్థకంబుగాన్‌ ౫ అర్థము లేనిది యగునట్లును, 
ఇట్లు .[అ-(- కాన్‌ =ా ఈ రీతిగా, చేయుచెవా చేయుదువా?, అంచున్‌ =అనీ పలు 
కుచు, ధర్మజ-(-నదిసుత -. కృష్ణులన్‌ = ధర్మరాజును భీష్మునిం గృష్టుని మువ్వు 
రను ఎగ్గులు-ఆడుచున్‌ = దూషించుచు వై ee అల్కు 
తోన్‌ కోపముతో, స-(-వు త్త) -[.బలుండయి డా కుమారులతో, నై న్యముతో 


గూడినవా( డ్రై వంటన నభన్కు వెల్వడి = విడిచి పోయెన్‌ = వెడలి పోయి 
నాడు, 


తాత్చ : “బుద్ధిశాలినని గర్వించుచున్న ధర్మజా! 'రాజులందటును నవ్వంగా 
ధర్మ రాజను వే బరు నిరర్థకంబుకాంగా నిటుల వపూజింపందగని కృష్ణుని బూజించితి 
వమి?” యని ధర్మరాజును, వ గృమ్హని దూషించుచు. శిశుపాలుండు కుపి 
తుండై, తన కుమారులతోడను, 3 వై న్యముతోడను సభనుండి లేచిపోయెను. 


వ్యా. వి: (1) చేయుచె= చేయుదువు- ఎ= “లిడ్డాట్టుల వకారంబు 
నకు లోపంబు విఛావనగు.” చేయుదు__ ఎ, ఒకొ్క-కచోన్‌ తద్దర్మ[క్రియ, ఆర్యా 
ద్యర్థక పఠకంబయి, వ్యతిరేక వ్యంజక (పళశ్నార్గకంబగు=ా చేయు? 


(2) అంచు= అను_[_ చు=ూ=ై_చు వర్గకంబు పరంబగునపుడు, అన్యాదు 
అకు వ ను స్థానంబున బిందు వేని విభాషనగు. 


ఆ 'అల్కు..= అలుకో:- .ఆచ్చికోంబులిన్‌' వద మధ్యంబుల: న్యల్కడు ర్మో.ల 
ఉతఠంబునకు లోపంబు బవుళంబుగనగు* 
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mo 


" ధీయుత ==తృ్భకతీయ తత్పురుషము; (2) అవనీళ్వర (పవరులు= 
షష్టీ ie (8) విశేష సమాఖ్య = కర్మ ఛారయము; (4) నిరర్థకంబు=. 
బప (వీహి; (5) ధరకి నదిసుత కృషులు = బహుపద ద్వంద్వము; (6) సపుత్త9) 
తత. ఏ వా బక క (బిహి న సమానము, 


15. వ. ఛందస్సు: ఇది ఉత్పలమాల. దీనికి (పతిపాదము నందును వరునగా 
భ, ర, న, భఖ, భ, ర యను గణములును మైన ఒక లఘువు-ఒక గురువు-నాలుగు 
పాదములు నిశ్రుయుండును, [పతిపాదమునను పదియవ యకరము యతి చెల్లును. 
[పాసనియమము గలదు, 


ఈ యవ |; నీశ్వర | [పవరు | లిందు | నిన్ను న | గంగ ని | ట్లుగా 
౧ 
భ ర న భ్‌ భ ర లగ 
మొదటి గణము మొదటియతరమందు ఈ అనునది, దానికి పదియవ యతరమైన 
అం అను దానితో యతి సరిపడినది, నాల్గుపాదములయందును యకారము |ప్రాసమై 
వెలసినది. అన్నిపాదములయందును గణవిభాగము యతి ఇళ్ల తెలియునది. 


న. 16: పియిందన డా వెంటనే; (పియవచనంబులన్‌ = మం చిమాటలతో; 
అనునయించుచున్‌ = శాంతింపకేయుచు. 


సమాసము క 
i వచనంబులు కాక ర్మధారయము, 


వ భూరి గుణ ఉన్న తులు = గొవ్చగుణములచేత నుత్తములు, 
క. ధీరులకున్‌ = గాంభీర్యము గల్లి గలి 
నట్టియు, ధరణి]. వల్ల భులకు =ా రాజులకు, 'భాక్‌__పారువ్యము= మాటల క 
కుందనము, చనునెాతగునా?, అది=ఆ పరునుందనము, విషముకం'కెన్‌ == 
విషముకన్నను, _దహానముకం"బన్‌ = అగ్నికన్నను, మహత్‌ _దారుణము= 
మిక్కిలి [కూరము. 


జాత్చ : ఉత్తమ గుణములును, గాంభీర్యమును గల రాజులు పరుష వచ 
నములు సల్కుట తగదు. ఆ పలుకు పరుసుందనము విషముకం'ును, 'నిప్పు 
కం'కును గూడ |కూరమైనది, | కావున నాశనము చేయును], 

వ్యా, .వి :- (1) గుణోన్నతులు దా గుణ-- ఉన్న తులు = [-అ-|-ఉడా ఓ [= 
గుణసంధి. 
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(2) చన్నే = చనును-ఎ= “[వశ్నార్థక మైన “ఎ శారము పర 
మగునపుడు అను, కొను, చను మొదలైన ధాతువుల యందలి *ఉి కారము 
వె కల్చికముగా లోపించును_' అందుచే చన్‌న్‌ - ఎ= చన్నె అను రూప మేర్చడు 
చున్న దిం 


సమాసములు ;.__- 

మహోాధారుణము,  భూరిగుణముడాకర్భధారయములు; భూరిగుణోన్న 
తులు == తృతీయ తత్పురుషము; ధరణి వల్ణభులు = మ, త్త, వా క్చారుష్యము ౫ 
స, త; 


గమనిక వా 
“మవోచారుణ మది విషము కంచ దహనము కంటన్‌”. 
_ సందర్భ నమన్వయమునకు ముఖ్యము. 
మ. చూ. 1వ పద్యము, 


. 18: ఆదిజు(డు- ఐన = తొలుత (బుట్టిన, [(బహ్మా -(-ఉదయంబునకున్‌ = 
న. పుట్టుకకు, (కూడ), ఆస్పదము-1_ ఐనవాండు = కారణ మైనవాండు; 
జేద--అది--సమ స్త స్త వాక్‌ [_మయములందున్‌ = వేదములు మొదలై న సకల 
సారన్వతమునందును (గూడ (ప-[-శంసితు(డు-ఐనబా(డు = బాగుగ పొగడ్త 
నొందినవా(డు; లోక _ ఆది= లోక ములకు మూలమైనవాండు; త్రిలోక 
పూజ్యుండు == == ముల్లోక ములచే. బూజింపందగినవాండు; అని== అనుచు; ఆత్మన్‌ == 
తన మనస్సులో, ఎజంగి= తెలిసికొని, పిశామహుండు=ామా తాతయగు 
ఫీష్ము(డ్కు చామ ఉదరున్‌ = శ్రీకృష్ణుని పూజ్యుండు అని = పూజింపందగిన 
వాండన్మి చెప్పెన్‌ = (మతియ్సు చెప్పెను. ఇది==ఇట్లు ఆత(డు చెప్పుటయు నేను 
చేయుటయును యు క కృము-[-అ-(_ కాక జాతగినచేగాని, ఏమి -|-దోసమే రా 
ఏమితప్పు. ? 


'తాత్స : (శ్రీకృష్ణుండు సృష్టిలో తొలుత జన్మించిన (బహ్మ చెవునకును జన 
_ కుండనియు, వేచాది సకల [గ్రంథముల యందును (బతివాదింపంబడిన వాొ(డనియు,. 
లోక ములకెల్ల మూలమనియున్ను కావుననే ముల్లోక ములకును బూజబింపందగిన 
వాండని 'యెొజింగిన వాండగుటచేత మాశాత యతనిని బూజింపం (బోత్సహించి 
నాడు. ఇది యొస్పెగాని, యేమాత్రమును దప్పుగాదు. 


వ్యా. వి ౩ (1) వేదాద్హి లోకా = సవర్ణ దీర్రసంధులు. (2) 
యయూకృమ=ా అవధారణా (నిక్టయా) క ర్రమునందు “అ కారంబగు* యు క్షమే అని 
యర్థము, (8) చామ. ఉదరుండు =(అ_(_ఉ = ఓ) గుణనంధి. 


4) 25 
నమాసనులు :----- 


(1) [బహ్మయుదయము = వ, త (2) వేదాది--సమస్త వాజ్మయ 
ములు == వేదాది = బహు వీహి; వేదాది..,'వాజ్మయములు = కర్మధా; 
(కి)లో కాది=ా షత. (4) (త్రిలోక పూజ్యుడు కాతృ.త. (క్ర) చామోదరు(డు=ా . 
బహ్నువీహి, 


విశేషార్హము :--- (శ్రీకృష్ణుని చెవత్వమిందు నిరూపితము. 

గమనిక : 
“యు కమ కాకిది యేమి దోనమే”--సందర్భనమన్వయ మునకుముఖ్యము. 
ఛందస్సు ఉత్సలనూల. చూ, 15 వ పద్య వ్యాఖ్య. 


19. ప శిళశుపొల=£ఓ£ క$ఖుపాలుండా !, పరమ అర్గ-[- (పతిభన్‌ = సత్య 
బుద్ధితో, తమస్‌ -వారున్‌ = త మోవారున్‌ = అజ్ఞానమును శాసించు వాండగు, 
అచ్యుతున్‌ = (శ్రీకృష్ణుని, ఖీష్ముండు = పుణ్య చరి|తు(డగు భీష్ముండు,ఎటి(గినట్టు == 
తెలిసికొన్న రీతిగా  ఎలుంగంగ౯ డా తెలిసికొనుటక్కు నీకున్‌ -.-అరిది = నీవంటి 
వానికి అసాధ్యము. ఎందున్‌ = ఎచ్చటనేని, పెద్దల -[- చరితంబు = మహనీయుల 
నడత్క ఎటింగి = తలిసికొని పలుకన్‌ = చెప్పుటక్కు అల్బులకుజ=తక్కువవారికి 
శక్యమే = సాధ్యమా గ 


తాత్ప : శిశుపాలా! [ష్ముండడు సత్యబుద్ధితో నజ్జున నివారకుండగు 
(శ్రీకృష్ణుని తత్త్వమును గమనించినట్టు నీవు గమనింపంజాలవు. మవోత్ముల చరి 
తముల యందలి రనాస్యములను చెలిసికొనుటయు సెదుటి వారికి జెప్పుటయు 
నంద ణకును సాధ్యము కాదు 


వ్యా, వి ౪ తమస్‌ _వారు(డు = తమోవారుండు = స్వాదినంధి-ఇది 
సంస్కృత సంధి, 


సమాసములు :- 
(1) పరమార్థ (పతిభ = కర్మధారయము. (2) త మోహారుండు=ప, త, 
గమనిక :-_ 


“-పెద్దల చరితం బల్బులకు నెటు(గ శక్య మె యెందున్‌ "--సందర్భ సమన్వయ 
మునకు ముఖ్యము. 
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ఛందన్సు-కందము. చూ 1వ పద్య వ్యాఖ్య, 


౨0 ప, నీకంయున్‌ =నీ కన్నను, వృద్దతములు_ఐనకాజ్ఞునము చేతను 
వయస్సు చేతను మిక్కిలి పెద్దలగ్కు నర - ఈశ్వరులు = రాజులు, గురుండు -_ 
అని=ా సద్గురు వనియ్కు సమస్త _న్లం లోక ఉ A లోకముల 
యందును నుత్తము(6ండనియు, అచ్యుతు = (శీక్ళష్ణు (ని యొక గ్రా) నకుంజేసిన్న 
అర్చనన్‌ = పూజను ఎడన్‌ = వాదయములో కరము= అధికముగ పన 
దింపన్‌ = మెచ్చుకొనంగ్కా నీకున్‌ = నీవు, కాదు--అనజ్ఞ --తగుచే=ా కాదనుట 
న్యాయమా | 


తాత : నీకంకు నెంతో పెద్దలగువారు సయితము గ్రికృష్ణు(డు సద్గురు 
వనియు, మ. క యందును "శేస్టుడనియు, నతనికి( జేసిన యగ్రపూజ 
యుచిత మనియు మెచ్చుకొనుచుండ(గా నీవు నొచ్చుకొందువేమి ? 


వ్యా. వి:ఎా (1) లోళోత్తరుడు=(లోక | ఉత్తరుడు) (2) నశరేళ్వ 
రులు(నర -1- ఈళ్వరులు) గుణనంధులు; (8) అచ్యుతు నర్చన ౫ (అచ్యుతు -(-న్‌ _ 
అర్చన “షష్టీ తత్పురుష సమాసము నందుత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు “ను 
గాగమంబగు --" (బాల-సంధి-లి4ీ నూ. 


సమాసములు ;_ 


(1) నశేశ్వరులు=ావ, త (2) సమన్త లోకముకాకర్శధారయము. 
(క) సమస్త లోకో త్తరుడుడాన, త, 


తే 
, ఛందస్సు :- కందము. చూ 1వ పద్యము, 
De Ola పట్టు వజచుచు-.. ఉన్న = ఒప్పించుచున్నట్టి. 


ఎ పు తలి: భూ__పాలక=ధర్మరాజా 1, పాలిత-_దుర్‌ _నయుండు = 
పోషింవ( బడిన చెడు నడవడింగల, శిశుపాలుడు = ఈ శిళుపాలుండు, బాలుండు 2 
కుజ్జవా(డు (తెలివిలేని వాండు); వీనిన్‌ = ఇట్టి వీనిని, నీకున్‌ __ పట్టువటుపన్‌ సా 
ఏల= నీవు బప్పించుకుందులకు!*మటి == ఇంక, రాగ__కోప__ భూరిత_మనన్చు- 
నకున్‌ = రాగ ద్వేషములచే నాక మింపంబడిన మనస్సు గల్లినట్టియు, అల్ప = కొద్ది 
పాటిమయైన, రాజ = రాజ్యమందలి, లకీ == సంపదయ ేడి, లలనా = కాంత 
చేతనే, | అంధ -1- బుద్ధికిన్‌ = మూఢ మైన మతిగల్లినట్టియు, అనిమి_త్త=ా నిష్మారణ 
ముగ, మహత్‌ మవోత్ములను, పరివాద =ాదూపించు, శీలికిన్‌ స్వభావము గల్లి 
' నట్టియు, వీనికిన్‌ = ఈ శిశుపాలునకు, ధర్మువు=ా ధర్మము ఎఖుంగన్‌ _పోలునె= 
శేలిసికొనుటకు శక్ళమగునా గ 
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తాత్స : “ధర్మజా ! ఈ శిశుపాలుడు దుర్మార్గుడు, నజ్జానియు౬. గావున 
సీవనికి నచ్చ ఇప్ప. [బయత్నింపకుము, ఇతని మనన్సు, . శాగచ్వేవములచేం జెడి 
నది. * బుద్ది, రాజ్య గర్వముచే( బాడై నది; నిష్కూరణముగా. జెద్దలను నిందించు 
టయే యోొతనికి( బరిపొటి'యెనది, “కావున నీత(డు ధర్మము నెటుంగలేండు. 


వ్యా. cy (1) ధర్మువు = (ధర్మము, కా “అర్థాదుల కడయచ్చున కుత్వం 
బును, మీ(ద “వు” వర్షకంబును వైకల్పికంబుగా నగు- గ్ర మహత్‌ పరివాదము = 
'మవాత్‌” శబ్దము కర్మధారయమున ఆకారము వచ్చి “మవహోిగా మారును. ఇచ్చట 
నిది తేత్పురుషమున |పయోగింపబడుటచే నా మార్చు రాలేదు. 


విశషమము : 


అవినీతికి ఆధీన మైనది శిశుపాలుని శీలమని విశదమగుచున్నది. 


MDE Fm 
ఈ పద్యము (పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము, 
ఛందస్సు:- ఉత్పలమాల. చూ 15వ పద్యము. 


వ. ఇల, వారించి = ఆపి. 


మ లెక మూర్చుండు - వు==మూర్ధవు ౫ మూఢుండవగు, -విళు పొల == ఓ 
ఆ నీవు - అవినయ- (-బుర్ధివి (వ == చెడునుద్దేశ్యము గలవాండ వై వారి 
కిన్‌ =| శ్రీకి కృష్ణునకు, అగ్గ్య్యము == అ[గపూజ, అయాోగ్యము-అ=ాతగచే త తగదు, 
అంటి = అంటివి ఇంకన్‌ = ఇందుచే, పలుకన్‌ - వలనేన్‌ == సమాధానము చెప్ప 
వలసి వచ్చినది, సభలోనన్‌ - ఉన్న == ఈ నభయందున్న, ఈ-- అవనిపులు - 
ఎల్లన్‌ == రాజులందటును, ఆతని==ఆ కృష్ణునియొక్క, దయన్‌ =కృ్ళపచేత, పరి 
ముక్తు లు == వదలి పెట్టంబడినవారును, వానిచేశ = ఆ కృష్ణనిచేత, ఆహవ --జితు 
"me = యుద్దమునందు జయింప(బడిన వారును, తదీయ -- శరణ 1 అర్జులు = ఆ 
కృష్ణుని Yo జొచ్చినవారున్కు కాక తప్ప, ఒరులు--అయ్య == కితరులా? 
చెప్పుము అ= (నీవే) చెప్పుము. 


తాత్చ॥ అజ్ఞానివగు శికుపాలా! దుర్చుద్ధిచే [స కర్త ర్పృ్టమీయ రాదం 
టివి, నొ పళ్నకు. సమాభానము చెప్పుము... ఈ నభలోని ' రాజులందణును 'ఆ 
కృృష్ణునిచ.. టయందల్ల(చి విడువంబడినవారో లేక యతనిచే నోడింవ్లంబడిన వారో, కాక 
యతని ళరణుంజొచ్చినవారో యగుదురుగచా! 
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వ్యా, క్ష్‌ :(1) మూర్ణవు==(మూర్ణుండు “_వృద్దాదుల డుజ్జునకు లోఫంభు 
"వళభాషనగు-శాంగా మూర్జు అయినది. ఇది యిచట యుమ్మద్విశేషణము. అందుత్తే 
'వి అంతాగనుము. కావున మూర్చువు, పిదప ఉత్వమున కత్వమువచ్చి మూర్ధవు 
అయ్యెను. (2) అంటి=- అంటివి “_ లిడ్లాట్టుల “వి కారమునకు లోపంబు విభా 
షనగు.ి 


సమాసములు ;_-- 


(1) అవినయ బుద్ది = బహు (వీహి; (2) న-- యోగ్యము =ైలఅలయో 
గ్యము దాన త్మ, (8) ఆహావజితులు న. త; (4) అవనిపుండు=వ, త, 


విశేషము వా శ్రీకృష్ణుని దయాశెర్యము లిందుగ్గడింపంబడినవి, 


గమనిక :— 

ఈ పద్యము (పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 

ఛందన్సు :- చంపకమాల. చూ. 9వ, వ్యా, 

ప. 5, ఉత్తమ--జ్ఞాన-_వృద్దునాన్‌ = శ్రేష్టమైన త_క్త్వబోధముచే పెద్ద 
తనము గలవాండయి, ఉండెన్‌ _ ఏని = ఉండినచో, బాలుండు-..అయ్యునుకె 
పసివా(డై నను, త్రాహ్మణుండు కావి |పు(డ్కు పూ జ్యుండు జా పూజింపందగినవాండు; 
'అమిత ==మిక్కిలి, వి--|క్రమజా గొప్ప పరాకమముయొక్క, సమృద్దిన్‌ == సం 
వ'త్తిచేత, ఉర్వి-[-పతులన్‌ = రాజులలో  అధికుడు-[_ఐ-_ ఉం జెన్‌ [పని 
గొవ్పవా(డై యుండినచో, కత్తి యుడు రాజు, పూజ్యుండు = మన్నింపందగిన 
వాడు; 


తాత్చ : ([జావ్మాణు(డు బాలుండె నను జ్ఞూనాధికుండ్రై నయెడల( బూజీంప 
_నర్హుండు. రాజధిక పరా[కమవంతు. డ్రై న యెడల. బూజనీయు(డగును. 

స్ట్‌ 2 క_త్రి9యు(డు = తఉతము (గాయము) నుండి 'రతించువాండు, 
సమాసములు :_ 


(1) అమిత 11 వికమము = కర్భధా. (2) అమిత. వి[కమ సమృద్ది == 
మ..త (కి) ఉర్వివతులలో జమ. త 


"ఛందన్సు: శేరటగీతి, చూ. 6వ పద్యము: "కేశటగీతి' లమణ ము, ఆటీ నెలండ లత 
అము లటనున్న వి- 


- 26. ప: ఈ రెండు కారణములన్‌ = పె60జెప్పిన రెండు హేతువుల చేతను, 
ముర -అరి(-అడా శ్రీకృష్ణుతే, అర్గ ర్హృష్టమునకున్‌ = అ|గఫూజకు, అర్హ్ము డు 
యోగ్యుండు; జగత్‌ _-ఆధారుండు = “లోకములకు మూలమైన యా క్చ్‌స్తుండు, 
మాకుకా-|-అ-(- కాదు = మాకు మా(తమే కాక, విష్టప--|తయ -|-ఆవానుల 
కుకా = ముల్లోకముల యందుండు వారికిని, సదా - ఆరాధ్యు(డు = నిత్యము 
పూజింపందగిన వాండు. 


తాత్ప : జ్ఞాన వృద్దత్వమును పరాక్రమ వృద్దత్వమునను, రెండు కారణముల 


వలనను శ్రీకృష్ణుడే పూజనీయుడు. లోకాధారు.డైన యత(డు మాశేకాక 
లోక |తయమునకును బూజనీయుడు. 


వ్యా. వి (1) మురారి (2) - సదా.+- ఆ రాధ్యుండు. సవర్ష దిర్హ నంధులు, 
(8) మాకు... అ = మాకు_అవధార ణార్థమున 'అి కారము-మూళే, 


సమాసములు :- 


(1) మురాగాతి, జగదాధారు(డు, విష్థపతయము =ష, త.లు (2) విష్టప 
(కయ నానులు ౫న, త్‌, 


ఛందస్సు :- కందము" చూ. 1వ పద్య వ్యాఖ్య: 


DT వృద్ధులు = వయను చేత నధికులగువారు; ఒకలక__ ఉన్నను= లక 
సంఖ్యగల వోరుండినను, వారి౯=ూఆ వయోవృద్దులను, పూజింపంగాన్‌ ='పూజిం 
'చుటక్కు: ఎవ్వరికిన్‌ = ఎట్టివారికై నను, బుద్ధి యె == మనసు కల్లునా?, ఈ.-ధరణీ -( 
ఈశులలో = ఇచ్చటి శాజుతియంద్య గుణవ ఎద్దు అని = గుణముతకే నధికుండని 
తలచి, (తి--వికమున్‌ = (శ్రీకృష్ణుని, భక భ క్రితో, పూజించితిమి == గౌర 
వించితిమి+ 


తాత్స : కేవలము వయసు మీటిన చాశెందబున్నను వారిని. బూజించుట 
' శిన్వరు నంగికరింపరు. ఈ రాజు లందణీకంశును శ్రీకృష్ణుడు గుణములచే 
'నధికుడు. కాబట్టి యే యతని భక్రితోం బు*జించితిమి- 


వ్యా. Des (1) ఇద్దరణి = (తి, సం. (2) ఇద్దరణీశులు = న, దీ ఫం, 


గ; పణవృద్దుండు కుళ్ళ. త, 
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వు:= (తీ విక్రముడు = [| మమన?గా' ఫాదవిన్యానము=ా కాలి 
యిడుగు, కాన, 1మూండు కాలియడుగులు గలవాడు కూ విష్ణురూపు[డము కృృస్తుండున 


పురాణగాథ :-_ 


@) మహావిష్ణువు వామనావతారనున బలిని మూడడుగుల మేర యాచించి, 
_యాతనిం బాతాళమున కణ(గందొక్కుట యిందలి యైతిహ్యము, 


ఛందన్ను: కందము. చూ, మం వ్యా. 


26. పం ఒరులు=ా శ్రీకృష్ణనికంు నితరులగు భూజనులుూూూమనుజులు, 
పూజితులు _ అ = పూజింప బడినవారు మాత్రమే, తృప్తులు = తనివి పొందిన 
వారుగ్క అగుదురు = అయ్యెదరు, అచ్యుతుండు-అ = (శ్రీకృషమ్ణుండే, సూజి 
తుండు -1_ అగుడున్‌ = పూజింప(బడినచో, పుణ్య -- సమృద్దిన్‌ = పుణ్యము మై క్యా 
అతిశయము చేతను, తేజమునన్‌ == నువాత్స్వముచేతను, జగత్‌ తి ఇతయము = 
ముల్లోక ములును, పూజితము-|-అయి = పూజింపంబడినవై , తృప్పిన్‌ [పొం 
దును== సంతుస్ట్రందాల్పును. 


తాత్ప : కృష్ణునకుందప్ప ఇతరులవ్వరికి. బూజ యొనర్చినన్కు బూజింప౦ 
బడినవారు మాత్రమే తనివి. 'జెందుదురు-  శ్రీకృష్ణునింబూజిం చినకెనచోం బుణ్యాతి 
శయము గలుగును గాన, ముల్లోకములును దృ ప్రిపడును, అందుబే (శ్రీకృష్ణుని 
పూజ యత్యు త్తమమైనది. (శ్రీకృష్ణుండు పరమాత్మ య గావున ఆత(డు తృ ప్రిపడిన 
తత్స పరూపమైన జగ_త్తంతయు! దృ్భ_ప్తినొందునని భావము. 
PN వ్యా. వి:- ఆగు తుం (కాల) దుక క (ప్రత్యయము ఆనంత ర్యార్థ 


సమాశములు షు 
(1) పుణ్య సమృద్ధి, (2) జగ_క్తి)తయముకా వ, త్‌. 


విశేషము :- ఇతరుల నెవ్వరినేని సభలో సమ్మానించిన యెడల, కేవల మా 
పూజింపంబడినవా రే నంతృ స్తులగుదురు. కాని, యచ్యుతు. డైన (శ్రీకృష్ణుని బూజిం 
చిన యెడలనో, [తిలోకములును బూజింపంబడినట్టులై , యా పుణ్యాధిక్యమువలన 
తనివినాందును. పన 


(శ్రీకృష్ణు నారాధించి నందులకీ పద్యమున, ఫీష్ముండు తన్ను సమర్థిqఛు 
కొనుచు, నవనవోన్నేవబుద్దితో నుపవ త్తి జూవుచున్నా(డు. ఈ యుపప త్రికి 
సంస్కృత మూలమున నాధారము గానము* ఇది భీష్ముని (పతిభాశాలిత్వమును 
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[ికటించుచున్నది. 'అన(గా నిది నన్న పార్యుని సో పజ్జి మైన: సమర్థనము., ఆమూ 
లకము. ' 


మని ర ఏ 


మీ పాఠ్య[గంథమున నీ పద్యము శెండవపాదము మొదటిలో *భూజను" 
లని యుండందగును. అౌ్లే యీ పాదమున “అచ్యుతుండి అని నిశ్చయార్థ ముం 
డుటయు లెస్స, 


ఛందస్సు :- కందము. చూ, I వ్యా. 


29, ప: బుద్ధియున్‌ = బుద్దీం|దియమును, మనమును మనస్సును పురు 
షుండు = జీవుండును, అవ్య _క్త ము= తెలియ(బడనిది, (పక్ళతియున్‌ = మూల 
(పక్ఫృతియును | సాంఖ్యమునుబట్టి సర్వ పాతుకమగుచున్నట్టియు, సృష్టికియూర్వము 
నందు(గల యట్టయు( (బకృతి అంబరంబున్‌ = ఆక సమును, ధరణియున్‌ = 
భూమియున్సు తరణియున్‌ = సూర్యుండును, దహానుండున్‌ == అగ్నియును, చం 
[దుండున్‌ --- గాడ్చున్‌ = వాయువును, దిక్కులును = దిలున్కు కాలములును = 
సమయములును, తాన-.-అ--ఐ = తానేయై, జంగమస్థావ రాత్మక మైన = చర 
స్థిర రూపమగు, సకలభూత (ప్రపంచంబున్‌ _- ఎల్లన్‌ = (ప్రాణిసంఘము నంతయు, 
తన దివ్యళ క్కి మైన్‌ = తన యద్భుత |ప్రభావముచేత, సర్వాత్మున్‌ = సర్వ స్వరూ 
పుండ్రైనట్టియు, సర్వభూత [- ఈళ్వరున్‌ = సకల |[పాణుల కధిపతియెనట్టియు, 
సర్వ వంద్యున్‌ = అందజకును నమస్కరింప దగినట్టి ((శ్రీకృమ్ణున్సి,అధిక యోగ 
నిష్టిత _ ఆత్మకులు_ అగు = మహాయోగమునందు మనస్సు నిల్పినట్టి వారైన, 
నువోయోగివరులు =మహా యోగీశ్వరులు, త_త్త్వయు కిన్‌ - చెసి = యథార్థ 
జ్లానముచేత, _ ఎణింగినట్టు = తెలిసికొనిన విధముగ, నీకున్‌ _- ఎజుంగంగన్‌ _- 
పోలునే = నీవంటివానికిం చెలిసికొన సాధరమగునా ?, అనుచున్‌, భీష్ముడు, 
అన్న == పల్కిన, అవసరమునన్‌ = సమయములో (తరువాతి పద్యముతో నన్వ 
యము. 


తొత్స : జీవుండును, [పకృతియు, బుద్దియు, మనస్సును, భూమ్యా కాళ 
ములును, సూర్య చం[ దాగ్నుులును, వాయువును, దిక్కులును, కాలమును, 
తానమై స్థావర జంగమాత్శకమగు (ప్రపంచమును తన (ప్రభావముచే ధరించి, 
సర్వాత్ముండును, స్వేశ్వరుండును, నర్వ వంద్యుండును నగు (శ్రీక్ళమ్ణని తత్త్వ 
మును యోగీశ్వరులు మతమే శెలిసికొనంగలరు. కాని, నీకేమి యెజుక ? 
అని ఫీష్ముయనుచుండగా, 


(1) శకి మై (తోడ) == క్రిమె =2'---ళజడ పదంబుమీంది తోడకు, 
మెయి, మె, లు వికల్పముగా నగు-' శక్తి జడపదము. దానిమింద తోడ - అను 


క్రిల్ల' 

టకు “మై” అనవచ్చును. కాని, “వారిమై, వీరిమొ అనశాదు- (2) యు,క్రిజాఐ[ం, 

చేసి == “కొన్ని'యెడలజా చేత విభ_క్ష్యర్థక వర్షకంబులకును, వలన వర్ల కంబునకును. 

తఆఅచుగ చేసి” అన్నుపయు క్షంబగు.' 
సమాసములు :._ 

(1) అవ్య_క్తము = (న. త), (2) నర్వభూతములు = (కర్మ), (ల) సర్వ 

భూ తేశ్వరు౯ా = (స త), (4) మవోయోగి =(కర్మ) (5) మవో యోగి . 

వరులు — సతః ॥ 


ఛందస్సు : సీనపద్యము* చూ. 6 ప వ్యా. 


అత 


వ. 80 : ఎడపక == వదలక, అర్హ్యము == అగపూజ, అచ్యుతునకుకా == 
(శీకృష్తునకు, ఇచ్చితిమి = ఇవ్వవ లెననియే- యిచ్చితిమి* ఇచ్చినన్‌ = జన6ంగ (గా, 
దీనికిన్‌ = ఇట్లాసంగుటకు, ఇందు = (వీనియందు) (శ్రీకృష్ణుని విమయమున,; జడం: 
బడము - అని = ఒప్పుకొన మనుచు, దుర్‌ 1_ జనత్వమునన్‌ = చెడు న్వభావము 
చేత, పలికెడు = మారుమాట్లాడెడు, వీరుల = శూరులయొక్క, మస్తకంబు 
వెన్‌ =నడినెత్సిని, ఇడియెదను = పెన్లైదను, అంచున్‌ = అని పలుకు, సహా 
దేవుండు = ధర్మజుని చివరి తమ్ముండు, తాన్‌ = తాను, నభన్‌ = .నభయందు, చర 
ణము == కాలు, ఎత్తెన్‌ = ఎశ్తెను, అట్టిచో = ఆ సమయములో, నభానదుల్‌ = 
సభలోనివారు, తద్దయున్‌ =మిక్కిలి,, భీత చిత్తులు-[- ఐ== భయపడిన మనస్సు గల 
వారై, ఉడిగి== | పయత్నములు మానీ, పలుక, క _ ఉండిరి = మూరుషలుకక యు 
డిరి* (మౌనము6దాల్చిరి). 


ఫ్‌ 


తాత్స: “మేము (బుద్దిపూర్వక ముగనే) పట్టుదలతో (శ) కృష్ణున కగ 
పూజ 'యొనర్చితిమి. ఇది తమకు సమ్మతము గాదని యే వీరులందురో. అను(డు: 
వారి నడితల్వపె నేనీ కాలుమోపెదొ ,ననుచు, సహదేవుడు తన శాలిని బై 
కెత్తెను. ఆ సమయమున సభలోనివారందలును మిక్కిలి భయపడి, యేమియు 
ననక మౌనమువహించి యుండిరి. 


వ్యా.వి :-(1)పము = మేము == “-నీ,మీ, నే, మే వాల్లులకు లోపంబు విభావ. 
నగు-” (2) ఇడు-[-ఇయ్‌-. ఎను = ఇడియెను (భూత్ర-_ ఇడు -_ ఇయ్‌._ ఎదను =, 
ఇడియెదను (భవిష్య) = గురు విహితంబులయి, యయాంతంబులయిన యేక 
స్వర ద్విస్వరంబుల యించు గ్వ|కంబుల కియుడాగమంబు విభాషనగు-'(వాల, వ్యా 
కిం 50 సూ 
సమాసము :. 


ఫీతచిత్తులు జ బహు ఎహె. 


్ర్‌ వ 
పఊాళాంతరము $= “దిని మొడంబడమని" 
అలంకారము : 


“ఇచ్చితి మిచ్చినో-అని విడిచిన వదమునే 'తిరిగి (గహించుటచే యిందలి 
యలంకారము ము్యవద[గ_న్తము. 


అలంకా ర "చిత్యను aan 


కోపా[గవామున( బలుకు నహాదేవుని పలుకులలో ము _క్త్‌వద్యగ నము కుదురు 
కొనుట స్వాభావికముగ నున్నది. 


కీలము :- 


(శ్రీకృష్ణున క ర్ట ఫమిచ్చుట కంగీకరింవమని 'చొర్జన్యమునం _ బలుకువారి 
నెల్తిపెననే సవాచేవుడు కాలిడెద ననుచున్నాండు* అజ్ఞానముచే నంగీకరింపని "వారికి 
శ్రీకృష్ణుని మహానీయతను ఫీషధర్శ్మజాదులు బ్‌ బోధింపనే బోధించిరి. తెలిసీనవారు 
ముందే యూరకోనిరి* ఇంక శెలిసియు తెలియనివారు మూద్ధులు. వారిచే దుర్జన 
త్వము. శిశుపాలాదు లా కోవలోనివారు. అట్టి దుర్జనుల 'సీవమానింతు ననుట 
నవాచేవుని శీలమునకు రంజకమే! భంజకము కాదు. ఇందులకు చేవతలును మెచ్చి 
పూలవాన కురిపించిరి. నపహాజేవుండు పాండవులై. దుగుకిలోను యువక ర క్షము 
గలవాడు. నిండు నభలో సభా గౌరవమునకు భిన్నముగా 'ఇెర్ద పొర్లు మిళిమీరిన 
చౌర్జన్యము చూపువారియెడ ;వానము |బదర్శించు నేర్చు సహదేవున కుండక. 
పోవుటయే సహజము పా తౌచిఎ నెజిగిన నన్నయ !యీ దుడుకుతనము నాతని. 
సరముగ స [పకటీకరించుట మజియు యుచితజ్ఞత+ మవోత్ములను నిందించు వారే. 
కాదు ఆ నిందను వినువారుకూడ పాపమును వంచుకొందురను కుమార 
సంభవము లోని కాళిదాసో _క్రియు నిట ననునంధింపందగినది. 


గమనిక :- 
(పతిపచార్థమున క్రీ పద్యము ముఖ్యము. 
ఛందన్సు--చంపకమాల. చూ* లవ పద్య వ్యాఖ్య. / 


81. ప ; చెలువుగన్‌ == అందముగ, సవాణేవు-[-వయిన్‌ = నపహాజేవునిమీంద, 
పుష్ప -1- వృష్టి = = పూలవాన, కురిసెన్‌ = వర్షించెను.దివంబునన్‌ = ఆకాళమునందు, 
వెలయన్‌ -క౯ == ఒప్పు, సాధు - వాదములు = = మేలుమెలను మాటలు, 
వించెన్‌ == == నిన(బడినవి, సనభానదుల్లు-- ఎల్లన్‌ = సభ్యులందణు, విస్మయ _ ఆకు 
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ఖా 


లీత (మనస్కులు -1- ఐరి = వింతచేత- కల(తపెట్టంబడిన మనస్సు గలవారుగనై రి 
కలవా బంధుండు = (జగడము (పియముగా గల) నారదుడు, వేడుకన్‌ హక 
సముచే, తన-|[-కుంచెయుకా = కుచ్చిళ్లుగల తన యు_త్తరీయమును, కృష్ణమృగ_.. 
అజినంబునున్‌ = జింక చర్మమును, పలు-(_మణుకా = చాలసారులు, వీంచుచుకా=ా 
వినరుచు, ఆడెన్‌ = చిందులు (దొక్కెను. 


తాత్స : ఆ యవసరమున సవాచేవునిసై( బువ్చ వర్షము గురిసీనది* ఆశా 
శమున మేల్మేలను మాటలు విన(బడినవి. సభ్యులెల్లరు నాళ్చర్య పడిరి. కలహ 
భోజను(డగు నారదుండు తన యుత్తరీయమును, కృష్ణాజినమును విదలించుచు 
సంతోషమున నాట్యము చేసేను. 


వ్యా. వి;--విసృయాకులిత మనస్కులు, కృష మృగాజినము (సః దీ 
సంధులు 


సమాసములు; - 


(1) పున్న వృష్టి, కృష్ణ మృగాజినము (షత. ల్ఫు- (ఇ విన్మయా 
కులితము (తః త), (8) విస్టయాకులిత నునస్కులు (బహ్బు(ఉ్రీ కృష్ణ మృగము 
(కర్మ). 


ఛందస్సు-చంవకమాల. చూ 9వ వ్యా. 


శప. ప = 'అతి-(-రోష _ పరువ _ వచనుండు = మికిి లి కోపముశేత కఠిన 
మగు కూతలు కలవా(డు; స్వ -- పక కతి యులన్‌ ఎల్లన్‌ == తనువైపు 
వారను రాజుల నందిఅను, ఒక్క f(చెం)తన్‌ = ఒక చోటున, అనుమతంబున = 
అనుజ్ఞ (చెప్పున) ననుసరించి, యుద్ధ -- నన్నద్ధుండయి = యుద్ధమునకు సిద్ధపడిన 
వాడె, : 


సమాసములు :- 


(1) అతిరోషము = =(కర్మధా) (2) అతిరోష పరుషము (శృ 5 (8) 
అతిరోవ. పరువ వచనుండు = (బహూ (4) స్యపతము (మః త (5) స్వపత 
దత్తిియులు (సః త) (6) యుద్ధ నన్నద్ధుండు (చ త) 


_ త్తి ప Most. Imp. యదు = యదువులు, వృష్టి = వృష్ణులు,.భోజ = 
భోజుల, కుకుర = కుకురులు, అంధక. == అంధకులునను, ాహినియున్‌ = (స సేన 
అనెడి వము దమును, తణంబునన్‌, == కణములో, నిర్ణయతర ౫ మిక్కిలి కూర. 
మగు, రోవ = కోపమ'ెడి, మారుత = గాలిచే, సశ = ఎడతెగక, సమీరిత మె, 
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(నమ్‌ ఈరితమై) = అధిక ముగ -కదళింపం- బడిన చై; తోయజివేగమీతో, వి 
చలతొ = క్రక్క=దలుచున్న, తురంగమ = గుజ్బము' లొనెడూ తరంగములన్‌ 2 తలల 
చేతను, మద-.-నాగ= మదపు యేనుగు $లనెండ్‌, నక =మొసనళులయుక్కి, 
సం-|- చయములన్‌ = చెక్కు మొత్తముల చేతను; సంచలత్‌ = మిక్కిలిగా సంచ 
రించుచున్న, చటుల = పరా[కమవంతులగు సై నిక = భటులను, మత్స్యములన్‌= 
చేపల , చేతను, భయంక రంబు _ అయి = భీతిం గొల్పునదిమై, కలం7గన్‌ = 
కలంత6 చెందెను. 


తాత్స : వెంటనే యాదవ సేనయను సము[దము, కోపమును గాలివలనం 
గదమిలసంబడి, వేగముగల గుజ్జములే యలలుగా మదవుశునులులే మొనళులుగా 
పఠవళ్లు[దొక్కు భటులే చేంపలుగా భయంకరమై కలతం జెం లెను. . 


వ్యా: వి = సంచలత్‌ _ చటుల = శ్చుత్వ సంధి. 


సమాసములు 


జ్‌ 
ర్త మ 


(1) యదు వృష్టి భోజ కుకురాంధకులు == బహుపద ద్వోంద్వము- (క్రి) యదు 
వృష్థి భోజ కుకురాంధక వాహిని == అ- కం 


గను ణి లై 


అలంకారములు :.__ 


తురంగములైను తరంగములు, మదనాగములను న|కముల్తు,” సైనికులను 
మత్స్యములు, రోషమను మారుతము, ననుటచేత రూపకము* వాహిని 
వైన్యము, నదియునని రెండర్ణములు- అందుచే వాహిని యనెడి వాహిని యని 
చెప్పుకొన్న శిష్టరూపకము. లతణము : ఉపమేయమునకు ఉపమానాభేద. తాదూ 
వ్యరం౭ ము రూపకాలంకారము. 


వలి 2 నన్న పార్యుని యతర రమ్యతకును, రుచిరార్థసూ క్షి కి నిడి యుద 
హారింవందగిన పద్యము. 


విశేవము:. ఇందు సూచింపంబడిన ఉప్పెనవలన సకల వత్తి యా వోభమును 
కనులకు గట్టుచున్నట్లున్నది. చంపకమాలను గూడ మ త్తేభమువలె " నడీపించ్లు' 
వృ త్తాచిశ్యమును పాటించుటనే నన్నయను శిల్పి యనవలెను. 


గమనిక :.... 


= ౪ |దతిపదార్థమునకు..ప- 22 కం" నిద్ది ముఖ్యమైన .ఫద్యము . 2 ద ౬ యక 


ఛందన్సు : చంపకమాల. చూ. 9 వ. వాను | 
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వ- లీకీ ; సకల. త _త్టీీయ_తోఖభంబున్‌ = తత్తి యు లెల్లరియొక్క 
సంచలనమును, భయ. సం|భమ_..ఆ|కాంత -_(- వాదయుండు = భీతి చేతను, 
త_త్తఅపాటు చేతను, ఆ(క్రమింప(బడిన మనన్ఫుగలవా(డు. 

వ్యా. వి -తేభంబు -చూచి =|పధము మీ6ది పరుషములకు గ,న,డ,ద, 
వాచేశము* కాన &తోభంబు సూచి.. 


సమాసములు :- 


(1) సకల కత్రి యులు వా కర్మ ధా; (2)సకల తత్తి్యియ మోభంబు = మత, 
(2) భయ సం భమములు = ద్విపదద్వంద్వ; (4) భయ నం[భమా[ కాంతము మ 
తృ* త; (ర)భయ సం[భమా[ కాంత హృదయుండు జతను హర 


85. ప: పితామహా =తాతా!, ధరణిలో౯-[-కల = భూమీవె నున్న, 
రాజులు = క_ర్తి9యులు, ఎల్లను = ఎల్లరు, దారుణ తయ శకాల-- సాగరముల_౬ 
అట్లుకా = (కూరమగు [ప్రళయ కాలమందలి సము[ద్రము వలె, కలంగిరి = కలత 
చెందిరి, ఇప్పు = ఇట్టితరుణమున, మఖ--|పయోగము = యాగ విధానము, విఘ్న 
ముకా = ఆటంకమును, పొరయక _ ఉండ౯ా మః వొందకుండునట్లును, (ప్రజా 
అపకారము == జనులకు నాపద, పుట్టకుండగ౯ == కలుగ కుండునట్లును, రరికిస్‌ = 
ఈ రాజులకు, ఇచ్చటన్‌ = ఈ సభయందు, నీవు_-చెచ్చెరన్‌ = నీవు వెంటనే, 
చిత్త... శాంతి == మనస్సునకు సమాధానమును, ఒనర్చవు-[-ఏ = క లిగింపు(మా ) 


న 


శాత్స: ఓ తాతా! (పళయ కాలపు సము దము వల రాజులందయిను 
గోపముచే. గలుషితులయిన యీ నమయమున వెంటనే వీ6 మనన్సులు శాంతి 
పజచ్కి మన యజ్ఞ మునకు భంగము క లుగకుండునట్లును, [ప్రజలకు నాపద గలుగ 
కుండునట్లును చేసి. కాపొడుమా ! 


వ్యా-వి:-(1)ఇప్తు చె ఇపుడు“. అబ్బు రాదులం దుత్వంబునకు లోపంబు విభాష 
న్‌ు (2) చెచ్చెరన్‌ == --“అందదుకు [పభృతులు యఖ+[పయోగంబుగ 
(గావ్యాంబులు-' ($).[పజాపకారము == స. ది సంరిః 


సమాసములు :-_ 


(1) ధారుణ శయ కాలము ౫ కర్మథా (2) దారుణ తకయశకాల సాగర 
ములు జ్య సంజ, ' (శ్రీ "భఖ (ప్రయోగము? (4) (పజోపకాఠము, (క)చి త్తశాంతి = 
మ్‌, త్త లు 
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అలంకారను :-- 


ఉవమ* లకణము : ఉపమేయమునకు ఉపమానముతో సామ్యము చెవ్చ( 
బడుచఛో ఉపమాలంకారము. 


విశేషము :- యజ్ఞ యాగాదులకు మధ్యలో విఘ్నము శేరాదు. తెచ్చుచో 
వానికి[బాయశ్చి త్త విధానము లెల్ల అకు. దెలియవు. అందును రాజసూయము 
నడుమలో విఘ్నమునొం దెనేని. |బజాసము దాయమునకుం గీడుమూడును- 


ఛందస్సు : తరలమునందు పాద పాదమునకును న, భ, ర, న, జ, జ గ 
లను గణములుండును. 12వ అతరము యతిస్థానము. [పాస నీయమమున్నది, 
ఇందలి మొదటి రెండు అఘువులను ఒక గురువుగా మార్చిన, నిది మత్తకోకిలా 
మగును. CC ట్‌ 


ఎం [ప 1 


ఉదా :- “భా | తీలోగల రాజులెల్లను దారుణ కయశకాలసా” అని పరివర్తన 
చేయంబడినచో నీ తరల పాదము మత్తకోకిల పొదమగు చున్నది. 


గమనిక ;__ 
ఛందస్సునకీ పద్యపాదము ముఖ్యము. 


పః 8 వ జిత = జయింపంబడిన, దైత్యు(డు = రాకనులు గలవా(డును: 
యజ్ఞ పురుషు(డు = యజ్ఞ న్వరూపు(డును, అజేయ-[- పరాకముండు = జయింప 
శకరముగాని శార్యము గలవా:డునునగ్తు నారాయణు(డు = (శీ (శృిక్ళష్ణు(డు, 
దీనిన్‌ = ఈ యాగమును, చేకొని = స్వీకరించి, కావన్‌ = కాపాడుచుండ(గా, 
ఒరులు = అన్యులు, నీయజ్ఞ్ఞ మునకున్‌ =నీ రాజనూయయాగమునకు, విఘ్నము = 
ఆటంకము, చేయంగన్ల్‌ _(-ఓపుదుశే ? = కలిగింపంజాలుదురా ? 


తాత్స : రతోఖీకరుండును, యాగ న్వరూపుండును, శౌర్యధుర్యుండును 
నగు శ్రీకృష్ణుడి యజ్ఞమును గాపాడుచుండంగా, దీనికి నొరులవలన నంత రాయ 
మెటు కలును ? (కలుగంజాలద్యు. 
Mm ౧౫ ॥ 
వ్యా* వి:-విఘ్నము సేయగ *.[వధము మీది పరుషములకు గ, స, డ, 
ద, వ, లగును.” 
సమానములు :-- 


(1). జిత రై త్యు(ఢ్లు ,.(ఖ్ర అజేయ, వక్యాక్రమ్వుడు. (బహ (శ) అశే 
యమువాన ఈ 
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ఛందస్సు = కందము. చూ. 1 పద్యము. 
98. వ. చై_చ్యునికై = శిశుపాలుని, సావోయ్యమువకన్ని ఫకాని== పయ 
త్నించి, సన్నద్దులు -- అయి -(- ఉన్న డా సిద్ధముగానున్న , ఈ రాజులు -.- ఇందణు = 
ఈ కతి యు అెలరు, ఈ-(- తణంబు-[-అ ౨2 ఈ ుటిలో నే,హరి = 4 కృపుడు, 
రి య . జట లం 

అల్లి == కోపించి, చూచుడున్‌ = చూడగనే, అంతక _ తయమునకున్‌ == యముని 
యింటికి, అరిగెడువారు = పోవుదురు, ఘోర-- ఆవావమునన్‌ = శయంక' రమగు 
యుద్దమునందు, దమభఘోవ.  నందను దర్పంబున్‌ = శిశుపాలుని గర్వమును, 
ఇప్పుడు -అ = ఇప్పుడే, అడ౮౫”డున్‌ = నశెంవ(గలదు, కుక్కలు = శునక ములు, 
చెక్కులు -- అయ్యున్‌ == చాలనుండి -(యునను, ఇభ = వనుంగుల, 
కుంభ = కుంభస్థలమును, దళన =ాచీల్చుటయందు,మహిష్థ =మిక్కిలి గొప్పవియు, 
(నమగ్గములై ),నిష్టుర = వాడిగలవియు నగు,నఖ కా గోళుల యొక్క, ముఖము -[- 
అగు= కొనలు గలది మొన, వహారి_మీ(దన్‌ జాసింవాము వై, మొబీంగి = అటచి, 
పమి-(- చేయన్‌ _ ఓపున్‌ = ఏమిచేయంగల్లును (a ఎల్ల వారున్‌ = అందును, 
కృష్ణున్‌ = (శ్రీకృష్ణుని, సింహా పరా[క్రమున్‌ = సింహము యొక్క శౌర్యమువంటి 
శొర్యముగల వానిని(గా, ఎఅుగక ._ ఉన్నవా రె? = ఎయింగుదురుగచా 1, అని 
నన్‌ అని చెప్పంగా, అవి-(- భీష్ము పలుకులు == ఆ భీష్ముని మాటలు, కర్ణ -(- 
శూలంబులు = చెవులకు ములుకులు, అయినన్‌ = కాగా, చేదినాధుడుడా శిశు 
పాలు(ణు, అ[గహించి = కోపించి, (తర్వాతి పద్యముతో నన్వయము) 


'శాత్స : శిశుపాలుని పతము 'బూని తోడ్పడనున్న యీ రాజులెల్లరును 
(శ్రీ కృష్ణు. డాగహించి చూచినంతనే తప్పక యముని. సదనమున శేగుదురు. 
భయంక రమగు యుద్ధమున శిశుపాలుని గర్వ మిష్పుడే యుడుగును* కుక్కలు 
చెక్కులు మొటింగియు. నేనుంగుల కుంభస్థలమును జీల్చు గోళులుగల సింహము 
నేమి చేయంగలవు? ఖీ కృష్ణుని బల పరాకమముల నించెఖు(గని వారెవరు? అని 
పల్లు భీష్ముని పల్హులు తన చెవులకు ములుకులు కాంగా, శిశుపాలు(డు కోపించి, 


వ్యా, వి :-(1)అల్లి = అలిగి == “-లాతి యచ్చునకు సహితము ఒకానొకచో 
నుడి నడుమ లోపంబు గానంబడియెడి-” (2) చూచుడున్‌ = చూడ(గాళా == “డున్‌" 
అనంత ర్యార్థక ము, (కీ)ఘోర - ఆవావము = ఘోరావావము జన, దీ, సంధి, 
' మహా(త్‌)చృబ్దము యొక్క శమ (ప్రత్యయార్థకము మహిస్ట---(మవాత్‌ _-_ 
మహీయః..._.మహిష్ట్ర) 
సమాసములు :- 


మెల 


సాం, (1 అంతో అభయము (ల కర్ల:శూ ఆర బులు po మ.తు(శ్రొమ్లోరావావము క 
కర్మధా. (శ్రసింవా పరాకమున్‌ = బహు, 


ep] 
వ్మిగవా వాక్యములు స 


౫. ఇభ కు౦భ......నఖముఖము = వనుంగుల యొక్క కుంభస్థలమును జీల్చుట 
యందు గొప్పవగు వాడిగల గోళుల కొనలు (చివరలు, 


ఛందస్సు-సిసపద్యము*చూ. రవ పద్య వ్యాఖ్య. ఈ పద్యము చివరనున్నది 
ఆట వెలది. 'లేంట గీతి అనుటకు గుర్తుగా గీ పడినది,.తప్పు,ఆ. వె.అని యుండదగును, 


కలి ప: ఈ-[-ముది == ఈ ముదుసలి వాండగు భీష్ముండు, వెట్టి = వెట్టి 
వాండు. (ఉన్మాదుండు. వీనిన్‌ ఈ కృమ్ణుని, పరమ-[ఈశ్వరుంగాన్‌ = పర 
మాత్మునిగా, కొనియాడెన్‌ == (స్తు తించెను.) పొగడెను.ధర్మ తత్త్వమ్ములు = ధర్మ 
శాస్త్ర రవాస్యములు, పొండ వేయులును = పొండవులును, తానును "కాని =- 
తానును దప్ప, ఎణుంగరు__ అపై = ఇతరులు తెలిసికొన లేరంట!, సామము, నన్‌ == 
మంచి మాటల చేతనే, ఎల్ల వారిన్‌ = అందటిీని, అవమాన్యులన్‌ -(- చే నెక్టా = అవ 
మానించినా6డు. ( కాంబట్టి- అమాన్యుండు = 7ెరవింప(దగనివా(డు, అంచుకా = 
అని పలుకుచు, రూతమ్ముగన్‌ == [కూరముగ, భీష్మున్‌ చూచి, బలగర్వితుండు = 
పరాకమముచె మదించియున్న శిశుపాలు(డు, అల్క తో ==కో పము చే, ఇట్లు అని 
పల్కెకా == ఈ రీతిగ మాటలా జెను, 


తాత్చ : ఈ భీష్ముడు ముసలితనముచే మతిచెడి కృష్ణుని. బరమాత్ముండని 
స్తుతించెను. ధర్మ సూత్మములు పాండవులకును దనకును మా|తమే తెలియు 
కంట! ఈ ధర్మ (పవచనము పేరిట 'మెల్లింగ నందణను డూలనాడేెను. కావున నితండు 
ఏచుండనుచు శిళుపాలు(డు భీష్ముని చురచుర చూచుచు నిట్లు పలికెను. 


వ్యా. ape (1) ఇమ్ముది = (తక సంధి. “_తికంబుమింది యనంయు క్త 
హాల్లునకు ద్విత్వంబు బహుళంబుగా నగు “=ద్విరుక్తంబగు హాల్టు పరంబగునపుడు 
ఆచ్చికంబగు దీర్గ రబునకు [వాన్వంబగు_ి (2) అ్టెై= అ(టకు రూపాంతరము. 
8) అల్కుతో _ ఆచ్చికంబులన్‌ పదమధ్యంబుల న, ల;)డ, ర, ల ఉత్వంబునకు 
కోవంబు బహుళంబుగా నగు-__ి 


సమాసములు... 

(1) ధర్మ త_త్తము =షు త; (2) బల గర్వితుండు = త్భ. త్‌ 

విషము :- (శ్రీకృష్ణుని పరాక్రమమును భీష్ముండు పొగడెను. ఆ పొగడు 
టయే తమ్ము తెగడుట యని శిశుపాలుడు భావించెను. దానితో నవహేళన 
చేయుచున్నాడు: శిశుపాలుని 'బలగర్వమును. మూర్ధతయ్సు.. నిందువలన వెల్లడి 
య గుచున్న వి. 


40 
ఛందన్సు : ఉత్సలమాల. చూ, 15వ పద్యము, 


40 పః నెట్టన = (అనివార్యముగ) తప్పక, ధర్మనందనుండు = ధర్మరాజు, 
నిన్ను = థీష్ముండవగు నిన్ను, అవలంబము_!_ చేసి = ఆధారముగా సిక పడ 
తోక్లా-- కట్టిన = ఓడకుంగట్టిన, ఓడపో లెన్‌ = మణిీయొక యోడవలె, గత గౌర 
వుండు = పోయిన గొప్పతనము గలవాడై. (తేలిక పడినవాడి, కడున్‌ _ 
మిక్కిలి, తూలెన్‌ == చలించెను, (ఒజగెన్సు. వా లెను)= ఈవు == నీవు; ఇప్పుడు == 
ఈ సమయమునందు, కృషఘ్లున్‌ = కృష్ణుని, చేపట్టి = ఆ[శ్రయించి, ధరణీపాలుర 
కున్‌ == రాజులకు, బిభీషికల్‌ = బదరింపులు, చూవెదు= చూపించు చున్నావు 
ఎరిదున్‌ జఎతటనని నీ__ అట్టి = నీవంటి, దురాత్ములున్‌' = దుర్మార్గులు 
సైతము, కలరె?==ఉందురా* (ఉండరనుట)* ఛారుణీవతుల్‌ = రాజుల్‌, 
అంత = నీవనుకొనినంత, అధీరులె = ధై_ర్యములేనివా రా 2 


తాత్చ : విధిలేక నిన్ను నమ్ముకొన్న ధర్మరాజు, ఓడకు. గట్టిన యోడవలెం 
దూలిపోయి గౌరవ హీనుండ య్యెను. కృష్టునిం బెద్దం జేసి తక్కిన లను బెది 
రించుచున్న నీవంటి దుర్మార్లు లెందును నుండరు. ఈ రాజు లింతమాత మున కే 
బెదరి పోవుదురనుకొంటివా ? 


వ్యా. వి:-- (1) ఈవు == నీవు “నీ, మీ, నే, మే వాల్టులకు లోపంబు 
విభాషనగు-*(2) ధరణిపాల-1[లు = ధరణిపాలురు == “-అదరితం బై, దీర్గ పూర్వ 
లో పథం్థబెన (లం ఉ పధ గాంగలు మవాళ్తుమీ(ది విభక్కి లకారంబునకు శేఫంబగు.ి 
(కీ) చూ వెధు = లిడ్డాట్టుల “వి కారంబునకు లోపంబు విభామనగు--- 


సమాసములు :..__ 


(గత గౌరవుండు = బహు. (2) wr = మంత, (8 ) అధీరులు = 
నః త (4) ధారుణీ పతుల్‌ == వ. తః 


అలంకారము :$ 


ఫీమ్మనిసై నాధారపడి ధర్మజుండు పడ వకుంగట్టిన పడవవలఅ నున్నాండనుట 
చేత నిది ఉపమాలంకారముః 


విశేషము :_ 


ఖీష్మునకు ధర్మ రాజు లంకేయనియు, నట్టి భీష్ముడు (శ్రీకృష్ణు నాళ 
యించినొాండనియు నిందు శిశుపాలుని యవహేళనము, 


6) 41 
ఛందస్సు : ఉత్పలమాల. చూ, 15 ప వ్యా, 


41 వః పూతనాఘాతంబు = పూతనను జంపుటయు; చరణనిహాతిన్‌ _ 
కాలి తాంకుచేత చేతన__ ఇతరము -_ఐన = అచేతనమైన, శకటంబు [తోపును = 
బండిని బడం(దోయుటయును; పీక తోన్‌ = గర్వముతో, కడుంబూచు = మిక్కిలి 
పూచునట్ట, (మాకుల విలుపును = చెట్లను వియుచుటయును; వల్మీక మా[త పర్వత 
మున్‌ = పుట్టయంతటి కొండను, ఎ త్రీకొని = మోచి, వీండు = ఇతండు, లావు 
గలండు = బలము గలవాడు, అనన్‌ == అనునట్లు, ఏడు దివనంబులు వడు దిన 
ములు, ఉనికిన్‌ = ఉండుటయును వృవవథయును= ఎద్దును చంపుటయును, 
పమ్మిన = అతిశయించిన, కృష్ణుబీరమ్ములు అ కృష్ణుని ' పరాకమములు, పొగడు 
చున్‌ [-ఉన్న =స్తుతించుచున్న, ని నాలుక =నీ నాలుకను, ఒక్కడు. 
అయ్యున్‌ = ఒక్కటిగా నుండినను, నూరు [(వయ్యలు గాంగన్‌ = నూరు ముక్క. 
లగునట్లు, [వయ్యవలయుిన్‌ == తునుగవలయును; అట్టు, అయినన్‌, కాని, అత 
నిన్‌ == ఆ కృష్ణుని, పొని ఒనే చాలవు = పొగసుటకు సరిపోవు; ఎల్ల దానిన్‌ = 
అన్ని విషయములను, ఏను-!-అ = ఏన = (శిసపాలుండ నైన) నేనే, ఎజుంగు 
దును = తెలిసిన వాడను, ఎందున్‌ = ఏ విషయమునందు, వాడు = ఆ కృష్ణుడు, 
అర్హ దాన యోగ్యుడు. అయ్యి = అర్హ్యమచ్చుటకు. దగినవా. డయ్యెనో, 
చెపుమ == చెప్పుము. 


తాత్చ : అబలయగు పూతన వధయు, నచెతనమైన ఎండిని కాలందన్నుట 
యును, పూచు మద్దిచెట్టులను 1౫ గొట్టుటయున్సు పుట్టవంటి గోవర్గనమును 
ఏడునాళు లెత్తి పట్టుకొనుటయ. .ను, ఎద్దును జంపుటయు నను (శ్రీకృష్ణుని పరాక 
మములు పొగడుచున్న నీ నాలుక నూరు చీలికలై నం గాని నీవింకను బాగుగ. 
బొగడ లేవు. ఆ కృష్ణుని చర్యలన్నియును చనేనెటు(గుదును. అందొకటియు నతని 
కొర్హ్య్మ్య్వమీయం దగినయంతటి నుహాత్త్వము గలవి శాదు. 


విేషము:-_ 


ఇందు శిళుపాళుండు (శ్రీకృష్ణుని మవోకార్య ములను ప్‌ంన కృత్యములుగా 
ఛభాసింప(జేసి యుపాలంభించుచున్నాడు. ఇది, యాతనికి సహజమైన దోషాన్వే 
షణ గుణమును చెల్పుచున్నది. 


వ్యా, వి చేతన -1- ఇతరము = (అ--౪ఇ = ఏ) = చెత నేతరము. (గుణ 
సంధి, సంస్కృత పదాంతమునందలి “అికారమునకు “ఇిళారము పరమగుటచె 
“ప'కారము గల్లినది. (2) (లావు కల-_వా(డు == కలడు, “_ఉన్న, కలన వర్ల 
కోంబుల మీది తచ్చబ్ద వకారమునకు లోపంబు విభావనగు=ి (8) నేను-౬అ = 
నేనే = నిశ్చయార్థంబునందు అ కారంబగు, 


™~ 


42 
సమాసములు :. 


(1) పూతనాఘాతంబు (2) చెత నేకరమ్ము (శ్ర నార టంబువోవు, (4) వృష 
వథ = =—=షః త, లు, 


అలంకారములు : 


[సీ నాలుక యొక్క. డయ్యు [వయ్య వలయు నూలు (వయ్యలుగాంగ, | 
నట్లయినంగాని భాతర సిం బొగడ వ్యాజస్తు తి యను నలంకారము. (పొగ 
డే నిందతో (వ చెప్పుట. 


ఛందస్సు :- సిసపద్యము* చూ. 6వ పద్యము. 

వ. 42 గో|జాహ్మణులన్‌ == గోవులను బావ్మాణులను, కూదు పెట్టు 
వారిని = అన్నము వెట్టువారిని, విశ్వసించిన వారిని = నమ్మినవారిని, వధియిం 
చుట = చంపుట, మవక్‌ - పాతక౦బు =ాగొః ప్పపావము, అట్టి అందు= అట్టి 
యందు= అట్టివానిలో, గోవిందుండు = కృష్ణుండు, | స్ర్రీ-- వధము = వూవన వధ 
యును, గ్‌ _వధయున్‌ = వృష భాసుర వాత్యయు; ధర్మువు=ా ధర్మము; 
అ ర్హ్యంబు = పూజ; ఇప్పించితి= ఇప్పించితిపి, అన్య కామ = ఇతరుని( (బేమించి 
నది, విడిచిపుచ్చెన్‌ == విడిచి పెళ్లైను. 


అ వి :-(1) ధర్మువు= ధర్భము =“... అర్హాదుల కడయచ్చున కుత్వం 
బును, మీద “వి వర్గకంబును ఉవెకల్పికంబుగా నగు” (2) ఇప్పించిలి = 
ఇప్పిం చితివి = “_లిడ్లాటుల “వి కారంబునకు లోపంబు విభాషనగు.” 


సమాసములు :._-_ 


(1) గో (బాహ్మణులు = ద్వంద్వ; (2) మవోపాతకముడాకర్శ్మ. (8) అన్య 
కాము = బహు. 


49 ప. ధర్మ నివృత్త చరి[త్రక = ధర్మమునుండి తొలగిన (ప్రవర్త రనము 
గలవాడా 1, నీయందున్‌ =నీలోకూడ, జన నిందితము_ అయి = జనులచే నిం 
దింప(బడి, అనపత్యత _ అను = సంతానము లేకపోవుట అనెడి, అధర ము-[ 
అది ఆ అ ఉండ(గన్‌, జనములకు see nu 
నీ యానతి, ఎట్లు -[-నమ్మన్‌ __ అగున్‌ =ా పరితిగా నమ్మ వీలగును ? 


తాత్చ : అధర్మ నిరతుడవైన ఓ భీష్ముడా ! సంతాన రాహిత్యమను 


43 
సమాసములు :- 
(1) ధర్మ నివృ త చరి[తక = బహు, (2) జన నిందితము తృ. త. 


విశేష ను “పజాతంతుం మావ్యవశ్చేక్సీః' అను వేదానుశానవమును దప్పిన 
వాడై సంతానము పడయకపోవృటయు నొక యధర్శముగా నెంచంబడినదని 


a 


భావము. 
ఛందన్సు':- కందము* చూ. 1 వ వ్యా. 


వ. 44 తొల్లి = మునుపు, వృద్దహాంన = మునలిహాంస, ధర్మ. అధర్మం 
బులు = చెయందగినవియు,  చేయందగనివియు, వర్తిల్లుచుండుడు = మెల(గుచుం 
డగా,  శి&ిందుచున్‌ = క్రమపద్ధతిని  నడపుచు, ప్రాణిహింనడా జీవహింస, 
తపస్‌ -వృ _త్తిన్‌ = తపోవ్యాపారమునందు, సము[ద జలచరంబులు జనము 
[దపు నీటియందు నంచరించుచున్నవి (జంతువులు, రుచ్యంబులు జ రుచిగల, 
భతంంబులు డా ఆవోరములు, తత్‌ __ సమీవంబునన్‌ = దాని యొద్ద, తమతమ అం 
డంబులన్‌ -[_ ఎల్లన్‌ = వానీవాని (గుక్తనన్నిటిని, నిఇెపించి == ఒప్పం జెప్పి, 
భతణ-[_అర్గంబు=ా ఆవోరముకొజకై, ఇటన్‌ ఈ సము[ద్రతీరమునందు, ఆ-[ 
అండంబులన్‌ = ఆ గుడ్డను, కని=ా చూచి, తద్దయున్‌ =మిక్కి_లి, అంచను= 
హసారసను, అధర్భు ; (వవృత్తుండవు-- అయి = అధర్మ మార్గమున నున్న వాండ వై; 
ధర్మ్శళిత = ధర్మబోధ, ఆపదకాకీడు, ఆపాదించుచున్నవాండవు ౯= కలిగించు 
చున్నావు, 


వ్యా, లస (1) అయ్యండంబులు డక [తిక సంధి, (2) తపోవృ త్తి = స్యారది 
పదసంగి. 


సమాసములు: 


(1) వృద్దవాంన == కర్మ, (2) ధ రాధ ర్మంబులు = ద్వి* ద్వం. (8) (పాణి 
హింన, (4) తపోవృ త్తి, (5) తత్సమిపము, (6) ధర్భ ధిక వ. తలు. (7) 
అధర్జము ౫న, తం (8) అధర్మ (పవృత్తుండవు = న. త్రం 


45 ప, విదితముగన్‌ ౫౫ తేట కెల్ల ముగ, ఉప-[-ఇం[దుండు = ఉపేం 
(దుండు = కృష్ణుండు, అవనిపొలురన్‌ - రాజులను, అధికబల నంవదన్‌ == గొప్ప 
శౌర్యము యొక్క సమృద్దిచేత, ఓచ్చెన్‌ =ఓడించెను, అంచున్‌ == అనుచును, 
మదిన్‌, = నునస్సునందు, పొగడితి = మెచ్చుకొంటివి-జనార్జను = కృష్ణుని యొక్క, 
బలంబున్‌ == శ క్రి యును, అతి.._ ఉన్న తియున్‌ == గొప్ప యౌన్నత్య మును, నా-[- 
బలు(గని__ అదియే = నాకు తెలియనిదా ? 
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శాత్స : మిక్కిలి పరా[కమముచె రాజులెల రను కృషుందు జయించినా( 
వస్‌ ౬ . ti గె 
డని మనస్ఫూ దిగా మిక్కిలి ENED, కృస్తుని బలమును, గెప్ప్పయు నె 
ఎవి (ae) 
"నియుంగనివా ? 


వ్యా. వి :=ఉ సెం దుండు = గుణనంధి; (౫) అవనిపాలుక |. లు = అవని 
పాలురు == '“అదంతం బై దిర్హ పూర్వ లోపదంజై న మవాత్తు మీంది విథ్తి లకా 
రంబునకు “రేఫంబగు (8) అంచున్‌ = అనుచును=ా “చువళ్లంబు పరంబగునపు 
డన్వాదుల కుత్వలోపంబేని ను స్థానంబున విందువెని విభాషనగు.” (శ) అవి 
ఉన్నతి = అత్యున్నతి = యణా చెళసంధి. (5) నా రట టన ఆానాతుప వే 
షణ భావార్థక పూర్వవ్య వహిత కర్శ్ఫృవద (థనుకు em యొక్క షష్టి 
యగు. యొక్కకు లోపంబు బహుళంబు 


సమాసములు ౩ 


(1) అధిక బలము = కర్మ; (2) అధిక బలనంపద, (8) జనార్షను బలంబు = 
షత, లు, 


ఛందస్సు-కందము. మ భా వ్యా. 


46 వ. ఈ ముకుందుండు = ఈ కృష్ణుండు, నకల--క శ -!-భయంకరు 
నకున్‌ = వత్తి యులెల్సరకును భయము గల్లించునట్టి, జార్హ|దధికిన్‌ == జరా 
సంధునకు, అని-- మొనన్‌ == యుద్ధమునందు, మార్కొనన్‌ ఓపక == ఎదిరింప 
లేక భయ--అతిరేక మునన్‌ = భయము యొక్క చెంపుశేశ, పదిమారుల్‌ = పది 
సారులు, వలియన్‌ _ పాట(డె = చీకాకుతో పలుంగిడలేదా ? 


తాత్స : ఈ కృష్ణుడు కత్తి యలోక భీకరు(డై న జరాసంధునకు భయపడి 
పదిమాబులు యుద్దభూమినుండి పారిపోవలేచా ? 


వ్యుశ్చత్యర్థము *= బృహ దధుని కుమారుండు బార్హ దధి. (అపత్యార్థశము). 
సమాసములు :- 


(1y భయాతిచేకము = ష. త. (2) నకల త_క్రి9యులు = కర్మ; (8) 
నకల కుత్త భయంకరము = ష. త. 


ఛందన్సు : కందము. చూ 1వ పద్య వ్యాఖ్య. 


వ. 4&7 ఆ-[_మహాసత్తు్య్వున్‌ = అట్లే గొప్ప బలముగల, వరమ- [బహ్మా 
వాలి ర్త క 
ణ్యున్‌ = ఉతమ వేదాంతియగు, జరానంధున్‌ , | బావ్యూణ వేషంబునన్‌ నూ 
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[బాహ్మణుల చేవముళతో, థభీమ_-అర్జునులన్‌ == ఖీముని, అర్జునుని, తోడుచేసికొని = 

సావోయ్య ముంచుకొని, |త్రివిక్రము పర్శాకమంబులు గాన్‌ = కృష్ణుని శౌర్యము 
€ 

లుగా, అ|కాంత వచనుండవు = ఎడ తెగని మాటలు గల వాడవు. 


వ్యా. పి (1) అమ్మవోస త్ర్వున్‌ = Ex సంధి. 


సమాసములు :- 


రి 


(1) వాహ్మణపపము === త. (2 భీమార్జునులు = ద్వంద్వ; (8) 
అ|శాంత వళనము =న, త; (శ్ర అ[శాంత వచనుండు = బహు. 


As + బూతు = బట్టు వా(డు, పొగడినట్లు == పొగడిన రీతిగా, పొగడంగ 
వలయున్‌ _ ఏనిన్‌ = స్తుతింపవలసి యున్న యెడల, సు-_ గుణవంతులు-.. 
న. కర్ణ శల్యులు = కర్టుండు, శల్యుండును, ఆదిగాన్‌ _[_ 
కల = మొదలగు; (పొద్దు. పోక = కాలము గడచునట్లు, పొగడుచుండ రాదె? 
(పొద్దు పోవ(న్‌) == వాఠాంతరము---సరళము |. 


తాత్చ: భట్టు (రాజు) వలె కృష్ణునిం బొగడుచుంటివి* కాలయాపనశై 
పొగడవ లెగన్న కర్ణ శల్యులు, మునె్నాన వారిని పొగడ రాదా ? 


విశష :-క రశ ల్యాదులను నుగుణవంతులు" భావించుట శిళుపాలునివంటి 
వానికిందగియున్నది. 


వ్యా. నై :- మాతు _. వొగడినట్లు = బూతువొగడినట్లు'-(వథముమీంది పరు 
య గా 
షములకు గనడదవాబదేశము_” 


ఛందస్సు : ఆటవెలంది, చూ. స్‌ వ్యా. 


వష. 49. ఆపగా-[_ శనూజ= ( గంగాదేవి తనయు(డవై న )y ఓ ఫీప్మా, 
అన g--కిర్ళ నంబు= ఇతరులను స్తుతియించుటయు, అన ర -- నిందయు = ఇతరుని 
కట యును ,తన్నున్‌ = స్వయముగ, rT ON పొగడి కోలుడా 
పొగడి కొనుటయు, [పబ్బి-- కోలు =ాతన్ను(దా నిందించు కొనుటయును,వీనిన్‌ = 
ఈ చెప్పినవానిని, ఆర్యులు - అయినో=- పూర్వులగు, మునులు = బుషులు, ఆర్య -[- 
వృత్తములు సజ్టనులకుంగర్హ వ్యములు, కావు--అనిరి= కావని చెప్పిరి. 


తాత్చ: ఇతరునింగాని, తన్ను (తాం) గాని స్తుతించుట నిందించ-టయు, 
సదాచారము గాదని పూర్వమునీశ్యరులు ఇెప్పిరి- 
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వ్యా ష్‌ (1) బాగడి.._కోలు == గొగడికొనుట, (= ఇస్పకోలు వా నిం 
దించుకొనుట. నూ: “భావంబు నంచను (గ్రయసుంంగు వెట్‌ కోలు 
విభాషనగు* 








సమాసములు :- 
(1) అన్య కీర నము, (2) అన్య నింద (3) ఆర్య వృత ములు=ా వ.త.*లు. 
ఛందస్సు: ఆటవెలది. చూ. భ్‌ వ్యా. 


వ. 50 రూతు_ అమర -(- వచనంబులన్‌ = కూరమగు నమరములుగల 
మాటలచేత; ఆశేపించుచున్న = దూషించుచున్న. నహింవన్‌ ఓ జూ సర్వ 
శక్యముగాక , ఫీమ సేనుండు == ఖీముండు,అతి-. రొద _ ఆకారంబునన్‌ మిక లి 
భయంకరమగు నూవముతో, అలిగినన్‌ = కోపింపంగా, 


వ్యా: బి:*రూూవాకరము, శొ|దాకారము= సదీ- సంధులు -(అ-[- ఆవాఆ) 
సమాసములు :- 


(1) రూజూాతర ము =ూబపహాు: (2) రూజాకర వచనము = కర్మ, (8) అతి 
రౌచదాకారము = పర 


ప. 51. V. Imp: అచ్చటన్‌ = ఆ సభయందు, అంతకమూరి కిన్‌ = 
యముని ఆకారమువంటి ఆశారముగల, [పథంజన' పియతనూజునకున్‌ = వాయు 
పుత్తు (డగు ఖీమునకు, [పక టిత == బయలు పటువంబడిన, కోపజ కోనము యొక్క, 
చేగమున్‌ = ఆవేశ ముశే, పద్మదళ = తామర రేకులవ లె, ఆయత = విశాలమగు, 
నేత్రముల్‌ =కన్నులు, అరుణ = ఎట్జని, ద్యుతిన్‌ = కాంతిచేత, భయానకతర=ా 
మిక్కిలి భయంకరమగు, లీలన్‌ = వె ఖరిని, తాల్చెన్‌ = ధర్తించెను. ఉద్యతము -౬ 
ఐ=ాెవెశకెత్స బడినరై, (తీ -- శాఖము-_ఐకా మూండు “రేఖలు గలదియొ, [భు-[- 
 కుటి==బొమముడి, లలాట-(- చేశమునన్‌ = నొసటి [ప్రదేశమునందు. |త్రికూట = 
(తికూట పర్వతప్కు తటి = దరులయందలి, [తినూర్షగా = గంగానదిని,” అను 
కృతిన్‌ = పోలుచు, పోల్సెన్‌ ాఒప్పెను* 


తాత : కోపా వెళముచే భీముని తామర రేకులవంటి కన్ను లెజ్జనై భయం 
కరముగా నగపడినవి. అతని కనుబొమ్మ లెత్తంబడి నూండు "రేఖలు గలిగి (తికూట 
పర్వతపు, టొడ్డులందు మూడు పాయలుగా. (బవహించు గంగానది ననుకరించు 
చుండెను. 
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వ్యా. వః (1) వద్మదళ-_ ఆయత నేత్రముల్‌, (2) |త్రిమార్గగా-_అను 
కృతిన్‌ =స. దీ. సంధులు. " 
సమాసములు :_ 


(1) అంత* మూర్తికి, (2) (తిశాఖమై = బహు. లు. (3) పక టితకో పము 
(ఓ) వచ్చిన తాయ నేతముల్‌, (5) భయానకతరలీల == కర్మ, (6) (ప్రకటిత 
కోపము (7 లలాట దేశము, (8) (తికూట తటి = వష. త. లు (9) (తికూట 


అలంకారము :_ 


కోవముచే నెత్తింబడిన కనుబొమలవలన భీముని ముఖమున నేర్పడిన 
మూ(డు లెఖలును గంగానదివై న మూండు పాయలతో. బోల్ప(బడినవి. కావున 
నిది యుపమాలం కారము, 


లి ఓ నన్నయభట్టారకుని నానారుచిరార్గ సూక్తి నిధిత్వమునకును, 
(వనన్న క థాకలితార్థ యు క్రికిని, అమర రమ్యతకును గూడ, నీపద్య ముత్త 
మోదాహారణ మున్వగియున్నది | 


విశవమము :- భీముని తామర శేకులవంటి కన్నులు ఉత్తమ నాయకత్వ 
మును నిరూపించు చున్నవి. “|క్రికూట తటి [తిమార్ష్గగా" అనునట్టి చోటులయందు 
(పదర్శింపంబడిన కుదింపు, భీముని సంయమనమును, నిరుర్ధావేశమును నిరుద్ద 
మయ్యు ననిజార్యముగం బకటితమగు కోపాటోపమును సూచించు చున్నవి* నన్న 
పార్యుని శై లికిని, వీరరస వర్ణ నమునకును, నిది సజీవోదావారణము. కోపము 
రాంగూడదని, [బాహ్మణుండు కోపము నణంచుకొనుచున్నట్టుగా, నిచటిశై లి, 
పొందుపడినదనియు, నది నన్నపార్యుని కోపమేగాని, త_త్తీి)యు(డగు భీముని 
కోపముగా నగపడుట లేదనియు కొందణి వాదము. 


'ఛందన్సు : వీరమున శార్దూల మ_కేథాదులను వాడుకచేయుదురు. నన్న 
పార్యుండుకచం పకమాలనే శార్దూల మ_ల్తెభముల నడకవంటి నడకతో నడిపించుట 
యందు రచనాళిల్పము గోచరించుచున్నది* 


గమనిక : ___ 


ఈ పాఠములో, 22, 29, పద్యములకంశు(గూడ నిది పతిపదార్ధమునకుం 
గడుముఖ్య మైన పద్యమని యెొజుంగునది+ | 
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_. థీమునకు ఫీష్ము డు శిశుపాలుని వృత్తాంతము చెప్పుట :-- 


వ. 52 నిఖల త _ల్లి)య = ఎల్లరు రాజులకు (రాజులందధరికిని), (తానంజన 
నంబుగాన్‌ = భయము క  బించ చునట్టుగా, అలిగి = కోవంచి, దంత_సెందిష్ట దారుణ. 
ముఖుండు-ఐ = పండ్ల చే-కొరు" (బడిన దై =| కూ రమగం- నోడుుఅవాంచయ్యి.. శిశు 
పాల_నిర్మూ లన - ఆభీల-సం రంథంబునన్‌ = నిళుపాలులంతగున మా య ౦చుట క్రై “సాయం 
కరమగు సన్నావాముతో, ఉన్న == ఉన్నట్టి, థీమసేనున = భీముని, వారించి = 
ఆపి; ఈ-__ దురాత్ముండు = = ఈ వ నిశుపాలు(దు, లొ "ల్లి = పూర్వము, 
సాత్యతికీ నా = సాత్వవీయను (టై కిని, చతుర్భు జ_లలాట నే యుల | న్‌ ౫ 
నాలుగు చేతులతో, నొనటి కంటితో, ఉదయించి = పుష్టి, రాసన=రవంబున ౫ 
గాడిద ఓం|డతో (గాడిద అరు, లేబ.కూతతో; భయం-పిన్నయం-అగ;ఒమన 
స్కూలు == శరనట్టయు. వింత పడినట్టయు, ముగ నస్ఫ్సుగలవారై, కకం శూ౪ందబు = 
శరీరములేని భూత ము (ఆకాశవాణి. 


సమాసములు :- 


(1) చతుర్శ్భుజములు =డ్విగు; (3 లలాట నేత్రము= స. (సొ చతు 
ర్భుజ లలాట నేతములతో = ద్వి. ద్వంద్వ. (4) రానభరవంబు = ష- ఫా (ల్‌ ) భయ 
విన్మయములు = ద్వి. ద్వం. (6) భయ విస్టయాధీనము = ష త. (7) భయ విస 
యాథిన మనస్కు-0డు = బహు; (8) అశరీరము = బహు; (9) అజరీరభూతము= 
కర్భు+ 


5ల. వ. పీనిని == ఈ శిశువును, ఒరులు = అన్యులు (ఇతరులు, ఎవ్వరున్‌ __ 
చంపగాన్‌ ---ఓపరు = ఎవ్వరును చంపంజాలరు (శ కులుగారు)- ఎవ్వలేనిన్‌ = ఎవ్వ 
చై_నను, వీనిన్‌ = ఇతనిన్హి ఎకి కొనుడున్‌ = ఎతీ కొన్న వెంటనే, మిగిలి-ఉన్న = 
అధిక ముగానున్న, బాహు-యుగళంబు = చెతుల జంటయు, కన్నును= నొసటి 
యందలి కన్నును, అడ(గున్‌ = సమసి ఫ్రేశేవ్చనే, అత(డు.._ అ = అతడే, పిని 
కిన్‌ = ఈ బిడ్డకు, అంతకుండు = సంవోఎ కుడు. 


తాత్స : ఎవ్వరితని నెత్తుకొన్న వెంటనే, యితని యధిక మైన చేతులును, 
అధికమైన కన్నును, మాయమగునో, యాత(డు మా।తమే యితనినిం జంప 
గలడు. మణీ యింకెవ్యరును జంప(జాలరు. 


సమాసము :- 
బాహుయుగళంబు = వః త, 


ఛందస్సు : ఆట వెలందించూ. గ్ర వ్యా 
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వ. రీ4 ఆ.అశరీరి.వచనంబులు = ఆ యద్భశళ్య, (అగపడని) . భూతము 
యొక్క మాటలు ఆశ్చర్యమాననులు = వింతనొందిన. మనస్సుగలవారు, . 
సమాసములు ప్‌ స్‌ Dray 
(1) అశరీరి =న. త. (ల) అశరిరివచనము ==వ. ఈ (8) ఆశ్చర్యామడన 
నులు = బహు. WE త 


"ధర్‌ పః (పీతి తోడన్‌ = (పేమతో, అతి వికృత - స్వరూపఒధరుండు-ఐన 
మిక్కి లి-వికారమగు-నా కారము చాల్చినవా(డగు, _ కుమారకున్‌ = బాలుసీ, 
తమ- మేనయ త్రనుకాతమ తండి సోదరియగు, సాొత్వతిన్‌ == సొశ్వ్వతీ దేవిని, 
ముదంబునన్‌ = సంతోవముతో, చూడం౦గన్‌ కోరి = చూడ(దలంచి, అద్భుత | పతి 
భులు == ఆళ్చర్యముంగొల్పు బుద్ధివై ళద్యముగల, రామకశేశవులు == బలరామ 
కృష్ణులు, ఒక్క నాడు = ఒక దం, అఖిల- బాంధవ-మం తి- -నుహ్చత్‌ _ సమే 
ముల = చుట్టములును, మంగ, ఖు నువ హదు Cas) లందజితో.. గూడిన 
వారె, పన్ను గన్‌ = యత్నిముతొ”డ, చేది-ధారుణీ-పతి-పురికిన్‌ = దమభోషసి 
పట్టణమునకు, ఏంగిరి = పోయిరి. 


తా॥ ఒకనాండు బుద్ది విశేషముగల బలరామ కృష్ణులు చ మాను 
యాజవాలునకు మాతయు, (దమకు మేనయత్తయునగు సాత్వతినిం జూడ వలయున ెడ్డి 
కుతూవాలముతో |పయత్నపూర్వకముగ "బంధుమిత, 9 నహితులై. చేది శాప్రధా 
నికి; బోయిరి. లో 


ఇ 
క 


ఖో గ్‌ కష శం. 
సమాసములు :-_ యు స న 


"కేశవులు = ద్వి. ద్యం* DES 


ఛందస్సు. := చంపకమాల. చూ, 9 పం వ్యా. i 


వ* 56. |పియ--సత్కారంబునన్‌ = |సేమతో గూడిన గౌరవములవే, ప 
బాలున్‌ = ఆ శిశువును, బలచేవుని చేతికిన్‌ = బలరాముని చేతికి, ఎతికోనన్‌ = ఎత్తి 
ప నిమిత్తమై, తత్‌ - అనంతరంబు - అ= వెంటనే, నారాయణు-జేత్రీకన్‌ =! 

శ్రీకృష్ణుని  చేతైకి. = 
వ్యా- వి:- అబ్బాలున్‌ = (తిక సంధి. 
సమాసము :- 


రి స రములు=కర్నః* 
[ప్రియ సత్యా a 
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ప* 57. ఆ -[-కొడుకున్‌ = ఆ బాలుని, అద్దినాథు(డు = (గ్రకృష్ణుండు, 
ఎత్సి కొనుండున్‌ == ఎత్తి కొనగనే, అక్కాజముగన్‌ == ఆశ్చర్యముతో, అందటున్‌, 
చూడన్‌, వాని=ాఆ శిశువుయొక్క, మిక్కిలి కన్నున్‌ =అధికః నేశ్రమును 
(మూడవ కన్నును, మిక్కిలి చేతులును= అధికములగు జాహువులును, (గక్టు 
నన్‌ = వెంటనే, ఒక్కటన్‌ ఒకే తూరి, అడంగెన్‌ = మాయనుయ్యెను- 


తా॥ (శ్రీ కృమ్ణుండా శిళువు నెళ్తుకొనంగనే చూపటికాశ్చర్యము గల్లునట్టు 
వాని యధికనేత్రమును, అధికమైన చేతులు నొక్కమాజణు మాయ మైనవి. 


వ్యా. ఏ: అకొడుకు=ా (తిక సంధి. 
సమాసములు :- 


(1) మిక్కిలి చేతులు (2) మిక్కి లికన్ను = కర్మధారయ ములు; (ల) అబ్బ 


ఛందన్సు :- కందము, చూ, 1ప, వ్యా. 


. వ. కరి. అద్భుత చిత్త =ావింతపడిన మననుగలది; అశరీరి=ా ఆకాళ వాణి 
యొక్క, పలుకులుకామాటల్కు మురవైైరి వలనన్‌ = (శ్రీ; కృష్ణునివలన, 


ప* 59. ఉపిం[ద్రా=ాఓ కృష్ణా, వీడ ఈ జాలు(డ్కు కు-వథ--|పవ 
తుడు - అయికాదుర్మార్గమున (పవర్తించుచు, ,అప - నయమునన్‌ == నీతికి విరుద్ధ 
ముగ, నీకున్‌, న-_ ఇష్టుడు = అనిష్టుండు అయినను = విరోధియైనను, కరుణా. 
నిపుణుండవు =. ఐ=ాదయగలవా(డవై ,. [అపరాధ > శతంబునన్‌ = నూరు తప్పిద 
ములను, ని పుము _ అయ్య = ఓర్చుకొనుమా? 


రాజా 


ఆా॥ కృష్ణా! వీండు దుర్మార్లుడయి, నీతిందప్పి నీతో విరోంచినను, దయం 


ఆగ 
బూని యితనీ నూరు తప్పులను సహింపుమా! 


.... వ్యావినై పుమయ్య = “.సం | పార్టనంబున ముజ్జున కదాదులు విభావ నను 
(పయుక్శంబులగు-ి 


సమాసములు :. 


(1) కు పథము = కుపథము == కర్మ. (డీ) కుపథ ప్రవృత్తుండు జ స,త,; 
(క) కరుణా నిపుణుండవు=ాన, త- (4) అపరాధ శతంబున్‌ = న. త, 


ఛందస్ఫు-కందము. చూ { పః మై Ce 
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వ. 60. జగత్‌ = వల్లభుడు =లోకనాథు(డు, జనార్దనున్‌ = కీ కాముని, 
WE 
[పొర్టించి = వే(డికొని, తత్‌ (పసాదంబున్‌ = అతని యను[గవామును, వడీయు 
పన్‌ చేసి = పొందుట చేత, నత = అపరాథరిబులు -ఎ.నూద్రు" తప్పులు. - నిండునంత 
కున్‌ =పూ_ర్రియగువఅక్కు అన్యులచేత = ==ఒరులచేత, అ పతివాతుండు = ఎదిరిం ప 
రానివా(డు, తా చం పంబడిన వాడు. 


సమాసములు ;-- 
i (1) జగద్వల్ల భుండు (2) త త్పసాద౦ంబు == మ తలు, 8) శతాపరాధం 


స =ద్విగు (4) అ|పతివాతు(డు =న త. 
ల్లీ 


& 


ల 61వ గఫీర - పరా[కమ = అగాథమగు ఇార్యముగల, మారుత. 
ఆత్మజా = వాయునందనా!___ నన్నున్‌ ,. ఇట్లు, ఉటిక == ఊరక(నిష్కారణముగు, 
ఎగ్గులు = నిందలు, పల్కగన్‌ = మాటలాడుటకు, ఇతనికిన్‌ = ఈ శిథుపాలునకు, 
పోలెన్‌ _ కాక == సరిపోయెనుగాని, ఉద్దతమతిన్‌ == గర్వభావముతో, అన్యులు = 
ఇతరులు, ఈతని విధంబునన్‌ = ఇతేనివలె, పల్కి = మాటాడి, మదీయ= 
నాయొక్క, చాప=వింటినుండి, నిర్గత = బయలు వెడలి, చటుల == చంచల 
ములు, ఉ[గ = [కూరములు నై న, మార్గణ = బాణముల, నికాయ = సమూహా 
మనెడి, పయోధిన్‌ = సము[దమునందు, మునుంగక = మునుకలు వేయక, 
ఇట్లు = ఈవిధముగ, దర్చితులు_అయి=ా గర్వముగలవానై," పోవన్‌ == = తప్పించు 
కావి పోవుటకు, నేర్తురె= శక్తులగుదురా? (ఎట్లు పోవనే ర్హురు 2 


తాత్ప ! ఇత(డన్యులకు వధ్యుండు గాందను కారణముచే నన్ను, నిష్కారణ 
ముగ నింత నిందించిన నూరకొంటినిగాని, మజియొక్కండిట్టన్నచో నా, వాడి 
బాణము లనెడి సము దములో ముంచిపయనా? 


విశేషము :-- ఉజక మెగ్గులు పల్కుటయనంగా' “మానక” నిందించుట 
య. జెప్పవచ్చును. శశాపరాధములు త్వరలో నిండుటకై మానక తిట్టినను, 
(శ్రీకృష్ణుండు సై సె రించెనని అప్పుడు సారస్యము. 


“వి; (1) పలుకు.వల్కు త _ఆచ్చికంబులన్‌ 
వద జ. ae న, ల, డ, ర, ల ఉత్వంబునకు లోపంబు బహుళంబుగానగ్గు-ఎి 
(2) నేర్చు -- దురు (వ) = నేర్తురు(_ పో చువర్లంబుతోఢి .. దుగ్ధకారంబు 
తకారంబగు” 


సమాసములు ;-_ 


(1). గథీర పరా।[కమ = బవ” (2) మారుతాత్మజ మః తః (8y ఉద్ధత 
మతిన్‌ = కర్మ, (4) మదీయ. ..వయోధి = రూసక సమానము: 
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._మార్గ్షణ-నికాయ. పయోధి కా బాణముల నముచాయమే సము[దముగా 
చెప్ప(జడినది. కావున నిందలి యలం కారము రూపకము. 


లక్షణము; . విషయమునకు విషయ యొక్క య భ్లేదముచేతను తాద్రూప్యము 
చేతను రంజనము రూపకాలంకారము. 


న. Jane! 
ఈ పద్యముకూడ [పతిపదార్థమునకు ముఖ్య మే. 
ఛందన్సు :- చంపకము, చూ, లి వ వ్యా, 


వ, 62 భీష్మ-ఖీములన్‌ = భీష్ముని, భీముని; అతి|క్రమించి = చాంట్సి అఖి 
ముఖుండు = ఎదురుగ. దిరిగినబా (డు. 


సచూూసములు స - 
(్రశశ్యలీములు = ద్వి* ద్వం. (2) అభిముఖు(డు = బవాు, 


ప, కేశవ == (శ్రీకృష్ణా !, అవమాన్యున్‌ = అవమానింపందగిన, నిన్నున్‌, 
పాండు వ పాండవులు, సౌవోర్దంబునన్‌ == మె(తిచేతను, కౌరవ- -స్థవిర_ 
[పేరణన్‌ = = కొరవులలో- వృద్ధుండగు ఫీమ్ముని యొక్క--(పో శావాముచేతను, సభ 
లోనన్‌, మాన్యు (డు-అని == పూజింపందగిన వాడని, తప్పంగన్‌ == తప్పుగా, 
వూజింభిర్వి అ= అపి వెక-=-ఆస్ప దులు-ఐన = అట్టి యజ్ఞానమున శాధారులె న్న పొండ 
వులన్‌ , మోహ. అంధుండు = అజ్ఞానముచే గన్నుగానని, ఫీష్ముండున్‌, నీవున్‌ ; 
సం[గామ-రంగంబునన్‌ == యుద్దభూమియందు, నాకున్‌ = _ఎదురు=ఐ = (పతివీరుల్రై, 
కడంగుండు == ప్రయత్నింవుండు. 


ఇ... శాత్చ : కృష్ణా! పాండవులు నీయందలి స్నేవాముచేతను, తాత (చేరే 
పీంచుటచేతను, అవమానింపందగు నీకు నిండుసభలో అ(గపూజ యొనర్చిరి. ఇట్టి 
తప్పిదముచేసిన యవి వేకులగు పాండవులును, వారిని సేశేపించిన యజ్ఞాని భీష్మం 
డును: బూజలనందిన నీవును ఈ మీ ముగ్గురును గూడి రణరంగమున సుకు 
నిలిచి,' యుద్ధము: చేయుండు. 

వ్యా. హ్‌ -(1) wae [తిక నంధి (2) అయ్యవి వెక _ ఆస్ప 
దులు = అయ్యవి వేకాస్ప దులు == =సన, 


సమాసములు :_ఒఒ_ 


(ట్ర) కారవన్ధవికుయు జస, ఈ (క) కౌరవ .స్థవిర (పేరణడా మ. త (8) 
మోహాంధుండు త్ను. త. 
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ఛందస్సు : మత్తేభము. చూ. రి ప. వ్యా. 


వ, 64 చక్రధరుండు == (శ్రీకృన్ణుండు; అఖిలరాజచ [కంబు ఎల్లి రిరాజుల 
సమూవాము, వినన్‌ = వినునట్లు. 


సమాసములు :=_ 
(1) అఖిల రాజులు (కర్మ) (2) అఖిల రాజ చ|కంబు=ావ. త. 


౪: టిన్‌, (పొడ్ద్యోతిషంబునన్‌ = [పాగ్దోతిషమను వట్టణము నందలి భగ 
క. రాజుమీందికి, వము-మేము సు కన్‌ మ యుద్ద మునకు 
్‌ ఈతండు ౫ ఈ శిశుపాలుడు, అన్యాయవృత్సి క్‌ =-అన్యాయమగు నడ 
తతో, ఇటన్‌ = నేను బయలుదేరిన చోట, బాల - వృద్ధులకున్‌ a ఎల్లన్‌ == పసి వారి 
రిని ముదునళ్ళకు, నందజికిని, గన సనా గ భయము గల్లునట్టు, ద్వారకా 
వురిన్‌ = ద్వారకయను పట్టణమును, కాల్సెన్‌ = తగలంబెకైను. (స అయిన=ా 
శూరులగు, భోజరాజన్యులు = యాదవరాజులు, పొలంతుల తోడన్‌ = తమతమ 
(స్త్రీలతో, వతర్తెక - అదిన్‌ = ర్రైవతక వర్వతమునందు, |క్రీణా-[అఖిరతిన్‌ = 
వివోరమునందలి పొరవళ్యము చేత, [ప - మత్తులు మిక్కిలి. యేమజినవారు, 
అయి - ఉన్నన్‌ , వారలన్‌ = ఆ యాదవులను, అదయుండు..ఐ = కృపలేనివా (డె, 
వధియించెన్‌ = చం పెను 'దేవాభుండు = దేవతుల్యుండు, అగు == అయిన్క వను 
దేవు చేయు = వనుబేవుండు చేయునట్టి, అశ్వ మేథమునకున్‌ = అశ్వ మేథ యాగము 
కొణకు, అభి - అర్చితంబు _ ఐన = gr పూజింపబడిన, వాయమున్‌ = గుజ్జ 
మును, అప - వారించి = దొంగిలించి, య జ్ఞమునకున్‌ = అళ్వ మేభమునకు, 
విఘ్నము = ఆటంకము, ఆచరించెన్‌ = కలిగించెను. వీ(డు=౫ ఈ శికుపాలుండు, 
అతి-పాపుండు-ఐ = మిక్కిలి పాపిష్టుండయి, బ|భు-- భార్యన్‌ = బభుండను యాద 
వుని భార్యను, తనకున్‌ , భార్యన్‌ = భార్యనుగా, చేసిన్‌ = చేసికొనెను. | ఆమెను 
బలాత్క-_రించి కొనిపోయె ననుట. | 


తా॥ నేను భగదత్తుని సైకిం బోయినపు డన్యాయముగ ద్వారకను దహిం 
చినాండు- క్రీడా వరాయణుళలై యున్న యాదవ వీరులను 3 నై_వతకా[దియందు 
సంవారించెను. వనుబేవుని యశళ్వ మేథమునకు విన్న మాపాదించినాండు. పాపి 
శీలు(డై బభుని భార్య నపవారించెను- 


వాం. వి: (1) వము = “ఎనీ, మీ చే, మే, వాల్లులకు లోపంబు విభాష 
గు (2) కీడాభిరతి = స, దీ. నంధిం 
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సమాసములు;- 

(1) అన్యా యము = నః న, అన్యాయవ్యశ్తీ కరః (8) బాల 
వృద్దులు = ద్వి+ (శ్ర న (5) 3 రె వతక్శాది = సంఖావనా పూర్ణ 
పది కర్భథారయములు; (6) (కీడాఖిరతి = స- త. (1) దేవాభుండు = బహు. 


ఛందన్సు:=సీస పద్యము. చూ. 6 పః వ్యా: 


వ. 66. వాక్‌ = విషయంబులు = నోటిమాటలచే నయినవి, న - ఏకం 
బులు = పెక్కు (చాలా, అపరాధ-ళత్రంబులు = నూరు తప్పులు, సహించితిన్‌ =- 
ఓర్చితిని, అ కారణ-వ్యతి[క్రమంబు = పాతువులేని, అ|కమమును, ఉపక్రమించి = 
ఆరంభించి, అత్యంత క్‌ శ[తుండు = మిక్కిలి విరోధిగ; అతి-పరుష=వ చనుండు = 
చాల కఠినమగు మాటలుగలవాండు; పురుష ఉత్స, మునకున్‌ = (శృీకృష్ణునితో. 


జ్‌ మః అత్యంతము = యణాదేశ నంధి* 


సమాసములు :;:-. 


(1) అతిపరుష వచనుండు = బహు; (2) అనేకంబులు =న+ త. (ఉ అప 
రాధ శతంబు= వ. త. (4) అత్యంత శ|తుండు = కర్మ. (5) పురుషోత్త 
ముండు=2న*, త. 


ఖ్‌ దుర్గుణ - | పీయ = వెడుగుణములే యిష్టముగాగల కృష్ణా! స 
పష. = వి పీతియును, నీ_ అలుకయున్‌ = నీ కోపమును, అవి= ఆ ౦ 
డును, నాకున్‌ =వమిటికి == చా కేల? (వానితో నాకు బని లేదనుట), మొదలన్‌ = 
తొలుత, నాకున్‌ _ ఇచ్చిన = నా కిత్తునని చెప్పిన, (వాగ్గత్సయిన), ఆ-కవ్యనుడా 
రుక్మిణి యను వధువును, చేకొని = భార్యగా చసీకొని; (స్వీకరించి), ఇట్లు - పలు 
కన్‌ = బు భార్యను (గహించితినని నాయందున నేరము అెన్నుటకు, నీకున్‌ 
సిగ్గును = లజ్జ యైనను, లేద = లేదా? 


తా॥ దుర్గుణ (పియుఃడవైన కృష్ణా! నీ [పీతివలన నాకు. గావలసినదేమి! 
నీ 'చ్వేషమువలన' నాకు. బోవునదయేమి' * ? . పూర్వము నాకిత్తుమన్న కన్య నవవ 
రించుకొని పోయి పెండ్లియాడిన నీవుకూడ నిట్లు నావై. సిగ్గుమాలి దోషము 
లారోపించు చుంటివా?" 


వ్యా వి; :_అక్కన్య == తికసంధి, 
సమాసము [ల 


దుర్గుణ [పియ = రవం 


రర 


ఛందస్సు : కందము, చూ. 1 ప, వ్యా." 


ఖా 


-: చ కాయుధముచే శిశుపాలుడు చచ్చు. 


68 స, అని = అనిపల్కుచు, శిశుపాలుడు అట్లు == ఒకొక్కటిగా 
నభన్‌ = నిండునభలో, హరిన్‌ జూ | క్రీకృష్ణునింగూర్చి, అ|పియముల్‌ = నిందలు 
వయ్యూచున్నచో ౫ = ఇలు చుండగా, దనుజ.అం౦ంతకం =చ కము = అలా! (శ్రీకృష్ణుః 
యొక్క సుదర్శనము, అనిల. నిఖా. ఆధి=ా అగ్ని జ్వాలల వరుస, తూలన్‌ = హ్‌ 
నట్టుగను; vee CoE రాజుల నముదాయముు ఎల ల్లను = అంతయును 
ఛయము-అందగన్‌ = భయపడునట్లుగను; బృవాఠ్‌-రుధిర- మ రక 
ధారలు, బోరన వూ బోరుమను “ధ్వనితో, మీందికిన్‌ సై క్‌ ఒల్క (గాన్‌ = 
చిమృగా, చేదినందను-తనువున్‌ = శిశుపాలుని శరీరమును మూర్గ. వికలంబుగన్‌ = 
తలలేని చానినింగా, చేసిన్‌ == ఒనరించెను. 


తాత్చ : నిండునభలో నిట్లు శిశుపాలు(డు (శ్రీకృష్ణుని నెడతెగక నిందించు 
సమయమున నతని సుదర్శన చక్రము అగ్నిజ్వాలల కాంతుల నణంచు అేజముతో 
రాజసంఘమునకు భయిముగొల్పుచు శిశుపాలుని శరీరమును ఖండించెను. వై 
తని చేహమునుండి రక్షభారలు బోరన చై టికి జిమ్మినవి. 


వ్యా... వు (1) ఒలుక్రు= -ఒల్కు = ఆచ్చికంబులన్‌ పదమధ్యంబుల న, ల్క డ, 
ల ఉక్వింలునక లోపంబు బహుళంబుగనగు (2) దనుజూంతకు _చక్రముడా 
. దీ, నంధి 
సమాసములు :- 


(1) అ[పియములుకాన, త (2) దనుజాంతక చక్రము, (క్రి) అనల 
ఖాళి (ఓ) బృవాదుధిరధారలు, (లీ) రాజచ[క్రము =ష+ త. లు. (6) బృవా 
(దుధిరము = కర్మ; (7) మూర్ణ వికలము (తలచేత లోపిం చినది) = తృ. త్మ 

ఛందన్సు--చంపకమాల.* చూ. 9 పః వ్యా. 


89 పం. ఇట్లుడాఈ విధముగ, శిశుపాలు(డ్కు ప్రల్హ దము-ఏది =ాదుర్భా 
షలుమాని, (వ్రజ-హశం-అది-తుల్యు౦డు = వజాయుధ ముచెంగొట్టంబడినకొండవ లె, 
శైట్టుడున్‌ == పడినయంతనే, వానిదింఐన == వాని యొక్క, పృథుదేహమున్‌ = 
స్థూలమైన  (బర్నువెను శరీరమునుండి, వెల్వడి = బయలుదేరి, తేజము దక 
శేజస్సు, అంబరంబు = ఆకాళము, ఎల్లన్‌ = అంతయును వెలుంగన్‌ = (ప్రకా 
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శించునట్టు, వచ్చి, విస్మయ-_ఉత్ఫుల్ల-విశాల = సేత్రులు - అయి = ఆశ్చర్యమునచే 
విచ్చిన విశాల నయనములు గలవారై, భూపతులు = రాజులు, ఎల్లను= అంతూ 
యును, చూచుచుండంగాన్‌ = దర్శించు చుండ(గనే, పరమ = ఈశ్వరు - దేహము 
నన్‌ = (శ్రీకృష్ణుని శరీరములో, చొచ్చెన్‌ = (ప్రవేశించెను. 


తా॥ ఇట్లు శిశుపాలు(డు దుర్భాషలాడి, తలతెగి వ|జఘాతముచే నొరిగిన 
కొండవ లె( గిందబడిన వెంటనే యాతని చేహమునుండి బయలుదేరి యొక 
వెలు(గాశాశ మంతయు వెలు(గునట్టు వచ్చి, (శ్రీకృష్ణుని చేహమునందు. 1 బవేశిం 
చినది. ఈ యద్భుత విషయమును రాజులందజు నాశ్చర్య వికసిత సనేత్రుళై 
ల 


వ (1) పృ థు బేహామున్‌ = చేపహామును = చెహామునుండి. ఇచట 
“నుండి” re బదులు వాడబడినది, “ఒకానొక చో నొక పభక్రికి మటి 
యొక విభక్తి యునగు** (2) విసయోత్సుల్ల ము = (అ-[_ఉ = టృగుణనంధి. 


సమాసములు === 

(1) వ [జవాతము(2) ఏస్మయోత్ముుల్ల ల్లిము:22 తృ. త; (వ్యవ హతా దివా 
కర్మ; (4) వజ వాశా ది తుల్యుండు = తృ: త. (5) విశాల నేతులు = బిహు; 
(ల భూపతులు వాసః, త. 


విశేషము : 
ఏదు= నశించు, వది = నశించి," ఉడిగి. 
అలంకారను :.___ 


తలతెగిన శికుపాలుండు వజఘాతముచే నేలకొరిగిన కొండతో6 బోల్చంబడి 
నా(డు* కావున నిందలి యలంకారము ఉపమ* 


ఛందనస్సు:- ఉత్పలమాల చూ 15వ పద్యము. 


TUS a చెద్యుని = శిశుపాలుని, పాతంబున = నురణముచేత, ఘన. 
జాలము == మేఘముల సంఘము, లేకయున్‌ = = లేకున్నను, చెలుచన == హెచ్చుగా, 
పిడుగులతోడి వృష్టి = పిడుగులతోంగూడినవాన, కురిసెన్‌ = వర్షించెన్సు ధరి|తి = 
భూమి, సము[ద = నముదములతోడను, మహత్‌ _అది- _నికాంపీముతోన్‌ = మహో 
పర్వతముల నమూవాముతోడను, దిద్దిరన్‌ == గిరగిర, తిరిగన్‌ == భమించెను, 


'తాత్చ : శిశుపాలుడు భూమివై పడిపోయినవెంటనే మబ్బులు లేకయే 
ఫిడుగులతోడి 'వాన గురిసినది- సముద్రములకోను, పర్వతములతోను గూడిన భూమి 
గిరగిరందిరి గను, 
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వ్యా. విః- పిడుగులతోడి వృష్టి = “-చేత, తోడ, వలన లకు ఇత్వంబు నమా 

సంబులందగు=”" 

సమాసములు :-_ 
(1) ఘనజాలము, (2) సము[ ద మహోది నికాయము వ. త. లు, 
ఛందస్సు: కందము, చూ, సే, వ్యా. 


Tirade అవ్యయున్‌ = నాశనము లేనట్టియు, అంబుజ=నాభున్‌ == పద్మము 
నాథఖియందు(గల్లినట్టియుు భువనవంద్యున్‌ = లోకములచే నమస్కరింపం దగి 
నట్టియు, ఉప-ఇం|దున్‌ = (శ్రీకృష్ణుని, జయ- జయ-నినాదమునన్‌ = జయ జయ 
యను ధ్వనితో, [పియమునన్‌ = |పీతితో, పొగడు == నుతించునట్టి, జనంబులది- 
అయిన == జనులయుక్క, మహాత్‌ _ధ్వనియు = గొప్ప నినాదమును (చప్పుడు), 
అతి-తుములంబు-అయి = మిక్కి లి దట్టమె, చెల€7న్‌ =ఒప్పెను (వినబడెను. 


విశషము:-_ 


ఉ పేందుండు=అదితి "దేవతల తల్లి . బలిని ధికించుటకు (శమన్నారాయణు(డు 
అదితికి.గుమారు(డై (వామను(డై /యుదయించెను, అదితి కుమారులలో ఇం[దు(డు 
పెద్ద. వామనుండాొతనికి, దమ్ము(డై నందున ఉ పెందుండనంబడుచున్నాండు. 


తాత్స : జనులెల్లరును (భీతితో జయజయ ధ్యానములు చేయుచు 
(శ్రీకృష్ణుని పొగడునట్టి సవ్వడి మిన్ను మును, 


వ్యా. వి :- ఉపెందుండు 22 (అ-[-ఇ =వృ్ర గుణసంధి. 
సమాసములు :._ 


(1) అవ్యయుండు, (2) అంజుజ నాభుండువా బహు.లు, . (క) భువన 
వంద్యుండు ==తృ+*త, (4) మహోధ్వని, (5) అతితుములము = కర్మ ధభారయములు. 


ఛందస్సు :- కందము: చూ* 1వ పద్య వ్యాఖ్య + 
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ee 


క్ష అజం జయను శాక ది! గ భై టో గో 
సారమళులై న క ఎళ్వరులు (పనన్న కథాః ఏ(వ్ర)ితాస్ట్ర్యయ Sa నార 
మలునా రచింతునని నన్న వార్యు6డు సన భారత రచనమును గూర్చి కాన్య దఫా 
కుళలిమై నుడివెను. ఉదంకుని కథ, చేవయాని వృత్తాంగరము, [పఘవ్వం వృశ్తాం 
యా అలో మాటి. 
తము, శకుంతలో పాభ్యానము, నలచరిక్రము, ఖీష్ముని చరిత్ర మునైష్నన వానిని 
రి ౮8 గ లు" ఇ Farr ay mw a 
శిల్పద్భష్టి త ( బరిశెలించిన యెడల నన్న పార్యు( BOL కట్టరా తం ట్రంగలండో 
తెల్హము కాగలదు, 


నన్న పార్యు(డు తన్ను గూర్చి తాంజిప్పుక్‌"నుచు, న్‌! | నన్న నఖ *ఆభాన 
మును పండితులు పరిశీలించి మెత్తుంనుటయే గాక, యింరు అతర రినుంద నాద 
రింతురని కూడ చెప్పుకొని యున్నా6ండు.అవమర రమ్య యనలా నావ గాంఫిరరము, 
నన్న పార్యుని మృదు సంస్కృత పద లలితమైన శైలి వినువారి చెప్పులకు నింపు 
నింవుచు శబ్దముల గాంభీర్య ముచే నంతనమును గూర్చుచుండును. అసు(దు ద్‌ 
అతర రమ్యత యనిను; ఇదియే నాదగాంఖీర్యము, ఈడ ని పద్యార్థ క మ. 
క్క్యవ్వుడు స్పష్ట్రముగం 'దెలినినను, చెలియకళపోయినన్ము ఆ పద్య మున గల పచముల 
పొందికచే వినువారి చెవులకనీ ఆనందమును గూర్చుచుండును. 


తాను నానారుచిరార్థ సూ క్తినిధి ననికూడ నన్నయ చెప్పుకొ నెను. భార 
తము ముందగ నితిహాసము. ఇతిహాస మనంగా, ఇతివా== ఈవిధముగా ఆసా 
ఆయెను, అని జరిగిపోయిన గాథలను చమత్కారముతో, నేర్చుతో.నుసూక్తులతో, 
కవి వర్షించి చెప్పునట్ట పురాణ (గంథము, నన్నయవంటి యైతివోసికునకు (బనన్న 
క థా కలితార్హ యుక్రియు, నకర రమ్యతయు, రుచిరార్థ సూ క్తులును ముఖ్యముగ 
నావళ్యకము. ఈ మూ(డు గుణములను మన “ధర్మజుని రాజనూయము” అను 
పాఠ్యమున నెడనెడ గోచరించుచునే యున్నవి, 


నన్న పార్యుని కవిత్వ లియందు గోచరించు నింకొక గుణము అంతళ్ళుద్ది, 
ఈ యంతళ్ళుద్ది గలవానికి ఆత్మవిశ్వాస మధికము. ఈ 
ధర్మజ, సహా వ, (శ్రీకృష్ణా దుల యంది ఆత్మవిశ్వాసము 
బింబించుచున్నది. స 


నన్నపార్యునిటె (పతి 


థావన్మిగహము నిన్నపార్యుని కవిత్వగుణములలో నింకొకటి. ఈ నిరుర్ధా 
“వశము శిశుపాలవధలో (పతిపాత్రయందును, చిట్టచివరకు ఫీమునీయందు గూడ 
బో చరించుచున్న ది, 
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రివోస రసిక ళ్‌ నన్న పార్యుని ఓ విత్వమున మజియొక గుణము. ఇది శిళు 
పాలుని యుపాలంభ మునను, దానికి భిప్మాదుల సమాధానమునను ఈ పాఠ్యములో 
వెలడీియనుచున ఈుక్నో ద 

౧ 


: నన్న వార రుని వాక్య సంయోజనము సాంస్కృతిక మనుటకు ఈ పాఠ్య మున 
పూజసీయులను నుార్చి చెప్పిన (వ శ) మత్తకోకిలావృ త్తమున్కు శిశుపాలు(డు 
ధర్మజు నా చెపించినప్పట్‌ (స, 10) పద్యమును, ధర్మజుని వారించి శిశుపాలుని 
జూచి ఫష్ముండు పలికిన (మం 24) పద్యమును, సెక్కు లుచాహరిం పందగి యున్నవి. 


నగ్న ష్‌ వ లికి అస్టైసం గహాత, యింకొక లవణము, అనయా, వద 
ముల యిమిడి: Frye తిల” బాల [పసిద్ద మైన గుణము. తక్కువ పదములలో 
రూ యు యొ 
నక్కువ అగ్థానును కుదించిన పన్యము అసకములు పాఠ్యమున గలవు, 


సవాజముగ గసగ్న యది సురాణశై_ లి. కాని, వర్లన ఛి శై_లియు, నంచాద 
3 లియు, సంచర్భమునుఎట్టి వాడుక చేయుచునే కక ము. శిశుపాల ధర్మజు 
లకును, థర్భజ ఖీమ్మ్మలరును, ఫవ్మ ధిశుపాలురకును, నడుమ నడచిన సంభాషణల 
యందు గయ ప్రతిభ గోచరించుదునే యున్నది. 


పాతల మనోవ్యాపారమును వర్ణ ంచుటయందు ముందు తిక్కనను చెప్పి 
తరువాత నికరాం|ధ కవులను జెప్ప వలయయుననుట నిజమే యెనను, “ఫీ'వెలి(గక 
యిచ్చిన నిది నావిషయమె గరు? మనంబునందలంపక (ప, 18) మున్నగు పద్యము 
అలో ఈ ర్యా పరుల మనః [పవృ త్తిని నన్నపార్యుండు వృదయంగమముగ నిరూ 
పించెగనుట జ ము, 


మొ త్తముమీంద పాకల నీల పోషణమునందును, రననం పొదనమునందును, 
సందర, శుద్దియందును, పర్వ్మకమమున పోనుపోను నన్నయ భట్టారకుని కవితా 
పలిభగూడ “వరిణత మైన దనవచ్చును. 





(పశ్నో త్తరములు 


(ప 1. శిశుపాల ధర్మ రాజుల సంవాదము నభఖివర్షింవుము :-- (లేచా) శిశు 
పాలుండు అధోతజు నా తేపించుచు ధర్శ్మజున 'శమశెను ః @ .ధర్శజుండాకతనిని (బియ 
వచనముల నెట్లనునయించెను z (లేదా) శికుపాలుండు కన ధర్మజ నదీనుతుల _ 
నేమని యెగ్గు లూజెను ? ధర్మనందనుండా శిళుపాలు చేమని పట్టువణ చెను గ 
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“పూజనీయులగు రాజులును, వి|పులును నంంవ్రురున్నను, వాిెంళ. ఖీక్షుని 
ప్‌ a WIT LOTT INIT ల్ల గ 
దుర్చోధలు విని, న (పవర రనుంనుము గ = a అను న నై యై విలా 


నీ యజ్ఞానమును వెల్లి డించుకొంటివి. ధర్మగు"డ్నునును కం పటి దుస్ఫా 
ధ్యము-. అట్టిచో క విహీను(డైన _— "రారహిగో .వవగు నెన్ను, 
నీచుండగు గృష్షుని బూజింప స్పపొంచినాంవ ఇగనివై మీటు" డతిభోఒక్న చో 
ధనమీయవచ్చును; [పియము/?.6 “వామన వరన wr BH a 
లును [బాహ్మణులును గల నీనభతో నతని * [౮వ శయవచ్చునా ? 


- 


వృద్దతముండగు వసు దెవుండుండంగా, : | ప. WIT వ్యాను( 

డుండ6గా, "దో కృపాదులగు శాచారో (ర న. 
Oy an a 

వుని( బూజానర్హ్ము నిం బూజించితివేమి “ గను షన 1 నన. సవవొాందచవు; 


పూ జనీయుండవున నని నమ్మి నీ యాగమునకు వచ్చిక రాజుు య నవమానిం చిలిఏ, 


ఒక వేళ? చెలియక సీ వృర్మ్యమిచ్చితి స ల ల దానికి 
(గహింప(దగునా? తన యోగ్యతా దానెటు:గ వఎచదా . ఎదివాని", వం పెండి 
య 
వలెను, చెవిటి వానికి వినిపించిన నంగీశమువ పను, ps తర నము 
వలను, గృమ్టునకుంేసిన యీా య[గప్తు*జ వ్యర్ధము. 
ఇందుచే ధర్మరాజను నీ విశేమనామము మా ఒ చనం Ane య 
పరివోస సపాతుండ్నవె వెనొవు” అని కిణుపొలు(డు ర్వ రాజును నిందించుచు నధ పే 


పోవ నెంచెను. 


దీనికిం గోపింపక ధర్శజుంయ వానిని (బిఎ: వ చనముణ “నునయిం౦:ంబూని, 
యిట్లు పలి౪ను, 


“సద్గుణ సంపూర్ణులగు రాజు ఎరువవూానములు_ బలుకవచ్చునా ? 
శ్రీకృష్ణుడు బహ్మాకు( దండ్రియ:, వేచాది ; సంప? మాను ను వ “నుల 
మును, “త్రిలోక పూజనీయు(డును నని శెలిసియే కీమ్యుం దాతనిని ౦% నియో 
గించెను. భీష్ముడు త _్ల్వబుద్దిగో ay ల! ని గనట్వు లు. వ 
వెబుంగంజాలవు. శికృష్ణుడు గురుడు es నందు త్ర పంల నియ 
దలచి వృద్ద రాజన్యు లెల్టరును ఈ పూజావి ధాశముక. “ంగ్‌శారించి ఫ్ర PE: 
యాడంగా నీవు తప్పనవచ్చునా ?” 


ఇది శిశుపాల ధర్భాజుల సంవాదన 1, 


(వ క. భీష్మ శికుపాల సంవాదమును వర్షించునది; (లేదా ధగ్నుజుని వారిం 
శప భీముడు శికుపాలునితో నేమనెను? చానిక్‌ చ. నమాధాన మెట్టిగి ? 


(లేదా) కృష్ణుని సమర్ధించిన భీష్ముని చై ద్వుంజేమని గు పొలం గిం డెను 1 
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వక్‌ | ఇం అస ళు బే ఇ శే 
మూన్చా మ. న ba మైకు (శ్రీకృష్ణుని దయవలన? జఅనుండిి 
ఆశ A నా కో చా నాం im చ్చ 
విడిపింపంబడినవాన ప నాతనిచే నా డీిపోయిన వార్నో యాతని శరణుజొచ్చిన 


వారో, తప్ప వజుగలరా ? 


లు. ఒం “వి ఆ ఆ ఆర ఈ యో 
త్రానాధికుః ఎ నచా వయసు తక్కు వయున్నను (వాహ్మణుండు పూజ 
జ న . మాన అదీ ల 
సరు అరు పరా వమాధికుంచై నచ వయస్సు చే జిన్న వాంశయ్యును 
క్ష తి Jose నూజూరు (శు. 
నక ర్ట లు” 


ఈ కైన ws రెండును (ొతిప్టుని_ యందధికముగ నున్నవి. 
కావున నిగండే యు స దిగగవాందు. ఇళతండు మాశేకాక ములోకముల 
(౧ 


వారికిని బూజ్యులము, 


పలువురు వయోవృ్వ:లున్నను వారిని? బూజించుటకు మననురాదు. 
శ్రీకృష్ణుడు రాజులందంకిలో గుణగరిష్టుడని పూజిం చితిమి. 


ఇతరులవ్వరిని. బూజంచినను, ఆ పూ పంవంబడినవారుమ్మాత మే తనివి నొందు 
దురు* కాని యీ గోవించునిం బు+*౨ంచినచో, ముల్లోక ములును దనివి చెందును. 


భూతముబును, [సైక్భ తీయు, బురుషముండును, జరాచరాత క మెన [ప్రపంచ 
మును, తానెయైయున్న యీపరమాచ్ముని, యోగీశ్వరులు. తెలిసికొనంగలరు. 
కాని నీకేమి శెలియును ?” అనె భీముడు శిశుపాలుని జక్క పణిపం జబూచెను. 


ని మి భక బలగర్వ్రైచుండగుటచే భీష్ముని పలుకుల విన నొలక యాతనిని 
ls వి 
| లే * Cd en “ut అంప్‌ స్మ షో 
రూజాతరవచవనములగల” నాచే *ంచుచు నిటు నమాభానించెను. 
ag) 


[|| 


“లిష్మా ! ధర్గుజుండు. నీనలుకులు విని తన శౌరవమును బోంగొట్టుకొని 
నాడు నీవు గృృష్టునంత గ వానిని జేసి జెగరింతువే ! ఇచటి రాజులందజు భయ 


పూతనను జంసుట నాగం, బండిని దన్నుటయు, చెట్లు విబిచుటయు, పుట్ట 
యంతటి కొంళ గగ చాని DOT 'నెన్దును మడియించుటయు, ననునవి మీ 
కృష్ణుని పరాారమములు. వీనిని 'పెష్టంఏని పొగడు నీనాలుక నూటు చీలికలయినను 
బాగుండును. ;_వధయు, గోధమును జేసిన కనున కర్ష్యమిప్పించితివి. 
మజియు నిశరుని [బేమించిన యంబనుం చెచ్చితివి. సంతానము లేకపోవుట యను 
రోకు గల్గి, యధర్భు |పవృశ్తుశవగు నీవుచేయు ధర్మోపదేశముల నెవరు నమ్ము 
దురు? ముంచు, రృష్టుని బలము చేశెలుంగనా ? ఇతడు జరాసంధునకు పది 
మాలులు నెన్నిచ్చి పాజిపోవలేచా ? ఇతండు ఫీమార్జ్చునులతో | బాహ్మణ వేషమున, 
బోయి కసటోపాయముచే నశనిని జంవలేచా ? 
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hE వ Ee aD గ్ర మ Se 2 
కాలము గడచుటకు పొగపవలెనని కరః నున్నచో నపనులూఏ * న్యా 
ఓల! to 
దులను దెగశ రాదా? తపన నాసపిం సఖ! . నార 6 వ గ్‌ మా షం జ 
—0 1 as 


పూర్వబుపీళ్వగులు చెప్పిరి గదా!” 


అనె 
i 


(ప వీ. శిశుపొల జనార్గనుల సంవాదమును వివరింపుండు:- "లేదా ? 


గ్ర 


పాలుండు (శ్రీకృష్ణున కభిముఖుంగై యేమనెను ? దానికి సమాధాన” ముగా చక 
ధరుడు రాజచ[కము పిన నేమనెను? 


“కృష్ణా ! ముదిమిచే మది తన్పిన - ఖీస్ముని. [భబోత్సాహసాము వలనం వాంనవ్వు 
లఅనర్హుండవైన నీకు నభా పూజగానించిరి. అందుచే. [గోత్సహించివ ననుంయను, 
బూజించిన పాండవులును, బూవింసంబడిన నీవును, గుద్ద మునం:: నాకై 
నిల్వుండు "అని శిశుపాలు(డు గర్వించి పలికెను. 


దీనికి కృష్ణుండీవిధమున సభాసదుల నుర్దెకించి సమాధానించినాందు. “నేను 
భగదత్తునిమీందికి యుద్ధమున క్రై పోయినప్పు డీతయన్యాయముగ నాకోట్టణమునకు 
నిప్పుపెళైను. యాదవులు _కైెవతక్శాదిలో |కీడించుచు మైమబచియుంతంగా నీరండు 
వారిని. జంవెను, వనుదేవుని యాగాళ్వుము నవహరించి యోశని యస్ష్రైమున పిత, 
డొటంకము క బ్లించినాండు. బిభువను యాదవుని భార్యను బలాత్క నించి కాని 
పోయెను. మశియు నీశ(డు నాయెశ వా|గూసములై న యపరాభములు బాల 
జేసెను, 


మాయత్త వీని యపరాధములు నూయి మన్నించునట్లుం (బార్జించినది. 
అందుచేత వీనినన్నిటి నోర్చుకొంటిని. ఇప్పుడు నిష్కారణ వైరము నూని నన్ను, 
దూలనాడుటయు మీశెటి(గినదే గదా [” 


(ప 4. శిళుపాలుని జన్మ వృత్తాంత మేమి ? [లేదా భీష్ముడు ఖీమునకు 
శిశుపాలుని జన్మవృత్తాంత మేమని చెప్పెను 2] 


చెదిరాజవంళమున దమఘౌొషుండను వానికి గృష్ణుని మేనయత్త సాశ్వతి 
భార్య. ఆ దంపతులకు నాలుగు భుజములతోడను నొనటి కంటితోడను, నొకశిళు 
వుదయించి గాడిద స్వరముతో నేడ్చుచుండంగా. దలిదం|డు లాశ్చర్య భయ సమ 
న్వితులై యేమి చేయుటకును దో(వక చూచుచుండిరి, 


అప్పుడీ బాలు నెన రెత్తుకొన(గ= నతని మిక్కిలి కన్నును మిక్కిలి చేతులును 
మాయమగునో వానిచే నీతండు నివాతుండగునను యళరీరవాణి విననె నది. 


ఆ తభిదండ్రులామాటల కాళ్ళ ర్య పడి క బాలునకు శిళుపాలు౭డని ఛీరుంచి* 
చూడవచ్చినవారి చేతి కెల్ల నెత్తుకొన నిచ్చుచుండిరి+ 
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వికారాకారము గల యాజాలకునిం జూడవలయునని యొకనా(డు కృష్ణ 
బలరాములు బాంధవ మి_క్ల? బంధు నమేతులై కదలి చేదిరాజధాని శకేశెంచిరి* 

అపుడు మెనయ ప్ల సాత్వతి వారిని సత్కరించి తన పుత్తు?ని బలరాముని 
చతికిగ్సి యనంతరము కృష్ణుని చేతికందిచ్చినది. కృమ్ణుండె త్తుకొన(గనే యాబాలుని 
మిక్కిలి కన్నును, మిక్కిలి చేతులును మాయ మైనవి, 


అది చూచి సాఖ్వతి యాళ్చర్యచకిత యైనది. ఇంతలో నళరీరవాణి తల 
పునః దళ్జైను. వెంటనె యామ తన కొడుకు నూజఅపరాధములు చేసినను నై రింప 
ఇడ టం వ అప జ. శ ఒడ శ ఆభ 

వలసినదిగా. గ్భష్టుని (జార్జించినది. చానికి (శ్రీక్ళమ్ణం డంగీక రించినా(డు. ఇది 
ిశుచాలుని జన్మ గాథ. 


తల్లిచె సంపాదింపం బడిన వరగర్వము వలన నున్మత్తుండై శిశుపాలుండు 
చెద్దల ధిక్కారించియు, నింతకాలము [బతుకం గల్గినాండని భీమ సేనునకు భీష్ముండీ 
ద గ 
కథ వివరించెను. 


పాత్రల సీ లములు 
1. శిశుపొాలు(డు, 


ఉపోదాతము:- 
ఘు 


శిశుపాలుడు చేది వంశమున జన్మించెను. ఇతని తండి దమఘోమషు(డు. 
తల్లి సాత్వతి* చిన్ననాండొకప్పు డీతని మేనమామ పుత్తు) డైన (శ్రీకృష్ణుం డెక్తు 
కొసను. చానితో నీతని మిక్కిలి చేతులును, మిక్కిలి కన్నును అడంగినవి. ఇందు 
చేశ కృష్ణుని వలననేగాని, యితరుల వలన నీతండు నివాతుండు గాండని కెల్ల మైనది. 
అప్పుడు సాత్యతి తన కుమారుని శతాపరాధముల మన్నింపుమని కృష్ణుని వండు 
కో నెను. దానికి కృష్ణుడంగీకరింప శిశుపాలుడు వరబల గర్యముచే నున్మత్తుండ్రై 
లోక కంటకు6 డై [పవ_ర్హించినాండు* 


1. ఉపాలంభనము :- 
వ మ క దులకు 
ఫీమ్మని మూటను బట్టి ధర్ముజుండు (శ్రీకృష్ణున కర్ణ మొనగణి bs | 
శిశుపాలుడు ముందు ధర్మజుని, దప భీష్ముని, తుదకు (శ్రీకమ్ణనిగూ 
నానావీధముల నాశేపించినా(డు. బలగర్వితు(డై న శిశుపొలునియందు ఎంత వారి 
నైన అవహేళనచేయు గుణము [పధానముగ గోచరించు చున్నది. 
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అర్ల రృష్రమునకు స్ట (శ్రీకృష్ణు నర్లు నిగ సలింగించుట ముందు ధీష ష్ముని దుర్‌ వ్యవ 
సాయమనీ థిశుపాలుని బాదము. దప కృషమ్షడు క కష్ట్రచరితుండు; పూజార్లు (డు 
కాని దాశార్లు(డు; అందజను మించిన యవిచేకి ధర్మజుడు; నని శిశుపాలుని 
యధి శేవము, 


ఏ. దురహాంకారము :- 


ధర్మత _త్త్వ్రమెల్లరకు వెలుగ శక్యము కాదనియు, భీమ్మ(డు విచార 
విదూరుండును, ధర్గ జాహ్య్యు(డు ననియు, వృద్దుండగుటచె నాతని బుద్ది సంచ 
లించెననియు, శీశుపాలుడు పల్కుట దురవాంకారమును వెల్లడించుచున్నది. 
భీష్ముండు కృష్ణుని మహా త్త మును పొగడెను. అది శిశుపాలునకు కర్షళూలమెనది. 
కృష్ణుని పాండవులు పూజించుట త మ్మైల్లిర నవమానించుట యన్‌ శిశుపాలుని 
దుర్వార ఖ్య. తా నధర్మ (వవృత్తు (డై యుండి కూడ పె చె కి ధర్మశిత చేయు చున్నా! 
డని భీష్ముని శిశుపొలుండు తిట్టును; జనార్లనుని me నా యమెబుగనిదా? యని 
అహంకృతి చూపును. ఆర్య వృత్త ములను గూర్చి ఫీష్మున కే యు పన్యసింపం బూని 
నవాడు శిళుపొలు(డు. 


వి, వాక్సారుషము:- 


వాసుదేవుని జడుండనియు, నాతనిని పూజించుట పెడికి (పిల్ల నిచ్చుట) 
దార్మకియ యనియు శిశుపాలుడు నిందించినాండు, ఇది యాతని పలుకు. దనము 
నకు తార్కాణము. అశ ధర్మ రాజను రుస సమాఖ్య నిరర్థక మైనదని ధర్మజుని 
గూడ నెగ్గులాడును. 


ర్వీ, అల్పబుద్ది:- 


శేశ్వరు లెల్లరు నచ్యుతు నర్చన నెడ చాల నభినందింపంగా, నొక్క శిశు 
పొలు(డే దానికి నొల్ల(డాయెను. తమోహరుండగు నచ్యుతుని లోకోత్తరుండని 
యెజుంగంజాలక పోవుటచే శికుపాలునీది, యల్చబుద్ది యనందగునుః 


5, మూరత:. 
మి 


నిళుపాలు(డు రాగకోప దూపిత మనను. (డు. అల్ప రాజ్యలత్మీవలన 
నంధు( డై నవాండు, అనీమిత్తముగ మహోనీయులతో పరివాదమునకు దిగువాండు, 
అవినయశీలుండు. ఆ సభయందలి రాజులు కృష్ణునిచే పరిముక్తులో, ఆహవజితులో, 
శరణార్దులో మై యుండిరి. అట్లు సర్వవిధముల వారని మించిన కృష్ణునకు 


నర్హ్యము అయోగ్యమనుటయు, “పెద్దలు చెప్పినను వినకపోవుటయు శిశుపాలుని 
మూర్ధత కు నిదర్శనము. 
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6. దుర్జన త్వము:- 


శిశుపాలుని మించినవా(డు అతని సేనాపతి. ఇతండు అతిరోను పరుష వచ 
ను(డ్రై తమ పకమునందలి రాజుల నెల్లం "జేర్చుంగా, శిశుపాలుడు అతనికి పాండ 
వులతోడి యుద్దమునకు అనుమతి యొసంగిన దుక్జను(డు. |పొద్దుపోవుటకు కావలె 
నన్నచో సుగుణవంతులై న కర్ణ శల్యాదులను పొగడరాదా? యని భీష్ముని పౌళన 
చేసిన దుర్మార్గుడు. 


fs పూర్వపుణ్యము:- 

ఇత(డు ద్వారక న న్యాయ ముగ, గాల్చెను. భోజరాజన్యుల నదయుః. డై 
వధించెను. వనుబెవుని యశ్వమేథమునకు విఘ్న మాచరించెను. బథు భార్యను 
తనకు భార్యగా చేసికొన్న పాపి, ధర్మజ, నదీనుత, కృష్ణులను దూషించికూడ, 
తల్లి పడసిన వరముచే శతాపరాథములు నిండు వణకు [(బతికిపోయినవాండు. 


తాను | కెళ్లిన పిమ్మట నీతని తేజము పరమేశ్వరుని దేవామునందు చొచ్చుటయు 
గూడ నొక పూర్వపుణ్య విశవమే యనక తీరదుః 


ఉపసంవోరము:- 

ఉపాలంభన శీలియు, దురహాంశకారియు, 'వాశ్చారుహ్యనిధియ్కు అల్ప 
బుద్ధియు, మూర్జుండును పరమ దుర్జను(డునునై కూడ శిశుపాలుండు పరమేశ్వరు 
నితో సాయుజ్యము నొందుట యొక మవహోదృష్టము. అది పూర్వపుణ్య ఫలమన 
వలెను. 
2. (శీకృషుండు. 

లలో 

ఉపోర్దాతము పస 

ఈ పాఠ్యమునందు (శ్రీకృష్ణుం డుత్తమ నమూనవుండు, నాదర్శపురుషుండు 
నయ్యు దివ్యశక్తి సంపన్ను6డై యున్నాడు, 
1s యజ్ఞ పురుషుడు :- 

ధర్మజునకు ఖీష్ముండు వివరించి చెప్పినరీతిగ, శ్రికృష్ణుం డఖిలలోక 
పూజ్యుడు. ఆతనిని. బూజించుటయే యజ్ఞ ఫలము, 
ల్లి (తిలోక పూజ్యుండు :- 

[బవ్మా యుదయమునశే యితండాస్పద మైనవాండు; వేదములు : మున్నగు 
సమస్త వాబ్బయములు సీతనిని పొగడినవి. కృష్ణుండీరితిగ లో కాది. యనందగి 
ముల్లోక ములకు, బూజ్యుండయ్యెను. 
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వీ. తమోవారుండు :- 


“ ఇతడజ్ఞానాంధ కారమును బోగొట్టంగలండు.. ఫీష్మూది (పతిభావంతు లెజింగి 
నట్లుగ కోశుపాలాది మూూర్జు' “లీతని, వ జాలరె రి* అల్బులకు చెద్దలచరి [తలు 
ఇలియళక్యము PED కాం యిందులకు పౌతువు. 


ఓ, జాన వృద్దుడు న 
ణు ధి 


శ్రీకృష్ణుడు వయసుచే వృద్ధుడు గాకపోయినను ఉత్తమమైన జ్ఞానముచే 
వృద్దుండే యన(దగును. ఉత్తమ జ్ఞానవృద్ధుండు వయస్సుచే బాలు(డైనను బూజ్యు( 
డగుచున్నా(డు. అశు అమిత వి|కమవంతు(డై నయెడల క శక్రి)ియు(డు రాజులం 
దజలోను బూజ్యుతగునని కములు చెప్పుచున్నవి. 


స్‌, లోక వరాం ఫు 


'శ్రుళృష్ణుంు పూజింపంబడినచో 'ముల్లోకములును పూజిఠపంబడి తప్త 
నొందుచున్నవి. అతని నారాధించుటవలని 'పుణ్యసమృద్ధి యంతటేిది. 


6. మ :_ 


"ఇతడు రాతనుల నోర్చినవాండు. తన యజ్ఞమునకు శిశుపాలాదులవలన 
విఘ్నము వాటిల్లునని ధర్మజుడు ఫీతిల్లి నప్పుడు ఫేష్ముండు పల్కినట్లుగ నితండు 
తాత్త్వికముగ యజ్ఞ పురుషుండు; భాతికముగ నజేయుండు, సింహా సరాకముండు. 


rg అద్భుత (పతిభు(డు ఫు 


- తన: మేనయ త్తకు వికృత రూపుండై.న కుమారుండు (శికుపాలుండు) కలై 
నని విని శ్రీకృష్ణుడు చేది చేశమునకుపోయి, యాతని నెత్తుకొ నెను. గ్రక్కున 
నాబాలుని మిక్కిలి చేతులును మిక్కిలి కన్నును అడ౦గినవి. కావున శిశుపాలుని 
వికృతరూపమును మాపిన యద్భుత |పతిభు(డు శీ శ్రీకృష్ణుడు, 


8. సవానశీలి :- 
ఇత(డు తన మేనయ శ సొత్వతికి మాటయిచ్చిన (వకారము, శిశుపాలుని 
శ తాపరాధమ్లులను నహించినా(డు. ఆతిపరుషవచను(డై నిష్కారణ విరోధము 


తనయందుుబలానిన శిశుపాలునియుడ . సీతని (పవ్నర్హ రనము ఉచార నె, ba 
హై ంయున్న ది. 


Ga/ 
థ్‌, న స. వ 


వాగ్విషయ ములును, [క్రియాది విషమయములును వై న శళతాధికాపరాధము 
లను శిళుపాలునివి యోర్చి యెట్టకేలకాతని శరీరమును శిరస్సుచేత ,లోపించు 
దానినిగా. జేయును. ఇట్లు చేసియు తనదేవాములో ee శేజము 
నిమిడ్పికొని జనుల పొగ డ్డ వా[తుండ య్యును= | 


ఉపసంహారము :- 


ఇందుచే యజ్ఞ పురుషుండు, త్రిలోక పూజ్యు(డు, తమోవారు(డు, జ్ఞా 
వృద్దుడు లోకన్వరూపుండు, పరాక్రమశాలి యద్భుత (పతిభుండు-. సహానశీలి, 
స్తుతిపా[తుడునగు శ్రీకృష్ణుని యం 'దెంత దైవాంశ గలదో యంత యుత్త 
మానవత్వమును గలదు. 


8, ఖీష్ము(డు. 
ఉపోదాతము :- 
యే 


ఇతడు గంగా శంతనుల పుత్తు9(డు; కురు వృద్దుడు; పాండవులకు 
విశ్వాసవా తుండు; పరమాత్ముని తత్వము బాగుగ నెజింగినవా(డు, 


| ధర్మ వది _ 


ధర్మజు రాజసూయమునకు సంతుష్టు(డై యజ్ఞ పురుషుండగు i) శ్రికృష్ణుగి 
బూజించుట యే యజ్ఞ ఫలమని తన్న డిగిన ధేర్శజున ౩ కెట్‌(గిం చిన ధర్భ వేత్త య. 


బి సంకుష్టు(డు వా 


షం మెణి(గిన కారణముచే నితండు మ (పశాంతుండు; నిత్య 
నంతుమ్హండును* సభా పూజ్యు నెజటు(గంగోరిన ధర్మజునకు (శ్రీకృష్ణునిం పరకలు 
టయే యజ్ఞ వ నిరూపించి చెప్పగల్లిన జ్ఞాని 'ఖీష్మండు. శిశుపాలునకు ధర్మ 
జుండు చెప్పినట్లు, (శ్రీకృష్ణుని [తిలోక పూజ్యుండని భీష్ముం డాత్మలో నెణి(గిన పర 
మార్థజ్ఞాని- 


వ, ఖండిత"వాది i 


ఇ రాగకోపములతే. దూషిత మైన * ఘనస్సుగల-. - శిశుపాలుని. శల రాజ్యలవ్యీ 
మదోన్మృళ్తునిగను,' నిష్కూరణ శాదశీలిగను, గులుతిం చిన" ఫీమ్మయ - ధర్ళత జ్ఞ ae 
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మును కేవలము జీర్చించుకొనినవాం జేగాదు, అట్టి ధర్భజ్ఞాన బలముచే శికుపాలా 
దులను శాసిం పంగట్లి “నీవ మూార్దుడవు” అనియు ముఖాముఖి చెప్ప నేర్చినవాండు. 


4. హాౌతువాదకీలి :_ 


ధర్మజుడు శ్రీకృష్ణుని నభా పూజార్లునిగ నేల నిర్ల యించెనో చదానికి(గల 
నాలుగైదు కారణములను వివరించిన సాతువాద పరిజ్ఞానము గలవాడు 


ఫీష్మండు. 


అన్తే జ్ఞాన వృద్ధ్దత్వము వయోవృద్ధత్వము నను వానినిగూర్చి శిశుపాలున 
కండు వివరించెను. 


5, ధీరుండు :-_ 


ఫీష్మునియందు సంతాన రాహిత్యమను దోషమును, (శ్రీకృష్ణుని. బర మేళ్వ 
రునిగా6 గొనియాడు దోషమును, సామోపాయమున నెల్లి రాజుల నవమానించిన 
ధోవమును, గలవని శిళుపాలు. డాజేపించి సకల మత్తియ మో భముచేయ' 
బోవును. దీనినిజూచి ధర్మజుడు, యాగ[వయోగము విఘ్నమునొందునని 
ఫీతిల్లి , యొల్ల రాజులకును చి.త్తశాంతి కల్లింపుమని : భీమ్మనిం (బార్థించినాండు- 
అ రయ య నీ యాగమును రకించుచుండ నితరులేమి చేయగలరని 
యప్పుడు ఖీష్ముండు ధర్మజునకు క్ష్‌ థె ర్యముగొల్పును. మజియు భఖీమునకు శిశు 
పాలుని జన్మవృత్తాంతమునుడెల్చి యతండు కృష్ణునిచే నివాతు(డు గావలసిన కార 
ణమువలన తనచేతిలో [బితికిపోయి నాండనికూడ “సూచించిన గంభీరు(డు, ధీరుండు, 
భీష్ముడు. 


ఉపసంహోరము :- 


ఇందుమూలమున భీష్ముని ధర్మ వేదియు, సంతుష్టుండును, ఖండితవాదియు, 
పౌతువాదశీలియు, ధీరుండునని చెప్పవచ్చును- 
గీ ధర్మరాజు. 
ఉపోధ్ధాతము:.- 

ఇతడు పొండురాజునకు జే కిష్టపుత్తు 9 (డు, యముని వర్మపసాదమున జన్మిం 
చినచా(డు. కృష్ణుని యందీతనికి గల భక్తి యపారమైనది- ఇతని ధర్మనిత్యతను 


నారదాది మహామునులు కొనియాడిరి: ' పితృదేవతలకు - సంతుష్టిగూర్చు నిమిత్త 
మును, "వర్రమోత్య మములై'న లోకొములు వాదికి (ఫొప్టించు' నిమిత్తమును రాజ 
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సూయ మహోధ్యరమును దల పెట్టిన యీతనిని ధర్శ్మమతియని "కొనియాడుట తగి 
యున్న ది* 


ls ధృతిమంతు(డు:- 


భీష్ముని వచనమును బటి తాతకు శ) కృషున కర సమిచ్చెను. చానికి 

(A) రా" ఖల , - 
శిశుపాలు( డీతనిని యవివేకి యనియు, ధ ర్భబాహ్యుండనియు, బేలయనియు, పాడి 
గాని, ధర్మువుగాని, యెొజు(గనిచా.ండనియు, నజ్జాని యనియు, నాతేపించినాండు. 
ఉపాలంభనపరుడైన కిశుపాలు( డెట్టకేల కలుక (బూని నపుత్త బలు డ్రై నభ వీడి 
పోయెను.కిశుపాలు(డింత మూర్భునివలె [బవ ర్తించినను, ధర్మజు. డిం|దియ నిగవా 
మును గోలోవలేదు. ఇందుచే నితడు ధృతిమంతుండు. శ 


లి హిత వచనస్కుడు:- 


ధర్మజుడు కేవలము సంయమన శీలియగుటయే ౪-౮. ఇఆంజు, అన్ని అధి 
'కేపించి సదంబు వీడి చనుచున్న శిశుపాలుని [పియవచనంబుల ననునయింప నెం 
చిన సౌవృాదయముగలవాండు. విషముకంశు దవానము కంచెను మవోదారుణ 
మైన వాక్చారువ్యము ధరణి వల్లభులకు తగదు కావున దానిని మాని,భూరి గుణో 
న్నతుండవు కమ్మని, నట్లు శికుపాలునకు బోధించిన మితహిత మనస్కుడు, ధర్మ 
రాజు 


8. _ గురుజన భక్తుండు:- 


లోకాదియు, (తిలోకపూజు (డును నగుటచేత కృష్ణు డర్భ దాన యోగ్యుం 
డని నిర్ణయించి, భీమ్మ(డు తనకు చెల్పెను. భీష్ముడు కృష్ణుని మవాత్త్వము 
నాత్మలో నెలు(గును. దానిని తానును నమ్మి ధర్మజు డ(గపూజ గావించినా(డు. 
ఇందేమియు నతనికి దోష మగపడలేదు. అది కడు యుక్షముగ(గూడ _ నున్నది. 
అచ్యుతుడు తమోవారు(డు. సత్య బుద్దితో భీష్ముం డెజి(గినట్లీ, విషయమును 
శికుపాలు( డెజటుంగ6జాలండు, పెద్దల చరితము లల్పుల కిలుక పడవు* తనకంచు చెద్ద 
అంగీకరించిన యొకానొక సందర్భము 'నందాతనికి నమ్మిక 'కలదు. అది. నమ్మిక లేని 
శికుపాలు( డకారణ మాత్సర్యము బూని-తగవులాడుట తగదని ధర్మజుడు మెత్త 
నగ జెప్పి తన గురుజన భక్తిని (పక టించినా(డు. 


4, [పజాతయ భీతు(డు:- 


నునీధుడు శికుపాలు ననుమతమున సేనను గూర్చుకొని యుద్ధమునకు 
సన్నద్దుండుగ నుండెను. చానితో సకల తత్తి౨య తోభమును వాటిల్లినది- నిష్కా 
రణముగ (వజావకారము'--గల్లునని ధర్శసూతి భయ __నంభ్రమా[ కాంత 'స్ఫాదయు? 
౩ నాండు, . 


70 
ధ్‌. ధర్మ వోని కీతుండు:- . 


తన యాగమునకు వచ్చిన రాజులెల్లరు (పళయకాల సాగరమువలె కల(త 
నొంది యుద్ద నన్న ద్ద్దులెరి. ఇది చాల విచారకర మైన సంగతి. తన్యూలము సున యజ్ఞ 
[ప్రయోగము విఘ్నమగునేమో యని ధర్మజునకు భీతి గల్లినది. ఆ రాజుల కెల్లి చిత 
శాంతి యొనర్పుమని యప్పుడాతండు భీష్ముని (పార్టించెను. ఏ మా[తము ధర్మవా 
నియు నోర్వ(జాలని ధర్మబద్దబుద్ది యీతండని యిందువలన భి 


ఉపనంవోరము:_ 


ధర్మజుడు ధృతిమంతు(డును, 'హితవచనమ్కు (డును, గురుజన భక్తుండును, 
(పజాతయ భఖీతుండును, ధర్మ (గ్లాని) వోని ఖీతుడున్కు నగుటచేత నే యజ్ఞము 
నిర్వహించి, శిశుపాలాది ధర్శబాహ్య్యుల వినాశనమునకు హాౌతుభూరగు(డు 
కాంగ లైను? 


ఫ్ర సందర్భ సమన్వయ వ్యాఖ్యలు :- 


ఈ [కిందివానిని సందర్భములను వివరిం చి వ్యాఖ్యానింపుండు లా 

1. “అదియ చూపే యజ్ఞ ఫలము ' 
సందర్భము:- 

యజ్ఞ పురుషుండును, నఖఠలోక పూజుంండును నగు నచ్యుతుని పూజీంపు 
మని ధర్మజునకు భీష్ముండు చెప్పు సందర్భములోనిది యీ వాక్యము- 


అర్థము :- యాగస్వరూపుండై న (శ్రీకృష్ణుని బూజించుటచేతనే యజ్ఞము 
సార్థక మై పరిపూర్ణ ఫలము నీయంగల్గ్లుచున్నది. 


వ్యాఖ్య := నద్గుణములచేత. జెద్ద యైన పూజ్యూ(డెవ్వరో తనకు నెజింగింపు 
మన్న ధర్మ పుత్తు9నకు ఫీష్ముండు శ్రీకృష్ణుని మహానీయతను వర్షించి చెప్పి యట్టి 
యజ్ఞ్జనాభుని పూజించుటయే _సర్వయజ్ఞ ములకు ఫలమనును, అట్టు కాబేని యజ్ఞ తు 
నివృలమని భావము, 


౮ వ్య్యా- వి; అదియు అ= అదియ := Fe NE Sate తన 
ర్థమున నందు “ఆ” కారంబగు. చూవెానుమా ! (చూ పద్య వ్యాఖ్యానము) అం 
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యజ్ఞ ఫలము == యజ్ఞ ము యొక్క ఫలము (షష్టీ తత్పురుషము) 
శీలము :- 


@) కృష్ణునియందు భీష్మున కున్న భ క్తి భావమును, నాతని త త త్త పజ్ఞానమును 
నిందు మూలమున విదితము. 


2 “దాశార్లుండు "పూజార్జుండే స 
సందర్భము :- 


పెక్కుమంది యోగ్యులున్న నిండు నభలో వారి నెల్లర వదలి వేసి, యయో 
గ్యుడైన (శ్రీకృష్ణుని పూజించినందులకు శిశుపాలుడు ధర్మరాజు నధికేపించు 
చున్నాడు. 


అర్థము:= దాశార్లు ని నంతతిలోని వాండగు శ్రీకృష్ణుడు పూజ కెట్లర్లు 6 
డగును? 


వ్యాఖ్య: ఈసభలో నవనీనాధులును, నార్యులై న మహీదివిజులును పల్వురు 
పూజ్యులు నుండిరి. వీరినందజను వదలి ధర్మరాజు భీష్ముని మంతనమును బట్టి కష్ట 
చరితు.డైన కృష్ణుని బూజించినాండు* దీనితో నాతని యవి వేక మెల్లరకు? చెల మై 
నది. ఎవ్వండు పూజ కర్లు (డో 'యెవ్వండు పూజ కనర్హ్యు (డో కూడ ఫిష్మునకుంచెలియ 
లేదు* లేనిచో చాళాద్హ్మ నాత(డు పూజించునా యని కిశుపాలుని భావము. 


వ్యా+ విః= దాశార్లు (డు క దశార్షుండను యాదవునీ నంతతివా౭డు* ఇది 
యపత్యార్థకము- పూజా  అర్హు(జేడా పూజార్దుండేవా చతుర్ధి తత్పురుషము; 
రవర్ష దీర నంధియు. 

అలం :- అను[పాసమను ళబ్తాలంకారము. 
ఫీలము :- 

ఇది శిశుపాలుని యాతేపణ గుణమును పట్టియిచ్చుచున్నది* తాను నర్వ 
పైడనని శిశుపాలునకున్న గర్వము కూడ దీనివలన వెల్లడి యగును- | 


ర్ట “వృద్దుల బుదులు నంచలింవవే !” 
© (స 


72 
సందర్భము అ 


నిండు :నభయందున్న' పెక్కుమంది యోగ్యులను నర్హు లనుశాదని భీష్ము నను 
మతంబున ననర్హు (డైన కృష్ణుని బూజించినా(డని ధర్మజుని కిశుపాలు( డుపాలం 
భించుచున్నా (డు. 


అర్థము :=మునలివారి మతులు చెడిపోవా ! 


వ్యాఖ్య :- వైసందర్భ్శమును బట్టి యీ పాక్యమునకు 'రెండర్థములు 
రావచ్చును."(1) ముదుసలివారికి మతి |భ్రష్టమగును. భీష్ముడు ముసలివాండు. 
కావున ధర్మజుండాతని నియామక ము ననుసరించరాదు” అని; యిది ఖీష్ముని నిం 
దించుట-=” “(ిధర్శజునంతటివా(డే యిట్టి యశార్యములకు బూనుకొనినచో నభా 
సదులలో గల వృద్దులై నవారి మనస్సులు కలవరపాటు నొందవా!” అని; యిది 
ధర్మజుని నిందించుట. 


పనిచిన ఖీమ్మనిది వెజ్టితనమనియు, చేసిన ధర్శజునిది దుష్కార్యమనియును 
శిశుపాలుని భావము: 


అలం'కారము క 
అను[పాసము. 
శీలము :-' 
శిశుపాలుని యుపాలంభన పరత్వము వ్య క్తము= 
4. “మవోదారుణమది విషముక౦ంశు దవానము కం'బన్‌”;-_ 
సందర్భము క 


చైద్యు( డలుకతో-సపు త్త బలుంతై నభ వీడిపోవుచుండంగా ధర్మునందనుండు 
వానిని [పియ వచనములతో ననునయించు ఘట్టములోనిది యీ వాక్యము. 


అర్థము = పరుషవచనములు పలుకు గుణము విషముకంటెను, నిప్పుకం టను 
మిక్కిలి (కూరమైనది. కావున నాశనము చేయును. 


వ్యాఖ్య ఏ-ఉత్తమ గుణములును గాంభీర్యమును గల రాజులు పెళుసు 
మాటలాడుట తగదు అని తెలుపు ధర్మజుండు. శిశుపాలుని గుణోన్నతుండవును 
ధీరుండవును గమ్మని. భోధించుచున్నట్టు న్నాండు- | 
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వ్యా, వివా మవాత్‌ _ దారుణము = మిక్కిలి [కూరము; కర్మభారయము. 


రీలము ee 


పరమళతువై తన్నుపాలంభించిన శిశుపాలుని సైత మిట్లనునయించు ధర్మ 
నందనుని (బియవచన్సందర్భముగల వాండన నగును. శతుత్వము వాటించు వానిం 


యెడ? | బేమచూపుటచేత నే పగ యడంగునన్న ధర్మము నిచట ధర్భనందను(డు 
నిరూపించుచున్నా (డు. 


ర్‌. “యు క్రమ శాకిది యేమి దోనమే ?” 
సందర్భము శ 


తనె నలిగి పుత్త)బల సమేతుడై సభా భవనమును వీడిపోవు శిశుపాలుని 
నిలువరించి పీతి వురన్సరముగ ధర్మజుడు ననునయించుచు నున్న సందర్భమిది- 


అర్ధము:- శ్రీకృష్ణుని మహాత్త్య వుటకు గావున భీష్మ డాత నిని 
పూజార్లు (డని నూచించెను. ఇది యుక్షముగాక దొ షమగునా ర 


వ్యాఖ్య :- ముల్లోకములకు బూజింప(దగిన వాండని శ్రీకృష్ణునిగూర్చి 
ఫీమ్మ( “'డెజటుంగునుః భీష్ముని "యెజబుకయందు ధర్మజునకు విశ్వాస (నమ్మిక) 
మున్నది. కావున నాంటి య[గపూజ కడుయు క్రము* అందు దోష మేమియును 
లేదని ధర్మరాజు శికుపాలు నూబడించుట సరనముగను నహేతుకముగను నున్నది. 


వ్యా. వి: యుక్షము--అ = యు క్తమే = నిశృయార్థంబునందు ఓలి 
కారంబగు, కాక - ఇది = కొకిది = అత్తునకు సంధి బహుళము, 


(చూ బా, వ్యా* సం, సూ &) 
నీలము :- 
ఇది ధర్మజుని (బియవచన రచనాచాతుర్యమునకు నిదర్శనము. 
6. “పెద్దల చరితం బల్పులకు నెజుంగ శక్య మె యెందున్‌ ”__ 
సందర్భము వ్‌ 


ఈ అపు తనె నలిగి పుత్త)బల సమేతుడై సభ వీడిపోవు శీశుపాలు 
నూూటిడించుచు ధర్మరాజు పలికిన (పకరణములోనిది- 


74 


అర్థము :- మహాత్ముల నడతలలోని పరమార్థము దెలిసికొని చెప్పుశళ క్రి 
తక్కువ వారికెందై నంగలదా ! 


వ్యాఖ్య = “ఫీష్ముండు సత్యబుద్దితో నజ్జాన నివారకుండగు (శ్రీకృష్ణుని తత్ర 
మును గమనించినట్లు నీవు గమనింపంజాలవు” అని, ముందు శిళుపాలునకు. జెప్పి, 
మహాత్ముల చరి|తలయందలి రహన్యముల నెటీ(గ యెదుటివారికింజిప్పుట యంద 
"అకు సాధ్యము కాదని, దానిని లోక సామాన్య మైన ధర్మముగ పిమ్మట ఖీమ్మ(డు 
సాధించుట మె త్త(గ శిశుపాలుని “నీవు అజ్ఞానివి” యనుట. 


అలంకారము :----- 


ఇందు విశేష విషయముచేత సామాన్యవిషయము సాధింపంబడినది. కావున 
నిది అర్థాంతర న్యాసాలంకారము. 


శీలము :- 


ఇది యుధిష్టిరుని మాటనేర్చునకును, మితహిత సత్య భామణమునకును నుదా 
హారణము. ఈ గుణమును వ్యాన నన్నపార్యాదులు జయమేజయ నందసాదుల 
యంచాసించిరి. నన్న పార్యునకీ మితహిత వాక్కు మజియు నిష్టమన(దగును. 


Tes “బాలుండయ్యును బూజ్యుండు [బాహ్మణుండు” 
సందర్భము a 


శిశుపాలుని ఒప్పింప6 జూచుచున్న ధర్మజుని వారించి యర్థము గొనుటకు 
(శ్రీకృ్ళమ్ణునకుంగల యోగ్యతనుగూర్చి ఫీష్ముండు శిశుపాలునకు వివరించు ఘట్టము 
లోనిది యీ వాక్యము 


అర్థము :-. ఉత్తమమైన జ్ఞానముచేత . వృద్దుండనందగినచో (ఛావ్మాణుండు 
వయస్సుచేత బాలు(డై నను ఒాజార్దు(డే యగును. 


వ్యాఖ్య :- వృద్దు(డుగాని, బుత్విజుండుగాని, భూనాథు(డుగాని యని 
పించుకొనంజాలని కృష్ణుంజెట్టు బూజనీయుండ య్యెనని ధర్మజుని శిళుషాలు, డధి చే 
పించును. (శ్రీకృష్ణునియంధు వయోవృద్ధత్వము లేకున్నను జ్ఞాన వృద్దత్వ 
మున్న దని శిశువాలున కిందుమూలమున సమాథధానించు చున్నాడు, 


{ 
“జ్ఞునాధికు(డై నతో బాలుడయ్యును [బాహ్మూణుండు పూజ్యుడు. పరా[కమ 
'వంతు(డై నచో కత్రి ఏయుండై నను బూజ్యుండు” "అని చెప్పి శికృష్ణునియందీ 
రెండుగుణములు నున్నవని భీష్ముడు నిరూపించును. 
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కీలము := 


గుణములే పూజాస్థానము. లింగ వయోవిఛేదములు పాటింవ రానివచిెడి 
ఫీష్ముండు గుణ పకపాొతి. 


ర. ““కలవాబంధు(ఃడు నారదు. డాడె వేడుకన్‌” ;_ 
సందర్భము ఆ“ 


(శ్రీకృష్ణుని మహ _త్స్వమును ఫీష్ముండు ధిశుపాలునకు తలియంబఅచెను, 
కాని యాత. oe సామోపొయము కలసిరాని యా నమయమున 
నా[గహించిన సహచేవుండు (శ్రీకృష్ణుని. గాదనిన దుర్జనుల శిరస్సువై నిడెదనని 
చరణ మెత్తుటతో రాజులెల్ల రు ఫల వన సహా 2 వుని దుష్ట్రశిక్షణ ర్ధీల్ర 
మును మెచ్చి దేవతలు పుష్పవృష్టి" గురిసిరి. ఈ వాక్య మా సందర్శములోనిది. 


అర్థము ఫా కలనా (ప్రియుడైన నారదు(డు ( రానున్న యుద్ధ మునకు) 
సంతోషముతో నాట్యము చేయంబూ నెను. 

వ్యాఖ్య :- నారదునకు కలవోళనుండని "వేరు. కలవాము లాతనికి సంతో 
వము గూర్చును* ఇట్టి కలహములు తజచుగా దుష్టులు ధికింపం బడుటకును, 
- తన్మూలమున లోకమునకు కల్యాణము చేకూరుటకును హితువులగుచుండును. 
కావున నారదమహర్షి లోక కల్యాణ కారకుండని యెబుంగునది* సపహాదేవుని వీరా 
వేళమునకు సభాసదు'లెల్ణ రు భయ (భాంతులై రి* కానీ శిళుపాలాదు లీతని యొద్ద 
త్యమును నహింపరు.* కయ్యము తప్పదు. గర్వితుండగు శికుపాలునకు ఇత్‌ 
కాందగును, అని నారదు. జఇయుంగును. కలహామనయగా తనకు ప్‌తి+ అందుచే పట్ట 
రాని నంతసమున నారదుండు నాట్యము చేయుచున్నాడు: 


తఅచుగ కావ్యములలో జేతనొకకుంచెయు, నల్లని యిట చర్మము చుట్ట 
యుందాల్చి, నంతోవము కలిగినపుండా కుంచెతో వీచుకొనునట్టు నారదుండు 
వర్షింపంబడును. 


కీలము :-_ 


ఇందు సహాదేవుని నిర్భీకత్వము, దుష్టశికణాభిని వేశముతో(బాటు, నార 
దుని కలవా భోజనత్వముగూడ వెల్ల డింప బడినది, 
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[Le 
ఇస్తే యీదిగువ వాక్యములనుగూడ మూండు ఘట్టముల[క్రింద విభజించి 
వ్యాఖ్యా నించునది కు 
1. “సామమ్మున నెల వారి నవమాన్యులం జేసె నమాన్యుండు” టో లిలి) 
యా 9 \ 
నట రజత గట్టిన యోడవేలె గతగారవుండై కడుదూలె” (పం 40) 
క. “అంత యదిరులె ఛారుణీ వతుల్‌ ” (ప 40) 
4. “నీ యనుశాసన మెట్లు నమ్మనగు జనములకున్‌ ” (పం 49) 
ర “ఆర్య వృత్తములు గావనిరి 59 నాద్యులై న మునులు” (ప, 49) 


6. “గక్కున ,నొక్కట నడగాను మిక్కిలి చేతులును వాని మిక్కిలి 
' కన్నున్‌” (వ 5గి 


7. “కడగుండు నాకు నెదుశకే సం|గామరంగంబునన్‌ ” (వ 68) 

8. “బు భార్య. దనకు థార్య. జేసె”.(ప రక్‌ 

9. “నాకిచ్చిన యక్కన్యకం చేకొని నీకిట్లు పలుక సిగ్గును లేదే?”(ప. 67) 
౧౧ a 





పూ ర్వ గాథలు 
1. “పూతనా ఘాతంబు" [పుట 7. పద్యము 40, ] 


పూర్వగాథ సు 


;  “కంనుని: చెజసాల యందే చేవకి (శ్రీకృష్ణుని గనంగా వనుబేవుండా బాలుని 
సోకులమునకు. "జేర్చి యోగమాయను కపకొనీపోయి తన పు _త్తింక గా జూ పెను. 
కంసుడు దానిని జంప(బోయణా నది చావక కంసహంత గోకులములో. బెరుగు 
చున్నా6ండని చెప్పిపోయెను. అంత గంను(డు ఆతనిని బాల్యముననే చంపవలయు 
నని తలంచి పూతన యను రాక్షసిని బంపెను. అది సుందరాకారము గల మనుజ 
(స్రీ. వేషమును ధరించి, పసిజాలురచె | బమగలదానివ లె నటించుచు6 దన వివ 
పూరితములగు పాల నిచ్చి బాలురను జంపుచు నందుని యింటికి వచ్చెను. ఈమె 
మోనమును [గహింపలేక యళోచాదులు (శ్రీకృష్ణు నెత్తుకొన నిచ్చిరి. ఆె 
యంతట బాభలీయంగాం సృష్టుడడి! పాలవేగాక పాణములను 
సయితము పీల్చి చంపి వేసెను./ఈ పూతన పూర్వము రత్నమాల యనునది యట 
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2. “శకటంబు (త్రోపును జరణనిహతి” [పుట 7- వ 40.7 
పూర్వగాథ :- 


శ్రీకృష్ణ. డొదిగిలంబడు [ప్రాయమందతని జన్ఫనత[తమునాండు యశోద 
బిడ్డలకు దలకుంటోని, అన్న వస్తాది దానములు ప్యాతులగు వారికిచ్చి 'బాలుని 
నొక శయ్య పె ( బన్నుండ బెట్టి గోనగోపికలకు( బూజలు చేయుచు, నేమటి 
యుండెను, అట్టి నమయమున (శ్రీకృమ్ణు. డాంకలిగొని యేడ్నుచుం గాలు సేత్రు 
లాడించుచు నటనున్న యొక బండిని. దన్నంగా నది యాకసమున శెగిరెను. చాని 
యిరునును జ[కములును వికావికలై. నేలరాలెను. ఇట్లు కృష్ణుడు తన్ను జంప 
గంనుని | పేరణచే వచ్చిన శకటానురుని జంపెను. 


8. “ఎకతోం గడు బూచు (మాకుల విజుపును”[పుట 8- ప 407 
పూర్వగాథ :- 

కుబేరుని కొడుకులు నలకూబర మణి[గీవు లిద్దయిను అహంకారము గలిగి 
3 లాసమున! బువ్వులతోంటలో. బాడుచున్న (స్రీలతోం (గీడించుచుండిరి. కొంత 
సేపటి కచటికి నారదుండు రాయగా న్నాస్త్రీలు వన్త్రములు ధరించిరి గానీ నలకూబర 
మణి గీవులు చెట్టవలె నళ్లే నిలువంబడియుండిరి. వారిని చూచి నారదుడు నూయణు 
దివ్య సంవత్సరంబులు చెట్టులైె యుండి నారాయణ పాదస్పర్శముచే శాసవిము క్తి ( 
బొందు(డని శపించెను. వారు ఆ శాపమువలన గోకులమున మద్దిచెట్ట జతగా 
నుద్భవించి యుండిరి, . 


లి 


గోపికలు కృష్ణుని దుడుకు(దనములు తనతో నివేదింపణా, యశోద యతనిని 
బొరుగింటికిం బోకుండ6 జేయుటకై ఖోటికిం గట్టివై చి తన పనులు చూచుకొను 
చుండెను. ఇంతలో | శ్రీకృష్ణుడు జోటిని ఆ మద్దుల సందుగ లాగాను. (శ్రీకృష్ణుని 
పాదస్పర్శము గలుగంగనే యా మద్దులు కూలిపోయెను*, అందుండి నలకూబర 
' మణిగ్రీవులు బయటికి వచ్చి (శ్రీకృష్ణస్వామికి నమస్కరించి వెడలి పోయిరి. 
గీ “వల్మికమాత్ర పర్వతము నెత్తి....ఎడుదినము లునికియు ” 
[పుట ర-ప 40] 
పూర్యగాథ :- | 
నంచాదులు తమ పూర్వాచారము చొప్పున నింద యాగము శేయదలంచు. 
కొనగా , శీ ,కృషుండు 'దాని' వారొంచి యా పదార్లములన్నియు నొక కొండకు 
© లిబ్లె థి 3 
నివేదింపుండనీ వారికి. జెప్పీ, తానాకొండ రూపమున నుడి యా 'వదార్థముల' 
నెలను భుజించెను-ఇం|దుండిది తన్న వమానించుటగా నెంచి నంవ ర్హ కాది మేఘంబుల 
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నెల్చ్పం బంచి ఘోరముగ వాన కురిపించెను. రు కృష్ణుని జేరి, యిం |దునకు( 
గలిగిన కోపమును విన్నవించి యా యావద. దప్పింఫ వేయిరి. అంత శృికృష్ణుడు 
గోవర్థనమును దన చేతితో. జై కెత్తి నో పగో పి అనములును. గో వును, జారి 
ఘు కములు: చాని కింద నుండునట్లు మనిన ఇం|దునకు మణి_యును గోప 
మతిశయించి; యేడహో రాతములు రాళ్ల వానం గురిపించెను. కాని యేమియు 
(బయోజనము లేకపోయెను. య. శీకృషునొద్దకు వచ్చి తన తవ్ప 
తమింఫూ మతా 
ర. “వృషవధయును” [పుట రి ప 40 | 

పూర్వగాథ :- 

కంసుని (పేరణముచే నరిష్టాసురుడనువా(డు కృష్ణుని. జంపందలంచి ఘోర 
మగు వృషభము నాకారము ధరించి మందలో. దూణెను. గోపాలు రాభయంక 
రాకారముం జూచి జెదరి కృష్ణునితో. జెప్పుకొనిరి. కృష్ణుడచటికి రాగనే యా 


వృషభాసురుం డతనినె గప్‌ సను? (శీకృృష్ణుండా యొద్దు కొమ్ములు పట్టుకొని (తిప్పి 
'నేలవై( గొట్టంగా టు మరణించెను. 


6. “మొదలన్‌ నాకిచ్చిన యక్కన్యను జకొన సకిట్లు వలుక 
సిగ్గును లేదే?” [పుట 12- వ 67] 
పూర్వగాథ :- 


విదర్భ దేశమునందు గుండిననగరమున ఖీష్టుకుండను రాజు పాలించుచుం 
డెను. అతనికి రుక్షిశియను కొమరితయును, రుక్మి, రుక్మ కేతువు, రుక్మ బాహువు 
నను కొమరులు నుండిరి. రుక్మిణి (శక కృష్ణుని రూప యౌవనాదులు విని యతని, 
| బేమించి యుం డెను. రుక్మి రికుపాలుని మితు(డై కృష్ణుని 'ద్వేపించుచుం డెను. 
కడకు ఆ రుక్మి తన చెల్లెలిని శిళుపాలున కిచ్చుట కేర్చాటుచేసెను. వృద్దులగు తలి 
దండ్రులు తమ కిష్టము "లేకున్నను వాని పూనికను నివారింప జాలలేకపోయిరి. 
కడకు రుక్మిణి ల. (బావ్మాణుని ద్యారా తన్నీ యావదనుండి యుద్ధ 
రించి స్వీకరించుటకై (శ్రీ కృష్ణుని (బార్జించెను. రుక్మిణి గారీపూజకై శేవాలయే 
మునకు వ కృష్ణుండా మెను దన రథమువై నెక్కించుకొని పోవు 
చుం జెను*, కిశుపాలాదు లాతని నడ్డగించిరిగాని లాభము “లేకపోయెను. ఆత(డు 
పట్టణము దాంటునప్పటికి రుక్ళికీ వర్తమానము. శెలిసెను. అతండు వేగముగా! 
బోయి కృష్ణు నెదుర్కొ నెను. రుక్మిణి తన యన్న (ప్రాణము తీయవద్దని [ప్రార్థించి 
నందున కృష్ణుంతతనినిం బట్టికొని రేవులువార తలం గొరిగి విడిచి పుచ్చి, తన నగ 
ఠము చేరినంత్రటే రుక్ళిణిని విచాహము అసల! 


MT 


శ్రీమదాంధ్ర పుహాభాగవతము 


ల 
అంబరీ షోపాఖ్యానము 


ననము స్కంధము 
(పోళనామాత్యంథు) 
శ్రీమద్భాగవతము సంస్కృతము : , 


ఆంధ మవోభాగవతమునకు మూలము సంస్కృతమున వ్యాసమహార్షి 
రచించిన (శ్రీమద్భాగవతము.  వ్యాసమునీం దుండు భారతము మజికొన్ని పురా 
ణములు, (బహ్మాసూ [తములు మున్నగు మహా[గంథములను రచించియు మనశ్శాంతి 
చిక్కక చింశా[కాంతు(డై యుండెను. అప్పుడు నారదు(డువచ్చి భాగవత 
మును రచింపుమని యాతనికి బోధించినా(డు. దానితో వ్యాస సంయమీం|దు(డు 
(శ్రీమద్భాగవత రచనకు. గడంగి దానిని ముగింపంగా మనశ్శాంతి సమకూరినద(ట. 


వ్యాసముని భాగవతమును ముందు తన సుతుండగు శుకమపహార్షి కి నుపచేశించి 
నాడు. శమీకుండను వానినీం బరాభవించి, వాని పుత్తు(డగు శృంగియను 
యోగీం|దునివలన నేడు దినములలో సర్బదష్టుడయ్కి మరణము నొందునట్టు 
[అర్జునుని నునుమండగు | పరీకిత్తుడను రాజు శాపము నొంచెను. ఇట్లు శప్తు (డైన 
పరీతీత్తు తనకు మిగిలియున్న యల్పాయుర్లాయములోననే మోవమును సంపొ 
దింపంగోరి యా మార్గమున శై వెదకుచుం డెను. ఈ స్థితిలో శుక యోగి యాతనికి 
భాగవత పురాణము నుపదేశించెను. శుకు(డు పరీక్షిత్తునకు వినిపించిన యా భాగ 
వతమునే నూతుండు శౌనశకాది మహార్దులకును వినిపించెను. |కమ|కమముగ భాగ 
వతమీ లోకమునందు వ్యా _ప్రీగాంచినది. 


నంస్మృత భాగవతము [పౌఢ మైన (గంథము, వేదాంత ఘట్టములు 
వ్యాఖ్యాన సాేతములై సాధారణ పండితులకు బోధపడవు, అందుచేతనే పండి 
తులకుంగూడ నంన్క్బృత భాగవతము పరిజాస్థానమందురు. ఆం|ధ మహాభాగ 
వతము భక్తిరస పరిపూర్ణ మై ఆంధ్రలోక మున విసృత కీర్తి నార్జించినది. 


ఆంధ్ర భాగ వతము 


దినిని, (బథానముగ రఖభుంచిన చాడు పోత నార్యుండు. ఇతడు పరిపూర్తి 
గనే భాగవతము ననువదించె నను వారి వాదమునుబట్టి కొంత -కాలమునకీ (గంథము 
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చెక్కు. కారణములవలన శిథిల మైనది. అందుచే నుత్సన్నములై న భాగములను నార 
యాదులు పూరించిరి. అట్లుగాక తన రచన త్వరలో ముగియవలెనని పోత 


నయే స్వయముగం గొన్ని స్మంధములను శిష్యూదులచె రచింపించె నను వారి వాద 
మును బట్టియు నాం|ధ భాగవతము నల్వురు కవుల రచనము. 


ఇందైదవ స్కంధము బొప్పరాజు గంగనది. ఆణివ స్కంధము “వర్చూరి 
సింగని'ది. కాంగా, పదునొకండు పం డెండు స్కంధములు వెలిగందల నారయ 
విరచితములు. కడమ స్కంధములు నేండు మనకు లభించునవి పోతనార్యకృత 
ములు, మొత్త ముప జెప్పుచో నాం|థ భాగవత మునకు పోత నార్యుండే 
కర్త. ఇతండు నల్గురు కవులలో 'జ్వేష్టుండు, (శేష్టుండు కూడ* రసవ_త్రరమైన 
కవితం జెప్పంగలొవోండు, తెలుగున భాగవతము, గాంచిన [పఖ్యాతికి బమ్మెర 
పోతనామాత్యుని సవాజ కవితా మాధుర్య మె సు 


పోతనార్యుండు : అతని కవిత్వము 
1. పోతన :. (15 వ శతాబ్ది) 


పోతన కడవమండలములో నున్న యేకళిలానగరమను నామాంతరముగల 
“యొంటిమిట్లి నివాసియని కొందు వాదించిరి* కాని పోతన ఓరుగల్లు ((నేంటి 
వరంగల్లు) నగరమున కనతిదూరములోనున్న బమ్మెర [గామవాసియని యనేక్ష 
(వమాణములతో విద్వాంసులు నిరూపించిరి. ఈ ఓరుగళ్లే శాసనములలోను, 
(పశాపరు[దీయాది [గంథములలోను ఏక శిలానగరమని "పేర్కొనంబడినది. పోత 
రాజుగారు [గం థారంభ మున( చెలిపిన వకళిలానగర మీ ఓరుగల్లై [గామనామము 
లింటి పెళ్ళ గుట శెలు(గువారికి నవాజమే. పోతన యింటి పేరు బమ్మెర. బమ్మెర 
యనునది వరంగల్లు జిల్లా “జనగామి తాలూకాలో గల యొక పల్లెటూరు. 


కవి సార్వభాము(డు (శ్రీనాధుడు పోతనకు జబావమజందియని వాడుక 
యున్నది. వారివారి జీవిత కాలమును బట్టియు, వయస్సులను బట్టియు, నట్టి 
సంబంధము కుదుర్చుట దుస్సాధ్యమని కొంద అనుచున్నారు, సర్వజ్ఞ సింగ భూపా 
లుని దర్శించిన వీరిర్వురును సమశాలీను అనుట నిర్వివాద మైనది. మజియు నొకరు 
భోగులు, నింకొకరు త్యాగులు; ఒకరు (శ్రీమంతులు, ' నింకొకరు ని్శీకులు- వీరి 
బాంధవ్యమును, భిన్న దృక్పథమును, మహిమలను గూర్చి తెలుగునాట పెక్కు. 
గాథలు 'చెముకొన(బడు చున్న వి. 
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అ .భ(దాత్శకుండును, కవియునగు నట్టి, వాభాగునక్తు అంబరీమండ్ల వుత్తుం62 
జన్మించెను. "జగముల న ప్రతివాకమాప"! బ్రాహ్మణ శవముకూడ. విష్ణు భ్రకుండగు' 
నీ యంబశీమనరిదు నిరర్గకమె పోయినది. 'దురరితమైన (భవ హ్మాదండమునుండి య్‌ 
కారణమున నంబరీషు:డు విడున(బడెనో మన Es వివరిర చుచున్న'ది, 


"ప్రస్తుత కథా సంగ్రహము 


॥ (శృీమంతుండై. విశాలమైన భూమిని బరిపాభించుచు, వె వై ప్తవార్చనా తత్స 
రుడై యంబరీషుండను రాజు ప్ర ర్తిగాంచెను. 


* _ అత(డు'సరస్వతీ నదీతీరమున వసిష్థాదుల సాహాయ్యముశేం జాల .నళ్వ మేధ 
ములు సలిపి సర్వ Ss వారి వరముగ 9 ఆరిరిముండుటలలిన నాతనికి 
రాచత పసి యనెడి పేరు కల్లినది. 


అత(డు నిన్సంగు.డై * వుణ్యచిత్తు(డై_ [పజల బరిపాలించుటకు మెచ్చి భక 
లోక వత్సలు(డగు UU విను దేవుం డాతనికొక చక్రమును బహూకరించెను. అది 
క[తుసంవోరక ఘు, స్వజన సనంరకకము. దాని మహత్వమట్టిది" 


ఇట్లు గొంతకాలము', చనంగా, -నంబరీషు:డు .సభార్యుండై. ' వివ్ణు (పీతికర 
మగు చ్వాదశీ వ్రతము నాక యే౭డాదిపాటు సలిపేను- 1 అనంతరము" “భూరి గో 
దానములు . వ గూడ ముగించి పారణ సేయ యత్నించు చుండెను" 


అంతలో దుర్వాసను? డతిథియ వచ్చి పార్ణితు(డై. "భోజనమున కంగీకరించి, 
స్నానార్థము కాళిందీ నదికేగి యెంతతడవునకునుం దిరిగి egg 


ఇంతలో చ్వాదశి ఘటీకలు గడచిపోవుచుండేమ. ' చ్వాద? గడియలుండం 
గనే పారణం గావింపవలెను. కాని స్నానము, ముగించి ముని రా(డు. పండితులు, 
“ద్వాదశి చనకమునుపు నీరై నను [దాగుట మంచిది; అటు కుడుచుటగాదు; 
ఇటు కుడువ కుండుటయు గాదని బోధించిరి.*. రాజశ్లే చేసెను. , 


j 


పిమ్మట ముని వచ్చెను. వచ్చుచునే రాజు నీర పారణము చేయుట యూహించి 
నాడు. కోపము పట్టభానీద య్యెను- దానితో" తనో" జడ" నొకచానీ నూడంచెరికి 
కషళ్యను సృజిం చీ ఖడ్గ ధారిణియగు నామెను రాజునే కి( బరవెను- అదీ. తన భక్తు 
డైన యంబరీషుని బాధీంచుటగా విశ్వరూపుడస్న విష్ణు వెట్టీ(గి. చాన్లిని( ఉక 
ఇెద్టుమ్తున్నుదం దన, చక్రమును: (వయోగించెన్ను, అనిస్టుచ క్రమ. ప్రళయాగ్ని వలె 
బె బై.కన్టి.. నా కృత్యను , -ధ్రేహించ్చి_ యంత్వ గ్రనివిదీరక్‌ , దుర్వామైని." వెన్నాళ్లః 
జొస్నోను, 


84 


అతఃడీ చ|క్రజ్వాలలనుండి తప్పించుకొనుటక్షై యేలోకమునకుం భారిపోయి 
నను, అధియు నాలోకమునకిల్ల తన్ను వెన్నాడుచు రాగా, విసిగి వేసారి యా 
జడదారి (బవ్మాను, శర్వునిగూడ వారివారి లోకములశేగి (పార్టించియు విఫల 
మనోరథు(డా యెను. 


నిఖలలోక నాథుని చక్రమును దొలగ- వేయుట తనకు దుర్లభమని చెప్పిన 
శివుడే దుర్వాసమునికి విష్ణువుచే (పార్టింపుమని కూడ బోధించెను. 


ఎట్టకేలకు దుర్వాసుండు వైకుంఠమున కేగి (శీమహోవిమ్హవును వేండికొనంగా, 
నత(డు సదయు(డగు నా యంబరీముచే |పార్థింపుమని యువడేశించెను. 


దానితో నాముని వేగమే వచ్చి యా భక్షా[గణి పాదములవై (వాలంా, 
నాతడు విష్టుచక మును బహు ఛా స్తుతించి దానిని మజలించెను. అప్పుడుగాని 
దుర్వాసునకు మనశ్శాంతి గూరలేదు: 


విష్ణు పూజానిరతుండగుట, దానమిచ్చుట్ట యార్తుల రషించుట, మున్నగు 
సు. గల యంబరీమని దుర్వాన మవార్షి స్తుతించి, సళ్చా తాపమును వెల్ల 
కించి దీవించెను. 


ఆ రాజును విన్నముఃడై, యిష్ట మృష్టాన్నములచే మునిని సంతుష్టు నొనర్చి 
వీడ్కొని, యాతని భుక్కశేషమును తాను భుజించినా(డు. మునీశ్యరుల బాధలు 
కీర్చునంతటి వాండను తాను గాననియు, నది యొల్ల (శ్రీవారి కృపా మవాత్స్వమే 
యనియు మనసా విశ్వసించిన భక్రా[గనరుం డంబరీవ (ప్రభువు. 


మునీశ్వరుల షలుకునకు6 దిరుగులేదు, ఐనను విష్ణు భక్తులయెడ బుషుల 
శాపముగూడ వ్యర్థమగునని యీ పాఠ్యము బోధించుచున్నది. 


పతిపదార్భ తాత్సర్యాదులు 


1వ పద్యము : ఇలన్‌ = భూమియందు, సద్గుణ -|-గరిష్టుండు == గ గుణ 
ములచే (శేష్టుడగు, అంబరీషుడు = అంబరీముఃండను పేరుగల రాజు పృదీప= 
ఏడు దీవులచే, విశాల = విపులమైన, భూభరము == భూ భారమున్ను మ 0 
భరిబునన్‌ [పూని = బాహువు లనెడు న సృంభముల్నవె వహించి, సం[పాప్త = 
పొంథధ(అడిన, (8 యుతుల్హై = ధనముతో గూడినజా(డై, మహీవిభవ = భూమి 
వె నున్న ఖోగముల నేడు "సంపత్‌ ౨ ఛాతురన్‌ కల్లి ఇ సంపదః గలవాండ్రై, 
దుర్వాఫీ న్‌ |. చెందక == న మునుల క్‌ వె న్లవార్బనల మేరన్‌ = వ్వా 
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పూజలయంచే, కు? అంపుచ్చుచున్‌ ఇ కాలమును గడవుచ్చు సృష్టి న్‌ (ఎఫౌం 
ధక = తన పనుల యంచేమరుపాటులేక, ఒ"క్చెన్‌ = ఉండెను, 


విశేషాంశములుః= ద్వీపము - (పకృతి - దీవి (వికృతి; భరము (గవ 
బరువు (వి); సృంభము (ప) - కంబము (వి); శ (1వ). క అ (వి. © 


వ్యాక రణము 3 


దోఃన నృంభంబునన్‌ [పూని ఇ 
నంపచ్చాతురిన్‌ __కల్లి 
వ్యాపి న్‌ __చెందక 
మేరన్‌ _ కాలము 
కాలమున్‌ __ పుచ్చుచున్‌ 
సువ్వీన్‌ _(౧పొందక 


| 
| (దుత సంధి 


| 


నూ. (1) [ద్రుత (పక్ళతికము మీది. పరుషములకు సరళములగు. 


(2) ఆదేశ సరళంబులకు ముందున్న [దుతంబునకు బిందు సంశే 
వలు విభావనగుః 


బిందువనంగా = ఖండవిందువు, పూర్ష్మబిందువు; సం'శ్లేషమనఃగా  మీళది 
వాల్లుతోం గూడుకొనుట. వతంబున స్వత్యంబగు. (స్వత్వంబనంగా = (దుతంబు 
ag) 
నకు (బకృత్‌ భావము.) 
వైస్ట్రవ--ఆర్బనలు = సవర్ణ దీర్భ సంధి- 


ఛందన్సు = శార్ట్దూలము* శార్దూల పద్యమునకుం [బతిపాదమునందును 
వరునంగా మ. న-జ*స=ఎత-త-గ= గణము లుండవలయును, (పతిపాదము 
నందును, పొదము యొక్క మొదటి యకరమునకు, నాపాదములోని 18వ అత 
రమునకు యత్సిమైతి9 చెల్లును. [పాసనియమము గలదు. (ప్రాసయతి మూశము 
వాడకూడదు. 


పద్య ములి' మార్పు ము 


శార్దూల పద్యమునందలి మొదటి గురువును తీని, దాని స్థానమున రెండు 
లఘువులను జేర్చినచో “మత్తేభ” మగును. 


2. ఆ రాజఛంయ్యకునకు = రాజు శేష్టుండగు నా యంబరీష మహారాజునకు, 
చిత్తంబు నుదన్ఫూ, మధురిపు = (వ్యూ) మధువను రాశనునకు' శత్రు2ై నః 


ర్‌. 


(శ్రీకృష్ణుని యొక్కయహంత్రీ జ కోేభకకేయాడిన - ప దమూలయందు అ పాద. 
మయలయంగే (యుండును? =:పలుకేలిభాజ మోకులణా: వాది సట, నా. 
జ్ఞా శ్రీకృష్ణుని గుణములన్లు చద్దువుటయంచే.. (యుండును: క కములు == 

విష్ణు - 'మరదిర - ప క రః a 
గృవామును “[విష్ట్వాలయము) -- శుభ్రము చేయుటయం దే. (యుండును, చెవులు, 
మాధవ - కథా = [శ్రవణమందు_[-అ = విష్ణువు _ కథలను - వినుటయం దే (యుం 
డున్ఫు- (మాధవుండు (వ్యు) లకీ దెపికి థ్‌ “రజావిష్టువు, చూపులు = దృష్టులు, 
గోవింద = రూవ = వీఠణమందు_!_ అ == విష్ణువు = రూపమును .. చూచుటియంచే 
(యుండును. (గోవిందుండు (వ్యు) | గోవులను .రషిం,చువా(డు = విష్ణువు), 
శిరము =తల, కేళవ - నమస్కృృతులయందు-[_అ == వీష్ణువునకు - నమస్కారము 
చేయుటయం దే (యుండును). (శేశవుండు (వ్యు) నీటియందు శయనించువా(డు= 
విష్ణువు), పదములు = పాదములు, ఈశ్వర మ లప పరిసర్పణములందు_[ 
అ=విష్టు మందిరమున - కరుగుటయి'ంచే (యుండును. కామందు = కోరిక, 
చక్రి - క్రైంకర్యమందు-]|_అ == విష్ణువునకు - సేవజేయుటయంచే (యుండును. 
(చ క్రి (వ్యు) చ (కము ధరించువాడు. = వీష్టువు, నంగము = రొోలయక,, + అచ్యుత ప 
_ జతను యాం .. భక్తుల - చేహాములతో =~ కలయుట 
యందే (యుండును: ((అచ్యుతు(డు (వ్యు స్‌ 'నాళనమ్యులేన్దివాండు = విష్ణువు), 
[ఘాణము = = వాననచూచుట, అనుర-_!_ అరి త్త... క (అం ఘీ కమలమందు 1 
అ విస్తు = భ కుల -- పాద ఫద్మములన్ను గా wn en) 
(అసుర [అరి (వ్యు ) రాకుస్సులక్తు శ [కువు= విష్ణువు), రస్తన = నాలుక, * తుల్లసీ 
దళములందు-_అ = = తులసీదళముల పచిచూచులీయంచే (యుండును). రోత్నులుడా 
ఆస కులు, పుణ్య హా Se స హా న se ee 
ములయంచే | శ “: ప స్‌ 

Y Rae క నా 'యంబరీమండు శన చి త్రము మవోవిస్టువు 
విష్ణుమందిరమును పథ్రమే గోవించుట్రయందున్లు, చెవులు. మాధవు కథలను వినుట 
యందును, చూపులు గోవిందుని 'రూూవమును జాచుటయీందుము, శిరము విష్ణువు 
నకు నమస్కారము చేయుటయందును, పాదములు విష్టుమందిరమున కరుగుట 
యందును కాలము చక్రి కైంకర్యమునందును, సంబంధము. విష్ణుథ కుల చేవా 
సంగంబునందును, |ఘాణము. విష్ణుభ కుల పాదపద్మముల యందును, నాలుక 
తుఠస్‌దళములను రుచెచూ చు టయ టట్‌ అనురాగము  వుత్యక్షథలయందును, గల 
వాండై యుం జను, 


విదా విళ్తమము మహోళజ్షు: = సాఈస్థాల ళు - వే యినష్పనగగు "తొండ మ్‌, కిర 
అమ్మో (క) కవ్వముూ-మి క్కింలిల యట క భాష్య పళ్ళ శ ఇ కత ,(విళ్ళతి; 
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"వాళ్ళి పః GC పదము రల ట్‌. Wes: 
అగి = అనురారి (వర్ల. ద్రీర్ల ర్యనంధిిం;' | 


ఖో 


“వక్రం "ఊ-దమహీ “విభుండు = న్‌ా విభుండు = భూమిక భత్త(విళసంధి 


4. అతడు = ఆ యంబరీషుడు, ఘన = వె వైఛవంబునన్‌ = గొప్ప జ 
వె భవముతో, కల్మమ - దూరుండై = పాపము - అేనివాంతై. అజ్జాతున్‌ = 
వధ్మమువంట్టి- న్నేశ్రముల్తుగ్యల్మ. యశ్ఞేకున్‌ ఇ అరు జ జ్ఞ ముల, కదిసత్రియయెన, sme = 
విష్ణుమూర్తి నిగూర్భ్రి _వసిష్టాది. - “ముని, వల్ల భులతోడుడా వసిష్టుడు", మొదల్సద్లు.- 
షు స్‌ | శేష్టులతో, సరస్వతీ బ్‌ కటమునంర. = సర్వన్యత్రీ. సద ౧ యొడ్డున, . గణి 
తింపరానిడా లెక్కింషశ్ర కర్ణము గాని, దకీణల్లు * "వెట్టి డా దత్సీణ, లొసంగ్‌ _ భన్మ్యు = 
మప కురుత తత న ముల స “అశ్వ్యమేధేయోగములు, ఒనరించె = చేసెను 
“సమ = ఎలోన్ట ఎ 'హేముండై.2= బంగారము ' - మన్ను. +సమానముణా( జూచువా(్యడె, 
సర్వ కర్మంబులు=ా తా నొనరించు నెల్ల కార్యచతేలు,' 'హరి-పరంబులు-గాంగన్‌ డా 
విష్ణు _ పరములగునట్టుగా, _అవని-(- ఏలెన్‌ = భూమిని పాలించెను. విష్ణ్రభ క్తులందు, 
వస్టవునలిదు, 'కలెంకో ముడళే= నిష్క-లళక మైయున్న, “మనను = 'అంశే ఎ పెట్టి = 
మనన్సును.. వ లగ్నము = _ గ*వీ6 బి పీహిత = నిర్దిష్టమైన, రాజ్య - వృతీ. = 
"రాజ్య _-" పరిపాలనా” విధానము, '' విడువనీ వాండునై జే య. 
రాచ * తపనీ ఇ మ యన; 'ఓప్పెన్‌ = = పస్ధిశెష్నా యుండెను, 


కా జ 
ల. స. 


స్తు - ఈ న సామ్కల్మషు హృాదయుం డై. గొప్పు వె కఫ యో 
'వసిష్టోది- బుషి పుంగవులతో( గల్రిస్వి హయజ్ఞాధిపతియగ్గు విష్ణువునుగూర్చి శరన్వతీ 
నదీతీర మందనేక యశ్య మేధ యాగముల నొనరించెను. శిక్కలేనన్ని. జానము 
లను చేసెను. మన్ను, బంగారము సమముగా. జూచువా(డై సమస్త ర ములు 
విష్ణు పరముగా రాజ్య మె లెను, విష్ణుభక్తులందు. పీస్ణువునందు నిమ్మలం కీమగు మన 
సును లం కె వెట్టి, . రాజ్యవృత్సి విడువనివా.డై, “రాచ పసి" మని, న 


= వి. యజ జ్ఞ ౮౮ ఈశు = = గుణసంధి; అప్బ-]-అతు దా సవర్ష' 'దిర్హ సంది! 
నకలు పెట్టినా ఇాగ్గసడదవ్రాచేళ Ne... అతత మా 


De ఇర చ ఏ అకమన i జాత న 
అ (డు = '([తికన్టంధి)! వ్‌ తబ ఆం పం. క వ స సై 


వ క్‌ న్‌ ౪ ల్‌ న. రేవంత 
త స 


క సంభవించును ద గోరవపుము త హాక్‌ఇ ఆ వాననీక్రోయన్లు, 
అలవియె = సౌధ్యమగూనా?" ప నా 


hr ie Oe. నాలో (సవర్ణ 
దీర్భ్య నంబి 


88 
రి. అతనికి = అంబశీమునకు, వారులందు == గుజ్జములందును, కరులందు= 
వనుగులయందును, ధనములందున్కు శేళివనములందు = ఉద్యాన వనములయం 
దును, ఫుత్తు)లందు = కుమారులయందును, బంధుమిత్తు9ల యందును = బంధు 
వుల యందు స్నేహితులయందును, అంతిపురమునందు = అంతః పురమునందును, 
ఈవొ = కోరిక, మానెన్‌ = లేకుండపోయిను, 


విశే 3 హరి =(నాశా) విష్ణువు, గుజ్జిము, ఇంచుండు; కరి (వ్యు) తొం 
డముకలది (ఏనుగు; వనము (నావా) నీరు, అడవి; పుత్తు9(డు (వ్యు) పున్నామ 
నరకమునుండి తప్పించువాండు (కుమారుండు); మిత్తు9ండు (నానా) స్నేహి 
తుండు, సూర్యుడు; పురము (పకృతి - (పోలు (వికృతి. 


వ్యాంవిః- వారి-[_లు. సూ = ఇత్తునకు బహువచనంబు పరంబగునపు పు డుత్స్వం 
బగు ఉధా | హారులు, కరులు, ము 


9. ఆం మేదినీ కాంతుండు == ఆ (భూభర్త) రాజు (|తికసంధి, తగు 
లము = సంబంధము, వకాంతము = ఒంటరితనము, భక్త కలోక = వత్సలు(డు = 
భక్తుల వమూవామునందు = వాత్సల్యముగలవాండు, "పురుషో శ్ర తృముండు (వ్యు) 
పురుషులలో (తేష్టుండు = (శ్రీమవోవిస్ణువు, (పతిభట - కళలు =శ|త్రునీరు 
లను = శికించునదియు, నిజ * జన _ రతణంబును = ఆ పప జనుల - రశ&ించు 
నదియు, అఖిల = జగత్‌ [అవక కంబును = సమ నమెన = లోకములయందు - 
మొక్క పోనిదియునగు, చ|క్రంబు నిచ్చి = చక్రము నిచ్చి, చనియిన్‌ = పోయెను. 
అంత జూ తరువాత, | 


MW AOC) 


వ్యా. ని :-ఆ-(- మేదినీకాంతుండు (|తిక నంధి); పురుష ఉ త్తముండు 
(గుణసంధి). 


10. జన విభుడు=ాజనుల కధిపతియగు అంబరీషుడు ఒకయేడు = 
ఒక సంవశ్చరము, తనతోడి నీడశై వడి డా తనతోనుండు నీడవల్కె అనురూపజా 
తగిన, గుణ -|- ఆఢ్యయైన == మంచిగుణములతో6 గూడిన, ఆత్మ మహిపితోన్‌ = 
తన పట్టపుదేవితో, హరిన్‌ _కూర్చి = విష్ణువునుగూర్చి, ద్వాదశీ [వ్రతము == 

ద్వాదశినాడు చేయు [వతము, ఒనరంగన్‌ = జప్పునట్టుగా, చేసెన్‌ == చేసెను 


ఇాత్చ:- అ౪బరీషుల. డొక సంవత్సరము, తవతోడి నీడవలెనుండి, తగిన 
గుణగణమునుగల, పట్టమహిపితో6 గూడి విష్ణునిగూర్చి ద్వాదశీ (వత మొనశ్చెను. 
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వ్యా. వి:- గుణ-|- ఆఢ్య (నవర్హ దిర్హనంధి); వండు అధిపా(ఉత్త్వ సంధి) 

11. (వతాంతంబునన్‌ = [వతము పూర్తిఅయిన తరువాత, ఉపవసించి = 
ఉపవాసముచేసి, కాళిందీ జలంబులడాయమునా నదియందు, స్నాతుండయి= స్నాన 
మొనర్చినవా(డై., మధు వనంబునన్‌ = మధు వనమునందు, విహిత = పరికర = సం 
పన్ను౦ డై = నిర యిం పంబడిన జ నామ[గితోం వ్‌ గూడినవా6 డై, హరిన్‌ . అభిమే 
కంబు సేసి = విష్ణువున కభిపేక మొనర్చి, మనోవారంబులయిన = రమ్యములయిన, 
గంధ _ అకతంబులు = చందనము అతతలును, నమర్చించి = ఉంచి, అభినవ-- 
ఆమోదంబులై న=నూతన మైన పరిమళముతో(గూడిన, పుష్పంబులన్‌ --పూజించి= 
పువ్వులతో, బూజచేసి, తదనంతరంబ= తరువాత. 


విఢిషము:- 


కాళింది ( వ్యు ) కళిందమునుండి జన్మించినది (యమునానది); 
పుష్పము (వ్ర = పువ్వు (వి). 


వ్యా. ని: (వత -[- అంతము; మహా-_._ అభిషేకము; గంధ__ అతతలు; 
అభినవ. ఆమోదము = సవర్హ దీర్చ సంధులు, 


12. విభుండు = అంబరీష మహారాజు ఉద్యత్‌ - వైదిక |. (శేణికిన్‌ = 
గొప్ప [బావ్మాణ ముఖ్యులకు పాలు_[_ ఏరు--ఐ = పాలు |[పవాహామెై (పవ 
హింపన్‌ = [పవహాంచు చుండ6గా, లే__ [పాయంబులై = లేంత వయస్సుకలవె , 
రూపముల్‌ మేలు-[-ఐ = రూపమునందు [్రేన్టమై, ధూర్శలుగాక = పొగరు 
గలవిగాక, వెండి గొరిజల్‌ = వెండితో చేయబడిన డెక్కలు, పేమ-[ ఉరు. 
శృంగంబులున్‌ = బంగారముతోంగూడి - గొప్పవియగు కొమ్ములు, [కాలన్‌ = 
[పకాళించుచుండ (గా, డగ్గణుచు = రగ్గణిల్లుచు, కేపుల = దూడల యొక్క, 
అట్టు = మెడ, నాకుచున్‌ == నాకుచున్నవై, అంగచ్భాయ లై యున్న = చేవాకాం 
తులతోం గూడియున్న, మందలన్‌ = ఆవుల మందలను, న్యర్చుద పషట్కమున్‌ = 
ఆజు అర్బుదముల సం ఖ్యంగలవానిని, ఇచ్చెన్‌ = ఇచ్చెను. (అర్నుదము డా పదికోట్లు 3 
ఒకకోటి యని కొందటు.) 


'తాత్ప := అంబరీష మవోరాజు, వేద నిష్టాపరులగు [బావ్మాణోత ములకు జ 
పాలు నదివఠె |బవహిొంచుచుండ, లేంతవయన్సుగలిగి, సాధువులై , వెండిడెక్కుల 
తోను, బంగారు కొమ్ములతోను [బకాళించునట్టివి యగుచు, నమీపించిన తమ 
దూడల యజ్ఞులను నాకుచున్న గోవులను న్యర్బుద షట్క మును చాన మొన ర్చెను- 


గమనిక :..-- 
ఈ పద్యము (పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 


90 
విశేషము :__ 
శృంగము (నాన్నా కొమ్ము, శిఖరము. 


వ్యా. a పాలు -[_ వణు--ఐ (ఉత్వ సంధి); లేత త |పాయము ్ల 
నూ (1)-సమాసంబునం | బాంతాదుల తొలియచ్చు మీది వల్టంబుల కెల్లి లోపంబు 
బహుళంబుగానగు - ఉచా॥ లే__ పాయము. 


నూ. (2) లు ప్త శేషంబులకు. బరుషంబులు బరంబులగునవుడు నుగాగమం 
బగు - ఉదా ॥ లే__ను-_[పొయము. పిమ్మట [దుత కార్య 
ములచే _ లేరబాయము. 


సూ* (కి) దీర్భ ముమీ(ద సాధ్యపూర్ణ ములేదు. అందువలన, బూర్లబిందు 
రూపము (లేంజాయము) ఉండదు. 


1కి. విభుడు = రాజు, చెక్కం|[డు=ా అనేకులగు, వి|పవరులకు అ 
(బాహ్మాణో'త్తములకు, చొక్కపుటన్నంబిడిామేలై న (ష్మడసో పేత మైన) భోజనము 
పెట్టం పొారణము = 'సేయన్‌ - ఉద్యో గింపన్‌ = తానును ఉపవాన [వతాంత భోజ 
నము ప్త "సేయ (పయత్నించుచుండ6గా; 


తాత్చ :- అంబరిషుండు "వెళక్కండడు [బాహ్మాణులను రావించి చారల కతి 
భ్‌ కితోం దృప్తిగా భో జనములువెట్టి, తానును చారణ సేయ, [బయత్నించు 
చుండగ; 


వ్యా. వి: పొగణము-[ చేయ (గనడదవాదేశనంధి ; చొక్కుము_ 
అన్నము - సూ (1) కర్మధారయమునందు ము వర్శకంబునకుం బుంపులగు = 
ఉదా :- చొక్కపు-, అన్నము. 


సూ (2) కర్మ ఛారయంబు లందుత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు టుగాగమం 
బగు. ఉదా॥ చొక్కపు-.-టు -.. అన్నము == చొక్కపు టన్నము. 


14. ఆ-_ అవసరం బున = అయ్య వనరంబున (యడాగమానంతరము [తిక 
సంధి. 


15. భాసుర == |పకాళశ వంత మైన, నిగమ -- పద ఉపన్యానుండు = టల 
మార్గము me నుపన్యసించువా(దును, ను--.తపః -_ విలానుడు = గొప్ప = 
తపస్పే - విలాసముగా గలవా(డును అనుపమ - యోగ __ అభ్యాసు(డు = 
సాటిలేని = యోగముయొక్క = అభ్యాసముగలవాండును, రవ * భాసుడు = 
సార్యునల లః (బికాళించువా(డును నగు, దుర్వాసు(డు = దుర్వాను(డ నెడి ముని, 
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తత్‌ --నివాసంబునకున్‌ =ఆ యంబరీషుని - భవనమునకు, అతిథి యయ్యెన్‌ .= కూ 
అతిథియె వచ్చెను. 


విశేషము : 


అతిధి (వ్యు) నియతమైన యొక తిథియని లేక ఇచ్చవచ్చినపు డనాహూ*ః 
తు(డై భోజనార్గము వచ్చువాండు. 


16. was భునకు (|త్రిక సంధి), + (పత్యుళ్చానంబు చేసి = లేచి యెదు 
రుగాంజని, గద్దియ = = పీఠము; కుడువుమని _ తినుమని; ఆ -[ మవోత్ము(డు = — ఆ 
ముని శేష్టుండు (|తిక సంధి, కాళిందీజలము = యమునానది యందలి నీరు; తడవు 

సేసినన్‌ = అలన్యముచేయయగా, ముహూర్తానర్థావళిష్టయగు = అర్ధడణముమా[త మే 
మిగిలియున్న, పారణ సేయుట =|వతాంతమున భుజిందుట్క చింతించి = ఆలో 
తరత [బాహ్మణ-_ అతి కమ-_ దో షంబునకు = (బావ్మాణుని = విడిచి భుజించిన. 
దోషమునకు, శంకించి = సందేహించి, విద్వత్‌ _ జనంబులన్‌ == పండితులను; 


విశేషము :- 

గద్దియ _ (రూపాంతరము) గద్దె ముహూర్తము (ప) - మూరుతము 
(వి; భోజనము (పు - బోనము (వి. 

వ్యా. వి :. (పతి ఉళశ్చాఃనము = యణాదేశ నంధి. 

17. మునిడాదుర్వాన మహర్షి, వెడలండు = బయటికిరాండు. ఇంత చని 


యెను = ఇంత గడచెన్యు అర్హ - ధర్మ = విధము =ాతగిన = ధర్మ అ పద్ద తీ. 


తాత్చ:-- దుర్వాసముని. స్నానమునకు నీట [ ప్రవేశించి, యొంతకును బయ 
టికి రా(డు. ద్వాదశియు. గడచిపోవుచున్నది- ఈ లోపల పారణ సేయవలయును, 
తగు ధర్మమార్షమెదియో వినీపింపు(డు. 
విశేషము :- 

ధర్మము (వ) - దమ్మము (వ్ర; విధము (వు - వితము (వ్రి+ 

వ్యా. వి :- నీరు సొచ్చి (నీరు-[-చొచ్చి) = గనడదవా దెళనంధి- 

18. బుధజనులు = పండితులు. 


19. రామిన్‌ = రాకుండుటచే, పొడిగాదు= ధర్మముగాదు; నిల భత 
ణఇం౦ంబు = నీరు తాగుట, కుడువక -- ఉంట_!- కాదు=ా తినకుండుటగాదు; కుడుచు 
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ట్రయునుగా దు = కినుటయునుగాదు. సమ్మతంబు = కావున చేయదగినది. (మంచి 
వీరు | తాగినచో తినుటయు(గాదు; తినకుండుటయు(గాదు; ఆపద్ధర్భుముగా సమ్మ 
తము-) 


_ శాత్స:- రాజా! అతిథి స్నానమునశేగి యెంతకును రాకుండుటచే చ్యాదశి 
పారణము మానుట ధర్మముగాదు- మంచి నిరము కాగియున్నచో నటు భుజించి 
నట్లును గాదు; ఇటు భుజింపనట్లునుగాదు. కావున నీరు మాత్రము |తాగియుండుట 
మంచిదని విద్యాంనులు ధర్మనూత్మము చిశీంగించిరి. 


వ్యా. వి;- అతిథి _ పోయి=ా గనడదవారేశనంధి. రామి = (నూ వ్యతి 
"ఠేకార్థమున “'మీజిి యగు 


90. ధర్శ-[- సంచెవాంబు = ధర్మ విషయమున గలిగిన సందేహము; 
రాజ-[-బుషీ. = రాజై యుండి బుషి కృత్య ముల నాచరించువా(డు* నీర పొర 
ణంబు సేసి: సీరుమా తము తాగి, తపసి రాకకు = దుర్వాసుని రాక కై. 


వ్యా: వి: రాజ బుఫి (గుణనంధి) = రాజర్షి . 


వే, యమునలో కయమునానదిలో, కృశక్ళశ్ఫు(డై = స్నానము సంధ్య 
మొదలగు పనులను పూర్తి చేసినవా.డై, వచ్చి, రాజుచే = అంబరీషునిచే, సేవి 
తుండై = సేవింపంబడినవా. డై, రాజు చేషితంబు = రాజు సలిల భతణంబు. గావిం 
చుట, బొమముడి మొగముతో హె కనువెమలు ముడివడిన ముఖముతో, అదండీ 
మేనితో = అదరుచున్న చేహముతో, ఆగహించి=క్‌ పించి, ఈ-(-సంపత్‌ _[- 
ఉన్మత్తున్‌ = ఐశ్వర్యముచే మదించిన వీనిని, ఈ నృశంనున్‌ == ఈ దుర్మార్గుని, ఈ 
దురహంకారున్‌ = దు ఈష్ట్రమైన గర్వముకలవానిన్హి కుడువ రమ్మని == భుజించు 
టకు పిలిచి మునుముట్ట = మొట్టమొదటిగా, కుడిచినా(డు = భుజించినా(డు* 
ధర్మభంగముచెసి = ధర్మమునకు లోపముచేసి, దుష్కుర్ముండ య్య = దుర్భార్లుం 
డయ్యను, ఇన్నిదిశలన్‌ = ఇన్ని దిక్కు.లంద్కు మూాన్సు వాడు = మాన్చించువా(డు. 


తాత్చ :- దుర్వాసు(డు యమునలో స్నానమొనర్చి, సంధ్యావందనాది 
కర్మల నాచరించి వచ్చి, యంబరీషునిచే సేవితుండై, రాజు సలిల భ కణము 
చేయుట నూహించి బొమముడి మొగముతో, నదరెడు బేవాముతో, నాంకలి 
శెట్టింప, “నీ యైశ్వర్య మత్తుని, దుర్భార్గుని దురవాంశారుని మీ-రెల్లరు చూచి 
తిరిగదా ! వీండు విష్ణుభ కుడుగా(డు: నన్ను భుజింపరమ్మని పిలిచి, మునుముందు 
భుజిరచి నాడు” ధర్మభంగముచేసి దుర్శార్గుడై నాండు. అయిననేమి? నాశక్తి 
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నిప్పుడు చూవెదను. నేను కోపింప వీనిని రతిం చువాండెవ్యఃడు.?”"” అమచు,౩ 
(ఇందు కుపితు(డైన వాని యోకారము వర్థింష(బడినది.) fr 


పూషము 
ముఖము (ప్ర - మొగము (వి; విష్ణువు bs వెన్నుడు (వి 


ఇవి. _మునీం[దుండు = దుర్వాసమహ రి, చెట పెట పండ్లు గటు చును = 
చెటవెటమనునట్లు పండ్లుగొరుకుచు, ఫకరుండే. = భయంకరమైన యాకారము 
కలవాడై, కను[గేవ = కనుకొనలనుండి, నిప్పుకల్‌ = నిప్పుకణికలు, పొటపొట 
రాల = పొటపొటమని రాలుచుండలగా, గండనులు పొంగ = గండసలములు 
వొంగునట్లు, పహుంకరించుచున్‌ = హుం కారముచేయుచు, జట తన "జడనొక 
దానిని, re ee ౪ మూలముతో నవో, పెజటీకి లాగి, దానన = దాని 
తోడనే, కృశ్యన్‌ =ళ క్తిని, ఆయుధ ఉత్కట -|-వలమాన --హా స్త -[- యుత 
గాన్‌ = ఆయుధముతో - దిరదిర - తిరుగుచున్న - వా_సముకలదానినింగా, ఒన 
రించి = నృష్ట్రీంచి, రాజుపై = అంబరీషుని వై, కవించె = |పయోగించెను. ' 


తాత్స :. ఆ దుర్వానుండు వెటపెటమని పండ్లుగొరుకుచు, భయంకర మైన 
ఆకారముకలవా(డై, కనుంగొనలనుందీ నిప్పుకలు పొటపొటరాల, గండములు 
రాం, హుం కారము కేయుచు, జడ మొదలంటగా౭ టికి, దిద్దిరందిరుగు _ 
యాయుధము పహాన్త మునందుంగల శక్తి నొకదానిని సృజించి, ప 
[బయో గించెను. 


కారము 
చెటవెట; పొటపొట = ఇవి ధ్వన్యనుకరణ పదములు. జట (ప) - జడ (వి. 


వ్యా. హ్‌ కను-_ కేశవా కనుంగోవ* = (సూ) నవగాసంబుల నుదం 
తంబులగు (స్త్రీ సమంబులకును, (పు రపు లకును) బరుష నరళంబులు" పరంబు 
లగునపుడు నుగాగమంబగు. ఇచ్చట స్త్రీ సమంబునకు. పరుషము సరషమైనది, 
పిమ్మట |దుత కార్యములు కాంగా “కను[గేవ అయినది. 


మునీం[దుండు == ముని ఇం దుండు (సవర్ణ దీర్భ సంధి); ' ఆయుధోత్క” 
టము = ఆయుధ !_ ఉత్క టము (గుణసంధి). హ్‌ . మ 


ఛందస్సు :- చంపకమాలా వృత్తము. దీనికి నాలుగు పాద్దము లే. 
మాదిరిగా నుండును. (పతిపాదమునందును వరుసగా న=జం-భ=బజ=-జ=జ+ర = 


గణములుండ వలయును, : (ప్రతి పొదమునందును, పాదముయొక్క మొదటి 
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యతరమునకు, నాపొదములోని 11వ యతరమునకును యతిమై తి చెల్లును. 
(పాన నియమము కలదు, [పానయతి వాడకూడదు. 


పద్యముల మార్పు స్ట్‌ 


చంపకమాల పద్యపాదమునందలి మొదటి రెండు అఘువులను తీసి యొక 
గురువు చేర్చినచో “ఉత్సలమాలి పాదమగును. 


వివి, అంత . 


బి4, మహా క కృత ఆ నువోళకి, స కాల--_ అసల సన్ని భ మైకా వళయ 
కాలమందలి యగ్నితో సమానమైనచదై, శూల ఆయుధ -_ వాన, యగుచు = గూల 
మను = నాయుధము - చేతియందు కలై, సురసుర |సుక్కన్‌ = సుకసుర మను 
నట్లు, నేల = బదంబుల = [దొక్కుచు == కల చె బాదములతో. - |దౌక్కుచుు, 
[వాలి = దుర్వానునకు వమస్కరించి, మనుజ | వల్లభున్‌ = మానవుల కధివతియగు 
రాజును, చేరెన్‌ = చేరెను, 


తాత్చ:- ఆ మవొళక్తి, [ప్రళయ కాలమందలి యగ్నితో సమానమెన దై, 
శూలమను ఆయుధము పహాస్తమున ధరించి, భూమి [గక్కదలం జాదంబుల నేల 
[దొక్కుచు, దుర్వాసునకు నమస్కరించి, యంబరీషుని సమీపించెను. 


వ్యా. ర (1) కాల-|- అనలము = కాలానలము; (2) శూల-!_ ఆయు 
ధము=ాశూలాయుధము (న, దీం సంధులు), 


25. విశ్వరూపుండు ==(ప్రపంచమే రూపముగాంగల, హరికావిష్టువు, ఆ 
[పకార మెటీ(గి = కృత్య రాజు ప కేంగుట తెలిసికొని, వెళ్టి తపసి = పిచ్చివా( 
డగు దుర్వాను(డు, చేయు = చేయునట్టి, వేడబంబు = ఆటోపమును (మాయను, 
చక్క (జెట్టుము = సరిచేయుము, అనుచు = అని, చ|క్రంబున్‌ = తన చ| కాయుధ 
మును, పం చినన్‌ = పంపంగా,అదియు = ఆ చక్రము, (పళయ_. వహ్ని -- పగిదిడా 
[పళయాగ్నివలె, వచ్చెన్‌ = వచ్చెను, 


తాత్చ:- విశ్వరూపుండగు (శీమవో విష్ణువు, మూఢుండగు దుర్వానుండు 
చేయు నాటోపమును, కృత్య యంబరీషువై శకేగుటయు నెటింగి, దానిని జక్క. 
"జేయుమని చ[కమును బం"పెను,. అదియు, [(బళయకాలాగ్నివ లె వచ్చెను. 


గమనిక = 


“'వేడబము” అనుటకు, “నేడబము” అచ్చు పొరపాటు. 
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26. దహించి = తగుల బెట్ట, తనివి సనక =త్ళప్పి( జెందక, వ్యాళము = 
(కూర సర్పము, దవానలంబు = కాలాగ్ని, తోనా వెంటనే, చొచ్చి=|పవేశించి, 


27. హరి చక్రంబు= విష్ణు చక్రము, అన్య __ దూర్వ[క మై == ఇతరులకు 
వారింప శక్యముశానిదై, ఒక్కవడిన్‌ =గాప్ప వేగముతో, తాపను వెంటనంటి = 
ఆ దుర్వానుని వెంబడించి, భువిమారన్‌ == ఆతండు భూమిలో (పవేశించినచో, భువి 
దూరున్‌ == తానును భూమిలో. | బవేళించును. అద్దిజొరన్‌ == సము[దములోం 
(బ్రవెశించిన్న అబ్బుల్‌ సొచ్చు = సమ్ముదములలో. (బవేళించును. ఉడ్వేగిమై = 
తొందరపాటు గలవాడై, దివిరటాకన్‌ = స్వర్గమునకు. (త్రాకిన, _ దివి([బాకు = 
స్వర్గమునకు బోవును. దిక్కులకుంబోన్‌ = దిక్కులకుంబోయినచో, _ దిగ్వీధులం 
బోవు = దిగ్భాగములకుంబోవును. చిక్కి. = విసిగి, వెసన్‌ = వేగముగా, [కుంగినన్‌ జా 
ముని(గినచో, |కుంగు= మును(గును. నిల్వన్‌ = నిలిచినచో, నిలుచున్‌ =నిలబడును. 
కేడింపన్‌ = అత(డు తొలంగంగా, (కేడించున్‌ = తానును తొలగును, 


తాత్చ:-- ఆ విష్ణుచక్రము వారింప శక్యముగాన్నిదె, గొప్ప వేగముతో, 
దుర్వాసుని వెంటనంటి, యతండు భువిదూఆినచో భూమిలో దూటును; సముద 
ములో6 (బవేళించినచో సందమును జొచ్చున్వు తొందరపాటుతో స్వర్గమున "కేగి 
నచోం చానును స్వర్గమున కెగం[బాకును; ఆత (డు దిక్కులకు. బోవునెడల, తానును 
దిగ్వీధుల కే పోవును; విసిగి కీమముగా గుంగినం |గుంగును; నిలిచినచోట నిలుచుం 
డును; అతడు తొలంగినప్పుడు తాను నటు [పక్క కే తొలంగునుం 


విశేషము:- 

అద్ది (వ్యు) నీటికి నిధి (సము[దము). 

ఛందస్సు :- నుశ్తెభము* మత్తెభ పద్యమునకు నాలుగు పాదము , లొశే 
మాదిరిగానుండును, [పతివాదమునందును పరున లాంజ్‌ అర బన ౩ ము 
వ- గణము లుండవలయును. పాద పాదమునందును మొదటి యతరమునకు 


నా పొదములోని 14న యతరమునకు యతి మైతిిచెబ్డును. |పాసనియమము 
కలదు. [పొసయతి వాడకూడదు. 


పద్యముల మార్పు స 


మత్తేభ పద్యపాదమునందలి మొదటి రెండు అఘువులను తీసి యా స్థాన 
మున నొక గురువు(జేర్చినచో శార్దూూల పద్యపాదమగును. 


26. ఏ లోకంబునతై నన్‌ ==ఏ లోకమునకుంబోయినను, వెంటంబడీ ౫ 
వెంబడించి, తో నేతెంచు= వెంటవచ్చు,చ[క -|. అనలజ్వాలల్‌ = చ|క ము యొక్క 
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యగ్నీజ్వాలలను, మానుపువారు=ామాన్పించువారు, _ లేమిన్‌ = లేకుండుటచే, 
చని = వెళ్ళి, చేవ జ్యేష్టు _ లో కేశున్‌ = సత్యలో కాధిపతియగు (బహ్మను, 
వాడు = దుర్వానుండు, ఆలోకించి = చూచి, విధాత == ఓ (బవ్మో!, విళశ్వ-జనన- 
'వ్యావార - పారీణ = రేఖా - లీలేవణ = [ప్రపంచమును క్‌ సృష్టించు స్త వ్యాపార 
మునందు - నిమగ్నమైన - విలానముతో(గూడిన - దృష్టిగలవాండా !, చూడవే = 
చూడుము; కరుణన్‌ = దయతో, చక్రంబున్‌ = చక్రమును, నివారింపవే = అడ్డ 
గింపుము. 


తాత్చ :- ఏ లోకమున శేగినను వెంబడించు చ[కాగ్ని జ్వాలలను మానుపు 
వాశెవ్వరును. లేకుండుటచే, [బహ్మలోకమునశేగి, (వపంచమును నృష్టించు 
విధాతా ! చూడుము. దయతో చక్రమును వారింపుము _ (అనిన దిహ్మా యిట్ల 
నియ 


విశేషము :___. 


లోకము (నానా) భువనము, జనము- పిధాత (వ్యు) సర్వమును సృజించు 
వాడు. 


29. విశే: (బహ్మ (ప్ర = బమ్మ (వి) 


90, కర పుర్టిన్‌ == మిక్కిలి కోరికతో, ద్వి - పరార్థ _నంజ్ఞ గిల = “పూర్వ 
పదార్థము, ఉత్తర పచదార్దము” అను సంజ్ఞ గలిగిన, ఈ కాలంబున్‌ - ఈ కాల 
మును, కాలాత్ను(డై = శాల స్వరూపు(డై., స్రొరిదిన్‌ = క్రమముగా, కను((గవ6 
గెంపుగదురున్‌ = కనుకొనలయందు రక్టిమ కలుగగా (అనంగా కోపమురాగా), 
లోకములను = ఆ చోటులను, | కేగంటి చూపుతో, భన్మృంబుగా(జేయు = బూడిదగ( 
"జేయు, విభుండెవ్వండో చా [పభు వెవ్వండో, ఆ... వారి చక - అనల కీలకు Er 
ఆ వృమ్టువు యొక్క చ[కాగ్ని జ్యూలకు, అన్యుండొకరుండు = కతరుండొకండు, 
అడ్డంబు, గా నేర్చునే = అడ్డము కాగలండా ? 


తాత్చ :- పూర్వ పదార్ధము, ఉత్తర పదార్దము ననెడి గుర్తులుగల యీ 
కాలమును, కాలస్వరూపుండై సృజించి కూడ, తానే మజల కంటి యెబ్డచేత నొ 
కాల నిర్మితములగు లోకములను బూడిదగా నే విభుండు చేయుచున్నాండో, (శ్రీ) 
హారియైన యా పఏిభ్లుని చ[క్రమునుండి వెలువడు నగ్నికీలల నాగంగలవాండొక్కరు 
డుండునా ? (అన్యునకు తరముగాదనుటు. 
గమనిక :-__ 


త్న 


ళీ 
ee లా వీ press 
asd OTIS ఈ సూ గ క్‌ 


ఈ పద్యము. (పతిపదార్థమునకు ముఖ్య మైనది. 
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81. _ ఏనున్‌ == నేనును భవుండున్‌ = ఈళశ్వరుండును, దడుడుడాదక్ష 
[పజా పతియు, ఇం|ద -[-ఆదులునుకా ఇం దుండు మొదలె నవారును (పజాపతు 
లును, భృగుమవార్షి, భూతనాధులున్సు భూరి కార్గమతులమగుచు = గొప్ప కార్య 
ముల నాచరించువారమై, జగత్‌ -(హితంబంచు = [ప్రపంచమునకు మేలు కలి 
గించునదని, అతనియాజ్ఞ = ఆ మవోవిష్ణువు నాజ్జన్కు శిరములందు దాల్తుము == 
తలలచె ధరింతుము. 


తాత్చ :- నేను, శివుడు, దడుండు, ఇందదుండు మొదలగువారును, [వజా 
పతులు, భృగుండ్కు భూతపతులును, గొప్ప కార్యముల నాచరించు కోరికతో 
లోకహితమని, యా విష్ణువు నాజ్ఞను శిరసావహింతుము. 


విశషము :.___ 


ఆజ్ఞ (ప్ర ఎ అన (వ్ర; భూరి (నానా గి గొప్ప, బంగారము, 


ల్ర2 సుదర్శన -నివారణంబునకు == చక్రమును వారించుటకు, నోవనుా 
సమర్గుడనుగాను, వరించి = (బ్రహ్మా; -కె_లానంబు = శివుడు నివసించు పర్వతము, 
శర్వున్‌ = ఈశ్వరుని, ఆలోకించిడా చూచి; ఆ-[-మవోడేవుడుడా ఆ శివు(డు, 


విశేషము :.__ 


సుదర్శనము (వ్యు ) భ్తులచేత సుఖముగ6 జూడంబడు నట్టిది; విరించి (వ్యు. 
అ. సృజించు వా(డు; శ రుడు (వ్యు) పళయమందు భూతములను 
హొంసించువా(డు., 


వ్యా, వి := ఆ-[_మవోదేవు(డు = అమ్మవో దేవుండు (తిక సంధి). 
గమనిక ;.. 


ee సాధురూవము. “భ క్తులచేత బాగుగ కూడ కక యని 
వ్యుత్పత్యర్గము. నుదర్శుని మనుట అచ్చుపొరపాటు, 


లికి. తండ్రి == ఓ దుర్వాసమవోమునీ !, వినవయ్య == వినుము. ఏ విళ్వ_[_ 
ఈశ్వరునియందు = సమ న్తమెన లోకముల కధివతియగు చే విష్ణువునందు, చతు 
రాస్య a జీవకోశ ములు = నాలుగు మసమోూములుగల | బహ - (పాణులుు, "క్కు 
వేలసంఖ్యలుకూడి = అనేక వేల సంఖ్యతో (గలసి, వేళతోన్‌ = సమయమునకు, 
ఈ-_ భంగి== ఈ విధముగా, అగుచుండు = నృష్టింపంబడుచుండును. అదియుంగాక, 
ఏ__ వానిచే =ఏ పరమాత్మచేత్క ఏవము=ా మేము, |భాంతినందుచున్నారము = 
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(భారితీంజెందుచున్నా మో ?, ఏను = నేను, దేవలుండ్కు అనుర -- ఇంద్రసుతుండువ 
రాతన రాజకుమూరు(డగు (పన్లాదుండ్కు నారదుండు, అజుండు = [బహ్మ్మ సనత్కు 
మారుండు, ధర్ము(డు, కపిలు(డు, మరీచి-[- ఆదులు = మరీచి మొదలగువారు 9 అన్య 
పారవిదులు == ఇతరులగు తత్త్వవేత్త త్తలు, సిద్ద పతులు, ఎవ్వనిమాయన్‌ = ఏ విష్ణు 
మాయను, మూల మిట్టిదనుచు = దాని Aa మిటువంటిదని, ఎయుంగ లేము = 
తెలిసికొన లేకున్నా మో! |, అట్టి = అంతటిళ క్తిగల, నిభఖిలనాధు=సమ_స్టమున కది 
పతియెన పర మేళశ్వరుని యొక్క ఆయుధ (శేష్టంబున్‌ = [శేస్టమగు చకాయుధ 
మును, తొలంగంజేయ = = మాన్పుటకు, మాకు =మాక ందబకు, దుర్గ భంబు = 
శక్యముకాదు, 


వ్యా. వి :_.విళ్వ_- ఈశ్వరు = విశ్వళ్వరు య. చతుర్‌ -|- అన్య 
చతురానం = నాలుగు మోములుగలవా.డు (బహు వీహి); ఏ-_ వానిచే == ఎవ్వా 
నిచే (|త్రిక సంధి; మరీచి-[-ఆదులు (యణా దెళసంధి). 


84. ముని - ఇందా చ బుషి |శేష్ణుండా !, ఆ-|_మహోత్ముని = ఆ విష్ణు 
మూ దిని; నిరాళుం డై = అశ స Es వై_కుంఠనగరము = విష్ణుమూర్తి 
యుండు. నగరము. 


లీక. ఆ వై కుంథములోని=-ఆ వైకుంఠ నగరములో, భర ఇ -- మణి 
సొధ__అ|గంబుసె పే == బంగారముతోడను = మణులతోడను.. నిర న. మేడ 
క్కు నె వె భాగమున,లచ్చి = లకీ, (కేవన్‌ = వా (పక్కా, *నర్భ నంభావణములన్‌ = 
వోసముతోంగూడిన్‌ మాటలతో, [క్రీడించు == ఆడుకొను, చేవా__ అధీశ్వరున్‌ = 
చేవవకల కధినాధుండగు, పుణ్యున్‌ - వారిన్‌ == అను ణక త్మ గుం (శ్రీమవోవిష్టువును, 
కాంచి = చూచి, ఓ వరద =వరముల నిచ్చువాండ !, 'దేవ-[ఈళ = దేవతలకు 
(పభువై_ నవ్శాడ [ఓ భ _క్త-రజా-,విద్యా- పరతం|త = = భక్తులను- రశీంచుటయను- 
పీద్యయందు-ఆస క్తి జ గలవా(డ |, చ -అనలజ్యాలలన్‌ = నీ చక్రము 'యుక్క 
యగ్నిజ్వాలలను, మానుపంగటె = పోగొట్టుమయ్యా ! 


“య శాక 2 నై కుంఠ-, నగరమున- మణిసౌభ్యాగమువై -లమ్మితో(గూడి 
నర్మోక్సు ల (గీడించు దేవాధీశ్వరుండగు మహావిష్ణువును గాంచి యో వరద! 
దేవేశ! భక్తులను రతించు విద్యయంచాన క్తి గలవాండ! నీ చ[కానలజ్వాలల 
మాన్చుము. 


విశే ;_ సౌధము(వ్యు్ర)సుఛానిర్మితము, సున్నముతో, గట్టంబడినది (మేడ); 
లత్మీ. (వ)- లచ్చి. (వి).. 


* లి6 సీ మహిమార్గ వంబు తుదిన్‌ 22 నీ మహిమయను సమువము యొక్క 
యంతమును, నిక్కముగాన్‌ నిజముగా, ఎజుంగంగ లేక = శెలిసికొనలేక, నీ 
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_వేమకువచ్చు =:నీదయకు . పాతులై న చానులకు జ భక్తులకు, - [కించుతనంబు 
నన్‌ =ానీచమగు బుద్దితో, ఎగ్గుచేసి తిన్‌ = కీడుచేసి తిని. నో మజసర్‌ = వానా యజ్ఞా 
నమును, సహింపుము = తమింపుము. నారకు(డై నన్‌ =-నరకమును బొందు 
వా(డైనను, మనంబులో = నునన్సులో, భవత్‌ [నామము == నీచేరు, చింత 
చేసినన్‌ = న్మరించినచో, అనంతనుఖస్థితిన్‌ = గొప్ప నుఖమును, ఒందకుండునే = 
పొందకుండునా ? 


తాత్చ : నీ మహిమ నెబుంగలేక, నీదయకుం బాతులగు నీభక్తులకు 2 
స్వభావముతో నపకారము చేసితిని. నా యజ్ఞానమును సహింపుము* మహాపాపియె 
అటు నరకమునకు. బోవువాండయినను, మనమున నీ నామము స్థరించినంత చే 
యనంత సుఖముల నొందును గచా |! 


8”. పాద--కమలంబులకు = పాదముల నెడి పద్మములకు, (మొక్కి = 
నమస్కరించి, 


లర. చలమున = పట్టుదలతో బుద్ధిమంతులగు = = మంచిబుద్దిగల ,సాధులు= 
సత్పురుషులు, నా హృదయంబు = = నా హృదయమును, క. 
దొంగిలి = అపవారించి, కొనిపోవుచుందురు == తీసికొని పోవుచుందురు. అకిల్చివ = 
దోవరహితమెన, భక్తి లతాచయంబులన్‌ =భ క్రియను తీ ౫ల సమూహముచే, 
నిలువంగబట్టి = = కదలకుండ పట్టుకొని, నేరుపుతో = సౌమర ముతో, కట్టుదురు == 
కట్టివేయుదురు. తావసా=-ఓ దుర్వానమహర్షీ !, మదకుంభి క్రై వడిన్‌ మదించిన 
యేనుగువలె, వలలకుంజిక్కి =భకుల భక్తి "ఎంథ ములలో. దగుల్కొని, వత్స 
అతన్‌ ఊవారివై వాత్సల్యముతో, చనుచుందున్‌ == పోవుచుందును-. 


తాత్చ : పట్టుదలతో భక్తులు నాహృదయమును - విలానముగా దొంగిలించి 
తీసికొని పోవుచుందురు. దోషరహితమైన భ క్షియను లతా సమూవాములతో 
నిలబెట్టి నేర్పుతో నన్ను గట్టి వేయుదురు. 1 టి దుర్వాసా ! ! మదపుకేనుంగు వలె వారి 
వలలలోంజిక్కి భ్‌ క్రజనులయందు వాత్సల్యచుతో నుందును, 


వి శే :. పృదయము( పి-ఎద(వి); భక్తి కతాకు కక్‌ (రూపకము); 
కుం ఖి (వ్యు) కుంభస్థలము కలది(ఏను(గ్ఫు* 
శీ9. అదియునుగాక, 


40. తనువు మనువు విడిచి = రేవారతణము' విడిచీ, తనయులన్‌ =కుమా' 
రులను, చుట్టాలన్‌ == చుట్టములను, ఆలిన్‌ = భార్యను.. విడిచి. నంపచాలిన్‌ = 
ఐశ్వర్య నమహావామును, విడిచి, నన్న కాని= నన్నే కాని, అన్యమెన్నందున్‌ (వక్రం 
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గనీ ఇతర మెప్పుడును తెలియని, వారిన్‌ =నా భక్తులను, ఎట్టివారినై నన్‌ = 
ఎటువంటి వారినై నను, విడువన్‌ = విడిచి పెట్టను. 


. తొాత్చ *_చెవాముసె నాసనవిడిచి, కుమారులను, బంధువులను, భార్యను 
విడిచి, ఐశ్వర్యములనువీడి, నన్నే నమ్ముకొని యితర మెజుంగని, భకక్తులెట్టి 
వారైనను, వారిని విడువ(జాలను. 


విశేషము = 


తనయులు (వ్యు) చేవామునుండి పుట్టినవారు (కుమారులు). 


వ్యా. వి:- చుట్టము -[-లు. (నూ లు-ల=-నలు పరంబు లగునపు డొకా 
నొకచో ముగాగమంబునకు లోపంబును,దత్పూర్వ న్వరంబునకు దీర్చ ౦బును విభావ 
నగు- ఉదా॥ చుట్టాలు, 


{+ విపా = ఓ (బాహ్మణుండా !, సాధుల హృదయము నాయది= సతు 
రుషుల Wa నాది. సాధుల హా హృదయంబు నేనుకా నేను నత్చురుషుల వాద 
యమును. జగముల నెల్లన్‌ ==అన్ని లోకములయందు, సాధులన్‌ == నత్పురుమ 
అను నేను__అ= నేనే, ఎబుంగుదు = తెలిసికొందును. సాధులు = సత్పురుషులు, 
నాదు చరితము = నాచరిత, ఎయింగుదురు _ తెలిసికొందురు. 


తాత్చ :- దుర్వాసా ! సత్పురుషుల హృదయము నాద. నేను సత్పురుషుల. 
హృదయము లందుందును. సాధుల హృదయము వేనెబు(గుదును. నా చరి 
తమును సాధు లెజుంగుదురు. 


వ్యా: వీ; నా _( అది=(న్ఫూ అది, యది _ శబ్దముల యత్తునకు 
వృత్తిని లోపంబు బహుళంబుగ నగు. ఉదా! నాది. లోపము రానిచో, యడా 


నా-[-చరితము == (స్ఫూ నీ, న్యా తన - ళబ్దములకు నుత్తర పదంబు పరం 
బగునపుడు “దు గాగమంబగు* ఉదా॥ నాదు చరితము: 


42 నా తేజము = నా శేజన్సు, సాధులలో = నత్పురుషులలో,ఆతతమె:== 
విస్తారమై, ఉండును- వారిన్‌ = నా భక్తులను, అలంచు == బాధించు, జనులకున్‌ == 
మానవ్పలకు, హేతి[క్రియ == ఖడ్లమువలె, భీతి నిచ్చున్‌ = భయమును గలిగించును, 
చేతో మోదంబున్‌ ఇజ మనస్సు నందానందమును, చెరచున్‌ జా పోగొట్టును. సిద్ధము 
సుమ్మీ == = సత్యము" సుమా! 
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తాత్చ :- నా తేజము సాధువులలో నుండును.నా భ కులగువారిని బాధించి 
నచో నది ఖడ్గ మున లె భయమును గలిగించును. me కానీరదము లేకుండ 
చేయును. ఇది నిజము నుమా! 


వ్యా. వి :_ చేతస్‌ _|_ మోదము = చేతో మోదము (అనంత పదనంధి) 


48. (బాహ్మణ = ఓ ావ్మాణు6ండా !, అ'చెపో = అదిగో వొమ్ము, నీకును, 
సదయు(డు = దయతోంగూడినవాండును, నాథాగనుతు(డు = నాభాగుని కుమా 
రుడు, జన. వినుత_గుణ_ ఆస్పదుండు = జనులచేం - బొగడంబడు - గుణములుగల 
వాండంబరీషుండు, అభయమిచ్చు=ా రక్షణ నిచ్చును. ఆతనిన్‌ =ఆ రాజును మది. 
సంత నపటిచి = మనస్సున కానందమును గలిగించి, శరణంబున్‌ = వెడుమీడాళ రణు- 
వేడుకొనుము. 


తాత్ప :-ఓ దుర్వాస ! అదిగో పొమ్ము, నీకు దయాస్వభావము కలవా: 
డును, సత్పురుషులచేం బొగడంబడు గుణములు కలవా(డునునగు, నంబరీషు( 
డభయమిచ్చును. అతని మనమును నంతసపఅచి శరణు వేడుము* 


44. అని, (శ్రీవల్లోభుండు = లవ్మీపతి, అనతిచ్చిన = అజ్ఞాపింపంగా, మవో_- 
ఉద్యత్‌ - చక -- కీల-- ఆవలీ (- జనిత [- ఆయాను(డు = మిక్కిలి గొప్పదియగు 
చ కాయుధ ము యొక్క యగ్నిజ్యాలల సమూపాముచే. గలిగిన ఆయాసము కల 
వాడు, నిర్వికానుండు = కాంతిహీనుండు, ఉదిత. --(- శ్వానుండు = నిట్టూర్పులు 
పుట్టిన వాండును, అగు, దుర్వానుండు, అల్లన -_ ఏతెంచి = నెమ్మదిగావచ్చి, 
సుభ క్రి =గావ్పభ క్రి కిట కరుణా లావణ్య -|_ వేషున్‌ కా దయతో(గూడిన మనో. 
వారమగు వేషముకలవా(డును, విదోమకీ =- దోవములేనివాడును, నయ__ 
ఉదారమనీషుండు = న్యాయ  నమ్మత మైన జిచార్యముతోం గూడినవా(డును, 
అగు, అంబరీషున్‌, వెసన్‌ == శీఘముగా, కాంవెన్‌ _ చూచెను. 


తాత్స:. అని, లత్మీపతియగు (శ్రీమహోవిష్టు వానతిచ్చిన, మిక్కిలి గొప్పది 
యగు నా సమూహము వలన గలిగిన ఆయాసము గలవాండును, 
కాంతిహీను(డును, నిట్టూర్పుల నిగిడించువా(డును, అగు, దుర్వానుండు మెల్లి గా 
వచ్చి భ క్తితో దయాస్వరూపుండును, దోషరహితు.డును, న్యాయ సమ్మత మైన 
సౌచార్యముతోం గూడినవాండును,రమ్యముగను మితముగను మాట్లాడువా(డును, 
అగు నంబరీషుని చూచెను? 


విశే :ఒ శ్రీ. (ప్రు-సిరి (వి) ee i 
వ్యా, వ్‌? మహా. ఉద్యత్‌ == మహోద్యత్‌ (గుణనంధి); hires 
కీలావలి; జనిత _ ఆయాను(డు = జనితాయాను(డు (న. దీ. సంధులు), 
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“ మితథామన్‌: లా అంబరీమన్‌: = మీక భామ నంబరీషున్‌ - కావ లెను... * తాని? 
నన్నయణారి. “అన్నిష్టనఖి" వలె నయినది. ఇది పోతనగారి "కిస్ట్రమై న నంధి. “నర్యము 
న్నతని దివ్య జలము మము మొదశైె. నవి యీకనవి [ప్రయోగము లిట్టివ. 


“పత్యజ్ఞాత్మా, నుగళ్జీళః, సర్వస్మిన్న_స్తి'- మునైషన నంస్కృృత సంధులను 
బట్టి తెలుంగు కవులు కోందలిట్లు సంధులు గూర్చి నారు. 


45. కని = చూచి,దుఃఖితుండై = దుఃఖించువాండై డై ,ఆ-(మహీవల్ల భున్‌ = 
ఆ భూభ ర్రయగు నంబరీషుని; ఆ నశేం[దచం[దుండు = ఆ 3 రాజ(శేష్టుండు, చరణ-[- 
స్పర్శంబునకు = = పాదముల నంటినంజ్షులకు, ఓడుచు = బాధపడుచు, కరుణా-[ 
రన-|-_భరిత -[-వాదయుండయి = దయారసముతోగూడిన హృదయము గల 
వాడై, స్తుతించెాస్తోతము చేసెను. 


వీశవము :- 
నేం ద్రుండు (నానాొ రాజు, పాములవాడు. 


వ్యా. వి:.ఆ-(-మహీవల్ల భుండు = అమ్మహీవల్ల భుండు (|తిక సంధి); నర-!- 
ఇం[దుడు == నరేం[దు(డు (గుణనంధి | 


46. నీవ = నీవే, పావకుండవువాఅగ్నివి; నింగి = ఆకాశము, సమీరము కా 
గాలి, నికరము = సమూవాము, లోక _!_ ఈళులు == లో కాధి పతులు, యజ్ఞ భోబి = 
యజ్ఞ ఫలమును భుజించువా(డు, ' నీరజా ముండు =ావిష్ణువు, మన్నించునట్టి = == గౌర 
వించునట్టి, శ స్త్రముఖ్యము = bre చక్రము. 


భిఇషము 1... 


పావకుండు (వ్యు) పవిత్రము "జేయువాడు (అగ్ని); నమీరము = సమ్‌ = 
ఈరము (వ్యు) బాగుగా వీంచునది (గాలి; నీరజము (వ్యు) నీటినుండి పుట్టినది 
(పద్మము); నీరజాతు(డు (వ్యు) నీటినుండి పుట్టిన పద్మమువంటి నేతములు గల 
వాడు (విష్ణువు; శ (న్ర్రము (వ్యు) హింసించునది. 


సత్యము (వ = సతెము (వి; యజ్ఞ ము (పు - జన్నము (వ్ర; ఫలము 
Co 

47. చకమా!, నీయుద్ధంబులన్‌ == = నీవు యుద్దము చేయునప్పుడు, వహారిచే= 
విష్ణువుచే, నీవ, విసృష్టమైచనంగ = (పయోగింపడంగా, నీ ఛారలన్‌ =నీ వద 
మలన్వుం మున్నాలించి.= ముందుగా విని ధరణిన్‌ = భూమియందు [వాలుట = 
పడుట, నిక్కనుంచు = నిజమని, : మునుఖే-: ౬ ముందే" బె త్యం ఈశ్వర. 
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[వాతము == రొాతనరాజ, నమూహముల, శిరముల్‌ =తలలు, పాదములున్‌ = 
కాళ్లు, భుజా_[_ యుగళ ముల్‌ = = చేతుల జంటలు, ఛేది ల్లీ లి = తెగి, అంగంబులు జూ 
ముండెములు, అఫ్ట == ఆ సమయమునందు, జర(€గోన్‌ == [కింద పడంగా, [పాణ స్‌ 
రముల్‌ = ప్రాణవాయువులు, వదలు -_ విడిచిపోవును* 


తాత్చ :. ఓ చ్మక్రమా ! యుద్దములందు నీవు | శ్రీనుహోవిష్టువుచే విడువ 
బడి పోవుచుండగ్యా నీ శక్తి, పూర్వము విని భూమివెబడుట నిజమని నిశ్చ 
యించి, ముందుగానే రాకన రాజ[శేష్టులు, తల్లణత్లు, పొదములు, బాహువులు 
తెగి చేనాము నేలవై ంబడంగా వారి (పాణవాయువు లెగిరిపోవును. 


విశేష 


ధార (నానా) కత్తి పదను, జలధార; దైత్యులు (వ్యు) దితి నంతతివారు 
(రాతసుల్సు; 


వ్యా. వి :-మున్ను -- అలించి (ఉ_త్త్వసంధి; దైత్య-- ఈశ్వర (గుణసంధి) 


48. కలగి = కలతంజెంద్కి నిద-[-పోవన్‌ =నిద్రపోంగా, కలలోన వచ్చిన 
నిన్ను (జూచి == కలలోంగన్పించిన నిన్ను(జూచి, అనురవరులు = రాతస (గేస్టులు, 
శయ్యలం దున్న సతులు = తమ (పక్కల వై నున్న భార్యలు, (పభాతమందు-[ అ = 
[పొతః కాలమునండే, లేచి = నిద మేల్కొని, పలువరింపడదుఃఖింపంగా (దుఃఖంచు 
నట్టుగా), డిర్హనిద్ర--పోదురు = శాశ్వతమైన నిద్ర పోయెదరు (మరణింతురు). 


తశాత్స:. కలతంజెంది నిదపోయిన, కలలో గన్పించిన నిన్నుజూచి యో 
చ[కనూ ! ! [(పక్కలయంద్ను ఛార్యలు 13 | పాతఃకాలమున నిద మల్కొని దుఃఖంచు 
నట్లుగ, రాకసవీరులు చచ్చిపోవుదురు. నీవన్న రాతనులకంత _భీతి నుమా! 


విశషము:-, - 


ప | 

49. నీ రుచులు =నీ కాంతులు, చెల్వుగ = రమ్యముగ, ధర్మస మేత లై ప 
ధర్మముతోంగూడిన వై, చీక టిాపుచున్‌ = చీకటిని పోగొట్టుచు (అజ్ఞానమును 
పోగొట్టుచ్చు, వెలుంగు సేయుచు = కాంతిని గలుగంజీయుచు (జ్ఞానమును కలుగ 
జేయుచు, సజ్జనకోటి నెల్లి = సత్పురుషుల నందిని, స సు|శీకులన్‌ ==మంగళ| ప్రద మైన 
వారినిగా, శేయున్‌ = “చేయును, నినుకా = = నిన్ను,, వాకున = మాటలతో, ఇట్టి 
దట్టిదని== ఇంత అంతయని, వర్ణన సీయ-== వచింవ, విధాత (బివ్మా, షప 
శక్తు డుగాండు. నీదు Tee yd = నీరూపము,' అసోకము = గొప్పది. పరాత్పరా 
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ద్య్యమై a పరాత్చరునితో సమాన మై, కలదున్‌ = ఉన్నది, తుది లేదు = అంతము 
లేదు. 


తాత్చ :- ఓ చక్రమా! నీకాంతులు రమ్యములై నవె*ధర్మన మేతలై, అజ్ఞా 
నమును(చీ(కటిని) తొలంగిం చుచు, జ్ఞానమును(వెలు(గ్ఫుక లుగం జేయుచు, నత్చురుషుల 
నెల్బ సుగ్రీకుల జేయుచుండును. నీ శక్తి యింతంతయని వాకొన నలుమోములుగల 

(బవ్మాకైన నలవిగాదు. నీరూవము గొప్పది. పరాత్పరునితో సమమై 
యున్నది. అంతము లేనిది. 


విశేషము :___ 


కోటి (నానా అంచు, బాణపు కొన, నూటు లకులు (సంఖ్యావా చక ము); 
రుచి (నానా)కాంతి, తీపి పులుపు మొదలగు రుచులు, కిరణము. 


“కలదు, !చూడరు' మున్న గువానిక్కి 'కలదున్‌ , చూడరున్‌” వంటి పూర్వ 
కవి [ప్రయోగములు నకృత్తుగ నున్నవి. 


ఛందన్సు:. ఉత్పలమాల దీని [పతిపాదమునందును భ-ర-న-భ-భ- ర- లగ. 
గణము లుండవలయును. |పతిపాదము నందును పొదము యొక్క మొదటి యతర 
మునకును, ఆ పాదములోని 10వ యతరమునకును యతి మై|తిచెల్లును. (పాన 
నియమము కలదు. (పానయతి వాడకూడదు. 


పద్య ముల మార్పు ట్‌ 


ఉత్పలమాల పద్యమునందు పాదము మొదటిలోగల గురువును దీసి “రెండు 
లఘువులు చేర్చిన చంపకమాల 'పొదమగును. 


50. కమల లోచనుండు == పద్మ ౧ములవంటి న్మేతములుగల విష్ణువు, ఖలు 
లన్‌ = = దుర్మార్గులను, కిమంపగర్‌ ఆక ంరుటటు, పాలు సయ = పంపగా, నీవు, 
పాలుపడితి == ఈ వనికి పూనుకొంటివి. ఐనన్‌ = అయినప్పటికి, ఇంకన్‌ [_ చాలు జా 
ఇక చాలును; ఈవుడానీవు, ధర్మవృత్సి నహ = ధర్మమార్షముతో, ఆపన్ను(డై. 
యున్న = ఆపదలోనుండి శరణుజొచ్చిన, తపసిన్‌ = మునిని (దుర్వానుని), 
కావుము = ర&ింపుము. 


తాత్చ:= (శ మవోవిష్ణువు, దుర్మార్గులను శితించుటక. నిన్ను నీయోగిం 
పంగ, నీవు ఫాలు పడితివి. ఐనను నింక చాలును. నీవు ధర్మమార్గమున, ఆపదలో 
నుండి శరణు: వేండిన దుర్వానుని, రఊింపుము- 
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విశేషము :- 
కమలలోచనుండు - బహు[వీహి సమానము, 


క్‌]. వినుతించి = స్తో తముచేసి, చేదమ్మి._ దోయికా పద్మములవంటి చేతుల 
జంట, నొసలన్‌ -౬పొనంగించి = నొసటియందుంచి, 


వా. వి చేయి! తమ్మి = (పాంతాది నూ[తముతచే తోవము జ చే 
తమ్మి* పిదప ను గాగమము - చే__ ను తమ్మి - పిమ్మట (ద్రుత కార్యములు ణా 
వేందమ్మి (పూర్ణబిందు రూపముండదు.) 


ఫ్‌2. ఇం|ద-శా[తవ == ఇందుని శ[తువులై న రాతసులయెుడ, ' ధూమ 
కేతువునకు = తోంకచుక్కవంటిదియు, ధర్మ సేతువునకు = ధర్మమునకు వారధి 
వంటిదియు, విమలరూపమునకు == స్వచ్చమైన రూపముగలదియు, విశ్వదీపము 
నకు == |పపంచమునకు వలుగు నిచ్చునదియు, గుప్త శ|క మునకు == ఇంద్రుని 
రతీంచునదియు నగు, చ్మక్రమునకు,పన్‌ == నేను, నమస్కరింతున్‌ = [మొక్కెదను. 


తాత్స :- ఇందుని శ[తువులగు రాకనులకు నాళనహేతువగు (భూమ 
కేతువు) తో(కచుక్క_వంటిదియు, ధర్మమునకు సేతువువంటిదియు, స్వచ్చ మైన 
రూపము గలదియు, ప్రపంచమునకు వెలు(గు నిచ్చునదియు,ఇం|దుని రకించునదియు 
నగు చక్రమునకు నేను నమస్కంరించెదను. (తోశచుక్క కీడును సూచించు 
నొక యుత్చాతము), 


రల. అని, మణ్‌యు నిట్టనియె, 


54. అఖిల-గుణాశ్రయుండగు == సమ న్తమైన- సద్గుణములకు "నిలయమైన, 
వారి = విష్ణువు,నా కొలువువలనన్‌ == నా నేవవలన,సుఖమై = సుఖముగల'వా(డై, 
చొక్కెడినేనిన్‌ == సంతోషించువా(డై నచో, భూమి సురుండు = భాహ్మణుండగు 
దుర్వానుండు, ఇవ్వేళన్‌ = ఈ సమయమున, నిఖలాత్మ మయుండగుటకు = 
సర్వాంతర్యామి యగుటకు, సుఖమందుంగాక == సుఖమును బొందుగాక్ల్ష ఓ 2౩. 


తాత్స :- సమస్త సద్గుణముల క్మాశయుండగు (శ్రీమవోవిష్ణువు, నా సేవ 
వలన సుఖమై యానందముతో నుండుచో, నర్వాంతర్యామియై యుం 
డుటవలన నీ |జాహ్మణు(డగు దుర్వాసుండీ సమయమున సుఖమును బొందుగాక ! 
(విశ్వరూపుడు సుఖించిన విళ్వ్యమెల్ల సుఖించునుగచా ! విశ్వములోని భాగమగు 
ఈ ముని తప్పక సుఖంచునని భావము. 
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55, పుడమి జేడు = రాజు, మన్నించి == తమీంచి, చాహంబు = కాల్పుట, 


రక్కుసుల గొంగ = రాతసుల శ తువు((శ్రీమవోవిమ్ణువ్రు, మేలిమాటలు = మంచి 
మాటలు. 


56. నరనాథ._ఉ_త్రమ == ఓ రాజేమ్టుండా !, నా తప్పు మన్నించి = నా 
తప్పును తమించి, మేలుచేసితిగచా = మేలు కలిగించికివిగదా !, (శ్రీవారి పాదా 
బ్రములు = [శీమవోవిష్ణు పాదపద్మములు, ఇంత ముట్ట = ఇంతగొప్పగా, కొలు శే 
సేవించెదవా?, ఆశ్చర్య ము-_జాన్‌ = అది వింతయగుచున్న ది. ఎన్ను చోన్‌ = 
లెక్కించుచో, కట అర = తక్కువయని యందురు. నినుబోటి సాధు 
లకు == నీవంటి సత్చురుషులకు, తానై =తమంతట తామే,ఇచ్చుటల్‌ = దానము 
చేయుటయును, కాచుటల్‌ = రకించుటయును, నై_జములైె = న్వాభావికములై, 
మిత్తా9కృతిన్‌ =-మిత్తునివలె, సరసవచ్చున్‌ [-గాడె== వెంటనంటి వచ్చు చుం 
డునుగచా |! 


తాత్స : = మవోరాజ! నా తప్పును మన్నించి నాకు మేలుచేసితివి, (శీవారి 
'పాదవద్మముల నింత యధికముగా సేవించు చుంటివి. ఆశ్చర్యమగుచున్నది* ఆలో 
.చించుచో, వీవంటివారు చాల తక్కు. వయుందురు. నీవంటి మహాత్ములకు, యూాచిం 
పకయే దానము చేయుట, :రతీంచుట, అనునవి సహజగుణములై మిత్తు?నివలె 
వెంటనంటి యుండునుగచా |! 


విశేషము :- 

ఆశ్చర్యము (ప) - అచ్చెరువు (వి) 

వ్యా. వి: మేలు- చేసితి (గనడదవాచేళనంధి); మిత క 0 --అకృతి (సవర్ణ 
దీర్గ సంధి. 

57. అదియునుంగాక ౫ మజియు, 


వ్యా. వీ; నూ॥ కొన్ని యెడల [దుతంబుమింద నకారంబు గానంబడి'యెడి: 
అదియును. న్‌ _... కాక. సవ [దుత కార్యములు = అదియునుం గాక. 


58, రాజ-[-అ|గణి == రాజ శ్టుండా!, ఒక మాటు = ఒక పర్యాయము, 
ఎవ్వనిసెరు == ఏ పరమాత త్మ పెరు, కర్ణములలోన్‌ = చెవులలో, ఒయ్యాార మై = 
,బయ్యోరముగా, స్రోల్‌నన్‌ = (వవెళించి నప్పటికిని, సకలాఘంబులు = సమస్త మైన 
పాపములు, పల్లటిల్లి తొలంగున్‌ = కదలి తఈిలంగిపోవును. అట్టి == అటువంటి, 
సత్‌ _(-నుకరున్‌ = సజ్జనులకు లభిం చునట్టియు, మంగళ తీర్జపాదు = మంగళ [పద 
మైన పాదములు గలట్టియు,విష్ణున్‌ జస ర్వాంత ర్యామి మైనట్టియు, 'దేవ బేవేళున్‌ 2 
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చేవతలకశెల్లి రాజైన ఇం|దునే శాసించువా(డై న, హరిన్‌ 22 విష్ణువును, తాన్‌ = 
తాను, అకలంక స్థితిన్‌ = నిర్మలమైన విధానముతో, కొల్పు = సేవించు, భక్తులకు, 
అడ్డంబు లేదు == అడ్డులేదు. 


తాత్చ:- ఒక్కమారు (శ్రీకృవ్ల పరమాత్మ నామము విలాసముగా చెవులలో. 
(బవేళించినచో, సమస్తమైన పాపములు తొలగిపోవును. అట్టి మంగళనాము( 
డగు (శ్రీవిష్టువును నిష్కల్మష భ క్తితోం గొలుచు భక్తుల కేలోపములేదు. 


వ్యా. విః-దేవదేవ.._ ఈళుండు(గుణసం ధి); రాజ-[- అగణీ (నః ద్రీ* సంధి). 


శీలి భూవరా = రాజ % తప్పులోంొని = తప్పును కమించి, చ[కపావక 
దావామున్‌ = చ|కాగ్ని తాపమును, వెడబాపితీ = పోగొట్టితివి. జాన్‌ = జాను. 
భవద్దయారసము = నీ దయాస్వభావము,ఒప్పున్‌ _-ఒప్పున్‌ = = చాల తగియున్నది* 
ఓ నలేశ్వర = ఓ రాజ !, |పాణముల్‌ = నా పాణములు, మున్మును= ముందుగా, 
పోయి, (కమ్మజం డే రెన్‌ = తిరిగి చేరుకొని నై నవి,ధన్యుండ నై తిని, ఏను = నేను, 


నీకప్పుడున్‌ ౫ నీకు సర్వకాలములయందును, శుభము గో రెద = మేలు ఆసింతును 
ఇంకన్‌ == ఇక, పోయెద = వెడలెదను* 


తాత్స:.ఓ రాజ ! నా తప్పు మన్నించి చకాగ్నితాపమును పోంగొట్టితివి, 
నీ దయారసము చాల దగియున్నది* ఓరాజ ! నా |పాణములు, ముందు పోయి 
నక్షై తిరిగి నన్ను 'జేరుకొన్నవి- ధన్యుండనై తిని. నీకు నేనెప్పుడును మేలు కోరు 


చుందును, ఇంక6 బోయివచ్చిదను. 


ఛందస్సు:- మత్తకోకిల. ఈ పద్యమునకు నాలుగుపాదములు సమానముగా 
నుండుగుః [పతిపాదమునందును వరుసగా, రఎస=జ-జ=ఎభఎర-గణము లుండవల 
యును. (ప్రతి పొదమునందును పొదముయుక్క మొదటి యవరమునకు, నా 
పాదములోని 11వ యతరమునకు యతిమై త్తి చెల్లును-[ పాన నియమము కలదు, 
[పాసయతి వాడకూడదు. 


గమనిక :_ 


ఛందస్సున కీ వృత్తము చాల ముఖ్యము, 


60. అనినన్‌ విని = అని దుర్యానుండు చెప్పంగా విని, కాజ ముఖ్యుండు= 
రాజ (శ్రేష్టుండగు నంబరీషుండు, మునివల్టభు పాదములకు = ముని (గెన్టుని పాద 
ములకు, | మొక్కి == నమస్కరించి, కడున్‌ మన్ననచేసి = మిక్కిలి గారవించి, 
ఇష్టభోజనము =జఇష్ట మైన భోజనము, అనువుంగన్‌ జ=తృప్పి యగునట్లుగా, చెట్టించే= 
పెట్టించెను. అతరడున్‌ = ఆ దుర్వానుండును, కృన్తు:డ య్యిన్‌ = తృప్పి చెం న ప 
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- తాత్చ:* దుర్వాను. డావిధముగా. బలుక, విని యంజరీషుండు, దుర్వాను 
పొదములకు: (మొక్కి మిక్కిలి గౌరవించి, | యిష్టభోజన మనువుగ( బెట్టంచెను' 
ఆ దుర్వాను(డును తృప్తుండయ్యెను. (ఇందు అరబ మన్‌ పనలు తరపత, సవ్మేలము 
గోచరించ్లుచున్నది.) 


విశేషము :- 
ముఖ్యుండు (నానా [(పథధానుఃడు, (శేష్టుండు. 
"61. నుజియు, ఆ-[_మునీం|దు(డు = అమ్మునీం[ దుండు (తిక సంధి) 


62, నరేం[దాగణీ పా రాజ[శేష్టుండా!, నే(టికి == ఈ రోజునకు, నిన్నున్‌, 
కంటిని = చూచితిని, నీ వచనముల్‌ ==నీ మాటలు,క ర్రద్వయిన్‌ (పీతిగా == రెండు 
చెవులకు నింపుగా, వింటిన్‌ =వినియుంటిని* నీ గ్నహమునన్‌ = నీ యింటియందు, 
అన్నము గొంటిన్‌ = భుజించితిని. నేను మంటిన్‌ == నేను |బతికితిని. పోయెదన్‌ = ' 
వెడలెదను. నీ చరిత్రము = నీ కథ, అమరుల్‌ ౫ దేవతలు, మరు ర్తుల్‌ == = మానవులు, 
సుఖాసీనులై సుఖముగా గూర్చుండి, మింటన్‌ = ఆకసమందు, మేదినిన్‌ = 
భూమి మీందను, ఇ(కమీందన్‌ = ఇకముందు, నుతింప(గలరు =స్టోతము చేయా 
గలదు. 


_ శాత్స మహారాజ! ఈ నాటికి నిన్ను( జూడంగల్లితిని. చెవుల కింపుగా, నీ 
మాటలను విన(గల్లితిని. నీ గృవామున భోజనము చేసితిని. 'కృశార్థుడనై. తిని. ఇం 
బోయివచ్చెద. స్‌ చరిత యాకనమునందు చేవతలును, భూమివై మానవులును 
సుఖాసీనులై యి6కముందు సోత)ము చేయంగలరు. (నత్చురుషుని తోడి సల్లా 
పము, వాని కతిథి యాటయుం గృ తార్థత్వమునకు హతువులుగ చా!) 


విశేషము: - 
' అమరులు (వ్యు చావులేనివారు = దేవతలు. 
వః వి; మ. (న. ది, నంధి); నర --ఇం|ద (గుణసంధి; 
నలేంద్ర-|-అ[గణీ (నః దీ. సంధి. 
659. దీవించి = ఆశీర్వదించి, కీ ర్తించి == పొగిడి, ! మింటికెరువున == ఆకాశ 
మార్గమున, మగుడన్‌ _- చను = తిరిగి వెళ్లు, పరిపూర్ణంబయ్యె = వూ_ర్హియయ్యెను, 


64. అవనిసురుండు = [బావ్మణు(డగు దుర్వాను(డు, కుడువన్‌ = తినంగా, 
అతి-- పవి(తం బైన జ మిక్కిలి పవి|త మైన, వంటక ము==వండిన పదార్థములు, 
భూమివరుండు = భూభ రయగు నంబరీషుండు, కుడిచెన్‌ == భుజించెను, వెగులు=ా' 
భాధ, హారీ కృ్ళపామవా శ _త్త్వము = క్రీవారి దయామహిమ. 
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తొత్చ్స:ః= దుర్వాసుని బాధ మాన్చ నేనెంతటివాండను, అది (శ్రీవారి దయా: 
మహ_త్త్వ మయని, యనుకొనుచు, (ఛాహ్మణుండగు దుర్వానుండు . భుజింపంగా' 
మిగిలినట్టియు., బవిత మైనట్టియుం, బదార్థముల, నంబరీవ మవోరాజు భుజించెను. 
(అతీథి శేషము యజ్ఞ శేషము వంటిది. పరమ పవిత్రమైన యట్టి (పసాదము నంబ 
రీషుండు భుజించే ననుట యా భక్తాగ్రగణురని కీలమున శెంతయు. దగియున్న ది,) ' 


అవనినురు(డు (వ్యు) భూమి వై దేవతవంటి వాండు((బాహ్మణుండు్యు) తూము | 
వరుడు (వ్యు) భూమికి భర్త (రాజు), : 


ప్రశ్నోత్తరములు 


1. అంబరీషుని చ్వాదశీ[వ్రతచర్య నభివర్ణి ంపు(డు:- 


అంబరీముండు న_ప్పద్వీవ విశాలమైన భూమికి, బరిపాలకు(డు; సంపచ్చా 
తుర్యమును గలవాడు. ఇతండు నిత్యమును వై స్ట వార్చనలచేం గాలము బుచ్చు 
చుండెను. అన్నివిధముల నితండు సద్దుణ గరిష్టుండని (దశ ని 


అంబరీషుని చి _త్త మెప్పుడును శ్రమహోవిష్టుని పాదముల యం బే నిలచును; 
పలుకులు వారిగుణ పఠనమందే తగిలి యుండును; మజియు నీతని చేతులు విష్ణు 
మందిరముల సమ్మార్ణనము నందును, చెవులు మాధవుని కథాశ్రవణమునందును, 
చూపులు గోవిందుని రూపమును జూచుట యందును, శిరము కేశవునకు నమస్క 
రించుటయందును, బదములు విస్థ్వాలయమునకు నడచుట యందును కోర్కులు 
చక్రి పరిచర్యలయందును, ఆన క్తి వైన్టవ భక్తుల శరీర నంగము నందును, ఘాణము 
విష్ణుపాద పద్మమునందును, రనన తులసీదళముల సేవయందును, ననురాగము 
పుణ్యవంత మైన సంగతుల యందే నిమగ్న మె యుండెడిది. 


మజియు నా మహివిభుండు ఘనమైన వై భవముతో నష్టామని గూర్చి వసి 
పాదుల సాహాయ్యమున్క, సరస్వతీ నదీతీరమున( బెక్కు నళ్వ మేధముల నిర్వ రించి, 
గణుతింపరాని దతీణలు వెళ్టైను. మట్టిగడ్డయు బంగారమును గూడ నమములే 
యన్న దృష్టి గల మతపు. సర్వకర్శలను 'హారిపరములుగాల జేయుచు భూమి 
చేరినాడు. విష్ణుభక్తులయందును విష్ణులెవుని యందును మనను లంకె. వెట్టి. 


110 


యుండియు, స్వధ ర్మమగు రాజ్యపాలనము పిడక యుండుటచే నాయంబరీమునకు 
రాచతవసి యనెడి వేరుగూడ కలిగినది. 


అత(జేదియేని సంకల్పించు నపుడుగాని, యెవరినేని దర్శించునవుడు గాని, 
వారినామన్మరణ చేయక మాన లే(డు. 


ఇట్లు. బుణ్యచిత్తుండు, నీళ్వరాయో త్త సర్వకర్ముండునై యధిక రాజ్యము 
చేయుచున్న కారణమున నారాజవ రేణ్నునకు కరుల యందునుుహరుల యందును, 
కోర్మె_లుడిగినవి* ధనములు( గేళివనములును, బుత్త9 బంధుమిత్తు)లను, బురములు 
నంతిపురములును గూడ నాకర్ష ణీయములై తోంవెడివిగావు- 


పోనుపోను నంసారము వలని తగులమును విడిచి నిర్మలుం డై మేకాంతమున 
భక్తి పరవశుడై యుండంగా, విష్ణుచేవుండా రాచత వనికి (బళ్యవమై శత్రువులను 
శికించునదియు, స్వజనమును రవించునదియు నగు చకాయుధము నొసగి 
దీవించి యంత ర్హితుండయ్యెను. 


తనకు( దోడునీడయై యనురూప గుణములు గలదై న తన నతితో నారాజు 
ద్వాదశీ|వత మొక సంవత్సర కాలము హారినిగూర్చి నిర్వర్రించినాండు. [వతానం 
తరము కా_ర్జీక మాసమున మూండు ర్యాతు లుపవసించి, కాళిందీ జలములలో 
స్నానమాచరించి, మధువనమునందు మవోభిషేక విధానమునకు విహిత మైన 
పరిక రములచేత సంపన్ను(డై | శ్రీవారిని(గూర్చి యభిపేకము చేసి, మనోవారమగు 
గంధాతతలు సమర్పించి, కొంగొత్త సువాననలు గల పువ్పనముచాయముచే 
బూజలు నలివిను, 


పిమ్మట, లేంతవయన్సు గలిగి, రూపసం పదచే మనోవారములై , సాధువుళై, 
వెండి గొరిజలు, బంగారు తొడుగుతోడి కొమ్ములును గలవై, దూడల మెడలు 
నాకుచు, పాలు చేపునకువచ్చి యేటులై (ప్రవహించునట్టి యావుల మందల 
నసంఖ్యాకములై న వాని నారాజు వైదిక శేస్టులకు దానముగా నిచ్చెను. 


ఇట్లు దానాదికము ముగించి, [బావ్మాణోత్తములకు నతిభ క్తితో నిష్ట 
మృష్టాన్నములచే సంతుష్ట్రి(గొల్బి తానును బారణ చేయ నుద్యోగించుచుండ(గా, 
నారాజును జూడ దుర్వాసమహర్షి యేతెంచెను, అంబరీష డాతనిని బూజించి 


భుజింపుమని 'వేడుకొనంగా, అతండంగీకరించి కాళిందికి స్నానార్థమై పోయి చాల 
కాల 'మాలసిం చినాండు. 


ఇంతలో :ద్వాదళి భుటికలు పోయెచ్చినవి. రాబున కేమియు దోంచలేదు. 
బుథుల యనునుతిధి సలిల భకణముచెేసి (వతము భంగము గాకుండ. గాఫాడు 
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కొనినా(డు* ఇది యూహించిన దుర్వాసు(డు రాజు తన్నవమానించెనని భావించి 
కృత్య నొకదానిని సృజించి రాజును వీడించుటకై కవ్వించెను. 


ఇది యెణింగిన (శ్ర మవోవిమ్టువు తన భక్తుడైన రాచతపసిని రతీంచుకొన 

దన చ[కమును బం పను, అది మునిని వెన్నాడ(గా నతండు [దిహ్మన్కు శివుని, 

వీస్తునిగూడ శరణు వేడియు దాని బారినుండి తప్పించుకొన లేక యెట్ట కేలకు విష్ణుని 
బోధచే నంబరీషునే శరణు జొచ్చెను* 


దయామయుడైన యంబరీషుండా చక్రమును స్తుతింప నది యుపశమించి 
నది. పిమ్మట భయము తీరగా, దుర్వాసుడు రాజు నభివందించ్చి దీవించి, 
సోత్త )ముచేసి వీడ్కొ నెను, 


విన|ము(డైన యంబరీషు. డది యంతయు. దన [పజ్జ కాదనియు, దపసి 
యొక్క యార్తి6 దీర్చినది హరి కృపామవాత్ర్వమనియు, విశ్వసించి, దుర్వాస 
మునీం|దుని భుక శవమును భుజించి, తన [వతమునకు( చారణ ముగించెను. 


2, దుర్వానుని దుగవాంకారము, చాని పరిణామమును వివరించునది. 


యమునానదిలో స్నానము ముగించి వచ్చి యంబరీష రాజరిచే దుర్వాస 
మునీం|దు(డు సేవింపంబజెను, రాజు [వతభంగమునకు భయపడి నీరపారణము 
చేయుట, (బాహ్ముణాత్మికమణ గర్వమని యపోహానొంది దుర్వానుం డు[గుం 
డయ్యెను. మొగమునం గనుబొమలు ముడి వడినవి; మేను అదరినది, ఆగహామును 
రెట్టించి యూక లి కొట్టు మిట్లాడ(జెచ్చెను. 


భరింపరాని కోపా [గహముచే దుర్యాను(డు చిత్త శాంతి. గోల్పోయి యంబ 
రీషుని సంపదున్మత్తుండనియు, నృళంసుండనియుు దురవాం కారియనియు, విమ 
భక్తుడు గాండనియు, దూలనాంజెను, తనతోడం గుడువ రమ్మని మునుముం 
దుగా గుడిచి కూర్చున్నాండనీయు, నది ధర్మభంగమనియు, నట్టి రాజు దుమ్మ 
ర్ముండనియు నిందించి, తాను గోపింప నన్నిదిశల యందును మాన్చెడివాండు 
లేడని జెదరించెను. 


అతని కోపాటోవము పట్టరానిద య్యెను. పండ్లు పటపటలాడినవి. ఫీకరుండై. 
కడకండ నిప్పులు బాటపఫొట రాల్సి నాడు, చెక్కిళ్లు పొంగునటు హుంకరించెను. 
య య ap) 
అంతట( దన తలనుండి యొక జడ పెరికి దానితో కృత్యను నిర్మించి రాజు 
కవింసంగా, నది తన చేత కత్తిని దిరదిరం |దిప్పుకొనుచు వచ్చుచుండెను. 
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దాని వలుగు [ప్రళయ కాలాగ్నితో నమానమైనది* దాని చేతనొక శూలము 
గూడ గలదు. సుఅనుఅ (సుక్కునట్టుగా నది తన పాదముఅజే నేలను (దొక్టుచు, 
మవ రాలాతు సమీపిం చినది* 


విశ్వరూపుండై. న వారి, యీ |ప్రకారమంతయు  నెజింగి వెబ్టితపసి చేయు 
నాగడమును మాన్సుటశై తన చక్రాయుధమును బంపెను. అదియు |బ్రళయ 
వహ్నివలె వచ్చి కృత్యను దహించి, దుర్వానుని వెన్నాడినది. ఆ చ|[కము బాజీ 
నుండి |బిహ్మయు, శివుండును, విష్ణువుగూడ నా ట్రావ్మాణుని రతీంపలేకపోయిరి, 
ఎట్టకేలకు విష్లుని బోధనుబట్టి దుల్వాసుండా యంబరీషునే శరణు.జొచ్చెను, అంతట 
నన విష్ణు చక్రమును సో తముచేసి దాని జారినుండి [బాహ్మణుని కాపాడ 
గల్లినా(డు. 


మునీశ్వరుండు తన దురహంకారమునకు. బళ్చాత్స పు (డై రాజునెడం జాల 
సంతసించి? వానిని. బొగడి దీవింపంగా, నత(డు నీతనిని నిష్టాన్నాదులశే సంతు 
ష్టుని(శేసి ఏీడొ్మ లెను. 


J అగ్గి సి oT oy తీ 
లి [(బహ్మయు శివుండును దుర్వానున శెమనిరి ః | లేదా, (శ్రీవిష్టుని మహి 
మను వారిని బట్టి వర్షింపుము* | 


విశ్వరూపుండగు వారి వెట్టి తపసి వేయు మాయమర్మములను జక్క బెట్టు 
మనుచు. దన చక్రమును బంప నదేయు. [బళయాగ్నివలె వచ్చి మునిచేసిన క భ్భత్యను 
"దహించి మునిని నానాలోకములకు వెంటనంటి తరిమెను. చక్రమును నివారించి 
“దాని కీలలనురడి తప్పింపుమని దుర్వాసమహోముని తొలుత [(బహ్మాబెవు నర్థింపంగా, 
నాతండిట్ల నెను. “ కాలస్వరూపవుంజై ద్విపచార్థ సంజ్ఞ గల యీశాలమును, లోకములు 
మున్నగు వాని నెవ్వండు సృజించెనో,' తిరిగి తన కోపాగ్నిచే నెవ్వండు వానిని 
"లయ మొనరించునో, యట్టి మహావిమ్టవు చ[కాగ్నికిలల నివ్వండాపంగలడు గ 
"శీనును, శివుండును, దమండు, నిం్యద్రాదులున్సు [(బజాపతులు, భృగుండు, భూత 
' పతులును (శ్రీమవోవిష్టువు నాజ్ఞ ను లో కహితమని శిరమున చాల్తుము. అందుచేత 
సుదర్శన చ[క్రమును నివారింప మా తరముగాదు.” 
ఇది విన్న దుర్వాసుడు క్రైలానమునకు. జని శివుని దర్శించి, చ్మక్రాయు 
ఛాగ్ని బాధను గూర్చి మొరలిడెను. దానికి శివుడు దుర్వానునితో, “తం|డీ ! 
వినుము; .ఏ విశ్వేశ్వరునియందు జంతుకోటి జనించి నళించుచుండునో, యే విశ్వే 
శ్వరునిచే. మేము. (భాంతి నొందుచున్నా మో, యే విశ్వేశ్వరుని మాయకు 
‘ మూలము నెల్లి వారలము నెజు(గంజాలకున్నా మో, యట్టి యఖిలనాథుని యాయు 
దమును దొలంగంజేయుట మాకు దుర భయము” అని నదికినాండం. 


15) 1183 


4, (శీ మవోవిష్ణువు దుర్వాసున కేమనెను ? | లేదా, భక్తులయెడ విష్ణు 
లం తాని ల 
దేవుని (పేమాదరము లెట్టిని ? | 


వై కుంఠమునకు వచ్చి తన్ను దర్శించి స్తుతించిన దుర్వానునితో | శ్రీవ ల్హభు( 


“తపసా ! బుద్దిమంతులును, సాధువులు నగు భక్తులు పట్టుదలతో నావ్మోద 
యము నవలీలగా దొంగిలించుకొని పోవుచుందురు. పిమ్మట నిర్మలమైన భక్తిలత 
లతో వారు నన్ను బట్టి కట్టుదురు. నేనును వలలకు( జిక్కిన మత్తగజము వలె 
భక్తజన వత్సలత కధీనుండ నై మెలంగు చుందును. 


మజియు, విపా ! చేవామును, (బ్రతుకు తెరవును, కొడుకును, జుట్టాలను, 
భార్యను, సమస్త సంపదలను విడిచి, నన్నుందప్ప నన్య మెణుంగని భక జన మెట్టి 
దెనను నేను దానిని విడ నాడ( జాలను* 


సాధుల హృదయము నాది. సాధుల హృదయ మె నేను సమస్త జగముల 
యందును సాధువుల చరిత నేనే యెణు(గుదును; నా చరిత సాధువులే మెటు( 
గుదురు* 


నా తేజము సాధు జనములో నధికముగ నుండును. వారిని జాధించు జను 
లకు నా తేజము ఖడ్గమువ లె భయంకరమై హృదయానందమును రూపువాప. 
గలదు. : 


బీ (బావ్మాణా ! నాభాగనుతుండై న యంబరీవ మవోరాజు నీయందును 
దయామయుడు. అత(డు సకల సుజన వినుత గుణాస్పదుండు* కావున' నీ కభయ 
మిచ్చును. అతనిని నీవు సంతోషపెట్టి శరణు వేడికొనుము*" 


5, అంబరీషుండు విష్తుచ కము నెటు నుతించెను ? 
: ణు ౧ హో 


“ఓ ఆయుధ (శేస్టమా! నీవే పృధ్వియు, జలమును, తేజమును, వాయువును, 
నాకాశమునై యున్నావు* నీవే భూశేం[దియ నికరమవు నీవే [బహ్మమును, 
సత్యమును, యజ్ఞమును, యజ్ఞ ఫలమును, లో శేశ్వరులును, నర్వాత్మయు, 
కాలము, జగమును, బహుయాగ భోజివియు, నిత్య మూల శేజమువును నగుటశేత 
నీకు నేను [మొక్కుచున్నాను. నీరజాతు(డు మిక్కిలి మన్నించునట్టి శ_స్త్రమవు 
నీవు. ఇంతటితో మన్నించి, మునిని కాపాడుము. 


ఓ చ[క్రమా! నీవు యుద్ధములలో విష్ణువుచే విసరి వేయబడి పోవుచుండంగా 
నీ సవ్వడి నాలించ్హి నీ యంచులవలనం గూలుట నిక్కమని యెొజింగి, రాతసులు 
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తమ శిరన్సులు, పొదములు, భుజములును, మునుముం బె (తెయ్యంగా [పాణములను 
విడుచుచుందురు గచా! 


మజియు చకమా! గలంత నిద్దురలలో నగపడిన నిన్ను(జూచి రాతసులు 
భీతిల్లి శాలవారుజాములయందు తమ శయ్యల్నవై( జూచుకొన్న తమతమ భార్యలు 
దుఃఖంచునట్లుగా మరణించి యుందురు. 


ఇంకను నీ కాంతులు కటిం బాపును; వెలుగు సేయును; సజ్జనుల నై శ్వ 
ర్యవంతులుగా నొనరింపం గలవు. అవి ధర్మస మెతలై నవి. నీ సామర్థ్యము నిట్టి దట్టి 
దని వాక్కు-చే వర్ణింప [బహ్మయు. జాల(డు* నీ రూప మసోకము.* నీకు తుదియని 
లెదు. నీవు పరాత్పరుని కంకు నాద్య మె యుంటిని= 


రాకన సంవోరకమా! కమలలోచను(డైన (శ్రీవారి దుర్మార్గులను శికించు 
టకు నీవు తోడ్చడియెదవు. అయ్యును నీ' మహిమ మి6క6 జూవకుము. [(బాహ్మణు. 
డాపన్ను6డ్రైయున్నాండు* అట్టి తాపనునిం గాచుట వీకు ధర్మము. 


ఇం[దుని శత్రువులకు. దో(క చుక్కవును, ధర్మమునకు సేతువవును, విమల 
రూపముగలచానవును, విశ్వమునకు _ దీపమవును, గుప్త శకమవును, నగు 
నోచక్రమా! నీకు నమస్కారము”. 


ఇట్లు బొగడు రాజును మన్నించి, యా చ| కాయుథధము తపసీని దాహము 
నొందింపక తిరిగి చనెను- 


6. దుర్వానుని కృతజ్ఞత వర్షింపుము. 


అంబరీషుని స్టోతగీమును మన్నించి విష్ణు చక్రము మునిని సంతాప పెట్టుట 
మానెను. అంత దుర్వాసుండు శాంతినొంది మెల్లని 'మేలిమాటలతో నారాజును 
దీవించి యిట్లనెను. 


| “నరనాధో త్తమా! నాతప్పు మన్నించి మేలు చేసితివి కదా ! నీవు (శీవారి 
. పాదపద్భముల _ నింతగా సేవింతువని యెజుంగను; ఆళ్చర్యమగుచున్న దది. నీవంటి 
సాధువులకు దానమును రతణయును నై జగుణములై మి _త్త)రూపమున వచ్చును 
గదా! 


అదియునుం గాక, యో రాజాగణీ ! యొక మా శెవ్వరి పేరు చెవులలో 
సోకినంత నే పాపములు పోవునో, అట్టి | శ్రీవారిని నిష్కళంక మైన భక్తి తోయగొలుచు 
“భక్తుల కెట్ట యాటంకములును రావు. 
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ఓ నశరేశ్వ్యరా! నాతప్పు మన్నించి చ[కాగ్నిజ్వాలలనుండి నన్ను సంరకించితివి- 
నీదయారసము పొగడందగియున్నది- ముందు పోయిన. నాపాణములు మటల 
చేరుకొన్నవి. నేను ధన్యుండనైతిని* నీ కెవ్చుడును శుభములగు గాక ! 


నశేందా[గణీ ! నే నిన్నినాళ్లకు నిన్ను. జూడ గంటిని. నీ వచనములను 
'జెవుల కింపుగా వింటిని. నీ గృహమున నాతిధ్యము నొందితిని. నా కోర్కులు 
ఫలియిం చినవి. నేను తిరిగి (దితికినా(డను. నాకు సెలవిమ్ము. నేటినుండి స్వర్గమున 
'దేవతలును, భువిలో మానవులును సుఖాసీనులై నీ కీర్తి నుతింపం గలరు.” 


ఈ రీతిగ దుర్వాను( డంబరీషుని దీవించి, కీర్తించి యాకోశమార్గమున 
[బహ్మలోక మునకు జనినాండు* 


పాతల శీలములు 


1. అంబరీషుడు : 


ఉపోదాతము :--- 
ఘే 


ధర్మ సత్యాది నుగుణములకు( 'బేర్వుడిన నాభాగుని తనయు. డంబరీషు(డు. 
ఇతడు సప్మద్వీపములచే విశాలమైన భూమిని పరిపాలించుచు (శ్రీయుతు6 డై విష్ణు 
భక్తా[గణిర్రైమైన రాజ్య శేస్టుండు. 


1. విషు భకు(డు :- 
వగా] అయనే 


మహీవిభవమును సం పచ్చాతురియు. గల్లి యంబరీష మవోరాజు వెవ్లవార్చ 
నలతో6 గాలము బుచ్చెడివాండు. అతండు సద్గుణ గరిష్టు(డై విష్ణుపూజా విధా 
నమునందు నిర్ని|దుడైన కారణముచే భక్తాగోసరు(డని సచద్వాప్కిం గాంచి 
నా(డు* 


2. వారిపర కర్ముండు ఫా 


ఈ రాజచం[దుండు మనోవాక్కాయ కర్శలచే మధురిపు భక్తుండగుటయు, 
నచ్యుత జన: తను :పంగమే . నంగముగా. .గల్లిన,, వాడ గ్గుట్టయ్య_ వలన బర్గన్లు 
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పుణ్యాత్ముండ్రై యుండెను. కల్భషదూరుడై యజ్చామునింహార్చి వసిష్థాది మునీళ్వ 
రులతోండ సరస్వతీ నదీ తటము నందిత(శు బహు వాజిమేధము లొౌనర్సిన వాడు. 
ఈ రాజు గణుతింపరాని దతీణలు పెట్టి సమలోష్టపాము.డైన త్యాగశీలి. పంచేం 
(దియ 'వ్యాపారమంతయు హరిపరముగ నడపిన యిట్ట రాజును మించిన పుణ్య 
చిత్తుండుండండు. 


లి. రాచ తపసి: 


విష్ణుమూర్తి యందును, విష్ణుభక్తుల యందును నిమ్మ లంకమెన మననును 
లం పెట్టి విహితమైన తన రాజ్య పరిపాలనా విధానమును ఫిడని వాండగుటచేత 
నతండు రాచతపసి యనంగ నొప్పెను, 


4. నిరిహుండు :.- 


వారులు, కరుల్కు ధనములు, శేళివనములు, బురములు, నంతఃపురములు 
మునె న వానియందును,పు త్త 9) బంధుమిత్తా )దులయందును నారాజునకు( గోరిక 
సన్నగిల్లైను, మటణీకొంత కాలమునకు సంసారమువలని తగులము విడిచ్చి నిర్మ 
లు౬డై యేకాంతమున భక్తి పరవశుడై యుండెను. 


ర్‌. గృహీత విష్టుచక్రుండు :--- 

భకృలోక వత్సలుండగు పురుపోత్తముం డా రాచతపసికి |బత్యతమై (ప్రతి 
భటుల శితించునదియు, నిజ జనమును రత&ించునదియు,నిఖలలోక ముల యందును 
తిరుగులేనిదియు నగు చక మొక దానిని బహూకరించినాండు- 


6. [వతశీలి ie 


తనతోడి నీడవలె మెలంగుచు ననురూవ గుణాఢ్య యైన భార్యతో నా రాజు 
వారినిగూర్చి యొక యే(డు చ్వాదశీ/వత మొనరించెను. |వతాంతమునం గార్తక 
మాసమున మూ(డురా[తు లుపవానముండి కాళిందీ జలములో స్నానమాచరించి, 
మధువనమునందు మవేఖిషేకముచేసి గంధవుష్పాతతలచే (శ్రీ మవోవిష్టునిం 
బూజించినాండు. దానయోగ్య మైన యుత్తమ గోధనము నమితముగ నీ రాజు 
వై దికైణికొసంగి "పెక్కుమంది వి[ప్రవరుల కిష్ట మృష్టాన్నమిడి పారణచేనెడి (వత 
కీల సంపన్నుండు.. . 


7. ధర్మభీతుండు షు 


' జకనా6 డతిథిమైవచ్చి భోజనమున కంగీకరించిన దుర్వానుండు స్నానమున 
శే శ్వాదశి చాటకమునుపు ఫౌరణకు రాకేదు. ఇటు, వేళకు పారణ సేయ 
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వలెను. అట్లుచేసినచొ నటు, [బాహ్మణాతికమ దోవము వచ్చునను శంక, ఈ 
రెండు ధర్మసంచేవాములకును నడుమ |త్రొక్కిళ్లుపడి రాజర్షి |ఛేష్టుడు విద్వజ్ఞనముఅ 
యనుమతితో నెట్ట కేలకు హారిని( దలంచి నలిలభతణమున కంగీకరించినాండు. ఇట్టి 
యు దాహరణములనుబట్టి యాతనిని ధర్శ్భాతికమ ఫీతుడనవద్చును* 


రి. కరుణామయుడు :. 


దేవాధీళు(డైన హరి దుర్వానున కంబరీషునిగూర్చి చెప్పి యాతనినే శరణు 
నేడుకొమ్మని బోధించినాండు*, అౌ్లే యత(డు నదయుడున్కు జనవినుత గుణా 
స్పదుండును, నగు నాభాగ పుత్తు?ని సంతసవఅచి బాధానివృత్తుండ య్యెను. అంబ 
రీషుని దయాభరిత హృదయు(డనుట కిది యు త్రమోదాహరణము. 


9. ఉదారుడు :- 


తపస్వి తన పాదములు తాకుట యధర్మమని భావించి వహారిచ[క మును 
నిర్వర్హింప చేసిన కారణముచేత నంబరిషుండు కేవలము కరుణా లావణ్య 
వేషుండే గాక విదోషుండనియు, నయోచదార మనీషుండనియు సువ్యక్త ము. 


10. మితభాషి ;- 


పంచభూతములును సర్వాత్మయు నీవేయని యంబరీషు(డు విష్ణుచ్మక మును 
నుతించి దాని శ[త్రు విచ్చేదన కౌళలము నుగ్గడించినా(డు. ఈతని మంజువిహిత 
భాషిత్య మీ సుదర్శన సృవమువలన సువిదితము, 


11. పరమ సాధువు :-- 


తపస్వి తప్పు మన్నించి, తన విష్ణుభక్తి (పపత్తులను తాపనుల యెడం జూప. 
దగు నయోదార మనీషను రాజర్టి సత్త ము(డగు నంబరిషుండు [పకటించినాండు. 
దానికి సంతసించిన దుర్వాను( డీతనిని సాధు సజ్జనుండని నుతిం చెను. శాంత మె తనకు. 
రకయై యుండ చానైై యిచ్చుటయుం గాచుటయును బట్టి, యంబరీషునకు 
సాధుత్వము నై జగుణమని వెలుగఈ చెప్పనక్కరలేదు. 


12. విన్నముండు :- 


మునీశ్వరుడు కుడుచుటచే నతి పవిత్రమైన వంటకమును రాజు భుజించెనుః 
దుర్వాస మునీంద్రు నంతటివాని జాఢ మాన్చంగల సామర్థ్యము తనడి కాదనిరాము, 
నిదియెల్ల హరికృపా మహత్యమే యనియు నా రాచతపని. భావించినాలడు. 90 
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దుచే నంబరీషు(డెంత వినయాది నుగుణ నంవన్నుండో, యెంత నిరాడంబరుండో, 
యెంత వినముండో విశదవడుచున్నది. 


ఉపసంవోరము:. 


విష్ణు భకా[గణియు, హరి పర సర్వకర్ము(డును, రాచతవసియు, నిరీహు 
డును, గృహీత విష్ణు చ్మకుడున్సు [వతశీలియు, ధర్మ్శభీరుండును, కరుళళామయు, 
డును, నుచారుండును, ప పరమ సాధువును నగు నంబరిషునిం బోలిన 
రాజులు లేరన్నను తప్పుగాదు* 


వ దుర్వ్జాసు(డు ఫా 


ఉపోదాతము:- 
య 


దుర్వానుండు మవో తపన్సంపన్నుండు; అనుషమయోగాభ్యానుండు; రవి 
భానుండు; కాని మిక్కిలి కోవనుండు, ఆ కోపము పోయిన మరునటితణములో 
నంతటి దయాళు(డు లశే(డనిపించు'వా(డు దుర్యానుండు. కావున నెంతతపస్వి యో 
యంత దురవాంకారి; యెంత దురవాంకారియో [వపసన్ను(డై నపుడంత సాధువు. 


ఆ[గవాపరుండు స్‌ 


యమునలో స్నానమాచరించి యేవేళకు నితడు రాకపోవుటచేత, రాజు 
ధర్మవోనికి శంకించి పండితుల నిర్ణయమునుఐట్టి నీరపొరణ మొనరించెను. దీనిని 
బుద్దితో నూహించి, బొమముడ్‌ వడిన మొగము గండు పెట్టుకొని,  యదలెడి 
మేనితో నితండా[గహము మూ _ర్తీభవిం చినట్లు దోచినాండు; “దినికిచదోడు ఆంకలి 
శెట్టంచి కొట్టు మిట్టాడినది. అందుచే నితనికిం బట్ట రాని ఫ్ర మావహాొ ల్లెను; అంబ 
రీషుని Bae SA 


ఏ, దురపవాంకారి :._ 


తన తప్పిదము దానెజు:గండు, దుర్వాను(డు. చి పెచ్చు, సంపదున్నత్తు( 
డనియు, నృళంనుండనియు, దురహం౦ కారియనియు, విమ్థుభ క్షుడు గొాండనియు. 
దుష్క్ముర్ముండనియు నంబరీషుని నిష్కారణమున నీతండు క జరిగినది* తన్ను. 
గుడువరమ్మని ముందుగ నారాజు నీరము కుడిచినా(డని యీతం డాతనిలో 
దోషెమువట్టును. ఇంతేగాని తాను వచ్చులోంగా తిధి చాటిపోయినచో , రాజే 
డాదిపోటు ' "పట్టినవతము భంగమగుట' దుర్వాను. డాలోఛింపలేండూ ఇతండు 
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తాను గోపింప మాను వా(డవ్వ(డు 'నేదిక్కునను లేడని భావించినంతటి యపాం 
యువు. 


కీ. భావావేగి ;. 


వ్యాళమును వెన్నాడు శార్చిచ్చువలె తన్ను విష్ణుచక్రము వెన్నాడ్కి యే 
లోకమునకుంబోయిన నా లోకమునకు వచ్చి తపింపం జేసినద్‌. కరుణమై యా 
చక్రమును నివారింపుమని పరిదినుండ్లై  యాతండు [దివ్మాను వార్జించినా(డు; 
శివుని (బార్థించినా(డు; తుదకు శ్రీవారినే (బార్జించినా(డు. కాని భ_క్షవత్సలు( 
డగు విష్ణువు దానికి నంబరిషు( డే దశుండనగా దుర్వానుండు పోయి యా రాజచం 
(దుని చరణములు పట్టి విడువలేదు. దీనినిబట్టి యాతనిని. గోపావేశ మెంత 
లోంగొనంగలదో, భక్త్యా చేళమును నంత లోంగోనంగలదని చెప్పనొప్పును, 


4. పశ్చా త్త పుడు ae 


తానేలోకమున శేగిన చక్రమును నాలోకమునకు తన్ను వెన్నాడంజొచ్చి 
నది* దాని యవ పరా(క్రమ మాతనికి నిరూపితమయ్యెను. పళ్చాత్తప్తండై 
[త్రిమూర్తులను దర్శించి, చ[కానల జ్వాలల మాన్సు(డని (పార్థించినా(డు. కాని 
'యెవరికివారు తాొమళ కులమని చెప్పిరి. ఆ యాయుధ |శేషమును తొలంగంజేయుట 
యంబరీషునకుందక్కా తక్కినవారికి దుర్లభమని |ధువమైనది. చక్ర కీలావలీ జనిళా 
యాను(డును, నిర్వికాను(డును, నుదిత 'శ్వానుండునునై , దుర్వాను( డమ్మహీ వల్ల 
భుని పాదములు పట్టి వదలక యతిదీను(డై (పార్ధించెను- ఇందుచే, నగుటకు సులభ 
కోపనుంజేగాని దిర్దమత్సరుండు గాండనియు, నాత్మదోష షముశెలిసి వచ్చినం బళ్చా 
- తాపపడు లఘుహృదయుం డీతండనియు, విదితము. 


ర్‌, కృతజ్ఞుండు మ్మే 


చక్రము తిరిగి చనినది. దుర్వానుండు శాంతినొందినా(డు. మెల్లని మేలి 
మాటలతో నంబరీషుని దీవించెను. తనతప్పు మన్నించి నందులకు కృత జ్ఞ తయు, నంబ 
రీషుని విష్ణుభ క్తికి నాశ్చర్యమును నాతని మనమున వెల్లివిరిసినదీ. అంబరీషుని 
సాధువు అనెను. “నీకడ్డములేదు; నీకెప్పుడు చేను శుభములనే _ కోశెద”నచెను. 
రాజిడిన మృష్టాన్న ములజే సంతుషుడై యాతని నాశీర్యదించిన చుర్వానుని బహు 
లు వు 
కృత జ్ఞుండనక తీరదు. 


ఉపనంహోారము :. 


దుర్వాసుండెంత దురా[గహ (గన్ఫుండో, యెంత దురహంకార పూరితుండో, 
యెంత నిర్నిరుద్ద భావా వేగియో, యంత పళ్ళ్చాత్తప్తుండు, నంత కృతజ్ఞుండు 
ననుట లెస్స, . 
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సందర్భ సమన్వయ వ్యాఖ్యలు 
ఈ దిగువవానిని సందర్భ నమన్వయ పూర్వక ముగ వ్యాఖ్యానింపుండు వ్‌ 


1,  "*రఠరుడువకుంటగాదు, కుడుచుటయునుగాదు, నలిల భతణంబు సమ్మ 
తంబు--(ప 19) 


సందర, పము = 


కాళిందికి స్నానార్ద్‌మేగిన దుర్వాసను డాలసించెను. ఇంతలో చ్వాదళి తిథి 
పోవుచున్నది; పారణ చేయక తప్పదు; లేదా, [వతభంగము. అంబరీషుడు బుధు 
లను ధర్శనం దేహానివృ త్తి కోరి నాండు.ఆ సందర్భములో రాజునకు బుధజను లిట్టనిరి. 


అర్థము := నీరు (తాగినచో భుజించినట్లును, గాదు; భుజింవనట్లును గాదు. 
తిథి ఫోవులోవున పారణ చేసినట్లగును. కావున నీరు తాగి యువవాసమును 
ముగింపవచ్చును* 


వ్యాఖ్య:-”కుడువకుంట గాదు = భుజింవకుండ నుండరాదుుకుడుచుటయును 
గాదు == భుజింపను భుజింవరాదు. అందుచే, నలిల భతణము = నీరు తాగుట, 
సమ్మతంబు == అంగీకరింప(దగినది." ఈ రితిగ నర్థము చెప్పువారును గలరు, 


కాని, చె వాక్యములో పారణము మానుట పొడిగాదని ముందే వండి 
తులు నిర్ణయించి వేసిరి. ఇ6క, భుజింపనురాదు, భుజింపకుండనురాదు; ఇదియొక 
క్లిష్టసమస్య. దీనికి బరిష్కార మేమి ? అని యాలోచింపవలసిన యక్క అలేదు. 
అందుచ్చేోనీరు (దావినచో( గుడిచినట్లును గాదు; కుడువనట్టును గాదు”అను నర్థమే 
మిక్కిలి పొంది పొసంగి యుండ(గలదు. | 


ఇది నేటికి నొక లోకో క్రి యెనది, భుజించు సందర్భములో శంక వచ్చినపుడీ 
వాక్యమును చెప్పుకొని నీరు (తాగుదుము. దుర్భటమైన ₹0డు ధర్మములకు 
వి|పతిపత్తి కల్గినపుడిది యాపద్దర్మముగ నవలంబింపంబడు మహ్యేమార్గము. 


"వ్యా. వి. ఉంటి == ఉండుట; నిల భక్షణంబు =ష, త \ 
వ. “అదియు వ్యాళంబు 'వెనుకొను దవానలంబు చందంబున దోనచెచ్చి” 
(వ. 26) 
సందర్భము కు 


దుర్వానుండు సృజించిన కృత్యను దహించియుు తనివి తీరక దుర్వాసుని 
వెంటబడి మేరుగువాచొచ్చిన చక్రాయుధమును వర్ణించు సందర్భములో పోత 
నార్యునిచే నీ వాక్యము చెప్పబడినది. 


16) 121 


అర్థము: పులిని వెంబడించి తరుము కార్చిద్చువలె దుర్వానుని వెంటబడి 
విమ్వచక్రము తరుముచు_ 


వ్యాఖ్య:- వ్యాళమన6గా [కూర జంతువు. విశేషించి పాము,వపులిి తులువ 
యేను(గు నను నర్థములున్నవి. ఈ మూంటికి నగ్ని యన్న భయమే. కాని పులికిం 
గల యంతటి _కెర్యము పాము వనుంగు, మున్నగువానికి లేదు. అశ్లే గువాలో 
దాంగియుండు గుణముకూడ పులికి మిక్కుటము. కాంగా, దుర్వానుని పులితోడను, 
చక్రమును కార్చిచ్చుతోడను బోల్పుట యుచితము. 


పులికి దావాగ్నియన(గా భయము వ్రతము మిక్కుట మనవచ్చును. 


" మేరుగుహ == కొండగుహ. ] 

పోల్ప బడినవి 4 ముని = పులి. - పోలికలు 
t || 
U చకాగ్ని = దవానలము. | 


“చందము అనునది ఉపమా వాచకము, ఇది యుపమాలంకారము. 
శీలము:- 

దుర్వానుండు హిం సక నృుగమెైన పులివ లె [కూరుండని నూచన.* 

విష్ణుచ్మకము దుర్మార్గమును దహించునది యనియు సూచ్యము. 


సుదర్శనాగ్ని దుర్వాను నెంతభయ పెట్టుచు వెన్నాడినదో తెలుపుట యీ 
యలంకార (పయోజనము. 


లం, అట నారకు6డైన మనంబులో భవన్నామము చింత సేసిన, 
ననంత సుఖస్థితి నొంద కుండు నే!” (ప. తిర 
సందర్భము:- 


శఈశ్వరునివలన నిరాళు(డై దుర్వాసుడు టై కుంఠమునకు( జని, చకా 
నల జ్వాలల మాన్నుమని (శ్రీహరిని (ఖార్జించుచు. బళ్చా త్తప్రు (డైన ఘట్టములో 
పోతన పల్కినదీ వాక్యము. 

అర్థము:- ఓ వారీ! ఎంత నరకకూపములో. బడువా(డైనను మనసా 
నిన్ను (బార్జించినచో శాశ్వత కై వల్యమును బొందునుగదా! 


వ్యాఖ్య కై విష్ణుభ కుల కెగ్గుందలంచిన తన యజ్ఞానమునకు దుర్వానుండు 
(శ్ర మవోవిష్షువు నెదుట. బశాఆాపమును వెల డించు చున్నాడు. 
ఓం ద ౧ 


విష్ణుని మహిమ దుర్వాసున కిప్పుడనుభవై క వేద్యమైనది* అందుచే నిది 
దుర్వాసుని యచ్చమైన పశ్చాత్తాపమును వెల్లడించు వాక్యము... 
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శీలము: 
దుర్వాను6 డెంత కోవనుండో యంత పశ్చా తపు (ఢడనుట కిది యుజ్ఞ ఏ్రలమెన 
నిదర్శనము. 


నారకుఃడు నరక నివానమునకు. దగినవా(డు. 
వ్యా. వి:- భవత్‌ _ నామము =భవన్నామము = అనునాసిక నంధి. 


చింత _ చేసిన = | కథమము మీది పరుషములకు గ, న, డ, ద, వ, లగు. 
గున డం ద, వాజేళ నంధి. 


అనంత సుఖము ౫ కర్మధారయ ము, 


అనంత నుఖస్టితి = షష్టి తత్పురుషము. (శాశ్వతమైన మోక్షము) 
థి © ర 
4. “.... ..మదకుంభికె వడిన్‌ వలలకు( జిక్కి భ_క్షజనవత్సలతం జను 


చుందు' దావస్తా! (వ లికి) 


సందర్భము:- 


ఈశ్వరునివలన నిరాశు(జై దుర్వానుండు వైకుంఠమునకు వచ్చి తన పాద 
ములకు (మొక్కి. లేవకున్నపుడు |శీవారి యాతనితో తన భక్త వాత్సల్యమును 
గూర్చి చెప్పు సందర్భములోని దీ వాక్యము. 


అర్థము :- ఓ మునీ! మత్త గజమువలె భక్తుల భక్తియనెడి ఉరులలో జిక్కు 
కొనుచుందును. 


వ్యాఖ్య ఫ్‌ విష్ణువు మదగజమువంటివా(డు.* భక్తుల భక్తి వలవంటిది* ఏను6గు 
వలలోం జిక్కినట్లు విష్ణువు భక్తులకుం జిక్కును, 


, చిక్కుట = ఉపమావాచకము; శై_వడిన్‌ =వలె, 
అలంకారము: 
ఇందలి యలం కారము ఉపమ. 
ఫీలము:;- 


(శ్ర) మవోవిష్ణుని భక్త వాత్సల్యము దీనివలన సూచింప(బడినది* 
విశేషముః.- 


ఏనుగును బట్టుకొనుటకై దాని దారిలో గోయి [తవ్వి ఉచ్చులు పన్నుట 
చేంటకాం(డకుం బరిషాటి. మదించినదిగాన నా యేనుగు |కిందు మీందుంగానక 
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యెప్పటి తోవయే యనుకొనుచు నా ఊబి గోతిలో (డిగ(బడి) కూరుకొని 
పోవును, ఇది వె(ంటకాటు గజములను బట్టుకొను కీరు. భక్తులుకూడ భక్తి 
మూలమున విష్ణుని వళపజుచుకొందురనుట కిది యుపమాన మైనది. 


ల్‌. “..దీర్భని|ద్ర పోదు రసురవరులు, శయ్యలందున్న సతులు |ప్రభాత 
మందు లేచి పలవరింవ” 


సందర్భము :- 


విష్ణుమూర్తి బోధను(బట్టి దుర్వానుం డంబరీషుని పాదములు పట్టి విడువ 
కుండెను. ముని తన పాదముల నంటుట కిష్టములేనివా.డై యంబరీషుండు హారి 
చక్రము నిట్లని స్తుతించుచున్నా(డు. 


ఓ చ[కమా ! నీవు కలలోన వచ్చినంత నే రక్కనులు శాళ్వతని[ద పోవుదురు, 
వారి (పక్కలలో నిదురించు భార్యలకున్తై తమది తెలియదు. తెల్లవారి లేచి, 
భర్తలు మరణించిరని గుర్తించి యేడ్వవలసిన దేగాని, ముందినుమంతయు రాకున 
(స్త్రీల కీ యళుభము తెలియదు. 


వ్యాఖ్య :- విష్ణుచక మహత్త్వము నంబరీషుని ముఖమున పోతనార్యుండు 
చెప్పుచున్నా (డు* రాక్షసులకు విష్ణుచ|క మనగా సింహన్వప్నము, అది కలలో 
తో(చిన చాలును. చత్తురు. [పక్కలో పరున్న భార్యకునైత మాజాడ తెలియ 
నంతటిది, ఆ హశాన్మరణము. 


అర్థము :- దిర్హృని[ద మరణము; అనుర = కాకనులడుం 
సఖి పతి వత; (వుగి ఎవ ౩ దరృనముచే పాపములు తొలంగునో యటి 
(౨ Sec క్ట 
స్త్రీ; మ ఖాతము == వేకువ. పలవరింపన్‌ =కలవరము వచెంద6గా, 


వ్యా.వి:- సురళబ్దంబు నిత్యంబుగా నసురళబ్దంబు వె కల్పికముగా స్రీ 
తుల్యంబులగు . 


అసురవరులు యెడ, ప, కర్మ ధారయము-* 


ముఖ్యమైన యీ దిగువవానినిగూడం జై ని సూచించిన తీరుగనే మూండు 
ఘట్టముల [కింద సందర్భ పూర్వకముగ వ్యాఖ్యానించునదిః- 


(1) అతండు రాచతపసి యనంగ నొప్పె. (ప శ్ర, 
(2) నన్నిదిశల నేను గోపింప మాన్చువా6 డెవ్వ(డనుచు, (ప. 21) 


(కి) చానన కృత్య 'నాయుధోత్కట వలమాన వా స్తయుతంగా నొనరించి 
కవించె రాజువై. (వ. 22) 
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(క్ర వచ్చెనదియు( |బళయ వహిస్నపగిదిః 42464. (ప. 2ల) 
(5) ఆ వారిచ కానలకిల కన్యుండొకరుం డడ్డంబుగా నేర్చునే!.(వ. 80) 
(6) అట్టి నిఖలనాధు నాయుధ శోష్టంబు( దొలంగ6 జేయ మాకు దుర్గ 
భంబు (ప. 88) 
(7) es ఓ భక్త రశావిద్యా పరతం(త, మానుప(గడే! చ|క్రానల 
జ్వాలలన్‌ (వ. తిల 
(6) సాధుల నేన యెబుంగుదు, సాధు లెబుంగుదురు నాదు చరితము 
వి|పా! (ప, &1) - 
(9) “కలలోన వచ్చిన నిన్నుంజూచి దీర్హ నిదపోదురు. (వ. 48) 
10%) అసోకము నీదురూపు గలదుం దుదిలేదు వరాతృరాదగంగమె.-/ప.49 
యాది టి = \ ) 
(11) తపనింగావు మీవు ధర్భవ్భ_క్తి (వః 50) 
(12) చ్మకమునకు గు_ప్హళ|క్రమునకు. (ప. 59) 
(18) సొరిదిన్‌ నై జగుణంబులై సరన వచ్చుంగా బె మిత్తాకృతిన్‌ 
(ప. ర్‌ రి 


తత తి త్ర కుత 
(పవరుని హిమాచల యాత 
(ప్రథమ ద్వితీయాశ్వాసముల నుండి) 


(అల్ఫనెని చెద్దన 
గ డు 
(ప్రతిప దార్థము :- 


ప. 1. ఆర్యావర్హంబునన్‌ ; (హిమవత్పర్వతమునకు _ వింధ్యపర్వతము 
నకు నడుమనుండు బేశ మార్యావర్త మన(బడును) వరణా ద్వీవవతీ తటాంచల 
మునన్‌ = వరణయనెడి నదియొక్క సమీపమునందు; వ్మపన్థలీ చుంబితాంబ 
రమె=|పొకార [పచేశములచేత తా(క(బడిన ఆకాశము గలదై; సొర 
వారిణంబై -- సౌధ == మేడల యందలి, నసుధావానున్నపు గచ్చుయొక్క, 
[పథా = కాంతులచేత, ధవళిత = తెల్ల గా ౧జేయంబడిన; [పొలేయ రుజ్బండలీ నం 
చం[దవింబము నందలి; వారిణంబై ==జింకగలదై; మహి కంఠహోర తరళ 
స్ఫూర్తిన్‌ = భూమి యొక్క మెడయందలి ముత్యాల హారములోని నాయకమణి 
యొక్క [పకాళశమును; _ విడంబించుచున్‌ = అనుకరించుచు; అరుణాస్పదం 
బనంగన్‌ = అరుణాస్పదమను పేరుతో; పురము = ఒక పట్టణము; ఒప్పున్‌ = 
ఓప్పిదమగు చుండును. 


తాత్చ : ఆర్యావ ర్హ చెళమందు నరుణాన్పదమను పట్టణమొకటి కలదు. 
ఆది ఆకాశము నొరయునట్టి మిక్కిలి యున్నశములయిన (పొ కారములును, 
చం[ద మండలము నొరయుచు, నందలి జింకను గూడ దెల్లగా. కేయునట్లు తళ 
తళ వెలి(7ాడి పాలగారచేత 6 చెల్లనివై, యున్నతములైన మేడలున్కు గలిగి 
భూదేవి ధరించిన కంథహారముయొక్క_ పతక మో యనునట్టుం జెను. 


వ్యాక రణ విశేషములు: 


1) చుంబిత _,అంబరము తో ల 
(1) we) (అ-_అ=౪ఆ) న. దీ. సంధులు. 


అరుణ. ఆస్ఫదంబు == (అ-[౪ఆ జ్‌ ఆ) Pa 
మహి కంఠహారము, లేదా _ మహీ కంఠవేరము: 
సౌధము : (వ్యు) సుధ (సుద్ద-నున్న ముతో గట్టంబడినది, 
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సనా సమూల పు 
(1 వ పనవీ చుంవితాంబరము == బహ; (పాలయ... వారిణంబు డా 
పథ | J 
సుతః [పొకఠయ.... వానల పి ఆభటహంు మహా కలల మున. త. మహి 
రానా 
కొంళభవహవోరము =2=ానస, శ; 
గమనిక; 


ఈ పద్యము (పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 
అలంకారములు :-- 
అతిశయో క్రి, ఉ[శక్చేక, ఉపమయును. 
ఛందన్సు = చూ. రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట, 15, 


వు అర్థము:- అచటి విప్రులు 22 ఆ యరుణానద పురము నందలి 
[బాహ్మాణులు; అఖిల విద్యా [పౌొఢ్‌న్‌ == ఎల్ల విద్యల యందలి నేర్పు చేశ; ముద్‌ 
మది దప్పిన మొదటి వేల్పున్‌ =మునలితనముచేత మనన్సు నిలకడ చెడిన 
(బహ్మాను;ు మెచ్చరు = లత్యుము చేయరు. (అచటి [వాహ్మణులు తాము సర్వ 
విద్యలయందు మిక్కిలి పండితులగుటచే మునలివాండడయి చిత్తభమ నొందిన 
వాండని [(బహ్మును సరుకు సేయరనుట. అనయా నచటి ([బాహ్మణులు మిక్కి లి 
విద్యావంతులని భావము) అచటి రాజులు--ఆ పట్టణము నందలి రాచవారు; 
బంటున్‌ = సేవకుని; అంపిడాపంపి; భార్గవునై నన్‌ = పరళురాము నయినను; 
బింకానన్‌ == గర్వముచేత; అంకమునకున్‌ == తమ దగ్గఅకు; పిలిపింతురు == పిలువ 
నంపుదురు. (అచటి త్తి యులు మవోబలశాలులు కాంబట్టి పరశురాము నైనను 
లత్యుము చేయక బంటు నంపి తమ యొద్దకు బలవంతముగా. బట్టి తెప్పింతురనుట, 
అనగా నచటి రాచవారు మిక్కిలి పరా కమవంతులని భావము. అచటి 
మేెటికిరాటులు = ఆ పట్టణమునందలి (పముఖులై న కోమట్టు; అల కాధి వతి 
నైనన్‌ =అలకాపురికి రాజైన కుబేరునై నను; మును=-ముందుగా; నంచి 
మొదలు = బండ వలమును,. అనగా మూల ధనమును; ఇచ్చి = తామే యిచ్చి; 
మనుపన్‌ = రక్షించుటకు; దులు = సమర్ధులు (అచటి వైశ్యులు కుబేరునకు( 
గూడ బండాలమిచ్చి, కాపాడ6దగిన వారనుట* అనగా మిక్కి లి ధనవంతులని 
భావము.) అచటి నాలవజాొతి _- ౨ పట్టణము నందలి శూ[దజనులు; హాల 
ముఖా త్త విభూతిన్‌ = నాగేటి మొనచేత పొందంబడిన ఐశ్వర్య ముచేత; ఆది భితువు 
భికము నై నన్‌ = మొదటి బిచ్చగాండయిన శివుని యొక్క భికావృ_త్రినయినను; 
మాన్చున్‌ == పోగొట్టును. (అచటి శూదులు సేద్యముచే మిక్కిలి నంపద గల 
వారును, దాతృత్వము గలచారునని భావము.) అచటి వెిలయాం[డు = ఆ పట్ట 
ణములోని వేశ్యలు; mse: నిరూఢిన్‌ డానృత్య పద్దతి యనెడు విద్య 
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యొక్క భారమును వహించిన సామర్ధ్యము చేత; రంభాదులై నన్‌ == రంభ 
మొదలగు నప్పరసనలై నను; ఒరయన్‌ = సరిపోవలయునని వచ్చిన యెడల; కాసె 
కొంగునన్‌ = వెనుక దో(పుకొ నెడి కోక చెజంగుచేత; వారించి = (కొంతదూరము 
నందే నిలుచునట్లు చేసి తిరస్కరించి; కడవ6గలరు జా అతి కమింపంగలరు. 
(అచటి వేళ్యలు నాట్యవిద్య యందు రంభ మొదలగు నప్సరసల సయిత మవ 
మాన పణుపంగలరనుట. అనంగా నచటి వేశ్యలు నాట్యమందు మిక్కిలి సమర్థలని 
భావము.) అచటన్‌ = ఆ పట్టణమునందు; పుట్టిన చిగురుంగొ మ్మైనన్‌ = పుట్టినట్టి 
చిగురుతోడి లేత కొమ్మ యినను; చేవ సారము గలది. (ఆ యూర బుట్టిన 
వన్నియు మిక్కిలి సారవంతములని భావము 


తాత్చ : అచటి బ్రాహ్మణులు [దిహ్మనే ధిక్కురింప(గలరు; ఆ పురము 
నందలి క _త్తి)యులు పరశురామునై న నెదిరింపం జాలుదురు; వైశ్యులు కుజేరు 
నై చెట్టుబడి పెట్టగలరు; శూదులు పుట్టుక చేత నే దరి[దు(డైన శివుని దారిద్య 
మును బాపనోపుదురు; వేళలు నాట్యాదులచే రంభాదులనే దూరముగ నిల్బ 
సమర్జురాం|[డు; వెయేల ? లేత కొమ్మయు నచ్చట చేవగలది. 


వ్యా. re చీంకము-(- చేతన్‌ = (చూడు. బాల, వ్యా, కార 2లి నూ.) 
'వింకమునన్‌’ అని యగును. పిదవ (బా. వ్యా. తత్స, 4కి నూ. చేత) బింకానన్‌ 
అగును. 

వెల-- ఆలు == వెలయాలు (చూ. బా. వ్యా. సంధి 4 నూ వెల 
యాలు-_ లు (చూ. బా. వ్యా. ఆచ్చిక* 1! సూ = వెలయాండు. 

అలక అధిపతి =(అ-!-అ= ఆ) = స. దీ, సంధి. 

చిగురు కొమ్మ : కర్మ ధథారయము నందుత్తున కచ్చుపరంబగునపుడు 
ను గాగమంబగు. చిగురు-[-న్‌ కొమ్మ: దృత |పకృ్ళతికముమీ6ది పరుషములకు 
సరళములగు : చిగురు-న్‌ _గొమ్మ : ఆదేశసరళములకు ముందున్న దృతము 
మీంది బిందు సం శ్లేష విభాషనగు* చిగురు:గొమ్మ. 


సమాసములు: 

మొదటి వేలు =ాద్విగు; అఖిల విద్యా[పౌఢి = స. త; ముదిమది దప్పిన = 
తృ. త; అఖిల. విద్య = కర్మ; అఖిల విద్యా పౌఢిన్‌ =వ.. త; హాల - ముఖ = 
షమ. త; హల ముఖా త్త వీభూతిన్‌ =కర్మధా; ఆది భిమువు =కర్మ్భధారయము. 
గమనిక ;.- న్‌ 

ఇందలి నుడికారము సొంపు (పసిద్ధి(గన్న ది. 


ఈ నగర వర్ణనము మితముగాను హృద్యముగాను నున్నది. [పబంధములు 
అష్టాదశ వర్షనములు గలిగియుండవ లనని లాక్షణికులందురు. కాని కధా సందర్భ 
మునుబట్టి యే వర్ల నము లవపరమో కవియెజింగి వానినే మితముగా వర్ణించును. 
అమిత వర్షనములు సహవృాదయులకు ఆనందమునకు బదులు జుగుప్పచే కలిగించును. 
"పెద్దన హితమితో క్తులు రసికానంద దాయకములు. ఇచట “చిగురు కొ మె్టెనం జేవి 
అను పాఠమును [గహించి, చిగురుచెట్టు కొంచెమైనను పటుత్వము లేనిదనియు, 
అట్టి చెట్టుకొమ్మకూడ నా యూర జీవంగగలదయి యుండుననియు, చెప్పుదురు. 
ములగ చెట్టువలె సెకుసనై, చేవలేని, యొశానొక చెట్టు “చిగురు చెట్టు అను 
"పేరట, నేంటికిని అల్ల సాని చెద్దనార్యు(డు జన్మించిన మండలములోనుండుట, యీ 
పాఠమునకు ఊపిరి పోయుచున్నది. 


ఛందన్సు :- చూ. రాజసూయము, 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 15. 


అగ 


ప. లి. (పతిపదార్థము:-మకరాంక, శశాంక, మనోజ్ఞ మూర్తి = మన్న 
ధుని వలెను, చం|దునివ లెను సుందరమయిన ఆకారము కలా.డును; థాపా౬ 
పర శేవభోగి = మాటలయందు రండవ శేషాహి యయినవా(డును; వివిధ...... 
పరతం తుండు — వివిధ ౨నానా పీధములయిన: అధర్వ = యాగములనెడి; 
నిర్మల ==దోష రహితములయిన; ధర్ముకర్మ = పుణ్యకియల యందలి; దీణా = 
నియమమునకు; పరతం [తుండు = అధీను(డును; అంబురుహూ గర్భకులాభ రణంబు == 
(బాహ్మణ జాతికి అలంకారమయిన వాడును అనార ళా ధ్యావపరతత్పరుండు = 
ఎల్లప్పుడును వేదములు చదివించుటయందు ఆనక్కిగల వాండును నయిన; (ప్రవ 
రాఖ్యుండు ==|పవరుండు అను చేరుగలవా(డు; అలేఖ తనూవిలాను(డై = 
చి_్తరువునందు [వాయనలవిగాని రూపరేఖ గలవాడై; ఆ పురిన్‌ =ఆ నగర 
మును; పాయక = విడువక; ఉండున్‌ =వానము చేయుచుండును. 


తాత : ఆ యరుణాస్పద పురమునందు నుందరుండును, వాగ్మియు, 
కర్మిప్పియు, (ఛాహ్మాణకుల భూవణు(డును, వేద పాఠముల' నేర్పువాండును నగు 
(పవరుండు నివసించును. 
విశషార్జము :.__ 


(ప్రవరుని సౌందర్యము, వాజి్నపవుణి, ధర్భక ర్శ నిష్ట, ([బాహ్మణ్యము 
మొదలైన గుణసంప త్తియే కథా నిర్వహణమునకు మున్ముందు. దోడ్పడునవి_ 
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ఇచట నాంటబడిన వీజములే ఉత్తరోత్తర వి నరిల్లును. కాన కవి మొదటి 
నుండియు కథను పన్నుకొనుచునే పోవుచున్నాండు. కావుననే అల్ల సాని వాని 
యల్లిక బిగిజిగి యని (పళ స్ట వచ్చినది. 


వ్యా. శ వివిధ _._ అధ్వర ....(అ-[-అ — ఆ); గర్భకుల_- అభ రణంబు; 
మక ర-[- అంకుడు; అనారత _| అ ధ్యావన తత్పరుండు; (ప్రవర - ఆఖ్యుండు = 
ష్‌ దీ సంధులు, 


సమాసములు 1 

అ-- లేఖ్య =నకళ్‌్త. అలే ఖర త తనూవిలాను(డు - బహు; నుకరాంక.., 
మూరి =బహ్ము భాషూ., We ఆన్‌ సం మ కర్మ దీణాపరతం|తు(డు = 
న, తః అనారతాధ్యాపన క దుప త, (పవరాఖ్యు(డు = బహు Er 
అలంకారములు :- 


ఉపమ-రూపక ములు. 
ఛందస్సు ఇ చూ, రాజసూయము. 15వ పద్య వ్యాఖ్య పుట బిటి, 


స. ఓ. వాని చక్క (దనము=ాఆ (పవరుని సౌందర్యము; వై రాగ్యమునన్‌ 
చేసి = విషయేచ్చ లేమిచేత; కాంతసేయు జార కామినులకున్‌ = వలచునట్టి 
కులటలకు; పూచిన సంచెంగ పొలుపుడావికసించిన నంపెంగ పువ్వు యొక. 
వికాసము; మధుకరాంగనలకుం బోలెన్‌ = ఆడు తు మ్మెదలకు వలె; భోగ 
బాహ్యము == అనుభవమునకు వెలియయినడది; అయ్యెన్‌. 


తాత్స = ఆ (పవరుండు విర క్తుడె నందున వాని సౌందర్యమును వలచి 
వచ్చిన జార (స్రైలకు నబ్బకయుం 'జెను. వికసించిన సంపెంగ పువ్వు తు మ్మెదలకు 
నుపయోగపడనట్లు వాని సౌందర్యము జారిణీ (స్రీలకు ననుభవింప నలవికాని 
ద య్యెనని తాత్పర్యము. తు మ్మైదలకును, సంచెంగకును విరోధము సు మః 

వ్యా. వి :- (1) చక్క -[-తనము = ఉదంత (స్త్రీ సమంబులకు, పు,౦పు 
లకును, అదంతగుణవాచకంబులకును, “తనంబు పరంబగునపుడు నుగాగమంబగు. 
(2) వైరాగ్యము రతన్‌ [ బా, వ్యా. కార. సూ. 28] వె రాగ్యమునన్‌ 
అగును* దానికి (|ఫౌఢ. కా. సూ. 4) ని యను[పయు క్త క్ర మగుచున్నది. (0 
మధుకర -[ అంగన = (అ--అ = ఆ) సః దీ. సంధి. 


సమాసములు 1: 
సంపెంగ పొలుపు (మ, త్ర 
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ఆలం కారము :- 
కః 


అలంా ర "చిత్యము a 

తన్ను వాంఛించు జారిణులకు, (ప్రవరుని యందము అనుభవ యాగము 
కా(జాలదన్న కావ్యార్థనూచన మిందున్నది. ఇందలి ఉపమ మనోవార మెనది, 
(పకృతి పరిశీలనా పూర్వక మైనది. 


ఛందస్సు = చూ, రాజసూయము. రీవ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 15, 


. 5. అర్దము: యౌవనమందున్‌ == వయసు నందు; యజ్వయును = 
త. చేసినవాండును, _ సోమయాజియును; ధనాఢథ్యుండు నై చాధనవంతు. 
డునె; కమనీయ కౌతుక శ్రీవిధిన్‌ = మనోవారమయిన కంకణ బంధమున సంప 
త్యరమయిన |క్రియయందు. వివావామునం దనుట; కూ(కటుల్‌ == పిల్ల జుట్లను; 
కొలిచి == కొలత పెట్టి ఈడు చూచి యనుట; (ఇద్దఅయందును ఈడు కొంచెము 
"పాచ్చు తక్కువగా జూచి యని భావము) చేసిన == సపెండ్రి చేసినట్టి; కూరిమి 
సోమిదమ్మ = [పియురాలైన సోమిచేవ్‌.__అన6గా భార్య; సోమిదమ్మ యనగా 
సోమయాజి భార్య. సౌాఖ్యావహ యై కా సుఖము కలిగించునది'యె; భబింపన్‌ = 
'ేవింపంగా; సుఖులై = సుఖము గలవారలై ; తలిదం|[డులు = ఇతని తల్లి యుం, 
దం|డియు; కూడి = జతగూడి; చేవియున్‌ “శేవరవోలెన్‌ = = పార్వతీ పర మేశ్వరుల 
వలె ఉండి == ఇంట నున్నవారై; ఇలు తీర్పంగన్‌ == గృవా కృత్యములు చక్క. 
బెట్టుచుండ(గా; వానికిన్‌ = ఆ (వవరునికి; కాపురము = సంసారము; ఒప్పున్‌ = — 
చక్కగా జరుగు చుండును, 


తాత్చ :- ఆ [పవరు(డు ధనవంతుండయి, తనకు ఈడయిన [పియ భార్య 
సేవింపంగా, యావనమం దె యజ్ఞముచేసి, పార్వతీ వర మేశ్వరులవలె. దన తల్లి 
దండ్రులు శమముగ నింటనుండి, గృహకృత్యములు విచారించుకొనుచుండంగా 
సుఖముగం గాపురము చేయుచుండెను. 


వ్యా. పత (1) ధన_!_ ఆఢ్యుండు; సౌఖ 5 -[- ఆవహయె; స, ది, నంధులు, 
(2) చేవర - పోలెన్‌ జా గసడదవా దేశము చుటు కలుగగా దేవర 
వో లెకా = అయినది, 


నుడికారములు :- 


కూ(కటుల్‌ కొలిచి చేయుట, ఇలు దీర్చి కాపురించుట-ఇవి చెద్దనార్యుని 
భామో |పభుత్వమునకు( దార్మాణములు. i 
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సమాసములు:. 
కమనీయ కౌతుక | శ్రీవిధి =కర్మధా; తలిదం|డులు = ద్వంద్వ, 
ఛందస్సు: == చూ. రాజసూయము, 15వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 2కి. 


ప. ర. అర్థము: వరణా...గంధమున్‌ _-వరణా తరంగిణీ = వరణానది 
యందు; దరవిక స్వర == ఇం చుక వికసించిన; నూత్న =|కొ_త్తవైన; కమల == 
తామరపూవుల యొక్క; కషూాయగంధమున్‌ = వగరుతోడి వాసనను; వహించి 
పూని; (ప్రత్యూష పవనాంకురములు == వేకువ యందలి పిల్లనాయువులు... మంద 
మారుతములనుట; చెకొను వేళన్‌ =మీ(ద సోంకునట్టి సమయమునందు కెల్ల 
వారు సమయము నందనుట; వామనస్తుతి పరత్వమునన్‌ = దధి వామన స్తోతము 
నందలి యాన క్రి చేత- శీ కృన్ల స్తోత పారాయణముతో ననుట; లేచిాని[ద లేచి; 
సచ్చాత్తు9(డు = శిష్యులతో. గూడినవాండు; అగుచున్‌; నిచ్చేలున్‌ == ఎల్లప్పు 
డును |పతిదినము ననుట; వంగిచ=పోయి; అయ్యేటన్‌ = ఆ వరణానదియందు 
అఘమర్షణ స్నానము = అఘమర్షణ సూక్తములు పఠించు చు(జేయునట్టి స్నాన 
మును; ఆచరించి _ కీసి; సాంధ్యకృత్యమున్‌ == సంధ్యావందనాది కార్యమును; 
తీర్చి = జరపి; సావి|త్రిన్‌ = గాయ్మతీ మం|త్రమున్సు జపియించి = జపముచేసి; 
నై కతస్థలిన్‌ == ఇనుక దిన్నెయందు; కర్భసాతికిన్‌ = సూర్యునకు; ఎఅంగి == నమ 
స్కరించి..- సూర్యోపస్టానము చేసి యనుట; ఫల....తతియున్‌ == పండ్లు, సమిధలు, 
దర్భలు, పువ్వులు మొదలుగాగల వెక్కు వస్తువుల నమూవామున్వు ఉదికిన 
మడుగు దోవతులున్‌; కొంచున్‌ = తీసికొంచు; |దిహ్మచారులు = శిష్యులైన 
వడుగులు; వెంటరాన్‌ ==తనతోడ రాయగా: |పజ=ా జననమూవహాము; తన్నున్‌; 
మెచ్చి; చూడన్‌; |[బాహ్ముణుండు = [ప్రవరు(డు; ఇంటికిన్‌; వచ్చున్‌ . 


తాత్సర్యము:- 

వరణానదిమీందుగ, కమల నుగంధముతో. చెలవారుజాము గాలులు వీవ( 
గనే (ప్రవరు(డు లేచి శిష్యులతో నా నదికి. బోవును.స్నాన 'సం ధ్యాద్యనుష్టానములు 
తీర్చుకొని, పూజా [ధవ్యములతోడను, నుదికిన డోవతుల తోడను శిష్యులు వెంట 
రాగా, (పవరుండు (పతిదినము నింటికి వచ్చువాడు, ఇది చూచి (పజ లాతనిని 
మెచ్చుకొ సడివారు, 


వ్యా. వి = (1y సచ్భాత్తుండు = (స-|_ ఛాత్తుండు, స__త్‌ _ఛాత్రుడు) 
క్చుత్వసంధి; (2) ఆ-- ఏట = అయ్యేట = [తి సం, చూ. చా. వ్యా. సమాస. 
18, 14 నూ. 


నిచ్చే(లు) == అవ్యయము. దీనికి ప్రకృతినిత్యము. నిచ్చే_ఏకవచనము = 
నధా, ఎల్ల పుడు నని అర్థము. 
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పావము నశించుట క్రై జపించునట్ల మం[తము; ఇది 
“వు, జలములందుండి మూడు మాజులు దీనిని జపిం 
అల 


కషాయ గంధము = తృంత; కమల ... గంధము==ష* త; దరవిక స్వర 
నూత్న కమల ... గంధము = కర్మ; వరణా తరంగిణి ... గంధము, |పత్యూమ 
వవనాంకురములు, చె కొను వేళ, వామన స్తుతిపరర్వము = స తలు; నచ్భా 


త్తు) :డు = బహు (ద. పత ఉస కుసుమము కా బహు ద్వంద్వము, 
ఛందస్సు: చూ. రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట. 15. 


| ప. 7. అర్ధము:- నీలంబున్‌ = నదాబారమును; కులముకా=మంచి వంశ 
మును; శమంబున్‌ = బహిరిం|దియ ని గహామును; దమమున్స్‌, = అంతరిందియమగు 
మశన్సు యొక్క ని(గవామును; చెల్వంబున్‌ = చక్కందనమును; లేషజాయ 
పస్‌ = లేత వయమ్సును; పోలన్‌ = పొన(గి యుండగా; చూచి; ఇతండు = ఈ 
'బావ్చాణుండు; పాతుండు-== దానమిచ్చుటకు. దగినవా.డు; అని; ఏ భూపా 
లుకు జూప రాజులు ఈవచ్చినన్‌ = దాన మియ్య వచ్చినను; నాల[గావము మున్ను 
గాన్‌ = సొల్మగావము మొదలుకొని; (సొల|గావ దానము దోషము లేనిదని 
శాస్త్రము 'కెన(డు = తీనికొనండు; మాన్య శేత్రముల్‌ == మాన్యపు భూములు 
(పూజ్యులని "గౌరవించి యినాముగా రాజులు మొదలగువా రిచ్చునట్టి భూమి 
మాన్యమనంబడును.) సెక్కు. చందాలన్‌ = బహువిధములుగా; పండున్‌ == ఫలిం 
చును; ఇంటన్‌ = ఇంటి యందు; పాండియున్‌ = పాల సమృద్దియు; పంట 
యున్‌ = వైరులు పండుటవలని ధాన్య సమృద్ధియు; ఒకప్పుడున్‌ =ఒక కాలమం 
దును; తఅుంగదు 2 తగ్గదు. 


+ 


తాత్చ :- (ప్రవరుని యోగ్యతను జూచి, రాజులు నానావిధములయిన చాన 
ముల నీయవత్తురు. అతండు |ప్రతిగహము పాపము కలిగించునని నిర్దోషమైన 
సాల్మగావ దానము సయితము తీసికొనకుండును. అయినను మాన్యపు భూములు 
తప్పక పండుచుండును; కావున నతని యింటం చా౭డి పంటలు కొజంత లేక 
యుండును, ' న 


వ్యా. వి;= లేంత 1 |ప్రాయము:- ((పాంతాది సూ[తము);_ (1) సమానం 
బులం (వాంతాదుల తొలియచ్చు మీంది వన్ష ౦బులకు లోపంబు బహుళంబుగానగు. 
జే [పాయము :- (2) లుష్ప శేమంజునకుం బరువములు పరంబగునపుడు 
నుగాగమంబగు లే__న్‌ (ప్రాయము. (8) [ద్రుత (పకృతిక ముమీది, పరు 


133 


వములకు సరళములగు = లే-న్‌ _|[జాయము. (4) ఆదేశ సరళమునకు 
ముందున్న (దుతముమీంది బిందుసం శ్లేష విభాషనగు = లే బాయము, 


సమానము:-_ 

క ర్ణధారయము. 
విఢెషము:- 

నాల|గావ(మ)ము )ము haul రి చివ్నాముగల యొక పుణ్య నిల. దీనిని 
దానము పట్టిన బాపమురాదు. కడ 


మ దానములు పట్టిన పాపము వచ్చును. 
ఛందస్సు:- తః అంబరీషోపాఖా్య్యానము - Es పద్య వ్యాఖ్య- పుట ల్‌ 


* 8 అర్థము:- అన్నపూర్షకున్‌ = అన్నపూర్హాదేవికి ఉద్దియా = ఈ డైన; 
అతని ల (ప్రవరుని భార్య; "వేవురు = వేయిమంది; వచ్చీశేనిన్‌ = = అన్నా 
రులయి వచ్చినను; వండన్‌ == వంటచేయుటకు; అలయదు = వినుగుకొనదు; అతి 
థులు == ఆగంతుకులు_( లేక) విందులు; వతేరన్‌ రాగా; నడికి శేయెనన్‌ జు 
స నను; ఇంటన్‌ =తమ యింటియందు; వలయు భోజ్యంబులు = 
కావలసిన భోజన వస్తువులు; అ వ్యారిగా(గన్‌ = సమృద్ధము అగునట్టుగా, చెట్టున్‌ = 


తాత్స :_ వేయిమంది యతిథులు వచ్చినను [బవరుని భార్య యలయక 
వండి పె ట్రంగలదు. ఆమె అన్న పూర్థాచేవి కే సాటి, భోజ్యము లింట నితగము 
పురుటి. నతిథులు నడిరేయి వచ్చీనను నామె వొడి కాతిథ్య మీయంగ ళ్లెడి ది= 

వ్యా. వి :_ నడిమికిన్‌ 1_కేయి = ఐచ్చిక నమాసములో “మి” లోపము. 
అందుచే నడికి రేయి. రూపాంతరము "నడి చేయి. 


వ్యు:- అతిథి (న-]- తిథి) = తిథి నియమములు లేక వచ్చువాండు, 
సమాసము: 

అతిథి = న్‌ తత్పురుషము. (న- తిథి) 

ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య.. పుట 18 


ప. 9. అర్ధము := అత్తరుణాగ్నిహో (తి = ఎల ప్రాయముగల ఆయాహి 
తాగ్ని_ (ప్రవరు(డు; (అగ్నిహోత్రి యనంగా నియతితో నగ్నిహోతమును వేల్చు 
చుండువా(డు) అనుదినము == | పతిదినమునుు; తీర్థ సందర్శనా ఖిలాషము = = తీర్థ 
ములంజూచుట యందలి కోరిక; ఆత్మన్‌ మనస్సునందు; ఉప్పొంగన్‌ = అతిశ 
యింవయగ్యాః తీర్థసంవానులు == పుణ్య తీర్థములందు వాసము చేయువారు; (తీర్థ 
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యా[తలు సలుపువారనియు( జెప్పవచ్చును పతెంచినారు = వచ్చినారు; అని 
విన్నన్‌ = అని యెవశేని చెప్పగా వీనినయెడ; దవ్యుకా దూరము; ఎంత యెనన్‌ = 
ఎంత యధిక మెనను; ఎదురుగాన్‌ = వారికి నెదురోలుగా; పంగున్‌ = పోవున్‌ ; 
ఏంగి; తత్పదములకు = తీర్థవానుల పాదములకు; ఎఆఅంగి = మొక్కి; ఇంటి 
కిన్‌ =తన యింటికి శెచ్చున్‌ దీసికొని వచ్చును. తెచ్చి; సద్భ క్తిన్‌ =మంచి 
భ_క్రితో; ఆతిథ్యము = అతిథి పూజను; ఇచ్చున్‌ == నమర్చించును. చేయుననుట; 
ఇచ్చి; మృష్టాన్న సంతృప్తులంగాన్‌ = షడసోపేత భోజనముచేతం దృ వ్లినొందిన 
వారలనుగా; చేయున్‌ ; చేసి; కూర్చున్నచోన్‌ = వారు భోజనముచేసి కూర్చుండి 
నప్పుడు; చేరవచ్చున్‌ =వారిదగ్గజకు వచ్చును. వచ్చి; ఇద్దరన్‌ =ఈ భూమి 
యంద్యుకల్లు. , .మావోత్ముగ్యముల్‌ = ఉండునట్టి సముుదముల యొక్కయు, నదుల 
యొక్కయు, పుణ్యనదీ ఊత్రముల యొక్కయు [వభావములన్వు తెలియన్‌ = 
విశదముగా; అడుగున్‌; అడిగి, యోజన పరిమాణము=ాఆ తీర్థములకును, 
దానుండు చోటునకును గల యామడల కొలందిని; అరయున్‌ = విచారించును; 
అరసి = విచారించి; చూడన్‌ =ఆ తీర్ణశే[తములను జూచుటకు; పోవలయున్‌ = 
తాను బోవలయును; అనుచున్‌ == అని; ఊర్పులు =నిట్టూర్చులను; నిగుడ్చున్‌ = 
పుచ్చును. 


తాత్చ్స:--. తీర్థయా(శ్రాపరులు తమ పురికి వచ్చిరని విన్నచో. [బవరుండు 
పోయి వారి నావ్వోనించి తెచ్చి పూజించి తానును తీర్ణయా(త్రలు చేయవలెనని 
యువ్వెళులూరుచుండును, 


వ్యా. విః- అత్తరుణాగ్నిహో తి; ఇద్ధరన్‌ = త్రికసంధులు; తీర్ధ సందర్శన 
-(-అభిలాష, అ_త్తరుణ-1-అగ్నిహో |త్రిడాస, దీ. సంధులు. 
సమాసములు :. 
_ వ దా కరు మృష్టాన్న సంతృప్పులు = 
ఖత; ధి పర్వత సరిత, ర్థమాహాత్మ వ్రముల్‌ =| ద్వం, వీ షత తీర్థ 
సందర్శనాభిలాప == సత. 
అలంకారము :_ 

ము _క్షపద [గన్తము. ఇది 'శచ్రాలంకారము, 
ఆలంకా రె చితి ;_ 


ఇది సిద్ధాగమనమున కుపవత్తి; చిరకాలమునుండి హిమాచలమును జూడ? 
బోవుటకైై పెరుగుచున్న కారణసంప త్రి* ఈ పద్యమునకు మార్కంజేయ పురా ' 
ణమునందు, “అతిథి జనార్చనాభిరతు. డై” యన్న పద్యము మూలము. కాని 
యీ ముక్షపద్మగ_న్హమువల్ల వెల్ల డియగు నుత్కంఠ మూలములో లేదు. 
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ఛందన్సు:- చూ" రాజనూయము- రవ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 19. 


ప. 10. అర్థము: ఈ విధమునన్‌ == ఈ రీతిని అభ్యాగత .. .జీవనుండ్రై = 
భోజనార్థులయి యింటికి వచ్చిన యతిథుల యొక్క పరిచర్యకు అధీినమయిన 
సమ_న్హమయిన [బతుకు దెరువు గలవాండ్రై-___తన |బతుకున కంతయు నతిథి సేవయే 
వంఖ్యము గా. దలంచనవా(డై ; భూదేవ కుమారకు(డు = [దాహ్మాణ పు[తు( 
డయిన |పవరుఃడు; ఉండంగాన్‌ = ఉండంగా; వినుము=దీనికిం గర్హ కృతిపతి. 
ఒకనాడు; కుత పకాలము నందున్‌ =మధ్యాహ్నానంతర కాలమునందు; (పగ 
టిలో. బదునాల్లు గడియలకు మీ(ది ముహూర్తము కుతపకాల మన(బడును.) 
తరువాతి పద్యముతో నన్వయము. 


తాత్స 2. ఈ రీతిగ నభ్యాగతుల( బూజించుచు. |బివరుఃడుండ(గా నొక 
నాటి మట్టమ థఛ్యాహ్నాము దాంటీ- 


సమాసములు :. 


అభ్యాగత సేవ మతః అభ్యాగత, ..జీవనుడయి = బహు; భూదేవి కుమా 
రకుండు [మాక షత. శి 


విశేషము == 


సిద్దుండు కుతపకాలమునకు వచ్చెననుట సంగతమని (శ్రీ, బోడపాటి రాజన్న 
పంతులుగారు సిద్ధాంతీకరించిరి. ఆ వాదము సాధువుగా నున్నది. అందుచే, కుతప 
కాల నిర్ణ యము వారినిబట్టియే యెల్లరు స్వీకరించుచున్నారు, 


ఛం౦దన్సుః. చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 6. 


ప. 11. అర్థము :- ముడిచిన యొంటి శెంజేడ మూయన్‌ = ముడి 
వేసిన ఒక్కటయిన యొజ్జ్ఞని జేడ కమ్ముకొనునట్టు; మువ్వన్నె మొగము తోలు = 
మూండు రంగులు గల మృగమైన పులియొక్క చర్మమును; కిరీటముగన్‌ == కుళ్లా 
యగా; ధరించి; కకపాల.... ....పాణిన్‌ -కకపాల =కతపాొలను_సన్నా వసులు 
చంక నుం చుకొనునట్టి యొక విధమైన సంచిని; కేదార కటక = పంచ లోవాములు 
చేర్చి చేసిన కడియముచేత; ముదిత = గుజుతు గలదిగా6 జేయంబడిన - ఆ కడి 
యమును ధరించిన యనుట; పాణిన్‌ =పాన్నము చేత; కుజటుచ లాతము 
తోడన్‌ = పొట్టిదయిన యోగదండముతో; కూర్చి పట్టి = చేర్చి పట్టుకొని; ఐణేయ 
మైన = అండు బింకతోలుతో? 'జేయంబడినట్టి; ఒడ్డాణంబుల వడిచేన్‌ =-నడికట్టు ప్ల 
యొక్క బిగువుచేత; అక్క-ళించిన పొట్టన్‌ == లోపలికి నణంగిన కడుపును; మక్క 
భించి==కబ్బించి; ఆరకూటచ్చాయన్‌ = ఇత్తడి చాయను; అవఘళింపంగ6 జూలు = 
అత్మికమించుటకు6 దగినట్టి; బడుగు చేవాంబునన్‌ = బక్కటిల్లిన శరీరము 
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నందు; భ నమ = విభూతిని; అలంది = పూసికొని; మిట్టయురమునన్‌ == ఎత్తయిన 
తజొమ్మునందు; నిడుయోగపనై = యోగాభ్యాన నమయమునందు యజ్ఞోపవీతము 
వలె వేసికొ నెడి నిడుపయిన వట్టుపై; మెరయన్‌ = (వకాళింపంగా; చెవు*న్‌ = 
చెవులయందు; రు[దాతపో(గులు=ారు[దాతలు [గుచ్చిన రాల చెవిపోగులు; 
చవుకళింపన్‌ = ఊంగులాడ6ంగా; కావికుబుసంబున్‌ = ఎజ్జమట్టి చాయ చెక్యాయ 
యును జలకుండిక యును ౫ నీళ్ల తోడి కమండలవును; పూని =ధరించి; జెమధ 
సిద్ధుడు = ఓషధుల సిద్ధిగల యోగీశ్వరుడు; ఒకండు; తచదేవాము==ఆ [ప్రవరుని 
యింటిని; చేన్‌ = (పవేళించెను. 


తాత్ప:- పులితోలుతోంజేయుంబడిన కుళ్లాయయు పంచలోవాములు చేర్చి 
చేసిన కడియమును, కతపాొలయును, యోగదండమును, ఆండుజింక తోలుతో, 
చేసిన నడికట్టు పశ్చైయు, యోగవట్టమును ధరించి, వనువు వన్నెగల దేవామునందు 
విభూతి పూసికొొని, రు[దాతపో(గులు పెట్టుకొని, కావి చొక్క్కాయ తొడిగి, నీళ్ల 
తోడి కమండలువును 'బేతంబట్టినవాండయి యొక సిద్ద పురుషుండు (ప్రవరుని యింటికి 
వచ్చెను, 

వః శా (1) కెం__ జేడ = (1) నమానంబులం (బాంతాదుల తొలి 
యచ్చు మీంది వర్షంబుల కెల్ల లోవంబు బహుళంబుగా నగు = కె_|_ జేడ, 
(2) లు_ప్పశేషందునకు( బరువములు పరములగునపుడు *నుిగాగమంబగు. ఇచ్చట 
పరువము పరముకాలిదు. (కి uu ఇక్కార్యము (నుగా 
గమము) కానంబడియెడి. శావున___కె -_జెిడ (4) పిముట |దుత కార 
ములు భ్‌ రూపము క 7 ( ఈ ఉం ల్‌ 


మూ(డు-!_ వన్నెలు జై) నమానాధి కరణం బగు ను త్తరపదంబు పరంబగు 
నపుడు మూండు శబ్దము డు వర్షంబునకు లోపంబును మీంది వాల్లునకు ద్విత్వంబు 
నగు, కావున మూ-[-వ్వన్నె- (2) ద్విరుక్షమైన వాల్లు పరముగ నాచ్చిక శబ్ద 
దీర్హమునకు [హాస్వము- అందుచే మువ్వన్నెలు (కి) ద్విగువున కేకవచనంబు 
(పాయికంబుగనగు = మువ్యన్నె. 


సమాసములు; 
మొగముతోలు = ష.త; మువ్వన్ని మొగముతోలు = ద్విగు; 


వణ శబ్దము. పణ సంబంధమైనది జణేయము==ఆ(డు జింక చర్మముతో. 
జెయంబడినది యెణేయ మైన ఒర్జాణము. 


అలంకారము;-_ 


పగభావో .కి.. (ఒక .జాతిధరృుము నును చా; ః 
స్వభావ క్రి. ( శ్రమూ నున్నడాని నున్నట్టు వర్ణించుట) 


18) 137 
ఛందన్సు:= చూ. రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 18, 


ls ఇట్లు = ఈరీతినీ; చనచెంచు == = నచ్చిన; పరము యోగీందున్‌ = 

ఉత్తమ మ. కాంచి == చూచి; గ(పవరుండుు భక్తి సంయు క్రిన్‌ = 
భ క్తితోడి కూడికచేత.. భ క్తి తోంగూడినవాండై యనుట; ప త 
బోయి; (పణతుండు = నమన్క-రించినవాండు; అగుచున్‌; అ ర్య వాద్యాది పూజ 
నంబు == అ గ్ర్య్భము, పాద్యము, మొదలుగాగల యుపచారములతో. బూజను; 
(అ ర్యము జ=పూజకొ అకెనది; పాద్యము =పాదములకొ అ క్రై నది; కాళ్లు చేతులు 
కడుగుకొన నీళ్లి చ్చి, పుష్పాదులతో( బూజించి యనుట.] ఆచరించి = చేసి; ఇష్ట 
మృ్హన్న కలనన్‌ = ఇష్టమున్కు తృ ప్రికరమయినదియు నగు భోజనము పెట్టుట 
త. సంతుమ్టున్‌ = సంతోపషించినవానియగా; చేస్తి దీనికి దర్వాతి పద్యముతో 
నన్వయము, 


తాత్స :- మైన వర్ణింపబడిన ర్రీతిగ వెషము నవరించుకొని వచ్చిన సిద్దున 
కెదుశేగి అచ్చి యతిథి ప తే సరత మవఅన లా 


న. వి; మృష్ట ఆం అన్నము = మృష్టాన్నము, పాద్య ఆసా ఆది = 
పొద్యాది = స, దీ* సంధులు, 


సమాసములు :-_ 
పరమ యోగీందుండు; ఇష్ట మృష్టాన్న ము == కర్మ ధారయములు. 
ఛందస్సు: చూ. రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖర* పుట 18 


. 18. విద్వద్వందిత == పండితులచే. గొనీయాడం బడినవా6ండా! (మీరల్ఫు 
సా. = ఎక్కడనుండి; ఎందు బోవుచున్‌ = ఎక్కడికి బోవుచు; ఇందులకు = 
ఇక్కడికి ఇప్పుడు ౫ ఈ సమయమునందు; ఏశెంచినారలు = వచ్చినారు * 
నేడుగదా=ా ఈ దినమున(గదా; మన్మందిరము =మా యిల్లు; సవిిత్రము=ా 
పావనము; అయ్యున్‌; (నేను మాన్యుండన్‌ = పూజింప దగినవాండను; ఐత్తిన్‌ . 


తాత్సకీ:. ఓ యోగీం[దా! మీ శెచటినుండి యెచటికి బోవుచు, నిచటికి 
వచ్చినారు ? చెద్దలయిన మీ రాకచేత మాయిళల్లు పావన మైనది. క్స్‌ దర్శనము 
చేత నేను బూజ్యతను బొందిెతిని. 


వ్యా వి:- మత్‌ -[.మందిరముక= | నా యొక్క యిల్లు] అనునాసికము 
వికల్పముగా వచ్చును. కావున మన్మందిరము (అనునాసిక , మద్భంది 
రము = అనునాసికము రాని రూపము. 


వా 
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ద్‌ 


మన్మందిరము హక 
ఛందస్సు:- చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


HN Ro ఉర్విన్‌ - భూమియందు; మీ మాటలు ము కలు చెప్పెడి మాటలు; 
మం|తంబులు == మం|తముల వంటివి; మీ మెట్టిన యెడ=ామీరు (తొక్కిన చోటు 
మీరడుగు పెట్టిన తావు; [ప్రయాగ = |పయాగ శె[తమువంటిది; టట కపి 
[తామల తోయములు =మీ పాదములు కడిగిన పరిశుద్ధములు, నిర్శ్మలములు 
నయిన నీళ్ళు; అలఘు ... పొన రు కములు = అధికమయిన ఆకాళమార్షమున. 
బోవు చేటయిన గంగానది మొక్క జలముల యొక్క పునరు క్తి గలిగినవి- 'అనంగా 
అవియే మరల జెప్పంబడినవి. వానిని జెప్పినవెనుక వీనిని జెవ్పుట పునరుక్తి యే. 
వానినే మరలం చెప్పుట యగుననుట. మీ పొద తీరము లాకాళగంగా జలము 
అతో నమానములని (భావము. 


వ్యా. వి:- మీ-_ మెట్టిన యెడ :- (మీ యొక్క మెట్టిన యొక్కచోటు 
లు లు 

ష. తత్పురుషము. మెట్టిన__ ఎడ = మెట్టన అయుత? అత్తునకు సంధి బహుళముగా 

నగు. (చూ. రూ సం* నూ. 4) ౪ 


సమాసములు :._ 
మీ మాటలు = ష.త; అలఘు కన. తత్పురుషము. 


ఛందస్సు:- చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


సః 15, భవాదృశ యోగి జనంబుడ మీవంటి యోగుల సమూహము; 
ఎవ్వాని గృహోంతరంబునన్‌ = ఎవని యింటి “లోవల; వేటు సేయక = భేద మం చక; 
పావన ,.. పానములన్‌ = పవ్మితమయిన స్వా నవిధిచేతను, భోజనము చేతను, నీళ్లు 
(శాగుటచేతను? నిచ్చలున్‌ = ఎల్ల ప్వుడును; సంతసము అరరుతున్‌ జరంతో వ. 
మును పొందుచు; పోవున్‌ = సోవుచుండున్యో; వానిది = అటువంటి వానిది; భాగ్య 
వె భవము == అదృష్ట సంపద; వానిది= ఆ పురుమునిది; పుణ్య క్ర వము = సుక్ళు 
తాతిశయము. వానిది; ఎమ్మెయిన్‌ =ఏ విధము. చేతను; అవంధ్య పవనము 
వ్యర్ణముగాని (బతుకు; వానిది? జన్మము = పుట్టుక = అటువంటి గృహాన్థుని పుట్టు 
క యే నార్థకమనుట. 


.. ఎ ఎకాత్చః ఓ యోగీశ్వరా! మీవంటి పెద్ద లెవనియింట భేదములేక న్వబంధు 
వ్రలవలెనే స్మాన భోజన పానములు చేసి, తృ షి కొంది పోవుచుందురో, యా గ్భవా 
పుడు భాగ్యవంతు(డును, బుణ్యవంతుండు నగును. అటువంటి గృవాన్థునిదే సార్థక 
జన్మము నగును. 


{39 
వ్యా. వి ;= (1) ఎమ్మెయిన్‌ ; ఎవ్యాని=ా [తిక సంధులు. (2) వేణు 
చేయక =|పథమముమీ(ది పరుషములకు గ, స, డ, ద, వా, దేశము, (8) వాని_ 
అది = వానిది == అది, అవి శబ్దంబుల అత్తునకు వృత్తిని (సమాసములో) లోపంబు 
బహుళంబుగానగు-కాన, వానిది. చూ. బా, వ్యా. సంధి. నూ, 45. (4) గృవా_[ 
అంతరంబు = సన. దీ. నంధి. 


సమాసములు ;- 


(1) న__వంధ్యము = అవంధ్యము == నక తత్పురుషము. (2) యోగి 
జనందబు — షః తః 


ఛందస్సు- చూ, రాజకూయము* 15వ పద్య వ్యాఖ్య* పుట 29, 


స. 10%౪ కొనినా = ముని [(శేష్టుడా!; కుటుంబ... మండలంబున్‌ _-- 
కుటుంబ = సంసారమనెడి; జంబాల = బురద యొక్క; పటల = సమూహము 
నందు; మగ్న =ామునిగిన; మాద్భళ ==నాబవోంటి; గృవామేధి మండలంబున్‌ డా 
గృవాస్థుల యొక్క సమూహమును; ఉద్దరింపంగన్‌ =ఆ యడుసునుండి లేవ నెత్తు 
టకు; యుమ్మదం ఘీ రజోలేళశముామీ పాదముల యొక్క. దుమ్మురవ; ఒకటి 
తక్కన్‌ =ఒకకు తప్ప; జెషధము మందు; ఒండు = ఇతరము; కలటె == 
ఉన్న చా? లేదనుట. 


తాత్చవ- ఓ మునీం[చా! బురద యందువలెనే పెట్టిన కాలూ(డదీసికొన 
శక్యముశకాని సంనారమునందు ముని(ంగియున్న మావంటి వారి నుద్ధరింప(జాలినది 
మీపొాదకూళి యొకటే కాని, మజి యుదియుం గాదని తాత్పర్యము. పొదధూళి 
సో(కినమా[తమున, సంసార బంధము వీడిపోవునని భావము. 


వ్యా, వి:- రజస్‌ _ లేశము = రజో లేశము. అసంతపద సంధి. 


సమా కములు ;- 
కుటుంబ. జంబాలము డా కర్మధా; కుటుంబ జంచాల పటలము= షష్టీ 
తత్పురుషము. 
అలంకారము ;-- 
రూపకము. 
విశీషము :- 


“కుటుంబ జంబాల పటల మగ్ని అనుటచే “మేము సంసారమునం దగులు 
వఢి, యిల్లు వదలిపోవుటకు వీలులేని వారము. కావున మీరలై మాయింటికివచ్చి, 


i4U 


మీ పాద భూళచే మమ్ము సంసారమునుండి యుద్దరింప వలయు" నని ధ్వని. పటల 
శ బముచే సంనొా నము కుక్కు బావసుళ్యమును, సులభముగా బరిహారింవ 
రామియు నూచితవులు.  “జంబాల మగ్ను "లకు “అం(ఘి రజిమే యుదారక 
ముగా జెప్పుటచే బురదయందు రజముపడి, నిండిన యెడల నందలి నీరింకునుగాన, 
నందు మరల దిగంబడుట కలుగదు. కావున నదియే మము బోంటులకు నుర్జారక 
మగునని సారన్యము. మిమబోంటి వారి పాద సేవచే మా సంసార చాధ నివృ త్త 
మగునని ధ్వని. 


ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము _ 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1లి. 


ప. 17. నాన్‌ = అని [పవరుండు చెప్పంగా, విని; ముని= సిద్ధుడు; ఇట్ల 
నున్‌; వత్సా! == ఓయి చిన్నవాండా ! విను=నా మాట వినుము; మావంటి 
తై ర్జి కావళికిన్‌ = మాబోంటి కీర్ణయాకత్ర చేయువారి నమూహామునకు; ఎల్ల వ్‌ 
అందఅకును; తీర్థ సేవంయున్‌ = గంగా [పయాగాది పుణ్య తీర్ణముల సేవించుట 
గూడ; తలంపన్‌ = విచారింవ(గా; మీ వంటి గృహాస్టుల సుఖ జీవనమున( గాదె 
సు బోంటి గృహాన్థులు నుఖముగా జీవించుట చేతనే కదా! 


తాత్ప:- (పవరుండిట్లు విన్నవింపంలా, సిద్ధుడు “ఓ చిన్నవాడా! మీవంటి 
గృహస్థులు నుఖముగా జీవించుచుండుట వలననే మావంటి తీర్ణయా|త్రావరు లాతి 
థ్యము మొదలయినవి పడసి, తీరర్ణయా[తలు సేయంగల వాశై ర. మీవంటివాశే 
లేనియెడ యా(తాపరు లూరక యున్నతావుననే యుండవలసిన వాశేకదా!” 
యని పలికెను. 


సంధి. 


యా 


వ్యా. ప్‌ లె.ర్టిక --అఆవళిడ తై ద్రికావళి = సవర్ణ దీర్గ 


నమానములు :- 
(1) తై ర్థికావళి, (తీర్థ నేవ =ష. తత్పురుషములు. 
. ఛందస్సు:-చూ. రాజనూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


ప= 18. గృవామేధి= గృహస్థుడు; బధిర....అనాథులకున్‌ బధిర = చెవిటి 
వారు; పంగుడాకుంటీచారు; అంధ = |గుడ్డివారు; భితుక = బిచ్చగాం డు; [బహ్మా 
బారి = వడుగులు; జటి = వాన పన్గులు; పరి వా జక = సన్నా్యాసులు; అతిథి — 
అగంతకులు; తపణక = తపణరక మతస్థులు - అనగా బె 'ద్ధులయిన భితుకులు; అవ 
ధూత == దిగంబరులు;' కాపాలిక = కాపాలిక మతస్తులు... తల పుణె “పింకుతో 
భిత. మెత్తి జీవించువారు; ఆది ఆక కక సట తు అనాథులకున్‌ = దిక్కు లేని 
వారలకు; ఎల్లన్‌ == అంద అకును; 'కెలంకులన్‌ = పార్ళ ప్రములయందు; ఉన్న; తం 
గృెటిజోన్ను..= తం7టి చెట్టునందుంబెట్టంబడిన; "తనెవెరవంటివాండు; యజమా 
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నుడు=గృవహాన్గు(డు; అంక స్థిశార్థపెటి = తొడ వై నుం డెడి రూకల పెళ్టైవంటి 
వాండు; వా _న్తవ్యుండు = గృువాస్టుండు; పండిన పెరటి కల్పకము = ఫలించిన 
యింటి వెనుక దొడ్డ యందలి సం కా(పు = గృవాస్థు(డు; 
దొడ్డిన్‌ = పళులదొడ్డియందు; "పెట్టిన వేల్పుగిడ్డి = కట్టి వేసి యుంచిన శామలేనువు 
సరః సంసారి = గృహమ్థుండు; కడ లేనే యమృత తంపు నడ బావి - అంతము 
లేని అమృతము యొక్క నడవ యుర్చజచినట్టి జావివంటివా(డు; భవన 
భర్త డాగృవాస్థు(డు; సవిధ మేరునగంబు = సమీపము నందున్న _ మేరుపర్వతము 
వంటివాండు; కులపతి = గృహోధి పతి గృహంన్థుడు; మరుదేశ సధ మధ్యమ 

= నీళ్టులేని [పదేశమునందు మార్గమధ్యమున నుండెడి చేలి పందిరివంటివా(డు? 
పటుంలి = గృహస్థుడు ఆంకటికిన్‌ = ఆంకుయె త్రినవేళకు; ఒదవు సస్యము = 
ఉపయోగించునట్టి వై రువంటివాండు; భూసురో త్త తమా! = = (బావ్మాణ | శేష్టుండా!; 
గార్హస్థ్యమునకున్‌ = గ ధర్మమునకు; సరియె _ == (ఇత ర్యాశమ ధర్మములు 
నమానములా? కావనుట. ఇందు దంాటిజున్ను మొదలగునవి యనాయాన 
ముగా లభించునను నర్థ్భముందెలుపును. 


తొెత్చ = చెవిటి కుంటి, (గుడ్డి మొదలయిన దిక్కు. మాలిన వారి కెల్లను 
గృవాన్థు(డే రతకుండు, కాంబట్టి గృవాస్థాశ్రమమువంటి యాళమము లేదు. 


వ్యా. వి iz (1) అమృతంబు She ర. నడబావి. “మ్భుముి 
అనునవి పు,ంపులుగా మారును. (చూ* బా. వ్యా. నం. నూ లి2 (2) పంగు 
అంధ = పంగ్వంధ (యణాచేళ సంధి. (8) భూనుర -!- ఉత్తమ = భూనురో 
త్తమ. (గుణ సంధి) 
సమాసములు 3. 

(1) గృవా_[ మెధి = (మేధ్య సంగ మే (గృహిణి గ్భవా ముచ్యతే న్‌ 
గృహమనగా నిట భార్య ML తృ. తత్పురుష సమాసము, 
(2) అంక స్థితము=న. త్‌; (8) అర్ధ పటి = మ.త* (4) అంక తా కాక ధా. 
(5) భవన భ రహ తత్పురుష సమాసము, (6) సవిధ మేరు నగము =స* త. 


(7 చేల్పుగిడ్డి = స. త GC) బధిర పంగ్వంధ .... కాపాలిక 1-12 ఆది-[_అనా 
థులు= 1 ద్వంద్వము Fe ర్మ ధా 


అలంకారములు 


రూపకము, ఉల్లే ఖమును. (ఒకడే బహువిధములుగ వరిం పంబడుట యుళ్లే 
భాలం కారము. ఒక్క 'గృవాన్థుండే తం7ెటి జున్ను అనియు; అర్ధ 2 పేటి యనియు 
వక్కురీతులం దిశంసింప(బడుటచే నిందలిది యుశ్లేఖాలంకారముకూడ నగును 


ఛందస్సు;-- చూ, రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1లి.' 
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నానా 


వ. 19. నావుడున్‌=అని సిద్దుండు చెప్పంగనే; [పవరుండు; ఇట్లు; అనున్‌ ; 


దా !— సామీ !; దేవర జరి తా మ్‌రు; ఇలవై అ స నము 

తిర్ధాటనమున్‌ == ఎల్లి తీర్ధములను గూర్చి తిరుగుటను - సకల తీర్ణయా త అనుట; 
థి గొ 

కావింపుదురు = చేయుడుకు. అటుగావునన్‌ = అట్లు కాంబట్టి; విభజించి కా 


(ఒకొ్మక్క విషయమును) వేజువజచి - వేణు వేలుగా ననుట; అడుగన్‌ = 
అడుగుటకు; కౌతుకము అయ్యెన్‌ = వేడుక కలిగెను. 


వ్యా. వి: కావింపుదురు. “అగు ధాతువు, ఇంచుక్‌ ఆగమముచే, 
“కావించు' అగును. అన్వొాదుల కించుక్కు పరంబగునపుడు పుగాగమంబగు=ా 
కావీిం పుం దురు = కావింపుదురు. 


నమూనములుకు 
సమ_స్హతీర్థాటనము =ాకర్శ; తీర్థాటనము ము తం 


ఛందన్సు:- చూ. రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6, 


ప 20: మహాత్మా =ఓ మహోనుభావా!; మీరు; ఏయే చేశములన్‌ = ఏయే 
'దేశములయందు; చరించితిరి = తిరిగితిర?; వయే గిరుల్‌ దావయే పర్వతములు; 
చూచినారు = చూచితిరి?; వయే తీర్థములం దున్‌ == ఏయే పుణోరిదకములందున్‌ ; 
[కుంకిడితిరి = స్నానము చేసితిరి?; యే ద్వీవముల్‌ = ఏయే దీవులను; మెట్టినారు = 
(తొక్కిరి?-- |వవేశించితిరి?; వయే పుణ్యవనాళిన్‌ = ఏయే పుణ్యారణ్య పంక్తి 
యందు; క్రమ్మరితిరి = తిరిగితిరి?; ఏయే తోయధుల్‌ = ఏయే సము[దములను; 
డాసీనారు = సమీపించితిరి!; స్నానార్ధము చేరంబోయితిరనుట; ఆయాచోటన్‌ = 
అయా (పదేశములందు; కల్లువింతలు = క లయట్టి యాళ్చర్యములను; నూకున్‌ ౩ 
ఎణీంగిం పరే? = = తెలియంజేయరయ్యా! 


తాత: ఓ మవోనుభావా! మీరు తిరిగినబేశములను, మీరాడిన తీర్ల్ణములను, 
చూచిన కొండలను చొచ్చిన దీవులను, విహరించిన పుణా రణ్యములను, న్ననా 
రము పోయిన సము|దములను, వానివాని యందుంగల వింతలను నాకు విశద 
pee నానతీయవలయును. 


వ్యా, క పుణ్య వన -_ ఆళిడాస, దీర్చ సంధి. 
సమాసములు:- 
(1) పుణ్యవనము కర్మ ధారయము; (2) పుణ్యవనాళి=ావ. తత్పురుషము 


ఛందస్సు: చూ, అం బరీషోఫాభ్యానము- 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట రిక. 
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ప 21, పోయి =పవుణ తీర్థయా[త పోయి; సేవింపలేకున్నన్‌ = ఆ పుణ్య 
తీర్థానుభవము చేయ లేక యున్నను; పుణ్య తీర్ణమహిమ == య. యొక్క. 
(పభావమును! వినుటయున్‌ = (మీబోంటి “పెద్దలవలన) వినుటకూడ; అఖిల కల్మష 
హారంబ = ఎల్ల పాపములను పోంగొట్టునదె! ( అగుడ్యు; క కనుక; పండె 
దన్‌ = |పౌర్టించెదను; తన అత. [పవరుండు వేండంగా: అమ్మౌనివరుండు = 
ఆ ముని శమ్టుండు; ఆదరాయ త్త చిత్తుం2ై == ఆదరమునకు నధీనమయిన మనస్సు 
గలవాడై = ఆదరణతో ననుట; న == ఆ (ప్రవరునితో; అనియెన్‌ = ఇట్లు 
చెప్పెను. 


వ్యా, కక (1) ఆ---మౌనివర్యుండు = [తిక నంధి. (2) కొల వవారంబు-_ 
అ=ా పాపములను బోగొట్టునదియే. అకారము నిశ్చయార్థక మైన అవ్యయము. 


సమాసములు $= 
(1) మౌనివర్యు6డు = విశషణో త్తర పద కర ధారయము .(2)ఆద రాయ త్త 
చిత్తుండు = బహ్యువీహి. 


ఛందన్సు:- చూ. రాజనూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1కి. 


ప, 22. ఓచతురాస్య, + శశాంక 2 ఓయి, [బ్రహ్మ యొక్క వంశము చెడు వాల 
సముద్ర మునకు నిండు చం[దుండయిన (వవరుండా!; తర్ణయా (తా చణ శీలినె = wes 
తీర్ణయా తలు చేయుటయందు సమర్దమయిన స్వభావముగలవా,డ నై; పశు ల 
లున్‌ = చేళశములను; పుణ్యనదీనదంబులున్‌ == పవిత్రములయిన నదులను, నదము 
లను (తూర్చుతట్టు (ప్రవహించునవి నదులు; పడమరతట్టు |పవహించునవి నదములు 
అని జెలియునది. ) చూచితిన్‌; ఆ పటీరాచల.,.. దిశా చలంమెలన్‌ _ఆ =ా ప్రసిద్దమైన; 
పటీరాచల = మలయ పర్వతము; పళ్చిమాచల = అ నపర్వతము; హిమాచల = 
హిమవత్సర్యతము; పూర్వదిశాచలంబులన్‌ = ఉదయ పర్వతము; ఈ నాలుగు 
పర్వతములందు; అందునందున్‌ == అక పైడక్కుడ; కల చోద్యములన్‌ == ఉన్నట్టి 
వింతలను గూడ; కనుంగొంటిన్‌ = చుచితిని. 


తాత్ప:-|బాన్మాణో_త్తమా! తీర్థసేవలు సేవించుచు పెక్కు నగరములును, 
బుణ్యన దీనదములును, నలుదిక్కులయందలి పర్వతములును కనుగొంటిని. 


వ్యా. chp (1) చతుర _- ఆస్య = చతురాన్య (సం సే సంధి) (2) కలళ __ 
ఉదధి = గుణసంధి. 
వి శషార్థము:- 
(బాహ్మణవంశమనుటకు “చతురాస్యవంశమిని [బహ్మకుంగల నాలుగుమాము 
లను దల(పించుట, తాను పటీరాచలాదీకములై న నాల్లిటిని జూచుటచే సార్థకము. 
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సమాసములు:- 

(1) చతురాన్యుండు = బహు; చతురాన్యవంళము = వమ. తత్పు; (8) చతు 
రాస్యవంళ కలకోదధి == క ర్భభారయ నమానమ్ము (4) చతురాన్య.... పూర్ణ 
శశాంక మ, తత్పురుషము. 


అలం కారము:- 

(1) వంశకలకోదధి (వంళమ నెడి పొాలసము [దము = రూపక ము, (2) క్ట 
చతురాన్యవంళ .. .”అను నంబోధనము (శ్రీనాధుని పాదమును బోలినను నిది సాఖి 
[పాయమైనది. కాన పరిక రాలం కారము. 


ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము. 15వ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 2కి, 


గమనిక; 
ఈ పద్యము [పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 


ప. లికి. "కేదానేశున్‌ = కేదా లేశ్వరు. డనెడి శివమూ రిని; భజించితిన్‌ = 
నేవించితిని; హింగుళాపాదాంభోరుహముల్‌ = హింగుళ యనెడి మహవోదేవి 
యొక్క పాదకమలములను;శిరమునన్‌ కీలించితిన్‌ == తలయందు చేర్చితిని_నమస్క 
రించితి ననుట; [పయాగ నిలయున్‌ = |పయాగ చేత మునికిపట్టుగాంగల పద్మా 
తున్‌ = మాధవస్వామిని; 'నేవించితిన్‌ == కొలిచితిని; యాదోనాథ నుతాకళ 
(త్రున్‌ = సము దుని యొక్క కూతురైన లక్ష్మీదేవి భార్యగా(గల; బదరీ నారాయ 
యున్‌ = బదరికాాశమమునందలి నారాయణ దేవుని; కంటిన్‌ = చూచితిని; ఈ. 
యా దేశంబు = ఈ దేశ మా దేశము; అనన్‌ వల? = అనుటయేమి?; సమస్తాశావ 
కాళంబులన్‌ = ఎల్లి దిక్కుల మధ్య [పచేళ ములను; చూచితిన్‌, 


తాత్స :. కేదాశేశుని, శివుని, హింగుళ యనెడి మహోబేవిని, |పయాగ 
లోని విష్ణుని, బదరీ నారాయణుని బెక్కు దేవతలను బూజించి నానాచేశము 
లను బర్యటించినాండను. 


వ్యా, వి; (1 కేదార ఈళు = శకేదారేశు (గుణసంధి) oR పొద. 
అంభోరువాముల్‌ , (శ్ర) పద్మ-_అతు = న. దీ* సంధులు, (శ్రీ) అంభస్‌ _ 
రువాము, (ర) యాదస్‌ __ నాథు(డు == అనంత పద సంధులు. యాదన్సు అన6(గా 
జలజంతువు, దానికి నాథుండు సము|దు(డు* అతని కూతురు లత్రీ. ఆమెను 
భార్యగా గలవాడు విష్ణువు, లేక బదరీనారాయణు(డు. 


సమాసములు ;- 
యాదో నాథనుతాకళ తుండు బహు (వీహి; సద్యాముండు = బసు వ్రీహి | 
పాదాంభోరువాములు = కర్మ ధారయము. 
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అలంకారము :- 
ఇందలి యలంకారమును రూపకము. 


ఛందన్సు. క మూ అంబరీపో పాఖ్యానము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య+* పుట రి. 


వం వష గృవాస్థరత్నంబి! = గృహస్టులలో (శేమ్లండయిన యో (పవరు(డా! 

అదె = ఆ వృత్తాంతము; అట్టుం జెన్‌ = అటుండని మ్మ, కనుము నిత పరః 
"జెప్పంబోవు వృత్తాంతము వనుక అటక; =. సముదయంబగు-.లంబమాన = 
| వేలుచున్న; రవిరథ =నూర్యుని 'తేరివె న; తురంగ = గుజ్ఞములకు; శృంగార == 
అలంకారముగా నున్న; చారు-నుంవరములయిన; చామర = వింజామరల 
యొక్క; ఛటాకాగుదులనుు |(పేకణ= చూచుట యనెడి; మణవా ఉత్సవము 
చేత; ఉద్గీ)వడా వై కెత్తంబడిన మెడలుగల; చమర = సవరపు మృగముల యొక్క; 
సముదయం బగు = సమూవాము కలిగినట్టి; ఉదయంబునన్‌ = ఉధయ పర్వతము 
నందు; కల విశేవంబులు; శేష శికినై. ర (వేయినోళ్లు గల) యాది శేషుని 
వైనను; 'లక్కింపన్‌ = ఇన్ని యని లెక్కలు పెట్టుటకు; ఛక్యంబ = తరమా ? 
అంధక... వలయంబగు. అంధకరిపు ౫ అంధ శకానురుని శ|తువెన శివుని యొక్క; 
కంధరా = మడయే; ఆవాన = ఉనికిపట్టుగా6 గల; వానుకి = ననా న 
వాసుకి యొక్క; పన en 3 భవా పుట్టని; దుర్వ్య థా = చెడ్డ 
విచారము యొక్క; ఆభోగ = అతిశయముగల; భోగినీ == సర్ప స్త్రీల చంక; 
భోగళాగ దాళరీర భాగములచేత; పరివేస్టిత == అంత టను జుట్టంబడిన; పటళవిషటి= 
గంధపు [మా(కుల యొక్క; le న పల్లత్‌ = అల్లుకొను 
చున్న; పలాలతా=పఏలకి తీగలయొక్క; వలయంబు అగు సమూహములు 
గలిగినట్టి; మలయం బునన్‌ = గంచపు( గొండయందు;కల చలువకున్‌ =ఉన్న చల్ల 
దనమునకు; విలువ ఎయ్యది = వెల ఏది? లేదనుట; అకటకట = ఆశ్చర్యము! 
వికట ,...వా స్తంబగు- వికట == హెచ్చు తగ్గు లె యుండెడి; కూటకోటి == శిఖర 
సమూహముల యందలి; విటంక = ముంజూరునందలి గువ్వగూండ్ల సందులవంటి 
సందులయందు6గల; కృంగాటక = నాలుగు [తోవలును కలియు మార్గములందు; 
ఆథెకమాన = అంతటను సంచరించుచున్న; ళరదిందుబిం బి శర త్కాల చం[ద 
మండలమువల్ల నుండి; గళత్‌ == జూలు చున్న; అమృతపు బిందు= అమృతపు బొట్ల 
చేతనైన; దుర్ది న == మబ్బుకమ్మిన దినముచేత; ఆరి రి కత =ా తడిసినవిగాం చేయం 
బడిన; సల్ల కీ పల్లి వ== అందుగు6 జిగుళ్ల యొక్క; [వభంజనపర = మిక్కిలి ధ్యంసము 
చేయుటయం బాకీ ర్తి గల; అంజనహా స్తీ = అంజనమ నెడి పడమటి దిగజము యొక్క; 
హ స్తంబు జ తొండము గలిగినట్టి; అ "స్పంబునన్‌ ==అ సమయ పర్వతమునందు; కల 
మణి[ప_స్ట నఠంబుల వి। శాంతిన్‌ ఆ ఉన్న మానిక పురాల్మపై వి|శమించుటను; చింతిం 
చినన్‌ ఈ - తలంచికొన్నచో; న రము. పులకలు = గగుర్పాటు; 
ఇప్పుడున్‌ == = ఇపవ్పుడుగూడ ;షొడ మెడున్‌ = ఫొటమరిం చుచున్న వి. .స్వన్వ్ద. ము రాళం 
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తమ తమ చేత బెంపంబడినవె న; వర్షిషు = పెరుగు న 

ర్ల అం . 6 

సంభావము గల; ధరణీరుహూ = వృక్షముల యొకు సందోహ = నమూహామ 

యొక్క; దోవాద = అకాలమునందు( బుష్పింపంపేయు [క్రియ యే; [పథాన ౫ 
ఇటో 


ములయందు; వాచాల= | మూ(గుచున్న; తులాకోటి=ా అం దెల యొక్క ;కలకల= 
కోలావాల ధ్వనులచేత;ు ఆహూయమాన = పిలువ(బడుచున్న; మానన = మాన; 
మనెడి నరోవరమునందున్న; మదాలన =మదముచే మందము లగుచున్నః మరా 
ళంబగు = పహంనలు గలిగినట్టి; రజత శై అంబు నోలంబులన్‌ జూ వెందికొ౦06 
యొక్క, మలు(గుతావులయినః కాలగళు విహార (పదేశంబులన్‌ = శివుని వినో। 
సంచార స్థానములను; కన్నన్‌ = చూచినయెడ; సంసృతి శ్లేశంబులు == సంసా? 
దుఃఖములు; పాయవె?= తొలయగిపోవా? [ప్ర్రలు నడచునప్పుడు కాలియం చెల 
(మోంగుట హంసలు కూయునట్టుండును, గనుక కుబేర స్త్రీలు విహరించునప్పట 
యం చెల చప్పుళ్లు విని, హంసలు తమజాతిపశుల ధ్యనులని (భమించి, వారివారి, 
జేరవచ్చునని సంబంధము.] సతత. ..ధురంధరం బగు సతత == ఎల్ల ప్పుడు; మ 
జల [సనవణ ౫ మదపునీటిని జార్చుటయందు; పరాయణ = ఆస క్షమయిన; ఐరా 
వణ = ఇందుని యేనుగాన మైరావతము యొక్క; విషాణకోటి = 
కొమ్ము కొనలచేత; నముట్టంకిత = చక్కగా బొడువంబడిన; కటక == కొండ 
కడిమి నేలలందు; పరిన్ఫురత్‌ = మిక్కిలి వెలుంగుచున్న; కురువింద =(మదకోకిళ 
ముల నేత కాంతివంటి కాంతిగల) కెంపులయొక్క; కందళ = వెలుంగు మొe 
కలయొక్క; (వాత = సమూహము వలన; జాత పుట్టిన; అలాత శంకా = కొ అవు 
లనెడి సందేవాముచేక; అవసర్పత్‌ = ఎడముగా౭ దొలగి పోవుచున్న; అ|భము= 
ఐరావత గజము భార్యయయిన య|భమువుయొక్క; |భమీ = గిరగిర 6 దిరుగు ఓ 
వలని; విలొస= ఒజయ్యారము యొక్క, ధురంధరంబు అగు = భారము వహించి 
నట్టి; మేరుధరాధరంబు శిఖరంబుల సోయగంబులు = మేరు పర్వతపు శృంగముల 
యొక్క. చక్కందనములను; కలయన్‌ =అంతటను; కనుంగొనుట - చూచుట; 
బహు... *పాకంబునన్‌ = అనేక జన్మములయందు చేయంబడిన పుణ్యముల యొక్క 
పరిపక్వమయిన ఫలము చేత; కాక == కాని; వల చేకూరనేర్చున్‌ == ఎట్లు సిద్దింపం 
గలదు? (అ|భమువు కురువిందమణులను గొఅవులనుగా శంకిం చెనన్న చోట యలం 
కారము- భాంతిమంతమృ్చు. నేను.-(ఇది సిద్ధుని కన్వయము) ఇట్టి మహోద్భుతం 
బులు == ఇటువంటి దొడ్డవింతలను; ఈశ్వరాను[గహంబునన్‌ = దేవుని యేను[గ 
వాముచేత; అల్పకాలంబునన్‌ = కొంచెపుం. గాలముననే; కనుంగొంటిన్‌ _ చూచి 
తిని; అనుటయున్‌ == అని సిద్ధుడు చెప్పంగా; ఈవత్‌...యుగళుండు = కొంచెము 
నవ్వును [మింగునట్టి స్వభావము గల (అణ(చుచున్న) చెక్కిళ్ళ జంట గలవాడు; 
“అగుచున్‌ ; (ప్రవరుండుః అతని కిట్లనియెన్‌. 
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తాత :- ఉదయ పర్యతమునందలి విశేషముల నాదిశేషుండు గూడ 
క్కింపలేండు. మలయా[ది చలువ, విలువ కట్టరానిది. అన్న గిరిని దలంచిన6 
బుల్క-లు పెడమును. హిమాదిని గన్న సంసొారన్హేశములే తీరిపో(గలవు. మేరు 
వును జూచుట పూ ర్వ జన్మ సుకృతము. 


విశేవము:.. 


రజతశె లమనంగా వెండికొండ, ఇదియే హిమా(ది. ఇందు శివుండు 
విహరించిన తావుల దర్శిం చినచొ. దిరిగి పుట్టుటయను బాధ తప్పునని (ప్రవరుని 
నమ్మిక. సిద్ధుని పలుకులలో వచ్చిన యీ హిమా[ది [పనంగమే త్తరోత్తర 
(ప్రవరుని యా|తకు( [బోశ్చాహాక' మైనది. 


వ్యా. వి;- రజత ఎ లంబు---_౯--ఓలంబు = రజత శే "ఇ లంబు నోలంబు = 
(శైలము యొక్క మలుంగుతావు). షష్టి తత్పురుషము. స్ట సమాసమునం 
దుకార బుకారముల కచ్చు పరమగు నపుడు తను. (చూ. బా. 
వ్యా. సం, నూ. 84) 


సమాసము ;-- 

(1) లంబమాన.... .... చమర సముదయంబు=ష, తత్పురుషము; (2) 
అంధకరిపు.... .... వాటికా వేల్ల చేలాలతా వలయంబు = ష* తత్పు; (8) వికట 
కూట కోటి....... వ ఫ్ర సంబు == బహు వీపి; (4) స్వస్వ (పవర్టిత ప 

అడే అజా స) 


మరాళంబు బహు (వహి. 
అలంకారములు $_ 


సూర్యుని గుజ్ణములకు నలం కారముగా వేల వేసిన వింజామరలను దమ 
జాతీ మృగములని చమర మృగములు (బమయుట, హంసలు స్ర్రైల యంచెల 
చప్పుడు తమ జాతి పతుల కూతలని |బమయుట_అను నిట్టిచోట్ల pe మదలం 
కారము గమ్యము. వాసుకి వియోగమువలని తాపము చేత “సర్ప. స్త్రీలు గందపు 
[మాంకులం జుట్టుకొ నె నన్నచోట అలంకారము ఉఊత్రేక. 


ప. 25. వెజవక = భయపడక; ఒక విన్నపము=ాఒక విజ్ఞాపనము; మీ 
కున్‌ == తమకు- జన ర్హున్‌ = చేయుదును- మిమ్మునొక్క విషయమడి గెదనుట; 
ఇట్టివి యొల్లన్‌ = ఇటువంటి వింతలన్నియు; చూచిరాన్‌ = చూచివచ్చుటకు; ఎజి 
కలు = జెక్కలను; కట్టుకొన్నన్‌ =ాకట్టుకొనినను- ెక్కులు కట్టుకొని యెగిరి 
పోయినను; మణి = ఇంకను; పండ్లును బూండ్లును = అనేక సంవత్సరముల 
కాలము; పట్టున్‌ ; ప మగ చంక " ప్రాయపుం. జిలుతతనంబున్‌ == వయన్సు 
యొక్క లేంశందనమును; చెప్పక చెప్పెడున్‌ = ఒకు వెప్పనక్కణ లేకయే 
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తెలియంకేయుచు సదా . ముఖమే మీ లేంతవయన్సును చెలుపుచున్నదనుట. 
అద్దిరయ్య ! = ఆక క్పర్య మీ మహిమలు ==మీ [పభావములు; మాకున్‌ = 
వారికి; ఎజులోన్‌ తరంబి = తెలిసికొన నాధ్యమా + ఈర = మీకీ; 
సక బుంగుదురు- మీ మహిమ మీకేగాని యితరులకు. చెలియ 
ప్పుమన్‌ = ఇక నేనేమి చెప్పంగలను ? 


అయం సగుదందు 


SMEs పే 


ల 


తాత్స :- నేను జంకక మిమ్మునొక్క విషయ మడిగాదను. మీరు చెప్పిన 
విశేషములను ఇక్కులు గట్టుకొని పోయి చూచి శాదలంచినను బిక్కు నంవ 
తృరములు పట్టును. ఇక నకచిపోయి చూచి రాంవలయునన్న .జవ్పవలయునా? 
ఇది యిట్లుండ మీ మొగము జూడంగా మీరు మిక్కిలి వసివారగుట స్పష్టముగ 
తెలియుచున్నది. ఇంతలో వాని నెల్టి నెట్లు చూడ జాలితిరో | సీ మహన. బీకే 
కాక మణి యొవ్వరికి ౯దెలియును ? 


బ్యా. AE re -హాల్లులకు లోవంబు విభాషనగు. (|పౌఢ. 
వ్యా.) అట్లగు ట చేత నిచట ఈరు- 'మీరు' లోని వాల్మాతమైన మకారము 
లోపింవ(గా సిద్ధించిన రూవము అని చె యాకరణులు. బహువచన వాచకమగు 
ము కంచ పరమైన “ఈ” సంధిచే, 'మీ'గా మాట్‌, “మీరు అనుపదము 
సెద్ధించుటకు కారణ మైనదని భామాత _త్వ్వష్దాలు- 


నుడికారములు:.- 
(1) చెప్పక చెప్పుట, (2) పండ్లును పూండ్లును బట్టు ట. 
ఛందన్స్ఫుః- చూ* రాజసూయము 9వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 17, 


ప. 26. అనినన్‌ == ఇట్లని (పవరుండడుగ(గా; పరదేశి == సిద్దుండు; _గ్భవా 
పతికిన్‌ == గృవాస్టుండైన (వవరునితో: అని యెన్‌ = ఇట్లు చె వెను; సం దీయమునో _ క 
కలిగిన స దీపములు; శెలియన్‌ = విశదముగా( చెలియునట్లు; అడుగుట 
తప్పా = నేరమా ? (కాదనుట్ర, వినవయ్య = వినుము. సిద్దులము. అగుటన్‌ = 
( మేళు దె షధసిద్ధిగలవారము కావున; మమ్ము; హహా = -మునలితనమును; 

రుజయున్‌ = వ్యాధియును; చనకంగాన్‌ == ముట్టుటకు; వెజచున్‌ = భయపడును- 
మాకు ముసలితనమును వ్యాధియు రావనుట, 


శాత్చ : వినయముతో ంబలికిన (పవరునకు సిద్దుండు, “నం దేపాము కల్గిన 
ప న. మేము సిన్దులము. కావున ముదునలితనము గొని 
వ్యాధి గాని రాదు”, అని చెప్పి నాడు. 


పట al అనినన్‌ - పరదేశి; (2) సందియమున్‌ _|_ తెలియుట; (8) 
రుజయును - చెనకంగాన్‌ =. [దుక కార్యములు. 
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సమాసము: 
గృహవతి == పష్టితత్పురుషము, 


కారానాతిర 


అలంకారము: 


కావ్యలింగము. 
ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


ప. 27. భూమి నిర్ణర వంళో _త్తమ = (బాహ్మణ ప ను. 
ల. బైన వా మిక్కిలి; “రవాన్యము == గోవంవిషయము; జాన్‌ =భాను; అయి 
నను = అయినప్పటికిని; డా6పన్‌ = నేను దాంచను; శె ప్పెదన్‌ Sees 
చేరన్‌ - పాదలేవము అనెడి పేరితో; కల్లు దివ్యోషధంబురనంబు =ా కలిగిన గోవ 
మెన యాషధరనము: ఈళ్వర సత్కృవన్‌ = దేవుని దయచేత; కలి7న్‌ నాకు 
లభించెను; తద్భూూరి (పభావంబునన్‌ == = దాని దొడ్డ మహిమచేత; భవమాన....అవాం 
కృతిన్‌ == వాయువును, మనస్సును, అవమానపజుచునట్టి వేగముచేతనయిన వ 
చేత; చరియింతున్‌ == తిరుగుదును; 


ఆాత్చ:- ఓ [బాహ్మణో_త్త తమా! నాకు నింతటి వుహిమకలిగిన విషయము 
మిక్కిలి రవాన్యము. అయినను దానిని దాంవక చెప్పెదను. పాదలేపము అను పేరు 
గల దివ్యాషధరసమొకటి నాకు నీశ్వురాన్ముగహము వలన దొరికినది. దానిచే 
వాయువు కన్నను, మనస్సుకన్నను పాచ్చయిన వేగముతో నెల్ల దెళములును 
దిరుగుదును. 


న్యా" వీ:= డా6పన్‌ = (రూపాంతరము) దాంపన్‌* ba లోనగు వాని 
“దా” కు డకారంబు విభాషనగు. (చూ. బా. వ్యాం (పకిర్ష . నూ « 14) 


సమాసములు: - 


(1) భూమి నిర్భర వల త్రమ =స త, (2) దివ్యావధము = వ. పూ, 
కర్మ; (8) Fe = త, 


ఛందన్సుః. చూ. రాజసూయము- రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 15. 


. 28: దివిన్‌ -ఆకాశమునందు; బిసరుహా....నంఘంబు = కమలములకు 
చుట్టమయిన సూర్యుని గుజ్రముల యొక్క సమూహము; ఎంత దవ్వు = ఎంత 
దూరములు; దగలేక జూ దప్పి లేక-అనాయాసముగా ననుట; అరుగున్‌ = పోవునో; 
భువిన్‌ = భూమియందు; అంతదవ్వున్‌ = అంత దూరమును; ఏమును= మేమును; 
ఠవఠవలేక = ఆయానము లేక; హుటాహుటి నడలన్‌ = అతి త్యరితములయిన గమ 
నములచేత; అరుగుదుము. 


(1) జినరుహ,..సంమము = వష్టీ తత్పురుషము; (2) బినరుహబాంధ 
వుండు. (3) వినరువాజాంధవ నై ంధవము=వ. తత్పురుషములే. 


ఛందస్సు. చూ. రాజనూయము. 1వ వద వ్యాఖ్య. కరి 


పః 29 అనినన్‌ అని సిద్దుండు చెప్పంగా; వీపవరుండు జా (బాహ్మాణ(శేస్టు 
తన [వవరుండు; కౌతుక. ,.అంతరంగుండున్‌ = కుతూపహాలము యొక్క అతిశయ 
ముచేశత తో టుపడుచున్న మనన్సుగలవా(డును; భక్తి ... బంధురుండునయి =భ క్రి 
చేత కట్టంబడిన దోనిలిచేత ఒప్పిన వాండునై; మీ దివ్య|పభావంబు = మీ యొక్క 
ఘనమయిన మహిమను; ఎబుంగని నా [ఫల్సిదముల్‌ = తెలియని నా యొక్క 
దుర్భాషణములను _ వ్యర్థ వాక్యముల ననుట; సహించి = ఓర్చి; మునిలోక 
(గ్రామణి= ముని నమూహమునందు [శేష్టుడవయిన యోసిద్ధుండా!; సక్కృపన్‌ == 
మంచిదయ చేత; మీ శిష్యున్‌ = మీ శిష్యుండయిన; ననున్‌ నన్ను; తీర్ణయా[తవల 
నన్‌ =ాతీర్ణములను గూర్చి పోవుటవలన; ధన్యాత్ముగాన్‌ = కృ తార్జమయిన 
మనసన్సుగలవాని(గా- మనస్సులోని కొట(త తీజినవానింగా; చేయనే = చేయుండు. 


తాత్స:. |పవరుండు కౌతుకమును భక్రియు పెనంగొన వఏీనయపరుడై, 
తన్నును తీర్థ సేవలచే ధన్యాత్ముని. చేయుమని (వొర్థిం పంగా, 


వ్యా. వి; (ఏ వ్యగ-యఅంతరంగుండు; (2) నిబద్ధ__అంజలి; (క్రి) ధన్య -1- 
ఆత్ము(డు = న. దీ. నంధులు, 
సమాసములు :.. 

(1) వ్మిపవరుండు న. త, (2) మునిలోక।గామణి మ, త, (8) కౌతుక 
భర్శవ్య[గాంతరంగుండు =బహు వీ; (1) భ క్రి నిబద్దము? (5) భక్తి ...బంధురము== 
తృ. త, లు, ' 

ఛందన్సు:= చూ. రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య + పుట 15, 


ప లి0. అనుటయుక్‌ = (వవరుండిట్రడుగంగా; (సిద్దుండు) రసలింగమున్‌ == 
రసముతో. చేసిన గుళికను; ఇడు తన వ[టువ (వేంవ సజ్జన్‌ == ఉంచునట్టి గుండ 
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మైన తన - చెంవబుట్టలోని; దంతపు బరణిన్‌ = దంతపుగరాటమునందుు నినిచిన 
యొక వనరు _ నిండించిన యొక విధవుయిన యాకు రసమును; ఇది యడియని 
చెప్పక = "పేరుచెప్పక; తత్సటాం ౨బుపె యుగఠకిన్‌ ఆ (ప్రవరుని కములములవంటి 
యడుగుల జంటయందు; పూనెన్‌ = రాశను. 

తాశ్చ :- అని, (ప్రవరుండు వేడగా, సిద్ధుడు తన బరిణెళో డాంచియుంచిన 
పనరొకటి, పేరుచెప్పక్క యాళశని పాదములకు పూసి తన [తోవను దాంటబోయెను, 


వాన, ప దంతము -_ బర౯ి = =ాదంతప్పు బరణి= కర్మ ధారయంబులందు 
ము వర్గ క కంబునకు పు,ంపులగు.. (2) పద-_ అంబుజము = (అ-_అ=౪) 
న 


రసలింగము =తృ. త; | వెంపనద్ద, దంతపు బరణి == కోర్ళ; తన వ[టువ 


Ex సజ్జ = మత; పదాంబుజము ౫రూవక; 
వ్యు ;- అంబుజము డై నీటియందు పుట్టినది. (పద్మము) 
ఛందస్సు :- చూ. రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య* పుట 6. 


. dl. అఆ మందు ఇడి = ఆ పనరును పూసి; ఆత(డు = ఆ సిద్దుండు; 
ఆక్‌ = = పోయా: భూమీనురుఃడు = (బాహ్మణు(డు _ [పవరు(డుః శుహిన 
భూధర ==మంచు కొండ యొక్క; శృంగ = శిఖరముల యందలి; ఇ్య్యామల = 
పనరుమించిన నలుపు వన్నెగల; కోమల = లేంతవైన; కానన == అడవుల 
యొక్కయు; పౌమాఢ్య == బంగారుతో నిండిన- సువర్ణ మయములై న యనుట; 
దరీ= గుహల యొక్కయు; ర్సురీడై సెలయేళ్ల యొక్కయు; నిరీక-_అవీ 
క్షన్‌ = చూచుట యందలి కోేరికచేత; అరి గన్‌ _ పోయెను. 


తాత్స := సిద్దుండు పనరు వూసిపోంగాం [బవరుండు హిమాలయ పర్వత 
మందలి విచితముల జూడంబోయినా.డు, 


ws (Lb పామాఢ్య = పామ__ఆఢ్య = (అ--ఆ = ఆ) న, దీ. 
(2) నిరీత. అ పేక = నిరీకా పేతు (అ tae. స 
విశేపార్థము ype 
హి మాలయౌొన్నత్యము “భూమ్రీనుర, తుహిన భ్రూధర” అను నమాసముల 
లోని గిటుంచిన వదములనలన వ కము. ఈర శ్‌ సమాసము [ప్రవరుని యాతో 


త్య్భాహ సూచకము. “భూధరి అనుచోట కొరిడ నక్కుట, శ్యామల, కోమల, 
కానన... అను ఛోట్ట (పవర విహారము, ధరీ, యురీ, నిరీ ఇనుచోట్ల కొండ. దిగు 


సంధులు ' 
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: Eis 25 పన లభ అగ 
టియు శష్ప[ప్రియోగ సే పుణిచే కవితా పితామహుడు తెలుపుచు, కా వ్యార్థ 


నూచన చేయుచున్నా6 డనందగును. 


సమాసములు ;-- 

(1) భూమీనురుఃడు=న.* త (2) తుహిన భూధరము = వం త. (8) 
తుహిన .... శిఖరము =వ. ఈ, (4) భూధర...కాననము కన, త (5) 
శ్యామల కోమల కాననము ౫ కర్మ; (6) పామాఢ్యము =తృ. త్‌; (7) నిరీణా 
"పేక్ష =సన, త. 


విశేషము :- 
దరీ శబ్దమునకు కొందరు లోయ యని యర్థము చెప్పెదరు. 


ఛందస్సు :- చూ. రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య+* పుట 6. 


ప. 82:- (Most Imp.) భూమినురుండు = ావ్మాణుండు- [పవరుండు; 
చని: పోయి. ముందుచెప్పిన చెప్పున హిమవత్పర్వతమునకు. బోయి యనుట; 
అటన్‌ = అక్కడ; అంబర**-జాలమున్‌ - అంబర = ఆకాశమును; చుంబి = ఒరయు 
చున్న; శిరః శిఖరములందుండి; సళత్‌ == |(పవహించుచున్న; ర్సురీపటల = సెల 
యేళ్ల నమూహామునందు; ముహుర్ముహుః వానూటిమాటికి; లుఠత్‌ -- పొరలు 
చున్న; అభంగ డా ఎడ తెగని; తరంగ -= అల లనెడి; మృదంగ = మ థైలల యొక్క; 
నిన్వన = ధ్వనులచేత; స్ఫుట నష్ట ((పకటన) మగుచున్న; నటన = నాట్యము 
నకు; అనుకూల = తగినట్టుగా; పరిఫుల్ల = బాగుగా విప్పంబడిన; కలాప ==పురు 
గులు గల; కలాపిజాలమున్‌ == నెమిళ్ల సమూహములు గల దానిని; కటక... 
సాలమున్‌ _ కటక = కొండ నడిమి [పదేశములందు; చరత్‌ = తిరుగుచున్న; 
కరేణుడా ఆడు యేనుగులయొక్క; కర=ైతొండములచేత; కంపిత = వద. 
కింవం బడిన- కదలింపంబడిన; సాలమున్‌ = వృతములు గల దానిని; శీతశై ల 
మున్‌ = హేమవత్పర్వతమును; కాంచెన్‌ = చూచెను. 


తాత్ప:-- (పవరుండట్టు పోయినచోట నొకాశము నంటిన శిఖరములయం 
డుండీ దిగువకు. బాజుచున్న నెలయెళ్ల యలల చప్పుడు మ ద్రలల (మోంతవలె 
ఏనంబడ (గా నం దులకు;దగినట్టు పురులు విప్పి యాడుచున్న నెమిళ్ల గుంపులు 
కలదియు కొండ నడిమి నేలలయందలి వృక్షములను దొండములతోం. బటి 
యాడించుచున్న యేనుంగులు గలదియునై న మంచుకొండను జూచెను. (2 


కవితా విశేషము:ఎ 


హిమాలయపర్వత ళృంగముల యౌన్నత్యము నిందలి దీర్హ సమాసము 
ఉల్పుయన్నే ది. భృంగ, తథం:గ, మృధంగాదులగు పదముల . [పయోగముచేత 
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నా హిమా ది యందలి సెలయేళ్ల తరంగముల ధ్వనులు స అశ్లే 
“నిస్వన స్ఫుట నటనానుకూల” వును పదముల కూర్చు చేత నెమిళ్ళనాట్యమును 


స్ఫురితమగుచున్నది. ఈ రీతిగ నర్ధముచేత నే గార (ళబ్రతః) కబ్బ్పముచేత( గూడ 
[పవరు డే హిమా దిని జూచెనో్‌ దానిని చదువరులకును నాం ధకవిశాపిశా 


మహుండు మహోదారళిల్పియై చూపుచున్నాండు. ఇది కవి రచనాళిల్పమునకు 
అఆఈారంరెంాణ, 


ఆఅల౦$= 

రూపకము; అను[వాసమును. 

ఛందన్సు:- చూ* రాజసూయము. లివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 16. 
గనునిక':- 

ఇది (పతిపదార్థమునకు ముఖ్య మైన వానిరోని కెల్ల ముఖ్యమైన పద్యము. 

వ. 8. కాంచిడాచూచి; అంతరంగంబునన్‌ = మనస్సునందు; తరంగి 
తంబు=ా అలలుగొట్టునది ఎడతెగక చైపయి నుప్పొంగునదిః అగు హర్షోత్కర్ష ౦బు 
నన్‌ = అయిన సంతోషాతిశయ ముచేత. 

తాత్చ:. సులభము, 

వ్యా. వి:- త చ దుతకార్యము. వార్ష - 
ఉత్కర్ష ము = గుణనంధి, 
సమాసము:- 

వారోత్కర ము=ష త. 

Ces 0 

అలం కారము: 

అను[పాసము. 


పజ లః ధరణీసురుండు = |బాహ్మణు(డై న [పవరుండు; సరాసరిన 
నరనా రాయణ = నరు(డు, నారాయణుండునని విష్ణువువంళమున జనించిన బుషుల 
యొక్క; చర ణాంబురువాద్వయ జ పాద పద్మముల జం టయొక్క-; భద్ర =ోళుభక 
రములై న; చివ్నా ==వాల కులిశాది రేఖలయొక్క. గుజుతులచేత; ముదిత = 
ము (దింపంబడిన- గుజుతిడంబడిన; (ఇది నరణికి విశేషణము బదరీతరు = 'రేంగు. 
1మాంకులయొక్క; పషండ- సమూహము యొక్క; మండల = ఆవరణ రూప 
మైన [పదేశము యొక్క; అంతర = నుధ్యభాగము నందలి; సరణిన్‌ == [తోవను; 
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చన(ంటనన్‌  జోయణాయబోయణా- బాలదూరము బోయగాననుట; ఎదుటని = ముందట. 
తరుజాతి పచ్టవంతో నన్వయము 


తాత్స:. అట్లు హమవక్పర్వాతవును జూచి, సంతొప.౦చిన [పవరుండు 
aa ae 

కా రకాలనునందు విష్థుడవునంక వన నవతరించిన నరనారాయణులను మవో 

వుంనులు తవస్సుచెసిన బదరివనముం జ్‌ జొచ్చి, దానినడుమ నొక (తోవను గిని, యా 

[తోవను బాలదూరవము పోవునవు డెదుటిభాగమునందు, 


వ్యా. ప్‌ (2) చరణ -- అంబురువాము; (2) మండల-!_ అంతరము = 


సు ప్‌, సంధులు, 


సమాసములు: 


(1) చరణాంబురువాముడాక ర్మధారయ; (2) చరొణాంబురుపాద్యయను= 
వష, త; (8) ధరణీకుండు =న. త. 


అలంకారము: 


చరణాంబురువాము= పాదము నెడి పద్మము. రూపకము. 
ఛందన్సు:. చూ* రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


వ. లీల, ఉల్లిలత్‌ ....ధ్వనులు- ఉల్బలత్‌ == గట్టమీంది శెగయుచున్న; 
అలకా = అలకయ నెడి యేటియందలి; జలకణ 2 నీటివిందువులచేత; పల్లపిత = 
చిగిరించిన; కదంబకుసుమ=క డిమి పూలయొక్క; పరిమళ =ానుంచి వాసనల 
యొక్క; లవారీ వాల్గొవాల =|ప్రవావా ధారయందలి, మదబంభరమల్ల = మత్తు 
గొన్న తుమ్మెద మిన్నలయొక్క; ధ్వనులు =చార్వుంకారవు (మోంతలు; ఎన 
గన్‌ =అతిశయిం చునట్లుగా; మరుదంకురముల్‌ గాలి మొలకలు - తిన్నని చల్ల గాలి; 
వినశెన్‌ == వీచెను- అనగా అలకానదిమీందుగా. గడీమిపువ్వుల వాసనలతో గూడి 
వచ్చిన తిన్నని చల్ల గాలి, యా వాసనలకు వచ్చిన దుమ్మెదల రుం కారధ్వను లతిళ 
యింప(గా పంచెను. 


'తాత్స:._ అలకానది నీటిచే జరిగినవి కడిమిచెట్టు. వాని పూలవాననకు. 
చేరినవి తుమ్మెదలు. వాని రొదతో(గూడి పిల్లగాలులు పీంచినని. 


విశేషము: 


తరువాతి కవులకీ పదము ఒరవడి యెనది. అర్ధముచేత నేగాక శబ్దము చేత 
గూడ “పెద్దన గట్టమీంది కెగయు నలల యొక్కయు తుమ్మెదల యొక్కయు ధ్వని 
నిందు మనకు వినిపంచుచున్నాండు. 


అపవాది = ఈ లాల్లప మార్‌ అకార ము సర మె స తశారవుు అకారముం 
సూర = 

ఉల లత ధ్వనులు = ప తలస మానము 
అలం కారము: 


అను పొనము. 
ఛందన్సు := చూ. రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


ప. లి6. తొండముల్‌ చాచి = తెండములను చా(గించి; అందుగు. జిగు శ్ర 
కున్‌ = అందుగు వెట్ట యొక్క చిగురులకొ అకు; నిక్కు = ముని కా కాళ్లతో నిలుచునట్టి; 
కరుల=ా ఏనుగులయొక్క_; దంతచ్చాం యజ దంతముల కాంతి; కడలుకొనంగన్‌ న్‌ా 
వ్యాపింపంగాను; 'సెలవులన్‌ = పెదవుల మూలలయందు; వనదంశములు = అడవి 
యీంగలు; మూగి =ముసరి; నెజెవెట్టన్‌ =సందులేర్పడం దొలుచుచుండ (గా; 
[కోల్పులుల్‌ = చెద్దపులులు; పొదరిండ్లన్‌ = తీగలు లోనగునవి యల్లుకొనుటచే 
నిండ్రవలె నుండెడి ”నొదలయందు; గుటకలిడంగన్‌ = గులు పెట్టి నిదింపంగాను; 
సెలయేటి యినుక లంకలన్‌ =క్‌ెండ యే శ్లలోని యినుక దిబ్బలయందు; వరా 
సాంబులు = పందులు; మొ తంబులె అనంత గుంపులుగాయగూడి; [తవ్వి = 
ముస్షైలతో( [దవ్విః ము న్టలుడతుంగ గడ్డలు; యి తన్‌ = చై కె తక్లయణాను; అడ్డంబు= 
వింపుమీంది పఅపును; నిడుపును= నిడివియు (గల); ఆపడ్డలగతిన్‌, = ఆవు చేయ్యల 
వలె; మను(బిళ్లు = పెంటిమన్నులు; డొంకలనుండి ౨ నడ చుటచేతం బల్ల ముగా నేర్ప 
డన ష్‌ (త్‌ కేవలనుండి; (కేట్తదాంటన్‌ = గంతులు వేయుచుండ6గాను; (మనువబిళ్లు 
అనుట 5 ఆండుమన్ను లే యందు (ద్రుళ్లుచుండ(గా నిశ మనుంబెతులు దుముకు 
లాడుట చెప్పవలసిన దే లేదని భావము (ప్రబల, ..ఆకవమున్‌ _ [సబల = మిక్కిలి 
బలముక లిగిన; భల్లుక = ఎలు(గుగొడ్డు యొక్క; నఖభల్ల = బల్లెములవంటి des చ 
నైన; భయద _ భయమును బుట్టిం చునట్టి; మధన= (తచ్చుటల చేత_ కోరాడుటల 
చేర; శిథిలడా చెదరిన; మధుకోళ = తేనె సెరలయొక్క-; విసర=ాసమూహాము 
నుండి, విశిర్ణ దా రేగిన; మక్షికా = ఈనె యాంగలయొక్క; అంతరాంతర=ా 
నడుమనడువు(గల సందులనుండి; దంతురిత = వ్యాపించినదై_ న; ఆతపమున్‌ = 
ఎండచేత; భూమి = చేల; తిలతండుల నాంయమునన్‌ =నువ్వులు, బియ్యము కలి 
సిన న్యాయమువంటి న్యాయముతో- నువ్వులు, బియ్యము కలిసినట్లు; వెలు 
గన్‌ = |వకాళింపంగాను. దీనికి తరువాతి పద్యమునందలి “పరికించుచున్‌" అను 
[కియతో నన్వయము. 


తాత్చ :- ఏనుగు లందుగు(జిగుళ్ల కై నిక్కి, తొండములు చాంచునప్పుడు 
వాని దంతముల కాంతు లతిశయించుచుం జెననియు, "పెద్దపులులు నిద్రపోవు 


156 

చుండగా వాని పెదవులమూలలనుండి కా రెడి జొల్టునకు నడవి యీూంగలు మునరు 
కొనుచుం డెనని యు, పందులు నెలయే క్లలోని యినుకదిబ్బలు (త్రవ్వి, తుంగగడ్డలు 
నెల్లి గించి తీనుచుండె ననియు, బుశ్యమృగములు బలసిన యావు పెయ్యలవలె 
డొంకలయందు దుముకులాడు చుంజెననియు, ఎలుగుగొడ్డు తేనె వెరలను 
గోళ తోం గోరాడణా నందున్న శే నెయీంగలు రేంగి యాడుచుంజె ననియు, 
ష్‌. నీడలు నల్ల గాను, వాని నడుమ నడుమ వ్యాపిం చునట్టి "యుండ పొడలు 
తెల్ల గాను గనంబడుటచే నవి శెండును భూమిమీంద నువ్వులు, బియ్యము వెద 
చల్లి నట్లుం జెననియు, దాత్చర్యము- 


విశషము :- 
ఎలుంగుగొడ్లు గోళ్ళతో తేనె తుట్టలను తట్టుచున్నవి. అందుచే చెల్లాచెద 
య లు లు ౧ 


లన తేనెటీగలు బయల సెగురుచుంజెను, వాని వాని సందులనుండి యొండ 
నేలపె బడుచున్నది. ఈంగలున్న చోట నీడలును, అవి లేనిచోట నెండ పొడలును 


వ్యాపించెను, అప్పుడు నువ్వులు, బియ్యము కలిపి చల్లి నట్లు భూమి యొప్పిన 
దని వెద్దనార్యుని భావన. ఇది యాతని (పకృతి పరిశీలనా సామర్ధ్యము. 
వ్యా. వి :_ నెలవి (పకృ చెదవిమూల; సెలవులు = (బహు) వెదవుల 
మూలలు .సెలవి లు = ఇత్తునకు బహువచనంబు పరంబగునపు డుత్వంబగు = 
సెలవులు. (బా. వ్యా. తత్సమ. సూ, 4ర్‌) 
సమాసములు:.-. 
1 తు కక; వ 1 = 
(ఏ్ర)దంతచ్చా = వష. త (2)భల్లుక నఖము మత; (8) నఖభ ల్లము 
కర్మధారయ, 
అలంకారములు :. 
స్వభావో క్తి. రూపకములు- 
గమనిక 1. 


“పుడమి తిలతండుల న్యాయమున వెలుంగ-” ఈ పాదము సందర్భ 
నహిత ఏవరణమునకు చాలముఖ్యము. 


ఛందన్సు := చూ. రాజనూయము, 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1ని, 


ప. లీ7. పరికించుచున్‌ = చూచుచును; భూమీనురుండు = [బాహ్మణు(డై న 
(పవరుండు; డెందంబునన్‌ = మననునందు; పురికొను == అతిశ యించుచున్న; 
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కౌతుకముతోడన్‌ = కుతూహాలముతో; అగ్గిరి.... ....మతియై- అగ్గిరి = ఆ మంచు 
కొండ యొక్క; కటక =మధ్య|పదేశమందును; తట = చజులయందును; నిరం 
తర == దట్టమైన; తరు వవృతములుగల; గవాన = అడవులయందును; గువో == 
గుహలయందున్వు వివోర = వినోదముగా. దిరుగు టయందు; తస్పారమతియై == 
ఆస కమయిన బుద్దిగలవా డై + 


తాట 


తాత్చ :- చూచి, సంతోషించుచు. [బవరుండా కొండవై (గల యడవుల 
లోను కొండ గుహలలోను విహారింపంగోరి,- 


వ్యా, వి :- డెందంబునన్‌ _పురికొను = |దుతకార్యముచే “= డెందంబున( 
బురికొనుి.అగును, 


సమాసములు :-_ 

(1) గిరి కటకము 2వ. త; (2) గిరిక టకంల మతి = బహు వహి, 
అలంకారము :._- 

అను పొనమను ళజ్టాలం కారము. 

ఛందస్సు = చూ రాజనూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట, ప 


ఫ్‌, తర: పవరాఖ్యు(డు = (పవరుండను చిరు గలవాడు (ఇది కర్త); 
సగరు ముమ్మునుమండు == సగర చక్రవర్తి మనుమని కొమారుండు- భగీరథుడు; 
నిడుద పెన్నెజిగుంపు =నిడువైన పెద్ద తల వెంటుకల సమూహము; జడ 
గట్టన్‌ == జడవ లె. బెనంచుకొనునట్టుగా; తపము = తవన్సును; శై_కొనిన చోటు=ా 
పూనిన [పదెశమును; మిన్నేటుడాఆకాశ గంగానది; జరఠ........ వెన్ను. 
జరఠ = ముదిసిన; కచ్చపకు లేశ్వరు = శతా(బేటికులమునకు రాజైన యాది 
కూర్మము యొక్క; వెన్ను =వీ(వుజిప్ప; కానరాన్‌ = కన(బడునట్టుగా - 
అంత లో(తునకు భూమి 'తెగునట్లనుట; జగతికిన్‌ = భూమిమీందికి; దిగినచోటు = 
అవతరించిన |ప్రదేళమును; గిరికనర = = పార్వతీదేవి; పుచ్చడీ కతనంబు = సిగ్గరి తన 
మును; పోంబెట్టి = విడిచిపెట్టి, పతిన్‌ = వెనిమిటిని; కొల్వన్‌ == సేవింప; 
ఆయాసపడినచోటు = శ్రమపడిన దదేశమును - తపస్సుచేసిన |ప్రదేశమనుట; వల 
రాచ రాచవారు = మన్మథుండనెడి క్షత్రియు(డు; అలికాతు కను వెట్టన్‌ = 
నొసటంగన్నుంగల శివునియొక్క నేతాగ్నిచేత;ు కరయంిన = నీణెన- కాలి, 
భన్మ మైన; అలకా [పసిద్ధమయిన; కనిక రపు(జోటు = జాలి. బుట్టించునట్టి [బిచేళ 
మును; (ఆ చోటు చూచువారు “అయ్యా! యీ చోటనా మన్మథుండు కాలి 
పోయె” నని జాలి. బొందుచురని భావము.) మున్ను =మునుపు; తపసి, 
చెలువంబు ==స్వ్పష్ట ప మహామునుల భార్యల యొక్క అందమును; తలంచి వ 
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: (1 భా అధ ల 
పలుమూజు తలంచుకొని; ముచ్చిచ్చును = మూండగ్నులును; (గార్ల ప 
wes Ds: డమ) జ టమ మా సళ అల ర 
=) అనరా 
మును; కొనువపులు = జెల్లుగడ్డి; వెల్పు: బశవాలున్‌ = చేవ సేనాధిపతియెన 
కుమారణా మిని; కన్న చేటు == [పనవిం చిన (పైదెళమును- కుమారన్యామికి జన్మ 
స్థానమైన జల్లు తమన నుమ హౌర్ష మునన్‌ = నంత్వ్మముతో; చూచి; ఆత్మలో 
శేకర్‌ = శన మననునందు. తరువాతి : పద్యముతో -నన్వయము. 


తాశ్చ :- భగీరథు(డు తపమొనర్చి నట్టియు, పార్వతి తపమొనర్చినట్టియు, 
మన్మథుడు దగ్ధమెనట్టియు, మున్నగు (ప్రదేశములను [బవరుండు చూచి, 


వ్యా. వి: _ (1) mn = ముచ్చిచ్చు. (చూ, కా. వ్యా. 
నమాన-నూ, 17, 18) మూడులో డు లోవము, మూకువాగ్యము = ము 
చిచ్చులు- చికారమునకు ద్విత్వము = ముచ్చిచ్చు. (2) కనుము-_ పులు =కనుప 
పులు. కొండొకచో నమానంబులందు నామ్వాదిక నుమ్యూదుల మువర్ష్శ ౦బులు 


పబ్బవర్జ్యంబులగు (బా. వ్యా. నమాన. 19 సూ 


భిశిషము : 

మునీళ పరుల భార్యలను జూచి యగ్నిహో తునంతటివాండు ముదుసలి 
యయ్యు నిచ్చటనే మోపామున ర్త తన నాయడు. ఇయ ముందు రానున్న మరు 
న్నారీ శిరోరత్నమైన వరూథిని? జూచి మన TTC ((వవరుండు 
యేమి కానున్నవాండో యూ కొండమీద! అని "పెద్దన మన యుత్సుకతను పెం 
వొందింపంజూ చుచున్నా(డు. ఇది యొక విధ మెన కావ్య వస్తు ధ్వని. 


అలంకాము:. 
ఉలేఖము. 
య 


ఛందన్సు:-చూ. రాజనూయము. 6వ వదం వాంఖం* పుట 1కి. 
స ఫ్రీ ఫ్ర 


ప. లీల. విలయ, .. వేండిమిన్‌ - విలయ == [పళయశాలమునందలి; క్భశాను 
కీలముల = నిప్పు మంటల యొక్క; వేండిమిన్‌ = తకాపముచేత; పోండిమి మాలి = 
జాగుచెడి; వెల్ళిడిన్‌ భస్మముతో; కలసీ; భూతధా తి = కలసిపోయిన భూమి; 
మణీ; [కమ్మజన్‌ =మరల; రూవయి = స్వరూపమేర్చడి; నిల్చి = ఎప్పటివలె 
నిలిచి; ఓషధుల్‌ =మూలికలు_ వృకలతాదులు; మొలవంగంబేయునట్టి == మొలి 
పించునట్టి; నయమున్‌ = నేర్పును; ప్రతికల్పమున్‌ = ఒక్కొక్క [బహ్మదినము 
నందును- ఒకొక్క నృష్ట్యారంభ సమయము నందును; ఈ చలిమలవల్లన్‌ = ఈ 
హిమవత్పర్వతమువలన;ః _ఉల్లసిలు కంతా 3 శె.శ్యమును; 


ఊనకుండినన్‌ = అవలంబింవకు కున్న చో. పొందకున్నచే; ఎట్లు; కాంచున్‌ = 
పొందును ? 


జో 
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తాత్ప :- (వళయకాలమునందు( గాలి, భస్మమయిపోయిన భూమి యూ 
హిమవత్చర్వ్యత ముయొక చల్ల (దనమును డాల్పకున్న డల మరల దనయందు 
Pa [నల 


ర్పును బొంది యుండ నేరదు. 


హేరయు నందుండుటచేం (ప్రయోాగంపయిడినది. రినివతిన నను[పాసమను శ జా 
అలంకారము కుదురుకొనుటచే ముజియు తంత వరము. 


సమాస ములు :- 


(1) విలయ కృళానుండు (|పళయమందలి సూర్యుడు) నం త. (2) 
కృశాను కీలములు = (అగ్ని యొక్క మంటలు) వ. త. 


“ఈ చలిమల వలి అజ నూనకుండినన్‌ ఇది సందర్భ నహిత వ్యాఖ్యకు. 
య 


అలంకారములు :- 


(1) కావ్యలింగము. (పేతువుతోం గూడిన వాక్యరచనముండుట కావ్య 
లింగాలంకారము.) (2) అను పానము, 


గమనిక :_ 
[పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 
ఛందన్స్ను:- చూ* రాజనూయము- రివ సద్య వ్యాఖ్య, పుట 15. 


ప. 40. ఈ తుహిొనా|ధికతనన్‌ = ఈ మంచు(గెండ యొక్క కారణముచేత; 
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తస. [సమథాధి పతి = | పమథగణములకు నధిపతియైన శివుడు; ఇంటిపట్టు = 
గృహస్థ ధర్మమును; ఎటీంగెన్‌ - అనంగా హిమవంతుండు తన పుత్రిక నియ్యంగా 
శివుడు గృహన్టుండ య్యె ననుట, నురరాజుడా బేవేం;దుండు; శచికిన్‌ = శ చీదేవికి; 
ఈ(తన్‌ కజపుచున్‌ :నీళ్లయం దీదులాడుటను నేర్పుచు; చదలేటన్‌ == ఆకాళ 
గంగానదియందు; జల కేళిన్‌ = జల|కీడను; సవరించు చెలువు = చేయునట్టి విధమును; 
_ఎణింగెన్‌ = అనగా హిమవంతు(డు గంగను భరించుటచేతనే యింధదుని కా నది 
యందు. (గీడింప ననువుపడియె ననుట మన్మొదవు = గోవురూపము ధరించిన 
భూదేవి; అదనుతోన్‌ సమయ మతి[కమిం పకుండునట్టుగా; చేంపి = పౌలు పొదుంగు 
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లోనికి దింపి; చన్ను (ఇవి జాశ్యేకవచనము.) అవిసిజూ మొనవిరిసి- మొన విరి 
యంగా ననుట; కెండలకెల్లన్‌ ; ఓవధులన్‌ = తృణ గుల్మ తరు లతాదులను; 
పిదుక నెణి7న్‌ _ అనగా హిమవంతుడు దూడ కాంగా, భూమి యావ, 
యోవషధిరూపమెన పొలను గొండలశె_ పిదికె ననుట. మేనా మేనక యనెడి 
యప్పరన; పేల్పుటింతుల లోనన్‌ = చేనళా ('్రీలలోపల; విజ్ఞవీ(గుచున్‌ — 
మిక్కిలి నిక్కుచు; నవరత్న...రవణము- నవ = తొమ్మిది విధములైన (వ|జము; 
ఒ,వెడూర్యము; నీలముః గో మేధికము; మరక తము; మాణిక్యము; పుష్య రాగము; 
మౌ క్కికము; [పవాళము అను) (లెక) [కొ త్తయైను రత్న = మణులయొక్క; 
రచనల = చెక్కడపుంబనులు గల; రవణము = ఆభరణమును; ఎజిగాన్‌ _-అనంగా- 
హిమవంతుడు మేనకు భర్త యగుటచేతను, హిమవంతునందు రత్నముల గనులు 
మెండుగా నుండుటచేతను మేనక రత్నాభరణములు దాల్చి దేవతా స్రీలలోపల 
మిక్కిలి గర్వించుచుండె ననుట. నిఖిల నిలింప సభయున్‌ = నమ స్ప 'దేవతానమూ 
వామును; పరిపరి...నంపదన్‌ - పరిపరి విధంపు జా బహు విధములయిన; జన్నంపు ౫ 
యజ్ఞ ముల యొక్క; పరికరంపుడా ఉపకరణముల యొక్క; సొంపునంపదన్‌ == 
సౌన్టవము యొక్క కలిమిచేత; అప్పటప్పటికిన్‌; జివ్వా[తుప్పు = నాలుకయందలి 
యరుచి; డుల్లన్‌ == పోవునట్టుగా - మానునట్టుగా; (పా. జిహ్వాతుప్పటిల్ల న్‌ = 
నాలుక యరుచి చెడంగా); ఆ మెతలు = విందులను; ఎజింగెన్‌ _ అనంగా ననేకులు 
రాజులు మొదలగువారు యజ్ఞములు చేయుటకు నీ మంచుకొండ చోటగుటం 
బట్టి యెడప దడప దేవతలకు హావిర్భాగము లొరగింప ననుకూలించుననుట. 


తాత్ప్స:- ఈ హిమా[దివలన నే శివుడు మటల నింకొక యింటివాండై 
నాండు; ఇం[దుండు జలక్రిడలు నేర్చినాండు (గంగలో); భూబేవి గోవురూపమును 
దాల్చి కొండలకుంగాను (పాలను పిదుక నెజింగినది; మేనాదేవి రత్నాభరణభూపషి. 
తయె దివ్యాంగనలతొ 6 దులందూగినది; అప్పుడప్పుడు చేవతలకు వావిన్సుల విందులు 
సమకూరినవి. 

వ్యా, వీ;-- (1) పొము -[- జన్నిదము == కొండొకచో సమానంబులందు 
నామది కనువ్వూదుల “ము వర్ణ ౭బులు పజ్బవర్ణంబులగు == పొవజన్ని దము. 
(బా, వ్యా. సమా. 19 సూ.) (2) వేల్పు -_ ఇంతులు = క ర్మధా రయం బులం 
దుత్తున కచ్చుపరంబగునపుడు “టుిగా గమంబగు. (జా. వ్యా. సం,.నూ 28) = 
"వేల్పుటింతులు. (8) అప్ప టికిని -_ అప్ప టికిని = ఆ|మేడితంబు పరంబగునపుడు 
విభ క్రి లోపంబు బహుళంబుగానగు. (బా. వ్యా. సం. నూ, 41.) 


అలంకారములు:... 


ఛందన్సుః. చూ. రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య* పుట 18. 
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als నగతునా _క్ల్వంబు = ఈ పర్వతము యొక్క మహిమను; ఎన్నన్‌; 
న. కన్‌ = బహ్మ దెవునిక్ర నను; తలమే = తరమా?- ప. కాదనుట. 
ఇయ్యెడన్‌ ; కల చోద్యంబులు == ఉన్న వింతలు, నేను, చేప్పు కన్లొనియెదం 
గా కేమి = చూడనే చూచెదను. నేండు; పంెదన్‌ = -ాపోయెదను; నలిని, .,పరంప 
రల్‌ - నలినీ జాంధవ=- సూర్యునియొక్క; భాను = కిరణములచేత; తప్త = 
కాలిన; రవికాంత = సూర్య కాంతపు రాళ్ళమీంద; న్యంది = కాజుచున్న; నీవోర 
కందళ  మంచునీటి బొట్టవలన నైన; చూత్కార పరంపరల్‌ = చుంయి చుంయి 
మనెడు ధ్వనుల భన. శల ఇ గ కుత పళ [కమ [కమముగా; 
మధ్యాహ్నమున్‌ = పట్టపగలగుటను; తెల్పెడిన్‌ = తెలియ(జేయుచున్న వి. 


తాత్సః. ఈ హిమవత్పర్వత మహిమము నంచ (బహ్మాకు సయితము 
శక్యముశాదు. ఇప్పుడు సూర్యకిరణము లచేత వేండిమినొందిన సూర్య కాంతపు 
రాళ్ల మీదా బడునట్టి మంచుచినుకుల చుంయి చుంయి మను శబ్దములు మండు 
కుండగల మధ్యాహ్న క*లమ య్యె ననుటను స్పస్టముగా. దెలువుచున్న వి. కాబట్టి 
నేటికి బోయి, రేపు వచ్చి చూచెదను.* 

వ్యా. వి;- (1) కా "కేమి = అవ్యయము (కాక.!-వమిి మజి యొకదాని 
లేమిని చెలుపును; వవకారార్దము. కన్లొనియెదన్‌ _ కా కేమి = తప్పక చూచెదను; 
చూడనే చూశెదను. తలమేచెతరమా? (తరము కాదనుట) “రి కారమునకు 
“లి కారము వచ్చుచుండును. 
సమానములు:-. _.. 

నళినీ. **పరంపరల్‌ =ావష్టీ తత్పురుషము. 


గమనిక:_ 
ఈ పద్యము (ప్రతిపదార్థమునకు ముఖ్యము, 
అలంకారము ౬. 
స్వభావో క్రి. 
ఛందన్సు:- చూ. అ రప పద్య వ్యాఖ్య. పుట 15. 


ప. 42. అనుచున్‌ = ఇట్టని తనలో ననుకొనుచు; కమ్మటువేళన్‌ మను 
కకుం దిరుగునప్పుడు; నీవోరవారిన్‌ == మంచునీటితో; బెరసి = కూడుకొని; తత్చాద 
లేపంబు= అతని యడుగుల పసరుపూ(త; కరంగి పోయెన్‌ =|ద్రవమై యంటు లేక 
పోయెను. కరంగిపోవుట = అట్టు కరంగిపోవుటను; అద్ధరణిసురుండు = ఆ (బాహా 
యిండు- టు: ఎముకకు. ఇలన్‌ = సూతం దుః "దె దై వగ్ళతమునకున్‌ 2 a 


162 


ర అసాధ్యంబు = సాధ్యము కానిది; కలె == ఉన్నదా?- లేదు. 
అన(గా నే పనియయినను -దై వము తలంచిన్పై యగును గాని మజియొక విధ 
ముగా గానేరదనుట,. 


తాత్చ:- అనుచు నింటికి మజలునప్పుడు మంచువలన పాదలేపము కరగి 
పోవుట, |పవరు(డు [గహింపలేక పోయెను, ఆ కరంగుట కేవలము దై వికము, 
చె వము చేయ లేనిదని యొక పని యున్నదా? 


వ్యా, వీ;- అనుచున్‌ (కమ్మలు వేళ == |దుత కార్యము, 


సమాసములు:;- 
(1) నీహార్రవారి = మ, త; (ఓ) దైెవకృతము=ప, త; (క) అసాధ్యము కా 
నల్‌ తత్పురువము. 


అలం కావకము:- 
అర్హాంతర న్యాసము 
ధ 
గమనిక :- 


“దె వకృతమున కిల ననాధ్యములు కల త వాక్యము సందర్భ సహిత 
వ్యాఖ్యకు ముఖ్యము. 


ఛందన్స్ను:= చూ. రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 1కి, 


నల. 


అడుగులకు. బూసిన పసరుచెత6 దక్కు_వై. నవాండై. - పసరుపోయినవాంై ;నిజ.. 

ఉద్దతిన్‌ _ నిజపురీ = తన పట్టణమును గూర్చిన; యా|శా = (పయాణము ము. 
యందు; మిళఠ్‌ =కూడిన-పొందిన; కౌతుక కుతూహలము యొక్క; ఉద్ద 
తిన్‌ = ఎగపుచేత; న చరణద్వంద్వంబు రెండు -కాళ్లును; 
రాకుండినన్‌ == లేచి నా సపదిన్ఫుటా ర్హిన్‌ = అప్పుడే స్పష్టమగు 
చున్న దుఃఖముచేత; (పా. సపరిన్ఫుటా ర్మిన్‌ = = చక్కంగా. దోంచుచున్న. దుఃఖ 
ముతోం గూడుకొనుటచేత,) మతిన్‌ == బుద్ధియందు; చింతించుచున్‌ = విచార 
పడుచు; అవ్విధంబు == ఆ పొదలేపము పోయినవిధము; ఎజింగి = అెలిసికొని; 
హో! = అయో్య!; దె వంబ! = = దై వమా!; నన్ను; ఇట్లు = ఈ విధముగా; సిద్రాప 
'దేళంబునన్‌ == సిద్దుని నెపముచేత; ఈ దూర వన (వచేశమునకున్‌ = మూర మైన అమో 
యాడవి భూమికి; తెచ్చితె = తీసికొనివచ్చితివా?; తరువాతి పద్యముతో నన్వయము. 


= ఉల అతడు 2 ఆ (పవరుండు; అట్టు = ఆ విధముగా; జావధహీను(డై = 


ఆాత్న!.. (వవరుండట్లు పాదలేపము లేకపోగా. దన పట్టణమునుగూర్చి 
యెగిరిపో వుటకు( గాళ్ళు రాలేకపోవుటచేతం జాదలేపము పోయినదని శెలిసికొవి, 


163 


వెంటనే కలిగిన విచారముతో “దైవమా? సిద్దుని యొక్క ఉపడేశమున నన్నీ దూర 
ముగా నున్న యడవికిందెచ్చి చేర్చితివా?” యని దుఃఖంచెను. 
వ్యా. వి:-(1) కౌతుక _|_ ఉద్ద కిన్‌ వా కాతుకోద్ద తీన్‌ == గుణసంధి; (2) 
సిద్ద _అ ప దెళంబునన్‌ = సిభాపదేశంబునన్‌ - సవర దిర నంధి. 
త) అ 3) యిం 


సమూసములు?ః= 

(1) జావధహీను(డు =తృ్ళ, త; (2) నిజపురీ........ కౌతుకోద్దతి = షష్టీ 
తత్పురుషము. 
అలంకారము: 

కావ్యలింగము. 


ఛందన్సు?- చూ, రాజసూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 15. 


ప* 44. ఎక్కడి యరుణాస్పదవురము = అరుణాస్పదపుర మెక్కడనున్న ది! 
ఎక్కడి తుహినాది = ఈ మంచుంగొండ యెక్కడ నున్నది? (దీనికి దానికి నెంతో 
దూరము కలదనుట, |క్రొవ్వి =మదించి; ఏన్‌ = నేను; రాందగునే = వచ్చుట 
తగునా ?; అక్కటా ! = అయ్యో [; మును ==మునుపు; చనుదెంచిన దిక్కు = 
ఇక్కడికి వచ్చిన దిశ; ఇది= ఇట్టిది; అని యెణుగన్‌ =లఅని నేను గుర్తెఖుగను, 
వెడలు తెజంగు = బయలు వెడలు విధము; ఎయ్యదియో * = ఏదోగా? 


తాత్స :-ఇంతదూరము నేను రాందగునా ? వచ్చిన దారిని గుర్తించి 
యింటికి దిరిగి పోవుట యెట్లోే కదా! 


వ్యా. ye (1) మును. చను దెంచిన = [పథమము మీది పరుషములకు 


MDs Oo Se ఖా (2) తుహిన-_అ|ది, (8) అరుణ ఆస్పదము = స. 
దీ. సంధులు. 
భీలము:- 
ఇందు (బవరుని పశ్చాత్తాపము ఐదితము. 
అలంకారము : 


విషమాలంకారము, 
ఛందన్సు:- చూ. రాజనూయము-1వ వద్య వ్యాఖ్య. ప 


ట 
పం ఉ5= M. Imp. నేన్‌ = నేను; అకలంక........న త్త్వమున్‌- అక 
లంక = నిర్గోవమయిన; జౌవధ = మందుయొక్క; సత్త్వమున్‌ == బలమును- 
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[పభావమును; తెలియన్‌ = తెలిసికొనుటకు; మాయా......[పయాగములు = 
మాయానగరము (వారిద్వారము), ద్వారవతీ పట్టణము, ఉజ్జయినీపట్టణము, 
కాళీవట్టణము, కురు చ 3ము, గయా మతము, [పయాగ (తము; (వీనిని 
సేవింపక = చూడ(బోవక; ఉద్దండ... వ్యా[ఘము- ఉద్దండ == మిక్కిలి [కూరము 
లైన; గండక == గండకముల నెడి మృగములు; వేదండ = ఏనుగులు; వరాహ == 
అడవి పందులు; చావారిపు = కారుదున్నపోతులు, ఖడ్గ = ఖడ్గమృగములు; 
(“గండశే ఖడ్గ ఖడ్గ స" అని నామలింగానుశాననమునందు గండక, ఖడ్లళ బ్రములు 
పర్యాయములుగా( 'జప్పంబడియున్నపి. ఇందు భిన్నములుగా. గానంబడుచున్నవి, 
ఇందులకు. [బమాణ మేమో తెలియ లెదు.) వ్యా[ఘము = పెద్దపులులు గలదై న; 
ఇమ్మంచు( గొండకున్‌ = ఈ హిమవత్సర్వతమునకుు రాన్‌ = వచ్చుట; చెల్లునే = 
నాకు దగునా *; (శో[తియుల్‌ = వేదము చదివి వై దికనిస్ట గలవారు-ఇఛాందను 
లనుట; బుద్దిజాడ్య జనితోన్మాదుల్‌ గదా! = బుద్ది మాంద్య ము వలన. బుట్టిన 
చిత్త విభ్రమము గలవారుకదా !- చిత్త్మవిభమము కలవానే యనుట. 


తాత $= నేను సిద్దు(డిచ్చిన మందు మహిమ తెలియవలెనన్న మాయ, 
చ్వారక, యవంతి, కాళ్ళి కురు మ[తము, గయ, [పయాగము మొదలయిన 
పుణ్య ఊ|తములకు(బోయి, వానిని. సవింపక = గండక ము. ల నులు అడవి కం 
దులు, కారు దున్నలు, వెద్దపులులు మొదలుగాగల [కూరమృగములు విశేష 
ముగా నుండెడి యీ మంచు(గొండకు రావచ్చునా ? కేవల వె దికులయిన నా 
వంటివారు బుద్దిమాంద్యమువ లని చిత్తవి|భమము గలవారై యుందురు. కాబట్టి 
నేను నట్టి చి త్ర భమముచేత నీ రారాని చోటికి వచ్చితిని. 


వ్యా. aa (1) అకలంక _ జొపషధన త్త్వము డా వృద్దినం ధి; | (2) ఈ. 
మంచుకోండ = ఇమ్మంచుకొండ (|తికనంధి): (8) కాళి-].కురు త తము = కాళీ 
కురుఇతము, లేదా, కాళి కురు తే.[తము. 
నమాసములు = 

(1) శ్లామధ న_త్తము = పష త, (2) అక లం కౌషధము == కర్మధార 
యము. 
గమనిక :_ 


ఈ పద్యము |ప్రతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. లేదా, “బుద్దిజాడ్య జనితో 
న్మ్మాదుల్‌ గదా [శో తియుల్‌ "_సందర్భ సమన్వయమునకు, తప్పదు-. 


అలంకారము :-__ 


అర్భాంత ర న్యాసము. 


ఛందన్సు:- చూ రాజనూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 15. 
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1246 నన్నున్‌ = నన్ను; ఖతులు హా నిమివమకాలము; కానక 
యున్నన్‌ = చూడ కున్న యెడ; ఊరెల్ల ల్లీ = |గామమ మంతయు; అరయు మజ్జనకు(డు= 
వెదకునట్ట మ మా తండి ఎంతడలునొ కొ), == ఎంత దుఃఖపడునో ?; (నన్ను) బపు 
డున్‌ = ఎల ల్ల ప్పుడును; సంధ్యలయందున్‌ == సంధ్యా కాలములయందు; ఇలు వెళ్ల 
స్త = ఇల్లు వెడలి బయట? బోనీయక; ఓమెడు తల్లి = కాపొడునట్టి మాయమ్మ; 
ఎంతొఅలునొక్కొ జ ఎంత విలపించునో; అనుకూలగతి = అనుకూల (ప్రవర్త నము 
గలదె; నాదు మననులోన్‌ హైనా తలంపు ననుసరించి; వరించు కులకాంత = 
నడుచుకొనునట్టి యిల్లాలు- నా భార్య; మదిన్‌ = మనన్సునందు; ఎంత కుందు 
నొక్కొ =ఎంతగా ళోకించునో, గెడన్‌ = దగ్గజ; తోడు నీడలై =నహాయులళై ; 
కీడించు సచ్చా[తులు = విహరించునట్టి మంచి శిష్యులు; ఇంతకున్‌ = క్షప్పటికి; 
ఎంత చింతింతురొకొ, =ఎంతగా విచారపడుచుందురో; అతిథి సంతర్బణంబులు=ా 
అన్నార్థు లై యింటికి వచ్చిన పెద్దల యారాధనములు; పమయ్యెనొక్కొ = ఏమి 
యాయెునో; అగ్నులు = గార్ల పత్యాదులయిన యగ్నులు; పమయ్యెనొక్కౌ == 
ఏమియాయెనో; -దెవంబ = ఓ దేవుడా!” కినుకన్‌ = కోపముతో; నిత్యంబు 
లైన = (ప్రతిదినము తప్పక నడపందగినట్టి; కృత్యములన్‌ = వ్యాపారముల నుండి; 
పాపి == ఎడంబాపి; మిన్నేలుపడ్డచోటళా == గంగానది పుట్టిన తావునందు_ మిక్కిలి 
దూరమైన యూర్థ్వభాగమునందు; పాణవై చితె =విసరి వై చితివా 1. అనయా 
మిక్కిలి దూరమునందు( జేర్చితివా యనుట. 
తాత్చ:-నా కొఆఅకై తలిదం|డులును, భార్యా శిష్యులు నెంత చిం 
తింతురో కదా! నిత్యకృత్యము లేమయ్యెనోగదా దైవమా! 

వ్యా. వి: -(1) మత్‌ _1_ జనకుంయ (మజ్జనకుండు) (8) సత్‌ _ ఛాతులు 
(సచ్చా[తుల్ఫు శ్చుత్వ్టసంధులు. (8) గెడ(౯)= జత; సమీపము. ఇచ్చట “గాడ 
దోడు నీడలై” అనంగా జతగా తోడు నీడలై యని యర్దము.కావ్య నుధా అహరి, 


పుట 159 లో “శెడన్‌" అనుట (వెనుకనున్న ఈ కళను చూడని) పొరపాటు. we 
అను పదము లేదని కాదు 


సమాసములు :._ 

(1) మజ్జనకు(డు == వ. త; (2) అతిథి సంతర్పణంబు==షః త; (8) 
సచ్చాత్రులు = కర్మథారయము, 
నుడికారము: 


పాటివై చితె-మిన్నులు పడ్డచోట. (“మిన్నేలు” అను పాఠము నుడి 
కారముకాదు.) 
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విశవము వు 
ఇందు, పరిదీను.ణై యున్న (వవరుని పరిస్థితి చక్కగ వ 
గొల్పుచున్నది. ఆ యవస్థలోనున్న వాని కట్టి తలంపులు నవాజము. 


ఛందనస్సు:- చూ. రాజనూయము. 6వ పద్య ER పుట 15. 


ప. 47. నన్నున్‌ =నన్ను; ఇలుసేరు నుపాయంబు = ఇంటిీకింబోయి చేరు 
నట్టి యుపాయమును; ఒవరింపంగన్‌ = చేయుటకు; చాలు సుకృతి = తగినట్టి 
పుణ్యాతు(డు; ఒకండు = ఎవండేనొకండు; ఒదవండొకో =కలుగండా; అను 
చున్‌ =అనుకొనుచు; చింతాసాగరమునన్‌ = విచారమ చెడి సము[దమునందు; 
మునిగి = మునింగినవాండై; భయంబుకా వెజపు; కదురన్‌ = కలుగంగా; పోను 
చున్‌ = పదో. యొక చారింబట్టి పోవుచు; ఎదురన్‌ = ఎదుటి భాగమునందు 
తరువాతి పద్యముతో నన్వయము, 


తాత్ప:- నే నిల్లుచేరు నుపాయము చెలువు పుణ్యాత్ములు దొరుకుదురా ! 
యని చింతించుచు పోంగా నెట్టయెదుట,-_ 


సమాసము ;_. 
చింతానాగరము == (రూపక సమానము) క ర్శధారయము,. 


అలంకారము 1 
రూపకము (చింతయ నెడి నాగరము లేక, నము[దము) 


ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము, 1వ పద్య Gls. పుట 6, 


ప 46, కులిళ,.....పొలుపునన్‌ _ కులిళ -- వ[జాయుధ ము యొక్క; 
ధారా = వాయిచేనై న; హాతి == చెబ్బయొక్క; పొలుపునన్‌ = విధమున. 
ఇం[దుఃడు వజాయుధముతో నఅకిన నఅకుడో యనునట్లు; వైనుండి వామీంది 
తట్టునుండి; అడుగు మోవంగన్‌ = దిగువ తట్టానునట్లు; 'జేగురై న == ఎట్టనివై న; 
తటులన్‌ == దరులతో; కనుపట్టు లోయన్‌ == అగపడుచున్న కొండ చీలికయందు; 
(పా. కనుపట్టి లోనన్‌ == కనబడి లోవలిభాగమునందు.) గం గా నిర్హరము == గంగా 
నది; పాన్‌ == |పవహించుచుండంా; చలువయౌ ౫ చల్లదనము గలదై న; 
అయ్యేటి కెల(కులందున్‌ __ ఆ గంగానది యొక్క రెండు[పక్క_లందును; ఇనుక 
వెట్టిన నేలన్‌ = ఇనుక్మకమ్మిన నేలయందు; వచి=ా వెరిణి; అర్మాంశులన్‌ = 
సూర్య కిరణములను; చొరనీక = (వవేళింపనియ్యక; దట్టమెై = తటుచై ; ఇరులు 
గవియు. . .4 *=వీధిన్‌ _ ఇరులుగవియయు-- చీకటి [కమ్ముచున్న; [కముక = పోంక; 
పున్నాగ ౫ పొన్న; నారంగ పా నారీంజ; రంభా = అవంటి; నారి కేళఆకుంకాయ, 
ఆది = మొదలుగాగల; విటపి=వృకములయ్మొక్క; కాంతార వీధిన్‌ = వన 
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పం క్రియందు; కరలు...... ధ్వనిన్‌ _ కెరలు = కూయుచున్న; పిక=డాకోయిలల 
యొక్కయు; శారికా = గోరువంకల యొక్కయు; కీర జ చిలుకల యొక్కయు; 
కేకి= నెమిర్ల యె యొక్కయు; భృంగ = తుమ్మెదల యొక్కయు; సారస = బెగ్గురు 


పనుల యొక్కయు; ధ్వనిన్‌ = ధ్వనిచేశ; తనలోని. .....దరులు =ూతన లోపలి 
వైన నెలరాలయొక్క గువాలు; |[ప్రతిశబ్దము = మాటు మో(తను; ఈనన్‌ = 
పుట్టం పంగా; గంధర్వ. * .. = .ఘూర్ణి తుమ గంధర్వ = గంధర్వుల యొక్కయు; 


యక్ష = జక్కుల యొక కంర; tle ధ్వనులచెత; ఘూర్థి తమగు == 
(మోగుచున్నట్టి; ఒక్కకోనన్‌ = ఒక కొండసందు గొందిని; కనియెన్‌ = చూచెను. 


'తాత్చ:- ఇం|దు(డు వ|జాయుధముచే నణిక (గా నేర్పడిన గాయపుంబగులో 
యన్నట్లు చివరనుండి యడుగువబకు నెట్బగా నగపడుచున్న యిరుపార్శ వ్రములు 
గల కొండచీలికయం దు. బవహించుచున్న గ గంగయొక్క యిరుదరులందు నిసుక 
పామత్రైనయెడల మిన్నంటం బెరింగి దట్టముగా. గదిసి, యెండ చొరనీని [మాంకుల 
తో(పులందు( గలకల రూయిచున్న కోయిలలు, చిలుకలు మొదలై నవాని ధ్వనుల 
చేతను, ఆ ధ్వనులకు [బితిధ్వను లిచ్చుచుచున్న గుహలచేతను, అచట విహరించుచున్న 
యశ, గంధర్వుల సంగీత ధ్యనులచేతను నొప్పుచున్న యొక కొండసందు గొందిని 
(పవరుండు చూచెను. 


వ్యా. వి ః (1) కలను __ లు=ాశకెలకులు = కలన్వాదుల నువర్గ ంబు 
కుజ్జగు; బహువచనము పరంబగునపుడు నిత్యముగనగు (చూ. బా. వ్యా. అచ్చి. 
సూ 18) (2) అర్క. --అంశులు; (కి) నారికేళ_|_ఆదిజా సవర దీర్భ నంధులు. 
(4) అయ్యేరు = [తిక సంధి, 
సమాసములు :- 

(1) అర్క -[-అంశులు (అర్మాంశులు) (2) విటపికాంతారము= మవ, త. 
(8) గంధర్వ యక్ష గాన ఘూర్జితము బా తం 
అలంకారము ; 

స్వభావో క్రి. 

ఛందస్సు ఏ. చూ, రాజసూయము, 6వ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 1. 

49. కనుంగొని= (ఆ కోనను) జూచి; ఇది = ఈ కానవచ్చునది; ముని 


హు నము =ా మునులు తపస్సుచేయు చొటు; అను తహతవా == అనునట్టి తమ 
కము - అనియెడి (భాంతి; పొడమన్‌ = పుట్టంగా; ఇచటికిన్‌ అరిగినన్‌ = ఈ “నోటికి 


పోయినచో; నాకు; ఒక తెజకువ = బక్కా యుపాయము; కననగున్‌ = కాన 
వచ్చును -.కలుగున్వు అని == అనుకొని; మనమునన్‌ = మనస్సునందు? కల 
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దిగులు = కలిగిన య,థైెర్యము; కొంత = కొంచెము; నుట్టుపడంగన్‌ == తగ్గ(ంగా;- 
తరువాతి పద్యముతో నన్వయము. 


తాత్చ వ. చూచి, యిది యాశమమేమో యను నాళగల్లి, యిచ్చటి కేగిన 
నా కొక [తోవదొరకునని యనుకొని, దిగులు నకింపయగా,ా 


వ్యా, వి;. తహ తహ పొడమి = తహాతవా వొడమి (గనడదచా 
దేళ సంధి ) 


విశేషము మ 


పము తగ్గి నెమ్మది చేకూరిన భావము పద్యము నడక చేతంగూడ "పెద్ద 
స్ట: "తెలుపుడు చేయుచున్నాండు. 


ఛందన్సు;-- చూ. రాజసూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


పం 50. ధరణీసురుండు = (భాహ్మణుండు [పవరుండు; నికట. .. ధారన్‌- 
నికట = సమీపమునందలి; మహీధర=కొండ యొక్క; అగ = చివరయందు6గల; 
తట == [వదేశమునుండి; నిర్ణత == వెడలిన; ని గ్ల [ర ధారన్‌ = సెలయేటి ధారను; 
పాసిా విడిచి - జము చీలి యనుట; లోయకున్‌ ఇ = కోనతట్టునకు; తల|క్రిం 
దుగా== వె వ భాగము [కిందికి వాలునట్లుగా; మల(క లె లై =-వంపువంపుగా( దిరిగినవై 
దిగు కాలువ వెంటన్‌ = దిగువకు. బాబుచున్న కాలువవెంబడిని; పూచు మల్లి 
కలు = పుష్పించినట్టి మల్లె తీగలు; అవలం బనంబుగన్‌ == చేతిపట్టు కాంగా; అలి 
[పక రధ్వని == తుమ్మెద గంపల (మోంత; చిమ్మి కేగన్‌ == మిక్కిలి యతిశయిం 
పంగా; మణిపట్టభంగసరణిన్‌ == రత్నముల 'మెట్టదారిని; లోనికిన్‌ = ఆ కోనలో పలికి; 
వంగి == పోయి; చెంగటన్‌ == సమీపమునందు. తరువాతి పద్యముతో నన్వయము. 

తాత్స :- [పవరుండు తానున్న తావునకు దాపున గొండకొ మ్మునుండి 
లోయలోనికి వంపులు దిరిగి దల[కిందుగా6 _బవహించుచున్న సెలయేటి కాలువ 
యిరుదరులందును మొలచి, పూచి ,పరిమళిం చుచున్న మల్లెతీ(గలను బట్టుకొని, వాని 


యందు మూంగిన తుమ్మెదలు శే(గి రుంకారము శేయుచుండంగా, “ని నచ్చటం గట్టం 
బడియున్న రతనపు మెట్లమార్గమునం గోనలోనికి దిగి యా నమీవమునందు_ 


వ్యా వి: మహీధర. అ|గము = సదీ. సంధి, 
విశేషము: 


ఇందలి: (పవరుని మార్గవర్ణ నము - నేత కారుల చిత రచనల కొరవడి 
 'యైనది* ఇది కవిజాఫితామవా" తసము. సార్థకమగ్గు, విశ దవర్గన ఫణితి, 
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సమాసములు హా 

(1) మహీధరా(గతటము; (క) మహీధశా[గ.... ధార = షష్టీ" తత్చులువ 
ములు; (8) ధరణీసురుడుైనస.త; (క్రీ అశిపకరము; (క్ర అళ్ళిపకర ధ్వని = 
షం త్మ, లు, 


ఛందస్సు :- చూ, రాజనూయము, 9వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 16. 
గమనిక:-_ 
ఈ పద్యము (పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము. 


* ర]. (శేవలన్‌ = పార్శ్వము లందు; తావుల్‌ = పరిమళములను; 
Gee 'జేయునట్టి; చెంగలువ దా చెంగల్వ పూవులుగల; కేదారంబు = 
వరి మడి యొక్క; తీరంబునన్‌ = చేరువను;ు మావుల్‌ = మామిడి [మాంకులును; 
[కోవులు = ఎజ్జపువ్వుల గోరంట చెట్లును; అర్లీ బెల్ల గొను కాంతారంబునందున్‌ = 
ఒకటితో నొకటి “పెనంగొన్న పన ఖని దః కుర గుళుచ్చంబులన్‌ - ఐందవ 
(గావా£2 చం దకాంతపు రాలచేత -' ఆ అజాలతో, జేయ (బడిన కంబములు మొద 
లె నవానిచేతననుట; ఆకల్పిత = చక్కగా రచింపంబడిశ; కాయమాన = పందిటి 
యందు; జటిల = దట్టముగా నల్లుకొన్న; [దాతా గుళుచ్ళంలులర్‌ = (దాడవం ద్ల ఢ 
గుత్తులచేతను; ష కవు ందీపఇన్‌ డక పుష్పించిన కీల చేతను; ఒప్పు నొక్క భవనం 
బున్‌ == ఒప్పునట్టి యొక యింటిని; గారుడోతీీ_ర్ల మున జ గరుడ వచ్చలచేం 
బొదుగంబడిన దానిని (దీనికి [య తర్వాతి పద్యములోని “కాంచి” అనునది.) 


తోత్స = చెంగలువల పరిమళములు చుట్టువట్లం |బ్రనరింప( జేయుచున్న 
వరిమడి వెంబడి, :మామిళ్లు, గోరంటలు నొకటితో నొకటి పెన(గాొన్న యొక 
వనము నడుమ, జం[దకాంతపు అాలచే రచింపబడిన పందిటియందు (దాతతీంగ 
లును, బువ్వుద్‌ంగలును నల్లుకొని, [దాతపండ్ల గుత్తులును, పూగుత్తులును (వేలం 
బడి, పరిమళించుచుండయగా 'సొవ్పునట్టిదియు, గరుడపచ్చలు మ రరు నగు 
నొక యింటిని లు చూచెను. 


వ్యా, మ (1) చెన్ను -కలున = [సమాసంబునర [శాంతాదుల తొలి 
యచ్చు మీంది వర్ణ ౦బుల కెల్ల లోపంబు బహుళంబుగా నగు | చె... కలువ, (2) 
లు ప్రశేషంబునకుం తంట పరములగునపుడు నుగాగమంబగు = = చె. ను_|_ 
కలువ. (8) పిమ్మట |దుత కార్యము." “చన్ను శబ్దము వృత్తిని కోణార్థకంబు. క్‌ 
(బా, వార. సంధి, నూ 87 వివరణము |, రం చిన్నయనూరి చెప్పినట్లు 
ళోణూర్థమే యెనచో “చెంగావులు” నా? బాధకము. నస! రమ్యా 
ర్ధమునందు నగునని. (గావ్యాము. | క్ట 
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(1) వందవ (గావ  ఆకల్ఫితము = ఐందవ (గాబా కల్పితము (స, దీ, 


గమనిక ;- 
శః పద్యము (పతిపదార్థ మునకు ముఖ్యము. 


ఛందస్సు := చూ. అంబరీపో పాఖ్యానము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 60, 


ఏ4 02; కాంచి= (అట్ట దివ్య భవనమును) చూచి; తదియ... గరిమకున్‌ _ 
తదీయ =దానిదై న; విచిత = వింత యైన; ఉదంచిత == మిక్కిలి యొప్పిద మైన; 
సౌభాగ్య గరిమకున్‌ = చక్క (దనముయొక్క_ గొప్పతనమునకు - అతిశయిత్వము 
నకు; అచ్చెరువడి=ా ఆశ్చర్యపడి; అక్కాంచన గ ర్భాన్వయమణి = వాహ్మణ వంళ 
(శేష్టుండైన యా ]పవరుండు; ఇంచుక = కొంచెము; , తణియంగన్‌ = దగ్గజగా; 
అచటికిన్‌ = ఆ తావునకు; ఏలౌడు వేళన్‌ = పోవునప్పుడు. క్రింది పద్యముతో 
నన్వయము, 


తాత్స :- చూచి చూచ్చి దాని ళోభ కాళ్చర్యపడి, [పవరుండు దానిని 
నమీపింపంబోవు వేళకు, 


వ్యా. వి :- (1 విచిత్ర. ఉదంచితము == విచి తోదంచితము (గుణ సంధి 
(2) అక్టాంచన గర్భుడు = [తిక సంధి. 


సమాసములు :- 
(1) విచితోదంచితము అ తంత; (2) సౌ భాగ్య గరిము=ా ను త; (8 
అకా్మంచన...మణి = షః త, 


ఛందస్సు ;- చూ. రాజసూయము. LS పద్య వ్యాఖ్య. పుటి 6. 


వం శక్‌, మృగమద .... పరిమళ మై; మృగమద = కన్తూరి యొక్క; హోర భవా 
పరిమళము యొక్క; విభవ == వె భవముచే; ద్విగుణిత = రెండింతలుగా6 జేయ! 
బడిన; ఘనసార = పచ్చ కర్ప్చూరముచేత; సాంద్ర = దట్టమయిన వీటీ = తాంబూ 
లము యొక్క; గంధ = పరిమళ ముచేత? స్థగిత = క ప్పంబడిన ౨ అణచి వేయ 6బడిన; 
ఇతర పరిమళ మై = అన్యములయిన పువ్వులు మొదలై నవాని వాననలు గలదె; 
మగువ పొలుపవున్‌ = (స్రీ యొక్క జాడను; తెలుపు నొక్క మారుతము = 
తెలియ. 'జేయునట్టి యొక గాలి; ఒలనెన్‌ _ వీచెను. 


తాత ౩= అప్పుడు కస్తూరి పచ్చకర్ప్చూరము మొదలయిన పరిమళ [దవ్య 
ఘులతో విణెముచేసిన వాసన తక్కిన వాసనలనెల్ల నణంచివేయలూ నటి వాసనే 
చేత (స్త్రీ యొకతె యిచట నున దః > 
తై యిచ్చ ్నదను జాడను డెలువునట్టి గాలి మెల్ల ౫ చీచెను. 
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బశిషము :-- 

చఈ పద్యము నడక వీచిన గాలి తిరిగిన మెలికలను దలపించుచు, (బవేశింప 
నున్న మరున్నారీ శిరోరత్నము [పదర్శింపంబోవు కులుకులను సూచించుచున్నది. 
లాక్షణికులు చెప్పినట్లుగ నిందు వర్షింపంబడిన గాలికి మాంద్యము, సౌగంధ్యము, 
రికలత్వమును సూచిం పంబడినవి, 


వ్యా. వి :- స్థగిత -- ఇతరము = స్థగి తేతరము (గుణ సంధి.) 


సమాసములు :- 
(1) మృగమద +, పరిమళము = క ర్చ ధారయము, (2) మగువ 
పాలుపు = షత, 


అలంకారము :_ 

కావ్యలింగము. (హేతువు వాక్యగతముగాం గాన్కి పదముగాంగాని నిబ 
దిం పబడినచో కావ్యలింగము) 
ది 

ఛందస్సు := చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


గమనిక మ 


“మగువ పొలుపు. చెలుపు నొక్కమారుత మొలసెన్‌ "-.నందర్భ వ్యాఖ్యకు 
ముఖ్యము. 


1, కవి కొలాదికము 


అల్ల నానివెద్దన స్వారోచిష మను సంభవమునకు కర్త, దీనికి మనుచరిత 
మనియు నామాంతరము. అలనాని పెద్దన ఆశ్వలాయన సూ తుండు; బుక్‌ శెఖా 
ధ్యాయి; వసిస్టనగో తుండు; నందవరీక నియోగి |[బాహ్మణు(డుః చొక్కనా 
మాత్యుని కుమారు(డు; శఠకోపయతికి శిష్యు(డు; వై ప్లవము స్వీకరించినను, మత 
సహనముగల అదె్వెతి. శివస్తుతి బఐముఖు(డుగాని చె_వ్లవ భక్తుడు. కావ్యా 
రంభమున విష్ణువుతోయబాటు (బహ్మాను, శివునికూడ న్మరించెను. 


ఈ కవివశేణ్యుని య భిజనము (జన్మభూమి) నెంటి బళ్ళారి మండలము 
నందలి “దొరాలయము”, లేక_ “దోరాలో* యను [గామమని |పతీతి. 


"పెద్దనార్యుండు శ) కృన్ల చవరాయల ఆస్థానియందు(గల కవులలో న 
సరుండు, ఒక్క మనుచరితమునే గాక్క హారికథాసారమను [గంథమున్సు 
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(సీసపద్య శతకమును, రామ స్తవరాజము, అదె ఏత సిధ్గాంతమునన్సు మటీి 
కొన్ని కృశులనుగూడ చెప్పినట్లు జన్మళుతి; ఇవి నేడుపలభ్యములు గావు. హారి 
వ సారమునందలి ల నుదావారించినశ్లు కొందు లాక్షణికులు 

“నత్యావకూ |పీణనా'ది సంస్కృత త |గంథములనుు, “అముక మాల్యద” యను 
నాం|ధ [పబంధమును గూడ ప్‌నాద్యే నిర్మిం చెనన్నట్టు "ఊవాచేసి యుదాహూ 
రించిరి. కొందు వ్యాఖ్యాత లును నిట్ట యూహలను వెంచిరి. కానీ యీ_వై 
"రెండును (శ్రీ): రాయల రచనలేయని నేండు నిర్ణరింపంబడినవి. 


సంస్కృ తాం|ధథ భాషలలో. బెద్దనార్యుండు ముటోలి విద్వాంసుడు; క ర్హాటక 
భాషా పరిజ్ఞానమును గలవాండు, చత్తురవచోనిధి. అతులపురాణేతిహోస కథార్థ 
స్మృతి కు చతుర్విధ కవితా ధురిణుండు; సాహితీ సమరాంగణ చక్రవర్తి ర 
యెన ఛాయలను తన ఆశుకవిశా ధాటిచే మెప్పించి గండ పెంజేరమును పాదము 
నకు తొడిగించుకొనిన సాటిలేని మేటికవి చెద్దనామాత్యు(డు. తన యాస్థాని 
కవులైన యసష్టదిగజములలో నెల్ల నీతనికి “ఆంధ కవితా పితామహులొ డను 
బిరుదమునిచ్చి (శ్రీ రాయలు నక్కరించినాండు, ఇతనికి పూర్వుమొకరికిని, ఇతని 
పిమ్మట నింకొకరికినిగూడ నీ బిరుదమున్నది. కాని, యది యొక్క చెద్దనా 
మాత్యుని యందే సార్థకమయ్యెను. 


చెద్దనార్యునకు రాయలు “కోకట [గామాద్య నేశా[గవోరము” లిడినట్లు 
తెలియుచున్నది. (శ్రీనాథునివలెనే చెద్దనయు నాజక్మభోగి. తన్ను పోషించిన 
వారిని తుది ఘడియవజకు కుకా కృతజ్ఞత యందుంగూడ నీతండాతనిని( 
బోలును. కాని యాతనివలె వార్జకమున నీతండు దారి. ద్య పీడితుండై నట్లు 
వినము; వె పెచ్చు నెిఅదాత మొనట్టు నిదర్శ్గనములున్నవి. శోజులవేలుం 


బెక్కురు కవు లగహోరములు గొనిరి. కాని వానిని దేవబావ్మాణుల వినియోగ 
మునక్షై దానముచేసిన కవి స్‌. 


. రాయలనుండి వెద్దనార్యుండు, కఠథివాచి సీమ (దజిణార్కాడు జిల్లా 
'నాయంకరమును సైతము, పొందినట్లు శాననాధారము లున్నవి. అందుచే పెద్ద 


నార్యుండు కవిమా(క్రుండే శా కాదు; నాయం రమున కధిపతి; రాజకార్య నిర్వ 
హణ దమండు, 


సాహిత్య నమరాంగణ నార్వభాముడై న రాయలచే మన్ననలుగాన్న 
పెద్దనార్యుండు తాను ఆయనకంళకు నుమారు పది పదునై దేండ్లు చెద్దయె 
యుండవచ్చును. (వామాణికములై న చరితా ధారములను బట్టే మనుచరి త్రము 
(కీ. శ. 1519వ సంవత్సరము [పాంతములో రచింపబడి యుండవచ్చునని నిసా 
రితము. అప్పటికి వెద్దనామాత్యునకు కనీసము ఏబది యేండ్లన నుండవలెను. 
కావున. 'నాత్తని జననము. రమారమి క్రి, శ.. 1470 కావచ్చునని . యూహా. (శ్రీ 


173 


కృష్ణ రాయలు న్వర్ల్గస్థు(డై నది సుమారు క్రీ. శ. 1580వ సంవత్సరము. అతనితో 


డివి కెగ వ (బతి! శియున్నందులకు తన్ను6ందా జీవః చ్చవమ న కొన్న చెద్దనార్యు(డు 
కీ. శ. 1రలిర్‌వ సంవత్సరము వజక్రైన జీవించి యుండనోపును. ఆ యీహేశువు 
లక క ఆం|ధ కవితా పితామహుడు [. క, 1470.1585 వజ 


కును జీవించి యుంజె ననవచ్చును. 


2, మనుచర్శితము : దాని మూల్టగంథము 


పదునాఅవ శతాబ్దికి పూర్వ మాం[ధకవు ఇందణు నన్నయ మారావలంబులే. 
అనయా, నే సంస్కృత సురాణమునో, కావ్య నాటకాదులనో చేపట్టి ఆం|ధీక రిం 
చుచు దమ సారస్వ తా భివృద్దికి( బాటుపడినవారు, స్వతం|త రచనలు చేయ(దలం 
పనివారు. శీనాథునంతటివా(డు కూడా గొంతవరకిశ్లే యనువాద సాహిత్యాఖి 
వృద్ది గావించినా(డు. ఇట్టి తరుణమున6 బదునాజవ "శశాబజ్ఞ్యారంభమున పెద్ద 
నామాత్యుండు మనుచరితకృతి కల్పించి (ప్రబంధ కవిత్వమునకు మార్గము 
చూచెను. ఈ మను చరిత కథ మార్కండేయ పురాణమునుండి శై కొన(బడి 
నది. ఆ మార్కండేయ పురాణము సుమారు [క్రీ శ* 1880 వ సంవత్సరమున 
తిక్కనార్యుని శిష్యుడైన మారనచే సంస్కృత మునుండి యనువదింపంబజెను. 
సంస్కృతాం(ధ మార్కండేయ పురాణముల రెంటిని 'పెద్దనార్యుండు చూచినను 
మారన రచననే విశేషించి యనునరించినా6ండు*, ఆ పురాణకథకు నీ [ప్రబంధ కథకు 
నొకటి రెండు తావులందు స్వల్ప 'భేదమున్నది. అదియైనను జొచిత్య పోషణము 
నకుంగాన్తు రన నంపాదనమునకుంగాను కల్పింపంబడిన భేదము. పురాణముకంు , 
[ప్రబంధము రనపధాన మైనది. అందుచే వరూథినీ [ప్రవర నంవాదము, స్వరోచి 
వేట మొదలుగ( 'జేయంబడిన నొకటి రెండు మార్చులుగూడ (పబంధమునకు 
గుణము నే యాపాదిం చినవి. 


స్వారోచిషుండను రండవ మనువు జన్మవృత్తాంత మిందలి కథావిషయము. 
మూలములో నీ కథ స్వారోచిషుని తం|డియగు స్వరోచి యొక్క. పుట్టువునకు 
మూలకందమగు వరూధినీ (ప్రవరుల వృతాంతముతో [పారంభించి, స్వారోచిషునకు 
మనుష్యుత్వము కల్లుటతో ముగిసినవె. వెద్దనార్యుండుగూడ నీకథ నిళ్లు లిఖించి 
నాండు. ఇట్లు మూ(డు తరముల కథను న విమర్శకులు కొంద 
టిందు వస్తె నైపక్యము లోపించినదని వాదించుటకు వీలై నది. కథలో ఐక్యము 
లోపించుటయన్నది నిజముకాదు. స్వారోచిషమనువు పుట్టుటకు పూర్వపూర్వ 
కారణ కలాపములుగా నేయే కథాంశము లావళ్యక ములో, కవి వానినే మను 
చరి|త్రయందు సూ (తించినాండు. నిర్వహణమున (పతి ఘట్టమును ఉపసంవోర 
(పవణముగనే యున్నది. ' అందుచే, నొశే సూ తమున పోహళించిన ముత్యముల 
వలెనే యిందలి కథాంశము లున్నవి. 
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పురాణకథను స్వీకరించినను చెద్ద నామాత్యు( డిందు ఆలంశకారికులు చెప్పిన 
రీతిగ పదునెనిమిది వర్ల నవలను సండర్భోచితముగ చొప్పించి రసవత్తర మొనర్చి తన 
([పబంధ మును మూలముకంు నాలుగింతలు పెంపొందిం చెను. ఇంఠలి వర్ణనలు 
కల్పితములు. ఇది యనువాద గంథముకాదు. ఇందలి యితివ్భ_్తము పురాణ 
పసిద్దము; [పథానరనము శృంగా రమని కొెొందణు; శొంతవముని మణీ కొంద 
అందురు. రనమునకు పాఠకులే కుదురు. (రనము నామాజిక నిష్టము). కావున 
వరూథినీ |పవరుల కథలో నెన్నియో అడ్డంకులను దాంటి మంచి శీలమును నిల 
బెట్టుకొన్న [ప్రవరుని చరిత కే [పాథాన్య మేర్చడి శాంతరనమే (పతిపాదింపంబడు 
చున్నది. విశేషించి మన పాఠ్య భాగమున కథ [పవరుని చరితతోడ నే ఉప|కమించి 
యాతని సచ్చీలమునే యుగ్గడించుచు సాగాను. అందుచే మన మనుభవించు రసము 
శాంతమే యనక తీరదు. 


పాత్రపోవణ, రసపోషణ మున్నగు పెక్కు నుగుణములచే మనుచరి[త 
మాం [ధ భాషలో చేరెన్నిక(గన్న | పబంధము; ఆం|ధ పంచకావ్యములలో నగ 
గణ్య మైనది. ఇట్టి వనేక కారణములవేతనే దీనికి రూపాంతరములు ఛామషోంతరీ 
కరణములును వెలువడినవి. (క్రీ) పూండ్ల వేంకటరమణయ్యగారు దీనిని ద్విపదగా 
గూర్చిరి* [శీ సాధుపల్లి చం|ద్రశేఖర శాస్త్రిగారు దీనిని కన్నడములోని కనువదిం 
చిరి. కొంత భాగము హిందీలోనికి పరివ_ర్తనమునై నది. 


8. |ప్రన్తుత కథా సంగ్రహము 


ఆర్యావ_ర్హమున వరణానదీ తటమున నరుణాన్పద మను పురమొండు 
గలదు. అందు [బవరుండను విపకుమారుండు తన తల్పిదండులతోడను, భార్య 
తోడను, ళివ్యవర్షముతోడను నివసించుచుండెను. అతండు యజనాది షట్కర్మ 
నిరతు( డ్రై యతిథ పూజా ధురంధరు. డై విలసిల్లుచుం డెను. అతనిభార్య యన్ననో 
యన్నపూర్షాదేవియుం బోలె నిత్యము నభ్యాగతుల కన్న దానము జేయు శీలవతి, 
ఇట్లుండ మం|తావధసిద్దుండొక( డెెకనా(డా (పవరుని యింటికి వచ్చెను 


[(పవరుండు నతని నతిథి సత్కారంబుల! దనిపి; యాతం డ దానం దృ _ప్తనొంది 
సుఖాసీనుండ్లై యున్నతటి, నతనిం జేర(బోయి; “స్వామీ! మీశేయేదేశముల. 
జూచినాో రని (ప్రశ్నచేయంగా నాసిద్దుం “డో వత్సా! ఈ యా దేశమని చెప్పుటకు 
వీలులేదు. నేను సమస్త |సపంచమును జుట్టివచ్చితి” నని చెప్పగా. [బవరు౯ డచ్చెరు 
వంది “యో మునిలోక [గామణీ! మీరు రూపమునందు? దరుణవయన్కు_ లె 
యున్నట్లగపడుచున్నారు. ఇట్టి చిటుతపొయములోన నెట్లు భూ [పదతీణముం 
జేయ నమకూశ నెజింగింపులో డనవుడ్కు నాసిర్దుం “డే భూసుర వతంసా! మొ 
సంచారమునకు నాధారము రవ న్యమైన నంగతియైనను నీయందు నాకు6 గల 
యనురాగముచేత చాంచక చెప్పెదను. ఈశ్వర (పసౌదమున+ జాద లేపమను 
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దివ్యెవధ ముకటి మాకు లభించెను ఆ రనమును బాదములకు! బూనికొని, 


తన్మాహోత్మ్య్యమున 'వెచ్చటికిబోవ నిచ్చవొడము నచ్చటి కేంగుచుంజెదొ మని 
చెప్పును, 


దానికి నివ్వెఅవడి (పవరు, “డో యతిసత్తమా! దివ్యతె[త నందర్భనాభథి 
లావ నా మనను నెంతకాలమునుండియో చాధించుచున్నది. మీరు నన్ను శిష్యు 
నిగా భావించి, నాయం దాదరణ గలవారయి నన్ను. దీర్ణయా|త్రవలన ధన్యు 
నింగాం జేయులో డని పలువిధముల( [జార్జింప, నా సిద్దుండొక పసరు నిది యది 
యని చెప్పక యా (ప్రవరుని కాలికిం బూసి, తన మార్ష్గమునంబోంగా, దివ్య వేత 
సందర్భ నాభిలాషియగు నా విపకుమారుండు హిమవళ్చర్వత నిరీణాపేకచే నచ 
టికి. బోయెను. 


ఇట్లువోయి, నరనారాయణా[ళమమగు బదరీవన మార్గమున( జని, యపరి 
మీత జంతు సంతానా౦చితంబులును, నానావిధ తనులతా ళోభితంబులు నగు నర 
ణ్యంబుల6 గడచి చని, మున్ను భగీరథుడు తవ మాచరించిన (ప్రదేశము, గంగా 
నది భూమికి దిగినచోటు, బార్వతి యీళ్వర సేవా పరతచేం జొక్కిన చోటు,మన్న 
థుండు ఫాలలోచనుని కంటిమంటవలన( గాలి బూడిద యైన సమ ప్ర్మ మునిపత్నుల 
యందనురాగముచే మున్నగ్నిహో[ తుండు విరహవేదనం బడినచోటు, కుమార 
స్వామి పుట్టినచోటు మొదలగు పుణ్య స్థలముల( గాంచి, యందందుంగల విశేష 
ముల నెల్ల దిలకించుచు, నా నగమహ త్త పంబును వేనోళ్ల జెగడుచుండ మధ్యా 
హ్నము (వావించెను, 

ఇ6క6 దడవుగ మనలిన6 దన నిత్యక ర్య్మానుజ్ఞానము లకు భంగము కలుగునని 
భావించి, నాంటి కింటికి( జని, మజునాండు మరల వచ్చి, తక్కిన విశమంబులంజూడ 
నిశ్చయించి, పోవను గమనింప(గా, నతని పాదములకు. బూయంబడిన లేపము 
మంచువలన। గరలిపోయి, కదలుటకు వీలు కాకపోయెను. దాన మిగుల బరితా 
పము నొంది, మార్తాన్వెపి యై తిరుగుచుండ6గా, క్కెడ నతనికి దివ్యభవన 
మొకటి కాన్పించెను. అందు నివసించుచారు తపనులై. యుందురని భావించి, వారి 
నడిగి చారి తెలిసికొని పోవ సమకట్టి (పవరు. డచ్చోటికి. బోయెను. 


ట్స, ప్రశ్నోత్తరములు 
(1) పెద్దన కవితా (పాళ_న్య్యము (కవిత్వ ౩ లి) వర్థింపు(డు. 
లేదా 


“తిక్కన తెలుంగు కేటయు, (శ్రీనాథుని సమానధాటియుంగూడి పెద్దన 
కవిత్వ మైనది” -నిరూపింపుము. | 
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లేదా 
“ల సాన్సివానీ అ లిక జిగిబిగి---ఈ నుడి సమరించునది. 
య య థి 


లేదా 
ఆం|ధ్రకవితా పితామహుని “9ిరీషకునుమ వేళల సుధామయోక్తు”ల నుగ్గ 
డింపుము. 
లేదా 
మీ పాఠ్యభాగమునుబట్ట ద్ద నార్యునకు “ఆం ధకవితా పితామవా” 
త్వమును స్థిరక రిం పుండు. 


మనుచరి తము జననకాలమును బట్టియు, 'నుగుణ గణమును బట్టియు, 
నాం[ధ |వపబంధములలో |శేస్థమైనది. ఈ [గంథమున కగస్థానము నొసంగిన గుణ 
ములలో శై లీసౌభాగ్యము మొట్టమొదటిది. |[గంథమునకు జీవాతువని చెప్పందగిన 
[పవర వగూథినీ వృత్తాంతము నందలి శిల్పము రెండవది. 


శెలీ విషయమున నాం|ధ [పబంధములలో దినిని [దోసిరాజనంగలది 
యింతవజకును పుట్ట లేదు. ళజ్రాడంబరములేని . నాదగాంభీర్యము, సౌమ్య 
గుణముగల  [పొభవము, ఉ ద్వేగము లేని శ్రీ ఘుగమనము, పలవత్వమన రాని 
స్వాభావికసరళతయు, పరియలు పరియలుగాక పుష్కులమై పటిస్టతతో తొళికిన 
లాడు పదముల కూర్చును, పెద్దనార్యుని లికి విలతణము లనందగియుక్న వి, 
ఇన్ని గుణముల (పోంగయి యున్న తొ ల్లింటి "తెలుంగు (పబంధ మగుట వలన దరు 
వాతి |పబంధశకారులెల్లరు దీని ననుకరింపక తీరలేదు. వారి యీ యనుకరణమే 
సెద్దనామాత్యునకు (ప్రబంధకవులలో నగ తాంబూల మిప్పిం పంగన్లినది. “అల్ల నాని 
వాని యల్లి క జిగిబిగి” మనుచరి[త మున పరాకావ్టనొంది, యాతనికి ఉత్తమ [ప్రబంధ 
కర యన్నకీర్తి నార్జించి పెప్టైనన్న6 జాలును. 


ఇందలి రెండవ గుణము శిల్పచమత్క ఎ్రిలి* ఇది (పథానముగ పా[తపోషణ 
సంబంధిగనున్నది. అతిమానుషములై న యన్ని పాత్రల నడుమ మానవత్వ ముట్టి 
పడునది యొక్క [పవరుని ప్మాతయందే యనుట నిజము. శమదమాదులశే 
(ప్రశాంత చిత్తుండైన [ప్రవరుని పాత్రకు మెజుంగులు దిద్దుటకై, వరూథినీ వృత్రాం 
తము ప్రతియోగఫద్ధతిచ్చే నెంతయు తోడ్చడుచున్నది, [పవరుండు శాంతరనమున 
కాలంబన విభావమనందగిన పాత్రమైనచో, వరూథిని దానికి విరుద్ధమని చెప్ప 
బడెడి శృంగారరసమున కాలంబమగు పాత, ఈ రెండు పాతల నాభారముగ'. 
చేసికొని సంవాద పోషణమునందు, పాత పోషణ 'రనపోషణము లందును 
పెద్దనార్యుండ్తు వెలార్చిన శిల్చాధ్యాయిత న భూతో న భవిష్యతి. . 
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ఈ రెండు పొ|కలను బురస్కరించుకొని ఆ పెనకువను చి[తించుటలో 
నాం ధక పితా పిశామహు(డు నిర్వహించిన నాటకీయ తాటస్థ రము (Dramatic 
Objectivity) , శ్రవ్య కావ్యమును చెప్పు కవులెల్ల రకు కుదోరునదికాదు. అట్టు 

వరూథినీ [పవరు లిర్వురిలో తా నేవై వునకుగాని మొగ్గినట్లు ములుసూపక్క 
శాంత ళృంగార రస |సవంతులను నమగాం ఖీర్యముతోం జెద్దన [బవాహిలం జేసి 
నాండు. కావుటచేం బాఠకులు నైతము నీ పాత లిరువురి చెన సమానాదరాఖభి 
మానములనే [పకటింతురు. జ తేందియత్వమునకు అటు శుకుండే కుకుండు; ఇటు 
ఆం(ధుల [పవరుంజే (ప్రవరుండు, ఈ విషయమున నాం(ధు లీతని దృష్టాంతమునే 
చెప్పుకొనుచున్నారు. తిక్క నార్యునకు. బిమ్మట నింతగా నిత్యజీవిత సన్నిహితము 
లైన పాత్రలను సృష్టించినవాండు వెద్దనార్యుంజే గాన, నాంధధకవితా పితా 
మహాత్త్వ బిరుద మాతనికి బాగుగ కుదురుకొని సార్ధకమగుచున్నది. 


ఈ కావ్య సౌెందర్యమునకు కారణభూతమైన యింకొక మనోవారాం 
శము, ఇందలి దృశ్యవర్శ నా సౌ భాగ్యము. మన పొఠ్య భాగము నందలి హినూ 
లయ దరి యురీ సానువుల వర్ణనము మున్నగునవి చిత లేఖనమునకు మేలుబంతి 
గాందగినవి* ఇట్టి వర్గ నలును, నరుణాస్పద పురవర్ణ నమును గూడ కథా సందర్భ 
చితీ విలసితములేగాక, క థాకార్యమునకు నావళ్యకములుము నగుచున్నవి. ఈ 
వర్ణన లీకావ్యలజ్కి [పయోగించు నాటకమునకు రంగాలంకారము లై వెలయుచు 
రసభావాదుల నుద్దిపిం పం జేయుచున్నవనుట, నశ్యనమ్మ “ము. ఇదియు(గాక, ఈ 
వరి ౦పంబడిన దృశ్యము యొక్క స్వభావమునుబట్ట పదముల కూర్పుకూడ నొక 
యెడ నరళముగను, మజియొక యడ నుదా త్తముగను, నింకొక యెడ గంభీరము 
గను, వెజొక యెడ సంళ్లి వ్టము?:ను రూవశేఖల | దిద్దుకొనుచు వచ్చినది. శబ్ద సరణి 
యన్నెన్ని రూపముల "సొందినను, -వెద్దనామాత్యుని వాక్కునకు నె జమైన (పన 
న్నతా గుణమిందుం (బస్ఫుటించుచు న యుండును, అదియుగాక, అర్థమున కను 


గుణవుగు నాద గాంభీర్యమును శబ్దమునందు కుంభిం పంజేయుటలో చెద్దనార్యుని 
కంచు బెద్ద లే(డు, 


అల్లిక జిగిబిగియు శిరీష కునుమేళల నుధామయోాక్తు లునుగల శెలీ 
విశిష్టత వలనను, సర్వతోముఖ శిల్ప సంపాదనము వలనను, పాత పోషణము, 


రస నిర్వహణము, వర్ష నాసామర్థ్యము మున్నగుచాని వలనను, "పెద్ద శార్యునకు 
ఆంధ కవితా పితామహు:డను విరుదము అన్వర్థమగు చున్నది. 


(2) “అల్లసాని "పెద్దన తన కాలములోని భావములకు (పతినిధిగి. _చర్చిం. 
పుము స్ట ట్ట 
ఇయ. 


లేథా 


178 


“'మనుచరిత* యందు తాత్కాలిక సాంఘిక పరిస్థితు లెంతవరకు (పతిభిం 
బించినప్‌ ? 


కావ్య మొక  యద్దము. అందనేక విషయములు [పతిఫలింపంగలవు, 
సమకాలీన భావములు సాంఘిక పరిస్థీతులునుగూడ కావ్యదర్పణమునందు6 (బతి 
జిందించుచుండును. 'ెద్దనార్యుని మనుచరి[తమునందు అట్లు జరిగినది, అతండు 
న్వతం|తు(డు కావున, సమకాలీన భావములు (గంథమునందచే గాక; కావ్యవస్తువు 
నందును, రచనా పద్దతి యందును, భావ|[పక టనా విధానమునందును గూడ. 
(బతిబిం బించినవి. = 


కృష్ణరాయల కాలమొక నువర్ణయుగము, విజయనగర సామాజ్య 
మాతనికాలమున ఉచ్చదళనందినది. చేశ శాంతి భ|దతలకును దేశీయ కళాఖి 
వృద్దికిని నవినాభావ సంబంధము కలదని (పపంచ చరి[త చెప్పుచున్నది", ఆనాడు 
ఆం|ధ్రుల సారన్యత ము కొంగొత్త 'శేజముతో. [బకాళించెను* ఒకవంక మహమ 
దీయ సంస్క్బృతియు, వేఖొక వంక నాం|ధసంస్కృతియు, స్పర్ధతో డీకొనినవి. 
భిన్న భిన్న నాగరకతల సంఘ ర ణమప్పుడు మన యభివృద్దికి6 గారణమయ్యెను. 
ఆం(ధుల కళావిలాసము అనుకొనక యే వేగముగం బరివర్తన నంద(జొచ్చినది. ! 


సంఘములో నొక సకము, స్వాతం[త్య |పీతియు,( బూర్వాచారముల 
యెడ విముఖతయు గలది. రెండవ పతము, సం|పదాయములయందుం బత 
పాతము గలది. ఈ యిరు పతములును మనుచరితమున. (బతిబింబించినవి. 
కావుట చేతనే, యిందలి ముఖ్యపా[తలు రెండు. పూర్వాచార పరాయణు( 
డును. కఠినమైన నీతినేగాని దయ నెబు(గని వాండునునగు [పవరు(డొక |వధాన 
పాత్ర. విజయనగర సామాజ్య మందలి భోగములకు మూ ర్రీభవమును కోమల 
హృదయయు ననందగు వరూథిని రెండవ వాతము, ఈ రెండు వీరుద్ద (పకృతు 
లను సృజించి వెద్దనార్యుండు తన భావమున కనుగుణముగా వారిని. బోషించెను. 
ఆతండు నైవ్యీకుండు; అయ్యును భోగి. కాన నతండు నాంటి నంఘ న్వభావము 
నకు [దితిబింబము- 


సంఘములోని పరస్పర భిన్నమైన శెండు పతములకు నీతనిం [(బథాన 
పొ్యతలు |పతినిధులై నవి, ఆ శెండు పకముల సంఘర్షణమే, ఈ శెండు పాతల 
సృష్ట్‌కిని హతువుం 


పూర్వాచారములకు మూ ర్రీభవముగా (బవరుని జి తించినను బెద్దనార్యు. 
డాతని యందుంగంశు వరూథిని యందే సానుభూతి. గలవాండని విమర్శకులు 
కొందబూహిొంచిరి. కాని, భోగ న్వైష్టికతలకు నడుమ సంధి చేయుటశే "పెద్దన 
| (ప్రయత్నించెననుట యాతని వెద్దరికమును నిలంబెట్టుట. 
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గ్ర [పవరు(డు లోకజాన శూన్యు(డు. అమాయికు(డు. తా నజ్ఞానినని 
జై 9 కూ 
తనకు. చెలియదు. (వవరుని యందుంగల గుణము బుద్ది జాడ్య జనితోన్మాదము. 


(11) నిరుపమానమగు వరూథీని సౌందర్యమును గాంచియు (ప్రవరుండెట్టి 
నునోవికారమును పొందలేదు. అనయా, నచేతనముగాని పాషాణ |ప్రకృతిగా 
చితింపంబ డెను. 


(111) పెద్దన నవాజముగ శృంగార (పియుండు. రాజా [శితుండు గదా! 
మణీ, కాని, పూర్వాచార పరాయణులై న పండితుల మెచ్చును పూర్తిగ కోల్పో 
వనులేండు. అందుచే వారికె [ప్రవరుని, తన సంతుస్థ్మిక్తై వరూథినిని సృష్టించుచు, 
(పతిఫలా వేత కలది కాదనియు ఆమె యాతనికై ఆత్మవాత్య( గావింపం దలంటె 
ననియు. గూడ. చెల్పెను* 


(iv) సంఘములో ననుడు, లేదా కవి తలంపులోననుడు, కల్గిన ఛావ 
సంఘర్షణకు ఫలితముగ నైస్టికుండగు |[పవరునక్కు భోగలాలస యగు వరూఢథినికి, 
సంగమము కుదురుటలేదు. కాని, వారిరువురి సంగమము చెసశకే కవి మనను 
మొ గను. నెస్టికుండగు (ప్రవరుని యుద్ద రిం చినంగాని సాంఘికుల మెప్పురాదు. 
వరూథినిని నిష్కారణముగ వెత పెట్టుట తన కిష్టములేదు. కావున, మాయా 
(పవరుండు సృష్టింపంబడెను. అయ్యును, వరూథిని యందుంగల యభిమానముచే 
నత(డు వరూథినికి మాయా పవరుండని "దలియనీయక కొంత రహస్యముగ 
తృప్తిని. గల్లించెను. ఇది యాతనికి నామ్మెపైంగల సానుభూతిని చెలుపుచున్న 
దని కొోందణ వాదము. 


Sp నూర్యాస్తమయమును వర్ణించుచు, (పవరుని పొాపాణహృాదయము 
నకు సూర్యభగవానుండు కతన యనునట్టుగా నెట్లని కాంతి. చా ల్పెననుట, 
కవికి వరూథినివె(గల యభిమానము వెల్ల డియగుచున్నదని కొందు విమర్శకు 
లందురు, 


(11) వరూథినీ [పవరుల సంవాదములో ధర్మాధర్శములు, కామశొ(స్త్ర 
విషయములు చర్చింపంబడును- అందు వరూథినికి వాదములో6గల నై పుణ్యమును, 
పొండిత్యమును వెల్లడియగుచున్నది. [పవరుని పలుకులు నీరసముగ నుండుట యే 
గాక్క యామె నీపుణతను (పళంసించుచుంగూడ నున్నవి, 


ఈ 'పాతువులం జూపి, వరూథినివై పెద్దన కభిమానము గలదని కొందణు 
నిర్ణయించుచు, నామె నాంటి నంఘమున మెరసిన సనాతనాధునాతన భావ 
సంఘర్షణకు మూ _ర్రీభవమనియ్ము విజయనగర సా[మాజ్యము నందలి భోగము. 
లకు పొడవొందిన రూపనునియుంజెప్పిరి, 
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(ఏ, సిద | పవర సంవాదము నఖివర్తింఫవుము. 
(8 ద్ద (పవర వాదము న రంప 


బేడా _ ;:జవరుఃడు *భాపావరశేవభోగి యని నిరూపించునది. ] లేడా - 
క (వై భా i 
| సిద్దుని వృత్తాంత |[పాముఖరము, నుగ్గడిం పుండు. | 

థి ట్రై 0 a ౬ గి _ 


తమయూరు తీర్థ సంవాను లతేతెంచిరని వఏనినంతనే పోయి, చారిని సేవించి 
తనకుంగల తీర్థ నందర్శనాభిలాషమును వెల్లడించుట (పవరునకు పరిపాటి. 
అభ్యాగత 'సేవాపరతం త సకల జీవను(డ. యిట్లు జీవితము గడపుచుండ(గా, 
నొకనాడొక సిద్దుండాతని యూరు జేరెను, 


[పవరాఖ్యుండు తిన యాచారముచొప్పున నెదురేగి యా యోగీందు 
నింటికిదెచ్చి యిష్టాన్నముచే సంతుమ్టునింజేసని యీ రీతిగా నతనితో విన్నవించు 
కొనినా6డు, 


“అయ్యా ! తమ శెచ్చటినుండి యెచ్చటకుంబోవుచు నిచ్చటి కేతెంచిరి ? 
విడ్వాంనులచే నమన్క్భతులుగొను మీరాకచే నేండుగదా మాయిల్లు పావన 
మెనది ! నేడు గదా నేను ధన్యుండ నైతిని ! 


వీఠు మాటాడు మాటలే మం।|తములు. మీ రడుగు చెట్టినచోశు (పయాగ 
ఊతము. మీ పాదములకు సోకుటచేక పవి|త్రములై న నిర్మల జలములే యాకాళ 
గం గాజలములు. 


మిమ్ముంబోలు యోగీశ్వరు లెవరియింట భేదభావములేక స్నానాన్న 
పానాది విధులచే నంతోషించి పోవుచుందుకో, యట్టి వారిదే భాగ్యము. వారిదే 
పుణ్యము. వారిదే జీవనము. చారిదే జన్మము. 


ఓ మునీశ్వరా ! సంసారమనెడి రొంపియందు కూరుకొనిపోయిన మావంటి 
కుటుంబులను . లేవనెత్తుటకు మీ పాదముల ధూళి యనెడి యొవధమేగదా, 
యారొంపి నిగురింపంజీయం. గలదు !” 


అని భావ యంచాదిశషముండనందగిన (పవరుండు విన్నవ్‌ంపంగా నా ముని 
నాధథుడిట్ల నెను. “వత్సా ! వినుము. మా వంటి తీర్ణయా[శాపరు లందణకును 
మీవంటి గృహస్థులు సుఖముగ జీవితము గడపుచుండిననేగదా, తీర్థ సేవయు 
సాగంగలదు! 


గృవాస్థుండనంగా చెవిటి, (గుడ్డి, కుంటివారివంటి దిక్కులేని "పెక్కుమందికి 
తంగేటి చెట్టునకు పట్టిన 'తేనెపట్టుపలె చేతి కందువా(డు; తొడవై ఖిడుకొన్న 
రూకల "ెశ్టైతో సమానమైనవాండు; ఇంటి వెనుక దొడ్డియందు పండిన కల్ప 
వృతమును బోలువా(డు; పసువుల దొడ్డియందు కట్టివేసి యుంచిన కామ భేను 
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వుతో తుల్యమైనవాండు; అంతులేని యమృశము ఊరునట్టి దిగుడుబావితో నాటి 
మైన వాండు; సమీపమునం దేయున్న బంగరుకొండకు ఉపమాన మైనవా(డు; నీటి 
చుక్క యేని లేని యెడారి [పదేశమునందలి మార్గమధ్యమున నుండెడి చలి పంది 
రితో సాటువ చెప్ప(దగినవా(డు; ఆకలి యొదప్‌న వేళకు బాగుగ నుపయోగ 
వడునట్టి వైరువలె నక్కకు వచ్చువాండు. కావున నో భూసురో త్తమ! గృవాస్థా 
(శమమును మించిన దింకొకటి కలదా?” 


అన విని, వా జైైపుణ్యముగల (వరుండిట్లు వినయనంప త్తి [వకటించుచు, 
నమాభానించినాండు, “బేవరవారు, ఇలపె (గల నమస్త తీర్థములును సంతు 
చుందురు. అందుచేత నేర్పణచి యడుగంగోరి _ యడుగుచున్నాను. 


మవోశత్మా: మీరేయే చేళములందు చరించితిరి ? ఏయే పర్వతములను 
చూచినారు * వయే తీర్ణములందు [కుంకులిడితిరి ? వయే సము[దములను సమీ 
పించితిరి * ఆయా చోటులయందు.( గల్లు వింతలు నా ఆజింగింపరా ? 


పుణ్యతీర్థములకు పోయి సేవింపలేకున్నను, వాని మహిమ వినుట సైతము 
సమన్త పావవారము. కావున మిమ్మిట్టు వేడుచున్నాను*” 


న! 


ఇది విన్న మునివరుం., డాదరముతో(గూడిన చిత్తము గలవాడై, |పవరున 
కిట్లు వివరించి చెప్పినాండు. 


“నాలుగు మోములుగల వేలు వై నట్టి [బహ్ము యొక్క వంశమనెడి పాల 
సముద్రమున కానందముగూర్చు నిండు చందదుండ వైన యో[పవరుండా ! నేనును 
నాల్గు దిశలయందు(గల నాల్గ్లుపర్వతములను కనుగొంటిని.  తీర్ణయ్మా[తలు 
చేయుటయందు సమర్థుండ నై నానా దేశములను, పుణ్యనదినద ములను సేవించి 
నాను. మలయ పర్వతము, న స్త పర్వతము, హిమవత్సర్వతము, నుదయ పర్వ 
తమునను నీ నాల్లు వర్వతములలో నక్కడక్కడ నున్నట్టి వింతలనుగూడ కను 
గొంటినిి, 


కేదా శేళ్వురుండ నెడి శివమూర్తిని సేవించితిని. హింగుళ యనెడి మహోదెవి 
యొక్క పాదకమలములయందు శలచేర్చి నమస్కరించినాను. [వయాగలోని 
మాధవస్వామిని కొల్చు భాగ్యమబ్బినది. బదరికా[శమమునందలి నారాయణ దేవుని 
కనుగొంటిని. ఈ దేశము నా చేళము ననుటయేమి ? ఎల్లదిక్కుల నడిమి (పదేశ 
ములను చూచి వచ్చితిని, అవి యన్నియు నిట్లున్నవి. 


ఉదయా।ది యందు(గల విశేషములు, శేమఫణికిన్నై న లెక్కింప శక్యము 
గానివి. మలయ వర్యతమునందలి చలువకు విలువ గట్టగలమా * అ స్త పర్వతము 
నందున్న మాణిక్యములవై విశమించుటను తల(చుకొన్నచో, నిప్పుజే గగు 
ర్పాటు గల్లుచున్నది. వెండికొండ యందలి రహాన్య [ప్రదేశములలో శివుని విహార 
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భూములను జూచిన యొడల, సంసార దుఃఖములన్నియు. దొలంగి పోవునుగదడా! 
మేరు పర్వతపు కొమ్ముల యందమును కనుగొనుట పూర్వపుణ్యమునంగాక 
యెట్లు సిద్దింపగలదు? నేను వీనినెల్ల నీశ్వరాను[గవామున, నల్ప కాలములో 
చూడంగ గల్లితీని” అని సిద్దుండు కలల గ 'సెలవులువార చిరునవ్వు నవ్వుచు, 
పలుకు పనందునకు పెరువడిన [పవరుండిట్టు పలికినాండు, 


“అయ్యా, పఅపులేక మి మ్మొక విషయము నడిగాదను. ఎంత ఎజకలు 
గట్టుకొని పోయివచ్చినను, మీరు చెప్పిన విశేషములు చూచుటకు పండ్లును 
పూండ్లును బట్టు ననిపించు చున్నది. ఇంక, నడచి పోయి రావలయునన్న క 

శెప్పవలెనా ? మజియు మీరు చాల చిన్నవారని మీ మొగమే చెప్పక చెప్పు 
చున్నది. ఇంత చిన్నతనములో చానినెల్ల్సి నెట్లు చూడం జాలితిరోగదా! మీ మహి 
మలు మీకే తఠియవ లెను” 


అని నేర్చుమై (వవరుండనంగా సిద్దుండిట్లు చెప్పినాండు. “అయ్యా! సందేహ 
మున్నచో నడుగుట తప్పుగాదు. మేము జొషధసిద్ది కలవారము. కావున ముసలి 
తనముగాని, వ్యాధి గాని మమ్ము ముట్టదు. 


మజియు నాకు నింతటి మహిమ గల్పించిన విషయమొక్కటి, మిక్కిలి 
రవాన్యము* అయినను, దానిని దాంపక చెప్పెదను. పాదలేపము అనెడి పేరుగల 
దివ్యౌషధరన మొకటి నాకు నీశ్వరానుగహమువలన దొరికినది. దాని మూల 
మున చాయువుకన్నను మనస్సు కన్నను పాచ్చయిన వేగముతో నెల్ల చేశముల 
యందు దిరుగ(గలను. ఆకనమున నూర్యుని గుజ్జములు దప్పిలేక యెట్లో, అశ్తు 
మేమును సిద్ధులము, ఆయానమునులేక త్వరగమనమున సంచరింపంగలము.” 


ఇది విని, భ_క్తియు కుతూవాలమును వేగిరింపంగా భాషా (పగల్భతకు 
(పసిద్ధిగల (పవరుండు, “స్వామీ! మీ మహిమ లెజు(గక వ్యర్థముగ నే నేమేమో 
పల్కితిని. వానిని స్రైరించి నన్ను(గూడ తీర్ధసేవలచే ధన్యాత్మునింగా నొన 
రింపరా *ొ అని చేడికొ "నెను, ఈతని మాట చేర్పునకు సిద్దుండు సంతసించి, తన 
య బుట్టలో ని దంతపు బరిణియందలి రసము నొక కచానిని యిదియదియని 
ప్పక (ప్రవరుని పాదములకు పూసి వెడలిపోయెను. వాక్చాతుర్యముచే రసము 
Ser (పవరుండును హిమా|దిని చూడబోయినాండు. 


సిద్ధుని వృత్తాంత మే లేనిచో, (వవరు(డు హిమా దదికి బోవుట యుండదు, 
అప్పుడు వరూథినీ వృత్తాంతముతో కథ మెలికపడదు, అదియే లేనిచో, ' మను 
నంభవమే జరుగదు. కావున, పూనలను గుదిగూర్చు కొలికివలె, నీ సిద్ధుని వృత్తాంత 
మీ కథలో _ లీనమగుచున్నది. మనుచరితలోని కథలన్నియు, సన్‌ పరం 

పరితములనుట కీవృ త్రాంతము నజీవో దావారణము. 
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(4) హిమా|ది వర్ణనము ము: ఆ వర్ణన [ప్రయోజనము నుట్టంకింపు మర: 
[ లేదా -- (ప్రవరుని య్యాతయు, దాని జకం 'నెన్నునది. | 


వినయపూ ర్యక మైన (వవరుని (వార్థనమునుబట్టి సిద్దుండాతనికి హిమా ది 
యందలి వింతల నిట్లు వర్షించి చెప్పును, 


తూర్పుకొండ క “నూర్వరని రథాళ్వముల కలంకారముగ నమర్చ బడి 
యున్న వింజామరల సముదాయము (సీవిరుల గుదుల) ను జూచి, మోరలు మీది 
కెత్తుకొని, తమజాతి మృగములే యందున్నవనుకొని, [భమనొందుచున్న సవర 
మృగములుగల ఉదయా ది యందలి వింతలు లెక్కకు మిక్కు ట మైనవి. 


దక్షిణపు కొండ:- తమ భర యైన వానుకి, శివునకు మెడయందు ఆభరణమె 
యుండుటవలన నాతని విరహతాపముచే సర్ప: స్త్రీలు పదననొందు చుందురు. అట్ట 
ఆ(డు పొములచేత చుట్టుకొనంబడిన గంధపుచెట్లు, ఏలకి తీగల యల్లీక వలన 
మిక్కుటమైన చల్లదనము నిచ్చును. ఈ రికిగ నొప్పునట్టి మలయపర్వతము 
నందలి చల్ల(దనమునకు నింతయంత యని వెలకట్ట తరముశకాదు. 


పడమటి కొండ :- అ స్ప పర్వత శిఖరా[గముల యందలి ముందు చూరు 
లలో గువ్వలగూండ్లను బోలునట్టి సందులయందు శరత్కాల చం [దబింబమునుండి 
యమృతపు( జినుకులు జాఖుచుండును. ఆ అమృతపు! జినుకుల చెమ్మ చేత అందుగు 
చెట్లు ఎరుగును, వాని చిగుళ్లను తొండముచేత నొడిసి పట్టి తినునట్ట . అం జన 
మనెడి దిగజ మా వడమటికొండ యందు నంచరించు చుండును. అట్టి (పచేశ 
ములయందు6 గల రత్నపు శిలల పెన పవళించినవారికి, అప్పటి ఆ సుఖమును 
దలంచుకున్నవు డెల్ల, చేహమునందు గగు ర్చాటు చిగుకొ త్తక మానదు. 


ఉత్తరపు కొండ :- కుబేరుని భార్యలు తాము పెంచిన వృతములకు 
దోవాదకియలు చేయుచు హిమాలయమునందు విహరింతురు. అప్పుడు (మోంగు 
చున్న వారి యం దెలల |మో(తలు విని రాజహం౦నలు వారిని. జచేరవచ్చుచుండును. 
అట్టి వాంసలకు నివాస భూములైన మహో శివుని వివోర (ప్రదేశము లాహిమా ది 
యందధికము. ఆయా (పదేశములఈ జూచి యానందించుచు నుండువారికి, సంసా 
రమువలని దుఃఖములు దూరముగును, 


మేరు పర్వతము :- ఇందుని తెల్లయేను.గైరావతము. అది తన దంత 
ములచేతం బొడిచి పెల్లగించి కురువింద రత్నములను మేరువువె వెదజల్లు 
చుండును. వానిని. జూచి ఆ యైరావతము భార్య యన అ|భము వెడి 
యాంజేనుంగు కొ అవులని [బమసి తొలగి పోవుటయు. గలదు. ఇట్టి [పబేశములు 


గల మేరువర్యత శిఖరములను జూదునంతటి భాగ్యము "పెక్కు అన్మలయందు "జేసి 
కొనిన పుణ్య ముచేతనే గాని, వేబువిధముచే లభింపదు, 
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హిమా[ది యాత్ర - దాని ఫలము :- ఇట్టి మవోళ్చర్యముల నెల్ల నీశ్వ 
రానుగవాము వలన సిద్దు. డల్పకాలముననే చూడంగలిగినాండు* వీనిని. గూర్చి 
వినుటవలననే [పవరునకు యాతా కౌతుక ముద్శవించినది. అందుచే ను త్తరో త్తర 
కథ సాగుటయు జరిగెను. సిద్ద సంవాదముతో నీ హిమాలయ వర్గనమును, 
పిమ్మటి యా[శావిషయమును గొలునుం గొనియున్న యంశములు. ప్రవరుని 
యాతా కౌతూవాలమును సిద్ధింవంజేయుచున్న యీ వర్ణనము, చాల నుచితమై 
యున్నది మున్ముందు రానున్న క థాకార్యమునకు తోడ్పడుచు, స్‌ హిమాది 
వర్షనమున్సు |బవరుని య్మాతయు మాలా పఫరంపరితములై. యున్నవి. 


ర్‌, సిద్ధుని రాక : దాని ప్రయోజనము 


ఆర్యాన_ర్హదెళము నందరుణాస్సదమను పురమున్నది. అంద లేఖ్యతనూ 
పిలానుండును నభ్యాగత సవా పరతం[తుండును నగు (ప్రవరుండు సుఖముగ నీవ 
సించుచుండును* 


ఒక నా(డతని యింటి నొక యౌవధ సిద్ధుడు నమీపించెను. (పవరుండు 
భ క్మియుక్తు(డై యెదుళశేంగి న స్కరించి పూజలొనసంగి తన యింటికిందెచ్చి 
యాకిథ్యముచె నాతనిని సంతుమ్హ నొనర్చినాండు. 


పిమ్మట నందుండి రాకయో, యచ్చటకు. బోవుచున్నారో, కుశల (పశ్న 
పూర్వకముగ యోగీశ్వరు నడిగి తెలినికొని |పవరు(డాతని యాగమనమువేం దన 
యిల్లు పవి[త మైనట్లు భావించునుః తాను మాన్యు (డ నె తిననియు( జెప్పును* 
పిదప నట్టి యోగి జనము నతిథులంగా బడయుట భాగ్య వై భవ మనియు, పుణ్య 
విశవమనియు నగ్గించినాండు. కుటుంబ భారమను రొంపి నిగుర్చంగలది వాని 
పాదధోూళియే యని వక్కాణించినాండు. 


దానీకి సిద్దుండు గృహసజ్ఞా శమము ఘనతనుగూర్చి యుపన్యసించుచు చెవిట్‌, 
కుంటి, (గుడ్డి మొదలగు దిక్కులేని వారికి గృహన్థులు చేయు సాహాయ్య మే 
సాహాయ్యమని నమాధానించును,* 


అది విని [పవరు(డ్కు “దేవా ! తమరీ భూమి-పి(గల సమన్న తీర్థములను 
సేవింతురు. "కావున నేర్పజచి యడుగవలెనని కోశ్కె కలిగి యడుగుచున్నాను, 
మీ శేయే దేశములను, పర్వతములను, తీర్థములను, ద్వీపములను, పుణ్యవన 
ములను, సము దములను సేవించితిరి? ఆయా చోటుల యందుగల వింతలను 
నాశెణి(గింపరా? మీ వలె పోయి సేవింపలేకున్నను పుణ్యతీర్థముల మహిమ 
ఏినుఆ సనైెతము సమ స్స పావపహరముకచా 1 అని వేడిళొనెను ఈ పార 
నము వివి సిద్ధుండాదరముతో (వవరునకు తన యా [తల యందలి విశేషములి 
నిట్లు వర్ణించి చెప్పును, 3 (4 
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ఓ చతుర్ముఖ (బ్రహ్మ మంకనుసనరదరలి (బాహ్ముణె క్రముడా 1! చేను 
చతు ఏర్జిశల లయందునుగల పర్వతములలోని చోద్యుములను "నుగెంట్‌ని, కేదార 
వనన |పయాగయు, బదరికా తీర్థమును ను, నీ యా తీర్ధమని యట్టుచెప్పంగలను? 
వా అన్నిటిని సేవించినా 6డను, గ ది విశేషములు గాని మలయము 
నందలి చలువగాని, అ నుపర్వతము నందలి వి శాంతిని తల6ంచినం గలుగు పులకాం 
కురములు గాని, రజతగిరి పవి|శతను గాని, మేరువునందలి సోయగములుగాని 
గ జ eg వ్‌, aoe 
వర్షింపనలవిగావు. నాకు వీనిని. జూచునట్టి ఇ గ్యము కల్గుట కళ్వరాను[గహాము 
కారణము.” 


ఇంతయు వినిన | వవరున, కాచిరు[పాయము గ గల సిద్దున కట్టి మహాభాగ fs 
మెట్లు కఠిగనోయని సంరేవాము( దోచినది. అప్పుడు సిద్దుండు తనకు లభించిన 
పూదశేతము వలన నిన్నిటి నింత యల్పకాలములో జూడలలిగి తినని చెప్పును. 
5 శిష్యుండ నై న నన్ను (గూడ తీర్ధ తూ తలచే ధ న్యాత్మునొనర్ప రా?" యని 
[పవరుంజావమధ సిద్ధుని (జార్ధించినా:ండు, అప్పుడాంత. డీతని బాదములకా వనరు 
పూసి వెడలిపోయెను. ([ప్రవరు(డును హిమ్మాదినిం జూచు వేడ్క నరగినా(డు. 


సిద్ధాగమన Gee i [పవరుని హిమాచల యాత సిద్దుని రాకచే 
చేర్చడినది. అది కార్యము] నిది కారణమునై య్నూవి. ఇది లేనిచో. నది 
లేదు. కాన, “పవరుశి హిమాలయ యాత” యును మున పాఠ్యమునకు 
సిద్ధుని రాక బీజము. ఈ ఆంటి యంచు నొక యంశముతో నింకొకటి నొలును 
గొని యున్నది. సిద్దునిరాక యనెడి కొలికికి తగిలియున్న గొలునువలె (పవ 
రుని యాత యొప్పుచు, క థా కార్యమునకుంగల కారణ సంబంధమును నీకూ 
పించుచున్న ది. 


6. కీలములు 
[పవరుని కీలము : 


ఉపోద్దాతము:-- “ప్రవరుని హిమాలయయా][తి యను నీ పాఠ్యమునందు 
యా(తాఫల మనుభవించిన [ప్రవరుడు నాయకుడు. వరూథినివై నెట్లో, (పవ 
రునివై నను నశ్లు పెద్దనార్యు(డెక కన్ను నిలిసియే యున్నాడు. సమస్త సద్గుణ 
నిలయు(డును, తననాంటి నిస్టాగరిస్టతకు 'నెలవునునైన |పవరుని యెడ "పెద్ద 
నామాత్యున కొకించుక పతపాతమనిన విమర్శకులు నున్నారు. 


(1) మనోజ్ఞమూర్తి=- ఇత(డు (మక రాంక శశాంక మనోజ్ఞ మూర్తి) మన్మ 
థుని కంకును చం(దుని కరశును నముందరు(డ్తుు అలేఖ్య తనూ “విలాను(డ. నను, 
దె వై_రాగ్యము మూలమున, నీతని చక్కదనము కాంతించు కామినులకు ౫ న 
వింప నలవి కానిదయ్యెను. . .. .-. . - whe 
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(11 ఖాషాపర శేష భోగి: వినయోచిత పరిభాషా వై దుష్యము నందచాది 
శేషుండిరండని సిద్దునితోడి సంవాదము చెప్పక యే చెప్పుచున్నది. సిస్ధుని రాకచే 
తమ యిల్లు నాంటికి పవికమైనదని యీతని పలుకు. సిద్ధునివంటి యఖిథుల రాళ చే 
పవి|త్రమగు గృహాన్టుని గృవామ గృహమంట! (పవరుండు తన్నుతాను కుటుంబ 
జంబాల పటల మగ్నుండ ననుకొనును, సిద్ధుని పాదరజ మారొంపి నిగురింపంజయు 
నది యనుటళో |పవరుని వాజ్ర్నైపుణి యున్నది. సిద్ధుని నానాదేళముల వింత 
లడుగుట, పుణ్యతీర్థ మహిమ కల్మవహరమైన దనుట; వెజవక వ్‌న్నవించుచున్నా 
ననుట; పాద లేవమునుగూర్చి విని కౌతుకభరముచేత వ్య|గాంతరంగు(డు, భక్తి 
చేత నిబర్ధాంజలి బంధురుండును నగుట, తనవి [ప్రల్లదములనుట, తన్ను తీర్ణయా త 
వలన ధన్యాత్మునిగాం జేయమనుటయు, మొదలై నవి, ఆతని ఏన యో ద్వెలమగు 
వచస్సామర్థ్య్యము నుగ్గడించుచున్నవి. 


(111) ధర్మకర్మ పరతంతు(డుః. వరణాతరంగిణి మున్నగు పద్య ము 
లలో [ప్రవరుని నిత్యదై నిక జీవితము వర్హింపంబజెను, అన్షు అభ్యాగత సేవా పర 
తం[తతయు వర్ణితము, ఆయా సందర్భములలో నాతని ధర్మకర్మ దీక్ష సువ్య కము. 
మజియు, “నగ్ను లేమయ్యె నొక్కా!” అని విలపించు నందర్భమునందుంగూడ 
యౌవనమునం దె యజ్వయెన |పవరుఃడు ధర్మకర్మ దీణా పరతం|తు(డని వెల్లడి 
యగుచున్నది. “బుద్ది జాడ్య జనితో న్నాదుల్‌ గధా! (శో|తియుల్‌ ” అని తన్ను(దా 
నిందించుకొన్న పుడు గూడ, నాతని ధర్మబద్ద బుద్ధి తెలియుచున్నది. 


(1v) ఆభార్థాపన తత్పరుండు:= అనారతమును శిష్యులచే వేదములు చది 
వించుట యందాన క్రి గలవా(డు (వవరు(డు* వరణా తరంగిణినుండి తన శిష్యులగు 
[బహ్ముచారులు నిత్యము వెంటరాగా, నితండింటికి తిరిగి వచ్చెడి వాడు, పెద్దల 
యాజ్ఞలను శిరనావహించువాండే, పిన్నలకు నుత్తరువులుగూడ నీయంగలడు. అ్లు, 
"పెద్దల గొరవించువా6జే పిన్నల | పమింపంగలడు. సను శిష్యుని. దిర్ణయాత 
వలనన్‌ ధన్యాత్ముంగాం జెయశే!' అని సిదుని (అాస్థ్రింపంగలిగిన కారణముచేత నే, 
(పవరుండు “గెడ తోడునీడలై [క్రీడించు సచ్చాతు లింతకు నెంత చింతింతు 
రొక్కా! యని |పేమతో వారికొబకై విలపింపంగలిగినాండు. 


(VY) థనాఢ్యు(డు:. ఇతని పొత్రత నెజింగి యే భూపాలుండు గాని యాయ 
వచ్చినను న్మార్త (జావ్మాణ ధర్మమును పురస్కరించుకొని యీతండు దోషము 
లేని సాల్యగామదానమును నె తము పట్టండు. తరతరములనాంటి మాన్య 'మేశము 
లీతనివి పెక్కు చందాలుగ పండుచుండును. ఇతనికి నింటిలోం బాడియు6 బంటయు 
నొకప్పుడును తరుగదు, ' | 


ఈ ; rad ' 
(V1) కూర్మి (గల) భర్త:- ఈడుజోడు చూచి తనకు "ెండ్లి చేసిన కూరిమి 
సోమిధమ్మ సొఖ్యము గలిగించునదై యీతనిని సేవించుచుండున్లు. తలిదండ్రులు 
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సజీవుతై పార్వతీ పర మేళ్వరులవలెనుండి యిలుదీర్చుకొని పోవుచుండగా, నీతనికి 
wow సే. ఉద జ లస ౨ చె Wa ~ ప ర సగ 
ye Hs ye ఇతని గప్‌ టై అన్నపూభాకు ఉద్ది. అకతిధథులురాగా నడికి 
ను పెట్టును. పెవురు వచ్చినను వండుటకు నలయదు. అంతటి యనుకూల 
వతి గావుననే, “నాదు మనస్సులో వర్తించు కులకాంత మది నెంత కుండునొకొ్క!' 
వ ప్రవరుడు విచారిం చినా (6డు. 


(౪11) సంయమి:ః= (పవరుండు శనుము దమమును లేత (పొయముననే 
కుదుర్చుకొనిన శీల సంపన్నుడు. యౌవనమునందే యజ్యయెనా(డు. కుటుంబ 
మను జంబాల పటలమునుండి యితండుద్ద రిం పంబడ C6 గోరు గృహా మేధి. 


(v111) తీర్ధ దర్శనాభిలాషి :- |ప్రవరు(డు తీర సంవానులనెల్ల దర్శించి 
యాదరించి తెచ్చి పూజించు చుం జెడివాండు. ఇత(డు, తీర్గ సందర్భనాభిలాష 
మాత్మయం దుప్పొంగుచుం డెడి నట్టి తరుణాగ్నిహో తి. కావు: నే తీర్థాటనమును 
గూర్చి విభజించి యడిగి, యది పాపహరమని చెప్పి, తన్ను అట్టిదానివలన ధన్యా 
త్మునింగాం చేయుడని సిద్భని వేడుకొనినా(డు. 


(1x) అభ్యాగత సేవా జీవనుండు :- తై గ్థీకులచెల్ల నింటికిం 'బెచ్చుట, 
శెచ్చి వారి కా తిథ్య మిచ్చుట, తీర్థనందర్శ నాభిలాష. మాత్మ నుప్పొంగ, వారిని 
సేవించి “తీర్థము లం జూడంబోవలయునని యనుదినమును ఊర్పుల నిగుడ్చుట్క 
భక్తి |పపత్తులతో నొక సిద్దుని గొల్చి, వానివలన పాదలేపము సంపాదించి హిమా 
దికి. బోవుట మున్నగునవి యాతని యభ్యాగత సేవా పరతం్యత జీవనమును 


నిరూపించు చున్నవి, 


(౫) వినయ సంపన్నుడు :- ఇతండు భాషాపర శేషభోగి. అందుచే నీశని 
పవగల పలుకులలో వినయము[ ద హత్తుకొని యుండును. మీ మాటలే మంతము 
లనుట; మీ కాతిథ్య మొన6గిన వాని జన్మ మె జన్మమనుట; సిద్ధుని పాదర జమును 
పొగడట; “మహాత్మా! ఆయా 'దేశములయు, పర్వతములయు, తీగములయు, 
ద్వీవములయు వింతలు చా శెణి(గింపరే” యనుట; “వెఅవక మీ కొనర్తు నొక 
విన్నపొమనుట; “మా కెటుంగందరం బె మీ మహిమ” అనుటయు. [బవరుని వినయ 
సంపన్నతను గూర్చి చెప్పుచున్నవి. ఇవియే యాతని వచో మాధుర్యమును 
గూగ్చియు సాత్యుమిచ్చుచున్న వి. 


(౫1) కౌతుకాంతరంగుండ :- (పవరునియందు ఉత్కంఠ మెండు. “తీర్ణ. 
సంవాను లేతెంచినారని విన్న యెదురుగా నేంగు దవ్వెంకయై*, నేగి తత్పవముల 
కెఅు(గి” యన్న పద్యములోని ము_క్షపద[గస్తాలంకార మీ విషయమును చెప్ప 
కయే చెప్పుచున్నది. తీర్ధ సందర్శన కౌతుకభరముచే నేకా[గమైన దితని మనన్సు- 
ఈత(డు సిద్దుని “ఆయా 'చోటుల గల్లు వింతలను” గూర్చి గుచ్చి |గుళ్చి యడుగు 
.ద్రోశ్నలే, యిష్టవస్తు [పొ క్షి యం దీతనికింగల త్వరను వెల్లడి చేయ(గలవు. హినూ 
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దిని పరికించునపుడు భూనీనురుని కౌతుకము పురికొనుట వలన నే. గుహలను, 
కోనను, గరుడవచ్చల భవనమును చుచుట కల్గినది. ఇదియే ముందుకథకు సాధక 
మయ్యును. 


(x11) ఆశ్చర్య చకితు(డు:= ఇతండు హిమా దిని జూచి “తలమే (బహ్మకు 
నైన నీనగ మవాళ్త్వం చెన్న అనుకొనినాండు, ఒక కోనను, దానిలో నొక గారు 
డోత్కీర్ల మైన భవనమును గాంచి, యచ్చేరువు పడెను, ఈ యీ యుదాహరణ 
ములను బట్ట నపాజ నుందర (పకృతి యీతని ముగ్దుని, మూఢునింగూడ 6 జయం 
గలదనుట లన్న, 


(యు అమాయకుండు :- ఇంటిదారి తెలియక “దె వకృతమున కిల 
నసొద్య ములు గలవే ” యనియు, “బుద్ది జాడ్య జనితోన్మాదుల్‌ గదా! (కోతి 
యుల్‌ ” అనియు, “పాఅవై చి తె మిన్నులు పడ్డచోటో ననియు, భయనిందా పశ్చా 
తాషములను వెల్ల డించిన [పవరుండు "కేవలము నమాయికు.డు, 

ఉపసంహారము :- మన పాఠ్యమునుబట్టి [ప్రవరుని మనోజ్ఞమూూర్తి, 
భాపషూవర శేవభోగి, ధర్మ కర పరతం (తుండు, అ ధ్యాపన తత్సరు(డు, ధనా 
ఢ్యుండు, కూర్మిభ_ర్ర, నంయమి, తీర్థ సందర్భ నాభిభాషి, అభ్యాగత సిబా వర 
తంత నకల బీవనుండు, వినయ నంపన్ను(డు, కౌతుకాంతరంగు(డు, ఆశ్చర్య 
చకితుండు, నమాయికుండు ననుట యుచిశము. 


ra సందర్భ సమన్వయ వ్యాఖ్యలు 
ఈ దిగువవానిని సందర్భ నమన్వయ పూర్వకముగ వ్యాఖ్యానింపు(డుః_ 
(1) “అచట: బుటిన చిగురు గొమె్మనం జెవి” (ప. 2); 
ఈల అననా ద 7 
సందర్భము: 
అరుణాస్పదపుర (పాళస్త్యము నుగ్గడించు సందర్భములో, చాతుర్వర్ల్యా 
దికమును వర్షించి వర్ణించి తనివికీరక చెద్దనార్యు( డెట్ట కేలకు పలికిన దీ పలుకు. 


అర్థము :- ఆ యరుణాన్పదమునందు. బుట్టికట్టి చిగురుతోడి లేంతకొమ్మకు. 
గూడ చేవయుండు నన(గా, నితరమును వర్షింపనేల * 


వ్యాఖ్య :- సాధారణముగ చీగురునకు చేవ యేర్పడదు. కాని యది 
యరుణాస్పద పురములో బుట్టినచో చేవ నొందంగలదంట ! ఆ యూర. బుట్టిన 
వన్నియు సారవంతము అనుట, యా యూరి గొప్పందనమును చెప్పుటకని' 
ష్‌. 
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ఇచట, “చిగురు కొ మె్మ్మెనం జవియని పఠించి కొండణు విమర్శకులు, పెద్ద 
ర్యుని బళ్ళారి సతత మంకు చెట్లను నౌకరకము జట్లకు సత 
[బసిద్ధి "లదనియు, నవి యించువయు! బటుశక్యము అనితసీయుః వానిని దృష్టిలో 
వుఠాయుకౌెనియ యరుణాస్పదమును వర్ణి అచుచు నరక 'వెళునుచెట్టు కూడ నందు 


వంగలిగినవని కవి చె చ్పుననియయు ee చున్నారు. 


న 


A 


oh 


దీనివలన చెద్దనార్యుని నివాసభూమి తఆలియుట యొక (వయోజ జనము 
కావచ్చును. కాని, గంగానదికి వరణ. ఆమహుకనకి. దో సారవంతమైన వపతినర ము 
లలో చిగురు చెట్లవంటివి పుట్టుట చింత్యము. వైంగా, కవి శు వర్షించు చేళ - 
కాల పరిస్థితులలో నిల్లు గట్ట. కొనలేక పోవుట యొక దోవమగును. 


మొత్తముమీంద, నీ వాక్యమొక లోకో కియైనది. పద సారస్యముచే 
నర్గసౌభాగ్య గరిమ క్రీ వాక్యము -పేరువడుట రూఢము. ఇందలి యలంకారము 
అతిశయో క్రి. 


(2) “భోగ బావ్యామ య్య బూచిన నంవెంగ 
పొలుపు మధుక రాంగనలకు( బోలె” (వ 4) 
సందర్భము: - 


జారకాంత అంత కాంతచేసినను [పవరుండు వై రాగ్యము గలవాొండగుట 
వలన నతని చక్కదనము వారికి యనుఖభప్‌ంవ రాని దగుచున్నదని చెద్దనామా 
త్యుండు తానై వర్ణించు ఘట్టములోనిది యీ వాక్యము. 


అర్థము:- వికసించిన సంపెంగ పూవుయొక్క. పరిమళము, ఆండు తుమ్మె 
దలకు ఎట్లో, అట్టు (జార కామినులకు) అనుభపింప రానిదయ్యెను. 


యిత(డు విరక్తుండు. అందుచే నతని సౌందర్య మా కామినుల కనుభవింవ నలవి 
కాని, దగుచున్నది. 


ఈ భావమును సుగ్య స యు చంయయుటకు “పెద్ద నా వ్యఃడొ డొక యువవమానమును 
చేపన్లైను. ఆ యుపమాన మొక సు పసిద్ధమైన [పకృతి పరిశీలనమును బురన్మ 
రించుకొని యున్నది. అది తుమ్మెదలకును నం వెంగకును నడుమోల లోకవిదిత 
మెన విరోధము. కావున, నిందలి యలంకారము, ఉపమ. 


ఈ యుపమాలంకారము వలన కవి నిరూపింపం దలంచికొన్నది (పవరుని 
కీలసం పత్తి. ఇట్టు |పవరుండు నిశ్చలచిత్తుండని చెప్పి వేయంబడుటవలన, మున్ముం 
" చాతని "ప్రవర్త నాదేకమును గూర్చి పాఠకుల: కుత్కంఠళ తణించు చున్నదని 
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యొక విమర్శకలదు. ఒక పాత కవిచేత దతృగుణ సంపన్నుడగుట కంచి, 
కవిచేత నాయా స్నావేములలో (పవేశ “పెట్టబడి, తన [ప్రవ ర్త నాదిక ముచేత 
పాఠకులకు తన గుణకీలములను. దోంప చెయవలయుననుట, యధి కెత్సుకర 
సంపాదక మనక తీరదు. అందుచే! (బవరుండు మిక్కిలి సజీవ పాత్రయుం 
గాగలడు. 


పాత నజీవతా నిర్గీవత లట్టుండెను. ఇంక నీ యుపమానము నందలి 
యౌచితియు కొందఅకు (పష్టవ్య |[|పశ్నార్గ | మని తో(చినది. తుమ్మెదకును 
సంపెంగకును విరోధము జగద్విదితమైనను, తుమ్మెదయే సంపెంగను చేరదని 
తెలియగలదు; సంపెంగ తుమ్మెదను రానీయక పోవుట యని లేదు; అని యీ 
డీతిగ చారూనా పెంచిరి. 


కాని పూచిన సంపెంగ తన వాననచే నేరితిగ తుమ్మెదలను జేరనీయదో, 
(పవరుండును విరక్తి కారణముచే కామీనులను చేరనీయం.డని చెప్పుకొనుట క్ర) 
హృదయము "నెయి6గు టు= 


విరక్రి గల్గిన వా(డగుటచేతశ (పవరుండెట్ల చ్చట కారణమో, పరిమళము 
గల్లినదగుటచేత పూచిన సంచెగయు నిచ్చట కారణమే ! 


(1) [పవరుండు = పూచిన సం ెంగ పువ్వు. 
(2) వాని చక్కదనము = సర మురగ ముబో సనన: 
(8) జార కామినులు = ఆ(డు తుమ్మెదలు. 


(4 భోగచబావ్యా మగుట, అనగా అనుభవమున కనుకూలింపక పోవుట, 
రెండింటి యందును సమాన గుణము. 


పోగా, పురుషుడు పుపష్పమగుటగాని, ఆండువారు తుమ్మెదలగుట గాని, 
కవి సమయానుకూలమా? యన్న |పశ్నకు, జార శామినులుగాన, పెద్ద 
నామాత్యు(డు ఆడు తుమ్మెదలే యనెనని చెప్పుకొనవలెను. అంతదూరము 
పోయినచో, (పూవు) “పుష్పము మున్నగు శబ్దములను నపుంసకములు గూడనని 
యధి శెపింపవచ్చును. కాని, యడి సహృదయత్యము కాదు. కవి యుద్దేశించి 
నది, యనుభవమునకు అనుకూలింపక పోవుట యను నమానగుణమును మాశమె 
యనియు, నిందువలన నుపమాలం కా శౌచిక్యమునకు భంగము వాటిల్హ దనియు 
.[గహీంపందగును. 


(8) పుడమి తిలతండుల న్యాయమున వెలుంగ. (ప. 86 
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సందర్భము సన 
హిమవత్చర్శతముము జూచి. సంతసించిన [ప్రవరుడు _ బడకీవనమును। 
జూచి, చాని నడుమ నొక [తోవనుగని. యాతోవను చాలకూరము పోవునప్పు 
చెదుటి భాగమునందు జూచిన ద్భళ్యమును మనుచరిత్రలో చిెదన తానె వరించు 
a టి నలా (=) 
చున్నాడు. 


అర్థము :- నువ్వులు, బియ్యము వెదచల్లినట్టు భూమిమీద (నెండపొడలు) 
నుండెను. 


వ్యాఖ్య :- ఒకచోట నెలుంగుగొడ్డు "తనె పెరలను గోళ్లతో గోరాడు 
చున్నవి. అప్పు డందున్న శేనెయో(గలు రేగి యాడుచుండెను. వాని నీడలు 
నల్లగను, వాని నడువునడుమ వ్యాపించినట్టి యెొండపొడలు ెల్టగను గనంబడు 
చున్నవి. అందుచే నా నీడలును, నా యెండపొడలును బరిశీలింపంగా [గుచ్చె_క్తి 
భూమియందు వెదచల్ల (బడిన నువ్వులు బియ్యముగల భూమివలె నా |పదేళ 
ముండును. 


దీనివలన సపెద్దనార్యుని భౌతిక (పకృతి పరిశీలనా నిశితశ్వమును, భావనా 
శక్తియు విదితము. 


ఇందలి యలంకారము స్వభావో క్రి. 


(శో[తియుండ్రైన [పవరునకు తిలతండులముల కలయ(బో(త నిత్య దృగ్వి 
మయ మగుటచేత నీ యలంకారము, నముచితము* 


తిల తండులన్యాయము = నువ్వులును, బియ్యమును గలిపిన( గలియును, 
విడదీసిన విడును అనురీతి, 


(4) “పుచ్చడీకతనంబు పో (బెట్టి గిరిక న్య 
పతిం గొల్వ నాయాస పడినచోటు. | ప. కిరి-పాదము. లి. |] 
సందర్భము ట్ట 


[సవరుండు మంచుకొండ మధ్య [పదేశమునందును, చణబులయందును, నడ 
వులు గుహలు మున్నగువాని యందును, వివారించుచు (చూచిన దృళ్యముల 
నాంధక వితాపితామహు. డల్లి నాని "వెద్ద నామాత్యుండు వర్ణించుచున్నా(డు- 


అర్థము :- పార్వతీదేవి సిగ్గరితనమును విడిచిపెట్టి “ెనిమిటిని (శివుని) 
సేవింప (శ్రమపడిన (పచేశము. (హిమాలయములో పార్వతి తపస్సుచేసిన [పదేళ 
మును [పవరుఃడు చూచినాఃడనుట.) 
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వ్యాఖ్య వై చలన చిితమునందువ లే పెద్దన, (పవరుండు చూచిన నానా 
దృశ్యములను బాఠకులకుం దన భావనాళ కి చే గన్నులకుంగట్ట జూచుచున్నాండు. 


పార్వతి సిగ్గరితనము వీడినట్టు మున్ముందు వరూథినియు వీడును. పతిని. 
గొల్బుటకు పార్వతీ యెచ్చట నాయానపడినదో, వరూథినియు నా నమీపముననే 
యింకముం దాయానపడంగలదు. *“ఆయాన పడిన అను పద [ప్రయోగమే యామె 
(శమ యొక్క ఫలమునుగూడ నించుక విశదపఆఅచుచున్నది. ఇది చక్కని 
కా వ్యార్థ సూచన, 


ఇట్టి రచనా వై చి(త్రియు. నిందలి (ఫౌడియు రసోద్వెలము* నున్నవి. కవి 
(పతిభా కల్పితమైన యిట్టి భావనాత్మక (ప్రపంచమె లోకో తర చమత్కారశారి 
మొన కావ్యసృష్టియని లాక్షణికుల పలుకు, రసాత్మకమైన యీ వాక్య మొక్క 
టియేయయ్యు కావ్య గసారవము కలది, 


(5) “వలరాచ రాచవా రలికాజు కను వెట్టం 
గరంగిన యల కనికరవు(జోటు.” (ప. శిరి. పాద. 4.) 


సందర్భము:- 


(పవరాఖ్యు(డు హిమా(దియొక్క మధ్య (పచేళమును, తరువులుగల , 
యరణ్యములను, గుహలనుంజూడ నానక్తిళగలవా.డ వీహరించుచున్న ఘట్ట 
స అలన డా 
ములో నాం[ధకవితాసీితామనహు. డల సాని చెద్దనార్యు(డా హిమా దిని వరించు 
ఉం (స) £2 
చున్నాండు. - 


అర్థము :- మన్నథు:డ నెడి క_క్తి)యుడు నొసటం గన్నుగల శివుని యొక్క 
కంటి మంటచేత కాలి భస్మమై జాలి గొల్పునట్టి యా (ప్రసిద్ధ [ప్రచేశము, (హిమా 
చలములో మదనుండు డహింప(బడిన పదేశము చాల |పసిద్ధిగన్నది. దానిని [పవ 
రుండు దర్శించినాండనుట 


వ్యాఖ్య :-- చలనచి[త (పదర్శనమునందువ లె నాం [ధక వితాపితామహుండు, 
(పవరుండు దర్శించిన వివిధ దృశ్యములను చాఠకుల మనోన్నేతములముందు 
నిల్చునట్లు. దన భావనా పటిమచేం జేయుచున్నా(డు. 


“రాచవా.డుూ అను పాఠముకంశు, “వలరాచ రాచవారు”” అను 
పాఠమే సాధువు. లా 


వెట్ట=ా వేడిమీ.' అనై కాముండు = శివు(డు. 


వ్యా. వీ = కనికరపుంజోటుడా కనికరము_చోటు. కర్మ ధారయమున 
“ము” వర్తమునకు “పు, “ంపు లగు. పిదప. ఘు 
గ్‌ వు, ౨వు లగు. పిదప. (డుతకార్యమఘు. ree 
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“అల కనిక రపుజోటు”-_ అనుటచే, జాలిం బుట్టించు నా చోటు |ప్రసిద్ది( 
గలదని సొరస్యము. ఆ చోటు చూచువారు, “అయ్యో! యీ చోటనా, మన 
థుండు కాలిపోయెోి నని జాలిబొందుదు రనునది వాచ్యము. మునుముందు వరూ 
థిని పొందనున్న వైయ్యర్థ్య (వ్యర్థత్వ) మిందువలన సూచ్యము, అదికూడ కని 
కరము గొల్పు విషయమే. వలపు నిలుపుట యామె జాతి ధర్మ మేకాని, 
దూష్యము కాదుకదా ! కావున, శోక స్థాయియైన యా ఘట్టము కరుణ రస 
స్ఫోరకమని సూచన. 


రనవాచ్యత దోపషమందురేని, యిది నూచన మాత మేయని, నమా 
భఛానము. 


కవి (పతిఖా కల్పిత (ఫౌఢో క్రి గల్లి లోకోత్తర చమత్క్శ తికి నిలయ మెన 
యిట్టి వాక్య మొక్కటియే మొనను నిది మహాకావ్య మన(దగునని యాలం 
కారికుల సూక్తి, 

వస్తు వేదియననుం గవి వాదయ [ప్రపంచములో జొచ్చెనేన్మి యది 
యందలి యనన్యాదృళ ళోభావిలసనములలో మునుకలిడి, కడకు అపూర్వ మనో 
జ్ఞముగ శబ్ద[బవ్మా స్వరూపమును దాల్చి పకాళింపంగలదనుట కిది యుజ్జ్వలోదా 
ఖా ద జ 
హరణము. ఈ పద్యముననే, “జగతికి మిన్నేరు దిగుటి వర్శితము. మానవుని 
దివ్యాం గన వరించుట, యిందలి ధ్వనిః ఇస్తాం సంద ర్భృమంతయు . వ్యంగ్య 
వాననా విలసీ-మన్నను దప్పురాదు. 

(6) “భది కీంతం గఅపుచుం. జదలేట నురరాజు 

జలకేళి సవరించు చెలువెటింగా”. (ప. 40.) 


సందర్భము:- 


హిమా[దియందలి భిన్న భిన్న దృశ్యములను జూచుచు వానినింబట్టి యా 
పర్వతము యొక్క మహానీయతను [పవరుండిట్టు భావించుచున్నాండు. 


అర్థము oa దేవేం[దు(డు తన భార్యయగు శ ీచదేవికి నీళ్ల యందీందులొడుట 
నేర్బుచు, నాకాళ గంగానది యందు జల్మకీడ లాడు విధమును గూడ (నీ పర్వ 
తము వలననే) నేర్చుకొ నెను. 


వ్యాఖ్య ?- హిమవంతుండు గంగను భరించుటచేశనే యిం|దున కానది 
యందు (గీడింప వీలుగల్లినదనుట. 


“జల కేళి సవరించుటి యనునది, యుక జాతీయము, 
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హిమా[దియందలి వింతలను జూచిన కొలందియు, (ప్రవరుని భావనా 
పటిమ పశాశాష్థ నొందుచున్నది. 


రసో ద్దీపనమువలన( దనంత6౬ దొరి(గి, |పతిభావి కానమువలన( బై వె 
మురువుగా౬ జెరింగి, భావనాళక్తి వైలక్యుముచే వింతలగు వన్నెలు చిన్నెలు 
చూపుచు నిర్గమించు నాం|ధక వితా వీ తామహు6డగు పెద్దనార్యుని కవీతాధార్త 
సర్రళమె స్వభావమధురమై చి|తమై మకరంద రురివలె నిందు జాలుగొనుచున్నదది, 


(7) “ఆఅముత లెజిం”గ నీ తుహినాదికతన” (పః 40) 


సందర్భము ణా 

(పవరు(డు హిమాచలములోని యొకొ్మక్క మనోజ్ఞ దృశ్యమును సంద 
ర్భిలచుచు, దానివలన హిమా[ది మహిమను సంభావించుచున్న |నకరణములోని 
దీ వాక్ష్యము. 

అర్థము = ఈ మంచు6గౌండ యొక్క కారణముచేత [సమస్హ చేవశా 
సమూహమును | విందుల నారగించుట యనునది క లెను. 


న వ్యాఖ్య :- అనేకులు రాజులు మొదలగువారు యజ్ఞములు చేయుటకు 
నీ మంచుకొండ నెలవగుటవలన, నెడప దడప గేవతలకు హవిర్భాగము లారగింప 
ననుకూలముగా నున్నదనుట. ' 


అలంకారము :- ఉదా త్రము. 


హిమాచలమును నందలి విచిళత్రములను. గను6గ్లొనిన కొలుదియయు (బివరు 
నకు దాని మహ త్తషిను మనమున వాత్తుకొని .భావగరిమ పరసీమ నంటుచున్న 
దనవచ్చును. _ 


చెద్దనార్యుని (దాఘయః (పతిభకిట్టి భావవిలకణత్యము తార్యాణ. 
(8) “డైవ కృతమున కిల నసాధ్యంబు గలదె (పు శల) 
సందర్భము :; 


హిమా[ది యందలి చోద్యములకు తన్మయుడై యచ్చెరువు పాటొందు 
చుండెనేగాని తన పాదలేపము కరంగిపోవుట (పవరు జెటు;గండామయొ నన్న సంద 
శ్మములో వీ వాక్యమును వెద్దనార్యుండు పలుక్తుచున్నాండు. 


. అర్థము: ఈ భూమివై దైవముయొక్క. |ప్రయత్నమునకు సాధ్యము 
కానిధి యని యున్న ఢా. ? 
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వ్యాఖ్య వ ఏ పనీయైనను వము తలంచినస్తై యగును. - కాని మణి 
యొక విధముగా గానేరదు. 


క వాక్యము చెద నారుంనియు, నాటి వారలయు ఆసికంబుదికి నుడా 
లు (2 ఆరి $ ల 
వారణము. 


పాదలేపము కజంగిపోవుట డైవ వశమున జరిగెననియు, నది మానుష 
దోవమున౭ గాదనియు కవి యిందుమూలమున. చెప్పును. 


ఇందలి యలంకారము అరగ్థాంతరన్యాసము. 
శ ల ల క్‌ి క ణా 
(9) “బుద్ధి జాడ్య జనితోన్మాదుల్‌ గదా! [శో|తియుల్‌ ” (ప శర్స్‌ 
సందర్భము ఫ్‌ 
జావధహీను(డైన |పవరుండు దూర వన |పదేశములలో జిక్కుకొ నెను. 
ఇలు నేరు 'నుపాయము సేటు(గ రాకున్నది. పుణ్య |ప్రచేళశములశై న బోవక 


యీ భయంకర [పదేశమున కేల వచ్చితినా యని యాతండు పశ్చాత్తాప పడుచు. 
దనలో దన్నుందా నిందించుకొనుచున్నప్పటి దీ వాక్యము. 


అర్థము := వేదములు చదివి వై దికనిష్టంగలవారు | ఛాందసులనుట | బుద్ధి 


మాంద్యమువలనం బుట్టిన చిత్తభమము గలవారు గచా! 


వ్యాఖ్య :- కేవలము వై దికులైన నా వంటివారు బుద్ధి యొక్క జడత్వము 
వలన చిత్త మునందు (భాంతినిం బొందుచుందురు. కావున సను నట్టి చిత్తచాంచ 
ల్యమునకు లోనై, యీ రాకూడని చోటికి వచ్చితినని పవరాఖ్యు. డాత్మనింద 
నొనరి చు కొనుచున్నాండు. 


“వదాభ్యాన జడః” అను నార్యో క్షిని బట్టి, సంతతము నధ్యయనము 
న థధ్యాపనము మాత్రమే ఫీలముగా గలవారికి. |బపంచ | లౌకిక | జ్ఞానము కోటు" 
వడుననుటయు'. [దిసిద్దము. 


[వయాగాది |పసిద్ద పుణ్య చ తములకు. బోయియుండినచో. 'బవరున కీ 
పశ్చాతాప, కారణము పుమ్సైదిదికాదు. భయంకరారణ్య (పదేశములు గల హిమా 
(దిని. జూడవలెనని గోరిక గలుగుట యాతని దృష్టిలో బుద్ధిజాడ్యమే. ఇది 
యాతని పశ్చాతాప శీలమును వెల్లి డించుచున్నది. 

ఇందలి యలంకారము అర్జాంతర న్యాసము. 


(10) “పాఅవైచితె మిన్నులు పడ్డచోట.” (వ. 4ర్స 
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సందర్భము వలా 


కూర మృగ నంకులవుగుట దే భయంకరమె రారానిదై న హిమాదికి బుద్ధి 
జాడ్యముచే వచ్చినందులకు. [బవరుండు వళ్చా త్త ప్పు( డగుచున్నాండు. తనకు నిజ 
గృవా వాతావరణము తలంపునం బారంగా చె వోఎవాతు6డనని విచారించునప్పు 
డాత(డీ వాము పలికెను, 


అర్థము = (ఓ! దె వమా!) నన్నీరీతిగా విఫరి వై చినట్లు దూరమున చార 
వె చితివా 2 


వ్యాఖ్య :- “మి న్నేఆుపడ్డ చోటినని పాఠాంతరము, అప్పుడు “గంగానది 
పుట్టిన తావు" నందు పార వేసితివా? యని యర్థము వచ్చును. గంగానదికి జన్మ 
స్థానము హిమాచలము. అది పప్‌ తతక్షు, నెత్తునకు నుదావారదింపంబడుట రూఢము. 


ఇచ్చట, గిరవాటు వేసినట్లు పొరవేసితివా, యని దైవిక కోపమును 
శంకించు [పవరుఃండు, [పధానముగ చింతించునది, దూరమున కని గహింపవలెను, 


“ఎక్కటి యరుణాన్చద పుర మెక్క-టి తుహినా|ది?' యని, యింతకు 
ముందే యత(డు వగచెను. 


ఉన్నతికి. బవి|త్రతకు “పేర్వడ్డ హిమాలయ మిచ్చట |పన కము కాదు. 
అప్పు డత(డు హిమా(దిలో నుండుట, మనకు నాతనికిని చెలియనిది కాదు. 


మిన్నులు పడ్డచోట నన(గా, దూరదూర [వచేశమని యర్థము. 


ఒక పదము సొధారణమెనదే యైనను, దానిని హవణించిన విన్నాణము 
_చేశం బద సందర్భమునకును నర్థ సంపదకును నది సొంపులు గూర్చు గలదు. ఆ 
పదమును విడదీసి మణీ యే పర్యాయపదము నుంచినను, నా సారసన్యము గుదు 
రదు, , అట్టిచో నా పదమును నర్భమును నవినాభావ నంబంధముచేత ఆండు 
నొక్కటియె యర్ణసౌ భాగ్య గరిమకు6 గారణ భూతము శకాగలవనుటకు, నిట్ట 
యుదాహరణముల6 జూవవచ్చును. “అచట బుట్టిన చిగురు గొమైైనం చవ” 
యనునదియు, నిట్టి దానికే దృష్టాంతము. 


“భాషా పరశేమభోగి" యైన [ప్రవరుని సూక్తి నెపుణి కిది సాత్యుము. 


మిన్నులుపడ్డ చోటు = భూమియు నాకాళమును గలియు నట్లగపడు 
[నదెళము. చూచువారికి దూరమున భూమియు నాకసమును గలియు నట్లగ 
పడును. అది నిజముగాదు. కాని, దూరమున నటుల జరుగుచున్నదిని భాంతి 
మా(తము గల్గును. ఆంధభాషలో 'మిన్నులువడ్డ చోటు" అనునది “చాలదూరము 
నందు' అనెడి యంర్థము' నిచ్చుచున్నది. 
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ఈ కింది వానినియూడ చెరీకిగ మూండు ఘట్టములుగా, విభజించి, 
నందర్భ పూర్వక ముగ వ్యాఖ్యానించునది. 


fe 
బి 
లం 


14. 
15. 
16. 


Tt 


18. 
19. 


శా సకొంగున పారింది. కరఠవంయగలకము: (పాకీ) 
వచ్చు ంటిః( (బిజ తన్ను మెచ్చి చూడ, (ప.ార్స) 
అన్నపూrకు నుద్దియా నతని గృహిణి (వరి) 


. సేడుగదా, మన్మంచిరము పవిితమయ్యె, మాన్యుండ నె తీన్‌. 


మజా! లీ 


న | స స ఉనా 
వ భూనురోత్తమ ! గార న్థ్యమునకు సరియె. (ప 18) 


= ఆయాచోటుల( గల్లు వింతలు మహాత్మా! నా శెటింగింపరే. 


(ప.---20) 
ఈ యా చేశంబననేల? చూచితి సమస్తాశావకాళంబులన్‌ (ప.--౭ికి 


. ఎజకలు గట్టుకొన్న మణి యేండ్లును బూండ్లును బట్టు, (పాచిక) 
లు ౧ య టు 


మా శెజు(గందరం బె? మీ మహిమ లీర యొబజుంగుదు కేమి చెప్పుదున్‌. 
(ప.-2కి) 
చెనకంగా వెజచు మమ్ము సిద్ధుల మగుటన్‌. (ప.---26) 


చరియింతుం బవమాన మానన తిరస్కారిశ్వరావాంకృతిన్‌ * 
(ప*-27) 


రవఠవ లేకరుగుదుము హుటానొుటి నడలన్‌. (ప.--28) 


వానను మీ శిష్యునిం దీరయా[తవలనన్‌ ధ న్యాత్ముంగా.జీయ రే ! 


(ప--29) 
ఇది యది యని చెప్పక పూసెం దత్పదాంబుజ యుగళిన్‌ * (ప.=శి0) 
మద బంభరమల్లధ్వను అెసంగ వినరె మరుదంకురముల్‌ . (ప*-ళిక్‌) 
నిడుద పెన్నెజ్‌గుంపు జడగట్ట సగర ముమ్మనుమండు తపము 

ఇ కొనినచోటు, _(వ.శీర్సి 
జరఠ కచ్చప కులేశ్వరు అెన్నుగాన రా, జగతికి మిన్నేలు దిగిన 
చోటు (ప.--శీర్రి 
మున్ను. ముచ్చిచ్చును విరాళి గొన్నచోటు. (వ.లిర్సి ' 
ఈ చలిమలవల్ల నుల్లసిలు చల్ల (దనంబును నూనకుండినన్‌ (ప.--ల9) 
౧ ౧ ౧m 


198 
20. వనుపు నిగ్గులుచేతు పొంప జన్నిద మొప్ప (బమథాధిపతి యింటి. 
పళ్టుతీం7. (ప.--క0) 


౨1. అదనుతోం జేపి చన్ననిని యోవధుల మన్నొదవు కొండల కెల్ల ( బిదుక 
సజీ6 గె. (3-40) 


82. వేల్పుటింతులలోన విజ్ఞవీగుచు మేన నవరత్నరచనల రవణ మెజి(7, 
(ప.---40) 


28, నీవోర కందళ చూత్కార పరంపరల్‌ పయిపయిన్‌ మధ్యాహ్నముం 
చెక్సెడిన్‌, (సా!) 


24, అనుకూలవతి నాదు మననులో వర్తించు కులకాంక మది నెంత 
కుందునొకో్కో ! (ప.--46) 


| ౨5. లోనికి మణిపట్టభంగ నరణిన్‌ ధరణీ నురుంజే.6గి చెంగటన్‌ . (ప.ర్‌0) 
26. మగువ పొలుపు( చెలుపు నొక్క మారుత మొలనెన్‌ . (హార్‌కి) 


పతిపచారమునకు ముఖంమెన పదంములు ఫా 
(5 ధే రీయైం అట్ట 


ఈ దిగువ నీయంబడినవి, పాఠ్య[గంథములోని పద్యసంఖ్యలు. వీనికి సమా 
ఛానము లాయా పద్యములకు నొసంగిన (వతిపదానక్థముల యందు. జూడందగును, 


అతిముఖ్యములు := 
1. అట చని కాంచె (పుట శి2..._. పద్యము 89) 
2. అకలంకౌమధ సత్త మున్‌ (పు కడప కక్‌ 
ముఖ్యములు:-- 
1. వరణా ద్వీపవతీ..... ౬. 4 (పుం వరపు. 1) 
లం ఓ చతురాన్య.... tte! ...(పు= వ90._ వ, 22) 
మ విలయ ' కృశాను కీలములి ... 23.౬ .... ... (పు, లిక్‌ 8) 
4. తలమే (బహ్ముకునై న..................-(పు, లీపు. 41) 
క నికట. మహీధరా|గ .....................(వు. 86_-ప 50) 
6 


. తావ్లల్‌. [కేవల....... PTT Co: Py 


ద్వుపదభారతము 
కిరాతార్టునీయము 
(ఆరణ్య పర్వము : ద్వితీయాశ్వాసము) 
(బుజైపొటి తిమ్మ శ్రగాద్య(్సు 
కవి కొాలాదికము 


అటు, మధురలో నాంధ సారస్వత పోషణము జరుగుచున్న కాలమున శే 
రమౌరమిగ నిటు, పుదుక్కోటలోంగూడ కొంతవటకు నాంధ 'వాజ్భయము 
వర్ధిల్ణచుం డెను. తంజాపురము యతగానములకున్ను మధుర వచనములకును బిసిద్దిం 
గన్నచో పుదుక్కోట, కాన్యములు, వచనములు, ద్విపదలు, నిఘంటువులు (ఆం|ధ 
థాషార్గవముు మున్నగు చెక్కు సాహిత్య |ప్రక్రియలకు( బసిద్ధిగన్నది, కావున, 
ద్విపద భారతక రలలో, |విథము(డు తిమ నార్యుండుకూడ దక ణాంధయుగము 
నకు; [1704 1784 | 'జెందినవాంజేయని యొక వాదము. 


ఈ బశ్టైపాటి తిమ్మయ క్రీ. శ. 1550-1800 [పాంతమున నున్న వాడని 
యాధునికుల వాదము మటియొకటి. ఏరినిబట్టి యీతని యింటిపేశే యూతని 
(గామనామము. ఈ బన్రైపాడు నెల్లూరు మండలములోనిది. ఇది తిమ్మ నార్యుని 
జన్మభూమి ఇతని తండి వల్ల భనూరి; కాళ్యపన గో[తుండు* 


. కవిత్రయ మాంధమవోభారతము ననుభదించినశ్లే యీ ద్వివడభారశ 
మును మువ్వు రనువదించిరి. ఏరి కాధారముగూడ కవిత్రయము వారి యాం |గ్ధ 
మహోాథాకత మే! వీరిలో జ్యేస్టుండేగాక (శేస్టుండును బస్టేపాటి తిమ్మ నార్యుడే. 
ఇక( డాధిపర్వము, నారణ్యమునుండి [దోణ పర్వమువ అకునుగలి పర్వముల 
నాణి(టిని మొత్తము రచించెను, సభాపర్యము జాల సరన్వతీశ్వరుండను నీతని 
మిత్తు)ని రచనము. కర్ణ పర్వఘునుండి స్వరారోహాణము వజకునుగల కడమ, ఫదు 
నొకండు పఠ్యములును, సోన్లునయను వేజొక మిత్తుండు చెప్పినవి. ఈ -భార్లత్ర 
ద్విపదనుగూడ మువ్వురు కవులు కలిసి నిబంధించుటయు నీళ్వ శేచ్చ గానోపవున్ను 


ప్రకృత పాఠ్యక ర్త : తమ్మశాక్యుండు తన ఆఢిఫర్వమును చౌడామాత్యున 
కువు, ప్విరాట్లమును జంగాల ముమ్ముయ్యుకును, తక్కుంగల నాలుగు పర్వములను 
రకాకుశ్తంద్రుశక్టుకు నంకి కము చెషినాడ్గు, ఇక్షండ్తు ' శివ్షభ క్షుడు... 3 
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ఆంధ సాహిత్యము మొదటీనుండియు శెండు వేణికలుగా (పవహించు 
స ల 
చున్నది. మహాకవు లవతరించి వానికి సంగమస్థానమగు చుండిరి. కాని వాగ్ర 
యనంతర మవి నుజల రండు పాయలుగా [పవహించుట పరిపాటి గాంజొచ్చినది, 
= నందొకటి భాషాపరమైన విభజనము. అప్పుడు వానికి దేశి, మాగ్గ 
శాఖలన్న వేరు రూఢమయ్యెను, అక్ష మతవరముగ విభజింప జూచినయెడల మ 
వాబ్బయము ఎవ, టైవ్లవ విభాగములకును లొంగును. 


భాషాపరమైన మార్గ చేళి భేదములలో మార్గ, (పధానముగ సంస్కృత 
భాషా [పభఖావము కలది; డి యే యనాదినుండి మున దేశమున నెలకొనియున్న 
భాషా నం|పదాయముల (ప్రభావము కలది. 


ఈ దేశి శాఖలో వెలసిన కవిత్యమునందు ద్విపద కాదర మధికము, తొలు 
దొల్హ ఆం[ధసారన్వతములో నీ ద్విపద పాల్కురికి సోమనాథునితో నుద్భవించినది. 
అత(డు దీనిని శైవమత [వపచారమునశై ముందు వినియోగించినాండు. కాని 
యీ ద్విపద సాహిత్యము పోను పోను, ( మార్గపద్దతిలో నడచిన ) పురాణేతిహాస 
విపుల కావ్యాది రూపములతోగూడ సుసరపన్న మె, మార్గ క విశారీతులతో 
స్పర్టించునంతటి దై విలసిల్లైను. మార్గకవితా వద్దతిలో తెప్ప(బడిన క్రవితయము 
"వారి ఆంధ మహాభారతము (చంపువు) నందలి” పరమా మును మహోజనమున 
కందిచ్చు నిమి _త్తమె, నరళనుందరము సులభగాహ్యూము నగు ఇ లిలోో నీ ద్విపద 
మవోభారత ముద్భవించెను. 


తిమ్మనార్యుని కవిత్వము 


సంస్క్బృతమునం దు మపహోభారత మితివోసము. అట్ట దానిని, కావ్యమున 
కుచితమగు రీతిగ నౌచిశ్యమునుబట్టి మార్చియు కూర్చియు విపుల కావ్యముగ 
నాంధములో కవిత్రయము కీర్చిది'రైకు- ఈ ద్విపద భారత కర్తలు మువ్వురును, 
ఆం|ధ మవోభారతమును తమ విధానమున కనుకూలించునట్లుగ మార్పులు చేర్చు 
లతో (పబంధముగ సం గవాపబచిరి* సంస్కృత మున గల “వ్యాస భారశమునకు 
నాం|ధమున౭గల కవిత్రయ భారత మెంత స్వకం|తానువాద మో, ఆ యాం (థ 
మవోభారతమున కిదియు ద్విపద రూపమున నంత స్వతం|తానునరణము. ఆ కవి 
(త్రయ మెట్టు తన యుగాఖిరుచుల కనుగుణమెన కూర్చ్పులు కుదింపులు నెజె పనో, 
యో ద్విపద కవిత్రయమువారును నళ్టే 'యుగధర్శము నభిరుచులను నెజింగి 
కూర్పులు కుదింపులు చెణపిరి, ర 


ఛందో వ్యాకరణ విషయముల యందును, శబ్దస్వరూప నిర్ణ యాదికము 
నందును, శై వకవుల యంతటి విశ్ళంఖలులు గాక పోయినను ద్విపద కవులు, 
అందును ఈ తిమ్మనాదులు స్వతంత్రులు కారనలేము-- “తిమ్మనవ్రైన ఈ పాఠ్యమున, 
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“దృష్టించు”ట మున్నగు శబ్ద పయోగములును, “ఖలదైెత్య మృగ వేయ 
కారుండు” వంటి వెరి సమానములును నిందుల కుదాహరింపం దగినవి. 


ఆం|ధ మహాభారతము ననుసరించుటలో(గూడ తన మిత్తు9లగు నిరువురి 
కంశు తిమ్మనార్యుండే యెక్కువ స్వాతంక్యము [పకటించినాండు :- 


“ఎడపక వృష్టి (గ్రహించు పర్వతము 
వడువున మచ్చరావళి విండుగొనియె *”-- 
(పుట 45- పం- 15, 16 ) 


“అదియు సుభాషితం బవివేకి యెదుట. 
జదివిన యచ్లున జలనంబులేక” .. 
(వుట 46-పం-9, 10 ) 


మున్నగు భావములు నలంకారములును, నన్నపార్యునియం దీ కవికిం గల 
థకక్సికి తా ర్కాణలు, 


ఇది యిట్లుండ, కవిత్వ కలానై పుణ్యమునందు, నాటి మిత్తు)లైన బాల 
సరస్వతి కంశును సోమన కం-బనుగూడ, ఈ తిమ్మనార్వు. డే యధికుండనుట నిర్వి 
బా దాంళము, 


కథా నిగ్య్వహాణము, రూవ చిత్రణ, పాక చి:'ణ, ప్‌ బ్ర చ్మితణముల విష 
యము, వర్ల నాసామర్థ్యము, జాచిత్య రసపోషణాదిక ములగు వానిలో తిమ్మనది 
తోడివారికం౦ం ళు వె చేయి. 


కథా సంగ్రహము 


పాండవులు దై పత వనమున [బావ్మాణ|శేష్టులకో(గూడి వేద శాన పురాణ 
విమల (పసంగముల నానందపరవశళు లై కాలము గడవుచుండ, నుదయించు సూర్యు 
నితో సమానమగు తేజస్సు కలవాండును, కృష్ణాజినముల ధరించినవాండును, 
దయాపరుండు పూజ్యుండునగు వేద వ్యాసమహర్షి యచటి కేతెంచను. ధర్మరాజు 
సంతోషముతో నాదరించి ' పూజింప వ్యాసుండు కృ పొదృష్టి రాజిల్ల జూచి, 
“ధర్మరాజ! యో మవోరణ్యముల శర్మ లీలల మీరు చరించుచుంటిరి. (బావ్మా 
ణులు వెంటరా తీరము ల్మపయానమున నాడ6గలరు. కాని మీరు శత్రువులను 
జయించుట కాలోచింపవలయును. కౌరవులకు మీకును యుద్ధము జరుగంగలదు. 
వా శెరుంగని వాడి బాణము లర్జునునకు గొన్ని కావలయును. నేను “| పతిస్మృతి” 
యను మవోవిద్య నీకొసం గదను. ఆ విద్యను కీడి "కెటింగించి వానిని తపమాచ 
రింప£ బ్లంపుము, '' ఇం|ఛ్రాది దేవత అతనికి సమస్త్‌ శస్త్రముల నొనంెదరు. 
ఫ్లూర్యము 'భవతలు వృతానురు థీత్తిచే తమ మళ నిం|దునింట._ చాచియ్లుం 
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చిర. ఏదో యుపాయమున నించ్రుం డా యాయుధము లన్నియు, దన కుమారున 
కొసంగును” అని చెప్పి, “పకిన్మ ఎత" విద్య నొసంగి “మహారాజా! మీ రిచ్చట 
నుండవలదు. హోమకావ్టములు, ఫలములు, మంచినీరు గల మణి యొక చోటికి 
బొండ”ని యచ్చోటువాసి చశెను. 


అంత ధర్భ రాజు సోదరులతోంగూడి కామ్యక వనమున కరిగి సరస్వతీ నది 
పొంత విడిసీ యొక నా డర్జునుంజూచ్చి “శ[తువులను మన మేవిధముగ జయింస( 
గలము. కర్ణ భీష్మ |దోణాదు అజేయులు కదా! వ్యాసో పదిష్ట మైన "పతిస్థృకి” 
అను మవో విద్య నీ కుపదేశించెదను. దాని ననుష్టించినచో నభవుని దయచే 
నీకు పాళువశా(స్త్రము లభింప(గలదు, అంతట దివిజులు మెచ్చి నీకు దివ్యా స్త 
ముల నీయంగలర "ని చెప్పి విద్య కొనశ్ర గను, ఆ [ప్రభావమున నర్జునుం డమిత 
తేజో విరాజమాను(ణె అ” జునకు (మొక్కి పాదచారియై యీశాొన్యవీథి. బోవు 
చుండగా నిం|[దు(డు వృద్ద [తాహ్మాణ రూపమున వచ్చి యర్జును( బరీకించి, 
నిజరూపముతో [ప్రత్యకమై “పంచ [బహ్మ శైవ మం[తము” నువదేశించి, “అర్జునా! 
యీ మం[తయోగబలమున నీశ్వరుండు (పత్యతమగును. అంతలో నేను దేవతల 
గూడి వచ్చి నీకో ర్కెల నెల్ల తీర్తు "నని చెప్పి దేవేరదు. డరిగెను. 


అంత నర్జును( డిం|వకీల పర్వతమున నొక రమ్య [పదేళముననుండి ఘోర 
తప మాచరించుచుండ, నచ్చటి మునులు శివుని దర్శించి, “అర్జునుండు ఘోర తవ 
మాచరించుచున్నవా(డు; అది తపమన్న తపముగాదు. నీవు (పత్యవతము కాకున్న 
నాతపము జంతు సంతతిని గాల్చు”ననిరి. 


* అంత శివుం డర్దును పరీకింసందలంచ్చి తాను కిరాత దూపమును ధరించెను. 

ర్వతి చెంచెతయై చెంత నిలిచెను. (పమథులు కాంతాన మేతులై. శబరులై రి. 
మూశాసురుండు భయంకర సూక రాకారమును దాల్సెను. ఇట్లు మహా క్యరు( 
డిం[దకీల పర్వతమును జేరి, యిం [దనూను పౌరుషం బరయ వేడుక నా నూకర 
మును [కీడికడ కంచెను. అర్జునుడు ధనుర్భాణములను గొని, సాయకము 
సంధించి, వలదని మునులు వారించుచున్నను వినక నా కోడంబు నెజి నాట 
నేసెను. అదే సమయమున శివు(డును దానిని బాణముతో. గౌనును. “నా శరం 
బున జచ్చె నీ పంది” అనిన, “నా శరంబునం జచ్చె నీ వంది” అనుచు, శివార్డును 
లిరువురును నా పందికడ కరుచెంచిరి. వారి వాక్కు లవాము [కమముగా సంకుల 
సమరముగ మారెను. అంత శివు( డర్జునుని యకయతూణీరముల యందొక 
యంబకమెనను లేకుండం జేసెను. అందు కర్దునుండు వీస్మయమంది భయపడక 


ధనుస్సు నె తి జటాజూాటుని శిరమువై గొళర్తును. అంత నిరువురును ముష్టి యుద్ధ 


మునకు కడంగిరి.-పర.మేళ్యరు (డు, సవ్యసొచి జలపరా[కమములకు మెచ్చి నిజరూప 
చుడ షెంష్రుత్యతమై , వకము ద్రేథుకొమ్మ నెకు, అన అలు రట చల య ల అట క 


wr 
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అర్జును( డానందాబ్ది మునింగి వరవశళు(డ. సాగిలి | మొక్కి తన యజ్ఞా 
మును సై పుమని శివుని వేనోళ్ల కొనియాణె 


రగ 


ఛందస్సు - ద్విపవ 


దిపదయన(గా రెండు పాదములుగల పద్యము. | వతిపాదమునందును 
వరుసగా మూడడిం|దగణములు, ఒక సూర్యగణము, మొత్తము నాలుగు గణము 
లుండవలయును. (పతి పాదమునందును పాదము యొక్క మొదటి యక్షరము 
నకు నా పాదములోని మూండవగణము యొక్క మొదటి యకరమునకు యతి 
నిలుపవలయును. (పాన నియమము గలదు. (పాసయతి వాడకూడదు, మన పాఠ్య 
భా మునందలి ద్విపద లకణమిది. 


గ్గ 


ద్విపదలో |పాననియమమును విడిచి, |1పాసయతి వాడినచో నది “మంజరీ 
ద్వివద” యగును. ఈ మంజరీ ద్విపద ఈ పాఠ్యమున వాడంబడ లేదు. 


ద్విపద: గణ (పసారము 








నల త న గమనిక, పాదముల శం 
[1,11[11ఆలఆ6ఆ4|! [1] డవ యవరములు (8, రు) 
తి నృపులు దై తారణ్య | మునను | ప్రాసస్థానము లందున్నవి, 
. పాదముల మొదటియవర 
ఛా రు ణీ! సురులు ను! దామునం | తంత | ములు, యతి స్థానములు. 
ఎ ఆ జా మూడవ గణముల మొదటి 
UTUFITE T;UTU Ul యకరములు, యతి మతి 
ర నల ర గల (హృ) | స్థానములు. వాని వానికి 
గీతలుంచం బడినవి. 


త్ర 
UU 
ఆ రీ 








వేదవ్యాసాగమనము 
వాంఖా ౧నము : 
ఆల్‌ లీ పుట ల. 


ఆరీతీ = ఆ వీధముగా-నృపులు (వ్యు) = నరులను పాలించు వారు. రాజులు 
(ధర్శరాజాదుల్ఫు; డై త =. అరణ్యమునను = దెపుతమను -ప్పీుగల అడవియందు 
(సవర్ణ దీర్గ సంధి) నూ; అ-ఖఇ-డఉి-ము లకు అ-ఇ-ఉ-బులు పర మెనచో 
పూర్వ్ణపరాచ్చులు శెంటికిని దీర్ర ము వచ్చును. ఛాకుణీసురులు (వ్యు భూమి పె 
దేనేశలనంటివారు ((బావ్శాణులు. వేదములు నాలుగు. (1) బుగ్వేదము- (క) 
యజు'క్వేదము- (క్ర సామవేదము (4) అథర్యణ వేదము. పురాణములు పదు 
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ఎనిమిది (జ్ఞష్టోదశము). మోదిన హృదయు లై = అనంద మొందిన మనన్సు గల 
శానైత్ల అభయ (అక్క _ తేజుడు డా ఉదయించిన సూర్యునితో సమానమగు 
తేజస్‌ కలవాడు, ఉదయ- అర్క జా ma (సవర్ణ దీర్గ సంధి), ఉన్నత __ అజిన 
చాను(డు = కృష్లాజినమును ధరించినవా(య= నల్ల యిల "చర్మము వ(న్ర్రృముగా గల 
వాడు (బహు (విహి. ఉరు కృ పాధ నుండు = గొప్ప దయయే ధనముగా గల 
వాడు, అనఘు(డు = పొప రహితుడు. మన మలరంగ = = మనస్సు ఆనందమందు 
నట్లు, పూజితు( డ్రై = పూజిం ష( బడిన వా6 డై : రాజపూజితుడు=ై రాజులచే పూజిం ప 
బడినచాడు. ధర్మజుడు = (వ్యు) యమధ ర్మరాజునకు కుమారుడు (ధర్శ రాజు), 
మహోదారుణాటవులు = మిక్కిలి భయంకరమైన అరణ్యములు. అటవి (పకృతి 
అడవి (నిక్ళ త్రి క విప్రులు = (బాహ్మణులు, 


రాజిల్లన్‌ - చూచి = సూ [దుత[పక్ళ తికముమీ6ది వరువములకు నర 
ళంబులగు, రాజిల్లన్‌ (జూచి * సూ ఆదేశ సరళములకు ముందున్న [దుతము 
నకు బిందు సంశ్లేషలు విభాషనగు. ((నంశ్లేమ మనంగా మీంది వాల్లుతో( గూడి 
కొనుట.) రాజిల్ల (జూచి (ఖండ బిందు రూపము) 


కర్మలీలల = సంతోష విలాసములు. వ్రైరిజయ_|_ అర్ధంబు = శతువులను 
జయించుట కొరకు, చింత= ఆలో చన, కయ్యము ==యుబద్ధము, వాడి జాణ 
ములు == కీక్షమైన చాణముల్కు గాండీవి (వ్యు) గాండీవమీను ఆయుధమును 
ఫ్ర న . (అర్జునుండు). అరయన్‌ = ఆలోచింపంగా, విద్య ((పకృత్సి విచై 
(వికృతి. నరనాధ_|_ఇచ్చెద =సూ :- సంధి లేనిచోట న్వరంబుకంచు( బర 
బయిన న్వరంబునకు యడాగమంబగు- నరనాధ యిచ్చెద. నరనాధు(డు (వ్యు) 
మానవులకు (పభువు- రాజు, 
పుట 58. 
క్రీడి (వ్యు) యుక్షములందు బాగుగా వివారించువా(డు (అర్జునుండు). నిర్వ 
ర్హింప-[పనువు = చేయుటకై పంపుము ((దుత నంధి* శతమఖు(డు (వ్యు) 
నూరు యజ్ఞములు చేసినవాడు (ఇం|దుడ్చు. దివిజులు (వ్యు) స్వర్గమున జిం 
చిన వారు (చేవతలు). అఖిల శస్త్రములు = సమ సమైన ఆయుధములు - శస్త్ర 
ముల్గు చేహబలముతో నువయోగించునవి (ఖడ్గము గద మొదలగునవి. ) అమరులు 
(వ్యు) చావు లేనివారు (దేవతలు). తొల్లి = పూర్వము. వృ(తాసురుండు = 
వృ త్తుండమ చేరుగల. రాతను(డు. నుతాముని యింట = ఇంద్రుని యింటిలో, 
నిల్ల డ చేసిరి జ దాచియుం శిరి. 


మనుజ-_ ఇం|ద = (గుణ సంధి సూ:- అత్వమునకు ఇ-ఉ-బుత్వములు 
పఠమైనచో వజ=టఎఅళ్‌. ఆదేశ మై వచ్చును. [ 
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దాః అ-_ ఇ =పఏనునుజ-_ఇం| దడ మనుశకేం|ద్ర* 
అ__బు=ా అర్‌. 


rss _ఓ-ఆర్‌ = అను వానికి “గుణము” అను సంజ్ఞ కలదు. 
కావున, నీ నంధికి “గుణనంధి" అను పేను వది నది, మనలకుండు = సం చరించ 
కుండు, హోమ కాష్టములు = హోవుము క పుల్ల లు (సమిధలు), పన 
గల్లన్‌ == అధిక మహా సుర, మౌని__ పోయిన. నూ:. (ిథమమీంది పరుషములకు 
గనడదవలు బహుళముగా నగు = వోని పోయిన. కామ్యక వసూ = = కామ్యక 
మను మురుగల వనము పొంత = సమీపము. పొర నిరినిః న్భః త్తి (వ్యు య. 
లకు భ _ర్ర=ా రాజు, 'నెమ్మి= [పమ - నెమ్మి (నానా నెమిలి, ఆన క్తి, (పమ. 
రిపులు = శ తువులు. నిర్భింతుము ౫ జయిం చెడము. అ భెద్య కవయాడకు జు స వెలప 
శక్యముగాని కవచము కలవాండు. ఘనుండు-(నానా్రా గొప్పవాడు, మేఘుడు, 
భీష్ముండు (వ్యు) వివావామాడనని గొప్ప (ప్రతిజ్ఞ గావించినవాండు. (చేవ 
[(వతుండు) | భీష్ముని మొదటి నామము దేవవతుండు]. వసుధ (వ్యు) బంగార 
మును వహించి యుండునది (భూమి. గురుండు (నానా) గురువు, పెద్ద, బృవా 
స్పతి, శరము (నానా) బాణము, చెల్లు. ఆహావము = యుద్ధము. కాడా 
(వ్యు) దోణుని కమారు(డు- అశ్వళ్థామ (అవత్యార్థక ము). 


వుట లి9. 

వ్యాస ఉపదిష్ట మై (అ-[_ఉ = ఓ- గుణనంధ్రి- వ్యాన మహర్షి చే నుపబె 
ింపబడినదై , సవ్యసాచి = (వ్యు) కుడి యెడమల శెండు చేతులతో బాణము 
లను [బయోగించువాండు (అర్హునుండు), అనుప్పించు = అనుష్టానము చేయుము, 
అభవుండు (వ్యు) పుట్టుక లేనివాడు (ఈళ్వరుండు) పొళుపతము == ఈశళ్వరు. డధి 
ష్థాన దేవతగాగల య్హ్రము. తూపు == బాణము. విమత సంభవము == శతు 
వులవలన గలిగినది. పఅపు = భయము, ఆ--అ(సన్త్రము (యడాగమము) ఆ 
య న్ర్రము_౪ బ్బినన్‌ = ఆయ్యస్ర్రము లభించినచో (ఉత్వ సంధి సూ:- ఉత్తున 
కచ్చు పరంబగునపుడు సంధి నిశజ్యముగా నగును* ఆ యన మబ్చిన. దిపిజులు = 
చెవతల్సు అర్జి నీగలరు == కేంక్లత్రో నిత్తురు. 


2 


అర్హును తప శ్చ ర్య 


(ప్రభావము = సామర్ధ్యము. ఘనకాంతీ = గొప్ప కాంతి. గాండీవ 
ధరుడు == గాండీవమను ఆయుధమును. ధరించుూవాడు- అర్జునుండు. యమ 
సూతి=ా (వ్యు) యమధర్మ రాజు కుమారుండు (ధర్మ రాజా), అనుమతి == అంగీ శా' 
రము. అనుమతి. వడని. (గసడదవాో దేళసంధిి, చితభాను(డు (వ్యు) చిత మైన 
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కేరణములు కలవాడు (నూర్యుండ్యు, కివుండు (వ్యు) శుభముల నొోనంగు వాకు. 
(ఈశ్వరుడు), అజుడు = వ్యు; మొదట పుట్టినవాండు- (అన్న, (మొక్కి = 
నమస్కరించి, అతివ. స్తే (|చౌవద్చి: యుగ కార్ముక తూణ యుగళముతో = 
భయంకరమైన ధనుస్సు బాణముల జంటతో, ఇలడాభూమి, పాదచారియై = కాలి 
నడక గలవాడై, ఈశాన్య వీధి = ఈశాన్య దిక్కు. తుల లేని = నాటి లేని మంచు 
కొండ =హిమవశ్చర్వశము. గంధమావనగిరి = గంధమాదనమను పేరుగల పర్వ 
తము. అంచితగతి= గొప్ప వేగముతో, అటు పోవంబోవ = ఆ వె పునకు పోంగా 
పోంగా, మోసేడా (మో గెను. నింగి వాక్యము = ఆ కాశ వాణి, పులకితు(డై = గగు 
ర్పాటు కలగినవా.డై, పోక నిలిచి ఆ అరక నిలి(టడి, "ఆ ఆ పొర్చుండు = ఆ 
యర్జును.డు. పార్గు(డు (వ్యు) సృథ యొక్క కుమారుడు. అర్జునుడు. (కుంతీ 
దేవికి పృథ యను నామాంతరము కలదు, ఆ -- పార్టుండు (తిక సంధి) ఆ-ఈ- 
ఏ_ అనువానికి [తికమని పేరు. సూ: |త్రికంబుమీది యసంయు_క్త హాల్లునకు 
ద్విత్వంబును, పూర్వమందుండు దీర్రంబునకు [హస్వంబునగు (ఈ కార్యము 
ఊప్మ రేఫం బులకు 7 లుగదు.) ఉదా :-= అప్పార్ధండు. విస్మితుం డై = పడన 
వా(డై, న్కుపసన్నతన్‌ = మిక్కిలి దయతో, పిపుండు = (బాహ్మణుండు. 


పుట 40. 


ఘోర -అస్త్రములు == భయంకరమైన బాణములు (సవర్ణ దీర్చ నంధి). 
[కుమ్మరందగు నెచా తిరుగు టుచికమా 1, జంకించుట == భయపెట్టుట, బుద్ది చల 
నము = మనన్సు చలించుట. అంకురింపమి (వ్యా సూః- వ్యతిరేక క్వ్వార్దం బున 
మిజియగు: కలుగకపోవుటచే అని యర్దము. పొడ సూపిడాకనుపించి (గసడద 
వాదేళ్ల సంధి). ఇంద్రియ _1_ అర్జి తము = (నవర్ష్య దీర్గ సంధి). ముదమంది - సంతో 
పించి. వైరి =ళ(కువు. గౌరి-_ఈశళు(డు == (సవర్ష దీర్చ సంధి) = పార్వతీ దేవి 
భర్త* తరుణీ సమెతుండై,2 భార్యతో, గూడినవా (డై ,ఉరుతర!_ అటవులందు = 
మిక్కిలి ఘోరమైన అరణ్యములయందు, యమ తనూభవుండు = యమధర్మరాజు 
కుమారుండు - తనూభవుండు (వ్యు) దేహామునుండి పుట్టినవా(డు (కుమా 
రుండ్రు, నన్ను-_అనిచె== నన్ను పంపెను (ఉత్వ సంధి) ఏ _1_ అనువున == ఏ విధ 
ముగ, తూపులు = చాణములు, సరవి =ఆసక్తితో, కరమర్శిన్‌ = మిక్కిలి కోరి 
కతో, ఎలమి == ఆన క్తి, ధూర్జటి (వ్యు) జడల భారము కలవా(డు- (శివుడు. 
(పత్యత మగును =దర్శన మిచ్చును. | 


పుట 4. 


అమరులు = (వ్యు) చావులేనివారు (దేవతలు), చింతిత -|- అర్థము = ఆలో 
చించు కోరికలు; చేవ ఇం దు(డు = (గుణసంధి) . కీడి (వ్యు) యుద్దములందు, 
బాగుగా వివారించువా(డు (అర్జునుడు), ఇం|2 కీల _ అచలము = ఇం (ధకీలమను 
“శ్లరుగల పధ్యతము, (ఇది సంభావనాపూర్వపద కర్శధారయ. నమౌసము) 
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అచలము == (వ్యు) కదలనిది (పర్వతము), తాల = తాటిచెట్టు, తమాల = చీకటి 
(మాను, హింతాలడాగిర (అ)క శతాడిచెట్టు, తక్కోలడాకోలకపు (తక్కోలకపు 
చెట్టు, సూత మద్ది చెట్టు, రనాలము = తియ్య మామిడి చెట్టు. నెజ-.- తావి. 
మ. - కు [బాంళాదుల తొలియచ్చుమీంది వర్ష ౦బుల కల్లి లోవంబు 
బహుళంబుగానగు. నెఎ౬శాలి, సూ అన్యంబులకు నహీత మీకా ర్యంబు 
కెండొకచో. గానంబడియెడి. ఉదాః. నెళ్తావి. (జా. వ్యా. సంధి. లి నూ అన 
యము = ఎల్లప్పుడు, నురదుందుభులు = చేవదుందుభులు, [శుతులలో. దూర == 
చెవులయం దు [ప వళింపలా, పద్మాననము == పద్యాకారము గల యొక ఆనన 
విశేషము. వాదయ _ పద్మము =హృదయ మనెడు పద్మము (రూపకము. 
ఈశున్‌ =లోక ములకు (వభువై నవానిని, పశుపతి = |“మథ గణమున కధిపతి. 
తన్మయత = వానిలో లీనమగుట. [తిరాత-( ఉపవానములు (గుణసంధి). 
ద్విగుణము = రెం డు రెట్లు, మూడు నెలలు = మూ క్లాలలు కా ఆంధ ఛాపాను= 
సంధి. నూ:- 61; పత- ఉపవాసములు (గుణ సంధి) == పదమనై దురోజు లుప 
వసించుట; వాయు భుక్తి = గాలి మా[తము భుజించుట. వెండియు = మణుల, 
ఊర్థ్వ్రబాపహుండు = చేతులు నె కత్మినవాండు, వనుధ = (వ్యు) బంగారమును 
భరించియుండునది (భూమి), వేలు--'మోపి డె వేలు నానిం చి. (ఘఛోరపుం దపము) 
ఘోరము-[-తపము = (1) నూ:- కర్మ థఛారయం బులందు మువర్ల కంబునకుం 
బుంపులగు. ఉదా ఘోరపు-[-తపము. (2) నూ :. సమానంబుల నుదంతంబులగు 
(ప్ర సమంబులకుం బుంపులకుం బరుషసరళములు వరంబులగునపుడు నుగాగమం 
బగు. ఉదా:- ఘోరపు-ను-తపము- పిదప [దుతకార్యములు _ ఖండబిందు 
రూపము-ఘోరపుం దపము; తపసులు -..ఈశ్వరు (ఉత్వ సంధి); శర్వ (వ్యు) = 
(పళయమందు భూతములను హింసించువాండు, సర్వ-1- ఈళ == సమ సృ మైనవానికి 
నీశు(డు (గుణ సంధి); దయ-__ చేయ వే (గసడద వా దేశనంధి దయ సేయ 1, 
తపమన్నం దపమె == సామాన్యమైన తపముగాదు; ఉద్దతిన్‌ = ఎగయుటచే, భీమ 
ధూమ=భయంకరమైక, పొగ యనెడి; కపటకాక్ళ|తికుపు, వోొలాహల_[ 
ఆ కాంత = హోలాపహాలము చే నా[కమింపంబడిన, విస్టపము = లోకము గలది. 
పుట 42, 

జంతు సంతతి - జంతు సమూహాము, ఆ__తపము (తిక సంధి, భక్రి- 
(ప్రకృతి, బతి -ప్‌క్ళతి. కమలనూతి = (వ్యు) పద్మమునుండి జన్మించినవాడు 
(బ్రహ్మ), రవిరళ్శిజ సూర్య కిరణము, రవము = శబ్దము, పకి పకృతి. వక్కిం 
వికృతి. వనము (నానా) నీరు, అడవి, యోగ నిరూఢి = యోగాధిక్యముచేే దను 
జులు =దను సంతతివారు రాతసులు. నిర్ణరులు = (వ్యు) ముసలితనము లేనివారు 


(దేవతలు), మక్కువ'=[ పేమ, వేగ- వేగా వేవేగ-వ్యా, వి:- ఆం[ధ భాషాను 
శాననము]/శంధి స్తూ ఈల ఆ ఇ. చేలువ్లుడా ఆ' అతత ర్రైకానం భా Dr 


గాక 
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శివుడు మాయాకిరాతుండై అర్జునునొద్దకు వచ్చుట 


వీడ్కొలిపి = పంపి, పాయక =విడువక, ఉమ = పార్వతి (వ్యు) పార్వతి 
శివునిగూర్చి తపమాచరింపంబోవ మేనకవచ్చి, ఉ:== ఓసి అమ్మాయి, మకాతపన్సు 
చేయవద్దు, అని నిరోధించిన దనియు, అప్పటినుండి పార్వతికి “ఉమ” అను పేరు 
సార్థక మెనదనియు |ప్రతీతిక లదు. 


(ప్రమథులు == [ప్రమథ గణము (శివుని సేవకులగు వీరులు). జొత్తార్చు 
కనులు = (జొత్తు -- ఆర్చు ఎజ్జ రంగునే చలింపంజేయు కన్నులు. జుంజురు == 
చిక్కు పడిన. కాటుక కొండ == శాటుకవలె నల్ల నైన కొండయో యన (ఉక్పేికృ, 
జడిగెన్న = అతిశయించిన, పికిలి పుంజముల దండయును = పికిలి పిట్టల తూలిక 
లతో6 జేసిన కుంచెయు, చొ(చ్చుశ్లామున = చుట్టిన జెడ చుట్టలో, చిగు రాకు 
చీర = చిగురాకుల వస్త్రము, గవులు కంపుజ చెడు వాసన, చెంచు_[_ఐ = 
బోయవాండై, ఖలచై త్య మృగ "వేంటటకారుండు = దుర్శార్గులగు రాక్షసుల నెడు 
మృగములను వేంటాడువాండు- (వైరి సమానము). గౌరి (వ్యు) గారవర్ల ము 
కలది (పార్వతి)- చెంచెక = చెంచు భార్య (వ్యా. వి: చూ. బా. వ్యా. 
తద్దిత-సూ, 19, 20.) 


పుట 4లి, 


తమ తమ కాంతలు == వారి వారి భార్యలు; తారన్‌ - వారును; [పమ 
థులు = (పమథ గణము. శబరులె =కిరాతులై , బలిసి == అతిశయించి (బలసి 
అనుట పొరపాటు), ఆ-విభుని == ఆ [పభువును ((తిక సంధి), గాఢము- (పకృతి; 
గాటము . వికృతి; ఆకాశము = (పకృతి; ఆకసము = వికృతి; నెవము=మివ, 
వారినూను(డు (వ్యు) ఇం|దుని కుమారు(డు(అర్జునుడు), పౌరుషం బరయ = సరా 
[కమమును చూచుటకు, వేడుక = కోరిక, సూకర -1_ ఆకృతి = పందియా కారము 
(సవర్ణ దీర్భనంధి), ఇం[ద సుతుండు == ఇందుని కుమారుడు, తాకుము = ఎదు 
రొ్మనుము* మూక-[ఒఅసురుండు == (సవర్ణదీర సంధి). మోదించి = సంశసించి; 
తొంటి వరావాము = ఆదివ రావాము; తొడ రెనో = దగ్గణిల్లైనో, ఎదిరిం చెనో; 
గెంటక' = చెడక, ధరకు డిగ్గిన మేఘము -=భూమిమీందికి దిగిన మేఘము, నడ 
తెంచు=నడచివచ్చు. అంజననగ. శృంగమనంగన్‌ = కాటుకకొండ శిఖరమను 
నట్లుగా; కెడయన్‌ = తెగునట్లుగా ( లేక-కూలునటు లుగ్యా, దిశ-|పకృతి; దెస. 
వికృతి; నత[తముల్‌ తొరు(గన్‌ = నకుతములు రాలలా; అనలము = అగ్ని, 
ఒడిసి, రొప్పిన (మోతలు = వ్యాపిం(చిప, గా, రొప్పిన ధ్వని; గొరిజ = జెక్క; 
మహాకుధరంబులు = గొప్ప గొప్ప పర్వతములు- కు_[ధరము =(వ్యు) భూమిని 
ధరించునది = పర్వతము; విరునై న నడపు డాకఠినమైన నడక; పృథివి = భూమి; 
ఘుర్భ్ఫుర (౪ అభీలరవముఖుడా ముర ఘుధమను భయంకరమైన తప్పులు; లోక 
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థె రవములై చెలంగ = లోకమునకు భయమును కలిగించునవై వ్యాపింపంగా; 
భువనభాండము = భూమిని; డమ్ములుచెడి = కాంతిహీనములై; కొ త్తడమ్ములు= 
కోటబురుజులు; అ|ఢిభది కుమారుండు == పర్వతములను తన వజముచే ఖేదించిన 
యిం|దుని కువూరుండు-అర్జునుండు; అణాపంగ = అణంగ | దొక్కు టకు; అధు 
లెల్ల ను=ా పర్యశములన్నియు; పో తీ = పంది. 


వుట 44 

పసిన ళరలీలన్‌ = [ప్రయోగించిన చాణమువలె వేగముతో, ఏశేరన్‌ == 
రాగా, సవ్యసాచి (మ) కడియెడమల డు చేతులతో బాణములను పయో 
గించువా(డు (అర్జునుడు), సాయః ము=బెణము, సంధించిడాకూర్చి, (కోడంబు= 
వంది, నెజినాటనేయ = గాథముగా నాటుకొనునట్లు వేయగా, వారుండు = 
శివుడు, మున్ను-[పసిన =ముందు గా చబాణమువేసిక, అలుసు జ బాణము, 
మృగము = వంది, మృగము-[పక్ళతి; బుక ముం sw ఎ గమ (నానా) లేడి, 
మృగఫా నాము: SNF FEE వయ. తములతో6 గూడిన పర్వుతమువ లె 
ఛారుణిగ దెళ్ళి = భూమి వై (బడి; ఆ మును చాలంచిజ ఆ సవామును:విడచ్వి అను 
రయె = రాకను డ్రై, అసుర = వ్యా. క్‌ చూ. జ్యా. వ వత్స, నూ, 60., 
అదృళ్య మై = నతన; 


వరాహమున ౩ పర బుశ్వరార్తునులు కలహించుట. 


శరము = (నానా) బాణము, “రెల్లు. ఈశానుండు = శివుండు. ఇంతి _- 
లు=ా నూ॥ ఇత్తునకు బవువచనంబు పరంబగునపు డుత్యంబగు = ఇంతులు. అను 
జ్య 9 ర్‌ re టం ౯న 
రూపము సిద్దించును. (ప్రై పక్ళతి, ఇంతి వికృతి. గాండీవి == (వ్యు) గాండీవ 
మను ఆయుధమును ధరకించువా (డు (అర్జునుడు) 


పాయుము = తొలంగుము, ఇలయీనినట్లు = భూమి యీనినట్లు, సందడి == 
గోల. దూరానం దొలంగుముడాదూరముగా. బ్‌మ్ము; దూరము-(-న = ని 
పఠముకాగా, ము---లోపము, తత్పూర్వన్వర దీర్టము విభాషనగు. | బా.వ్యా. 
తత్స. సూ. ఉలి |, నందివావాను(డు = (వ్యు) నంది వాహనముగా6ంగలవాండు 
(శివుడు), నీవొక విలుకాండవు == నీవొక్కుడ వే విల్లును ధరించి యుస్టము చేయు 
వాండవా?, విశ్వము = | పపంచము, ఎయింగనివారు = తెలియనివారు. వసెద 
నంటి = కొన్షైదనంటివి. [మధ్య వకారలోపము ]న న్నేయుమా చూతము =నన్ను 
కొట్టుము చూతము. (ఎట్లు కొచెం: దవే చూచెదను.) ఈనటలు = ఈ కవటములు, 


పుట 45 


కోలాద్గి వతీకినై' = ఘనమైన పందికై , కోలశై = బాణమునశకై, అలము ౫ 
యుద్ద వము, 4 _త్తమము = = (శ్రేష్టము, 3 శె_లకార్ముకు(డు =(వ్యువర్యశిము. ధనుస్సు 
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గాయగలవా(డు (శివుండు, అమ్ము = బాణము, నంధించి = కూర్చి మనుజ_[_ 
ఇం[దసుతుండు = మాన వాధిషతియుగు రాజకుమారు(డు (అర్జ్హునుండు) (గుణసంధిి, 
తక అనక లెక్క సేయక. అభవుండు = (వ్యు) పుట్టుక లేనివాడు (వుడు, 
జాణ ధార -1- అథి షేక మున = బాణ పవావాముచే తడుపుటదే, [తిభువనంబులు == 
ముల్లోకములు, దేవేంద్ర -(-సుతుండు = దేవేంద్రుని కుమారుండు ( +ర్జునుండు), 
సము[దము- పకృతి, సం దిము- వికృతి; శంభునం దణ(గ= ఈశ్వరుని యందణ( 
గాను, వారుని తూపులు = శివుని బాణములు, ఆత్మన్‌ = నునస్సునందు, ఆళ్ళ 
ర్యేము - (పకృతి; అచ్చెగువు-- (వికృతి; విబుధ విశేమంబు = దేవతా (శేషుడు, 
ఎడపక = మానక; వడువున=ారీతిగా ('వడవు'- కాదు.) (ఉపమాలంకారము 
మత్‌ __శ రావళి = నా బాణముల సమూవాము; మచ్చర - ఆవళి = (ఛశ్వము, 
శ్చుత్వము = స+ ది.నంధి. నొచ్చితి=ా- బాధపడితిని, రోచులు = కాంతులు. వర్వన్‌ = 
వ్యాపింపంగా, దివ్యబాణములు = దేవతాసంబంధమగు గొప్ప బాణములు, శళ 
ధరుండు == (వ్యు్రుచం [ధుని ధరించువాండు (శివుడు), వాస్టి(వ్యు) నీటికి నిధి (సము 
(దము); కవ-(-దొనలు = జంట అమ్ములపొదులు. శంకించు = నందేహించును. 
అక్షయ తూణీర యుగము =ాఎన్నితీసినను తరుగని యమ్ముల పొదుల జంట. 
కల్లగాదు == అసత్యముకాదు. అనలుండు = అగ్నిహో నుండు, కూన్యములయ్యొన్‌ 
= అమ్ములు లేకుండ పోయినవి. ఎటుకు == బోయ; వృ థాయుద్ద ము = అనవన౦పు 
పోరాటము (అక్క అ మాలిన కయ్యము. 


పుట 46 

తెరువులు దప్పె=ా గుణీ తప్పెను; తరువులు = వృతములు, గిరులు = పర్వ 
తములు; పొండుకనయుండు -- పాండురాజు కుమారు(డు_ అర్జునుండు; అర సల ౩౫౫ 
అర్థ చందుడు; (మింగుకరణన్‌ = [మింగిన విధానమున, కాలకంధరుండు = (వ్యు) 
విషముచే నల్ల నన కంఠముకలవా(డు (శివుండు) = | బహు వీహి సమానము. ] 
నరుండు = అర్జునుండు, కరవాలము ==క త్తి, శూలి = (వ్యు) శూలమను ఆయుధ 
మును ధరించువాండు (ఈశ్వరుడు, మై వేనెన్‌ = బేవామువై చేసెను. సుభా 
పితంబు = మంచిమాట. 'అవివేకి = అజ్ఞాని, శిలలు = రాళ్లు, ('మాంకులు = చెట్టు 
(బాల. వ్యా. ఆచ్చి. సూ, 18), రువ్వి = విసిరి; నిలువరింపంగ లేక = ఆపంజూలక, 
నిజళ క్రి న్‌ ఆతన గొప్ప బలముతో, ముక్కంటి == (వ్యు) మూండు కన్నులుకల 
వాడు (శివుడు, తలంవడికాకలియంబడి; ముష్టి యుద్ధము = పిడికిళ్లతో కొట్టు 
కొను ద్వంద్వ యుద్దము, శాటించు = కొట్టి, ఆర్యన్‌ = అరచినంత చే, ఇలన్‌ = 
భూమియందు, చలమరి == | చలము -_ అరి = అరి మత్వర్దీ యము” = పట్టుదల కల 
వాయడు;కంభు(డు = [వ్యు. శుభమును కఠీగించువాండు] శివుడు, మూర్చపుచ్చి 
7 మూర్భపో వ్రనట్లు చేసి. 
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పత (పడానము 


తలియుచో = మూర్భ తెలిసినంత నె. ముక్కన్ను = మూడు కన్నులు 
(డ్విగువ్రు, తెనిగల = పొడవుగల, జట. (సకృతి; జడ_ విక్భితి; రా కాసిబొమ్మ 
ఇం డెమ్ము = రక్కుని యొక్క బొమ్మ కాలియంచెకాగా; పాొషతొడవు= పాము 
లలంకారములు, పాము-_తొడవు = బా. వ్యా, సమాః నూ, 19 | ఢక్కా = 
వాద్య విశేషము. పును! జన్నిదము = పుజాలజంచెము. ముమ్మొనకైదువు = 
(మూడు మొన మూ(డు అంచులుగల కూలము (|కిళశూలముు), ee 
సామేను = నగబేహము Cy) రూపము. సాము._ మేను == (పొ. వ్యా, .నమా.నూ 
లీ (అర్ధ నారీశ్వరు(డ్చు; ఎమ్ముల "పేరులు -- ఎముకల దండలు. 


పుట 4&7 


తోలు పచ్చడము =తోలు వనము. ఎకిరింత=వావానము, జౌదల యేజు== 
శిరస్సునందు గంగ. బూడిక పూత ౫ దేహమంతయు బూడి3 పూసికొనియుండి, 
ఇెలువార ౫ా రమ్యముగా, నన్నిధి-చెని =| పశ్యత మె, శూ తము పర్శాకమము, 
(పీశచిత్తుండ నై తి = సంతోషించిన మననస్సుగలవాం: నై తిని. ఫృథ్వి వ ఈశతనయ 
భూమికి భర్తయగు రాజకుమార, తడయక = ఆలన్యము చేయ: , తై )ళోక్యమె 
నన్‌ = ముల్లోక ములై నను, | అచ్చు తప్పు దిద్దుకొనునది], అరసిచూచెశిన్‌ = పరీ 
తుంచి చూచితిని, నుర కార్య పరుండు = “కేవకాగ్యము నందాన క్రికలవాండు- 
మోణివై =భూమిమీ(ద, చూచెదుడైవ్య్యా. విః. బా. వ్యా. క్రియా. సూ. లక. 
nd. (మొక్కి == సాష్టాంగవ డి నమస్కరించి, ఆ-|- కాలక (ఠు(డు =|" సంధి) 
(వ్యు. నచ్చినికంఠముక ల వాండు శివుడు శర్వ డా ఈశ్వరా!, సర్వ ఈశ్వర = 
అన్నిలోక ములకు న్‌ భునె నవా(డ(గుణసంధి). శాంక రీళమణ = పార్వతీ (పియా, 
గరా పవి ఆజా రవతలచ ాబిరపటతిడుపోగకా!, గిరిరఃజచాప == (శెష్టమగు పర్య 
తము బాపముగాగలవా(డ!, క లాన నిజవాన = శకై లాసవర్ణతము నివాసము 
గాంగలవా:డ! కరిచర్దవాస = ఏనుగు చర్మము వ(న్ర్రృముగాంగలవాండ!, 
ఫాలలోచన = నొనటియందు కన్నుగలవాడ. పశుపతి = ఈశ్వర్వా శూలపాణి = 
శూలమను ఆయుధము చేతియందు కలవాండ, సామగానా మోద == సామవేద 
గానముచే నానందించు వాడ. సహాజ పసాద = స్వభావసిద్ధముగా దయకలవాండ, 
కామనం హోర మన్మథుని నఠలహారిలచన కాలడం చం [ దఖం డావతంస డై చం [దకళ 

శే భూవణముగ గలవా:డ. 


పుట 48 


పంచావరి[ పాణ = = పంచాత్సరికి (నమః శివాయ) [పాణమువంటివాండ, వరమ 
కలా = మంగళ [స దమెనవాండ. పంచ వ ర్ల విలాన = ఐదు మోములచేత విల 
సిల్లుబా(డా; పటుజరకు ౫ ఉల్లాస డా గొప్పజయముచే నానందించువోడా (గుణ 
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నంధి). భక్త పరాధీన =భ కులకు వశమెోవాండ; భ కనిధానవాభ క్తుం ఆరు నిధివ 
వాడ, భ్‌ క్తి సాధ్య భక్తి చే సాధిం' (బడువా(శ; పావనచరిత జూప మ, 
చరి కల వా6డ; ఆకందగూప = ఆ*ంవమ మమైన రూసముక లవా(డ, టీ త్రీ 
వాన = చర్మము వ్యన్త్రృముగాలి వాం, భవానీ ms పార్వశీ భర్త, 
కలం. అజ న రుంతన్ము బ్‌ పన లేని వాండ =2భ క్తి బాగుగా అంయవివాః 
డను. మునిఫియ = మునుల కిన మెన వాడ (ఛందన్సు' 5 bs తెల్సి పలుకవలెను, 
ని- గు3వు కారాదు హం కారమునన్‌ = అహంకారముతో (గగ్వముతో,, ఆహ 
వము = యుద్ద ము, కనుల నంభవుండు-ా ( వ్యు) పద్మ మునుండి పుట్టినవాడు 
((బహ్మ), విమలాన్న = నిర్మల మైన మనన్సు కలవాడ, విఖ్యాతి = సన్‌ద్దిం హ్‌త 
దివ్యశనువు = ఇష్ట మెనదియు, దివ్య మైన :యునగు నీ డేవాము. గాసిగా = బాధ 
కలుగునట్టుగా. ( చ్చికి = చీల్చితి', అవరాధము-|-ఓర్వుము = నాతఫ్పును సహిం 
పుము; అజ్జాని౦= తెలివి లేని వాంశను; చపలుంగ = చంచల స్వభావము క లవాండను, 
లోకరతానిహోర = లోకమును రకించుటకు విహంంచువా.డ, రాతన రాజ 
సంహార = రాతన రాజులను చంపువా(డ, 


వుట 49 

అభవ == పుట్టుక లేనివాండా!, నమః-[- తేవ2నీకు నమస్కారము. వివేక 
[వనంగ = విజ్ఞానముతోం నూడిన (| నంగము క లవా(డ!, గిరిళ = క చై_లానవగ్విశము 
శయ్య గాం oes వికి గ్గ ' కస్మ_ అంగ = బూడివ పూనుకొనిన జేవాముగల 
వాండ. కౌరవులు | (వ్వు) కుకువంశమున బుట్టిన వారు, దుర్కోధనాదులు |, అద 
యులై ==దయలేనివా రై, కొం జే యులు = (వ్యు) కుంతికుమారులు | పాండ 
వులు ఘోర__అటవులు = భయంక రమైన అడవులు (సవర్ణ దీర్చ సంధి), కు 
తలము = భూమి (ప్రదేశము, ముహో__ ఉ(గము_[-ఐ= కలి భయంకరమె, 
అరుదై న=ా గొప్పదైన, సహ్మనము = వెయ్యి (సంఖ్య), గద- (పకృతి; గుదియ_ 
వికృతి. శరభ_[_ఆదులు = శరభ మృగము మొచలై నవి. సంధాన వేళ = కూర్చు 
సమయమున, దనుజులు | (వ్యు) “దను సంతతివారు. | రాతసులు; దై తేయులు == 
(వ్యు ) దితినంతతివారు, యత _ ఆది = యక్షులు మొదలే నః (యతులు దేవ 
న నొకజాతివారు.) యక్షులు. (ప, జక్కులు-_ వి; నిర్జింతు = జయింతును; 
రుుదుండు (వ్యు) ర” దరూపముః ల వాండు (శివుడు, ఆనతి యిచ్చి == ఆజ్ఞా 
పించి గణ-|-అఆలి = [పమథగణముల సమూహాము. శూలి = (వ్యు శూలమును 
'ధరించువా.ండు (శివుండు, చోద్యము = ఆశ్చగ్యము, ఇందజుండు = [ఇం|దుని 
కుమారుడు] జర్జుకుండు, శరము (శానా బాణము, రెల్లు; సాం|ద్ర - దీధితి = 
దట్టమైన, కాంతులతో; వసుధ== (వ్యు) బంగారమును ధరించినది] భూమి; 
చలిం చెడా కంపించెను, లవణ _- అట్టి = ఉప్పు సము[దము, కలగి =కలంతంజెం 
చెను. శై అంబులు =౫[ (వ్యు) రాళ్ళ తోంగూడినవి | పర్వతములు; ఊటా డె = ఊం౫ను. 
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త్రీనిరి= ఇష్ట పడి (ఒస్పుకొని) [దిహ్మాండము = వపంచము, దిర్ది రందిరిగె = గిరగిర 
తిరిగెను. 
పుట 50 

వారు మేను సొకిన = ఈశ్వడుని దేహము ను తాకినట్టి, ఆ వభావమున = 
ఆ గొప్ప దనముతో, నకు మేను == అర్జునుని దేవాము, దివ్యగింధము == నుంచి 
పరిమళము, పవి ము = పావనము. శుభకాంతియు ము = మం/ళ"దమైన 
కాంతితోలహడినది. నురకళ = దేవశలకోథ. (తిభువన దీ ప్పము ==ముల్లోక ముల 
[దికాశించుని ద్ర దృష్ట్రంపంగలి గె = చూడినో" ప్పెను, (చృష్టించు = Gp ల 
నామధాతువువంటి యిట్టి [వయోగములు, ద్విపద కవులకు పరిపాటి యే. దర్శించు, 
శపించు మున్నగువానికి గౌరన దృష్ట్రించు, 'శాపించు. అని [ప్రయోగించి వాడు 


దివ్యూస్త్ర లాభము 


వహ్ని = అగ్ని; యము(డు-|[పక్ళతి; జము(డు- -విక్ళతి; దైత్య ఇం(ద = 
(గుణస. ధి: అవ్‌ ప పతి [(వ్యు.) ) జలమునకు అది స పతి | వరుణుడు; పవనుండు = 
గాలి; యవవల్ల భుం లం దాకా | (వ్యు) యతుల కధిషితి | క, బేరుడు;నురలు = దేవతలు; 
తమ కాళ్యము--అగు = = తాము చేయవలసినదగు; వసుధా --_ భారహరణము = 
భూభారమును తగ్గించుట; అమర __ ఇం దనుతుండు ౫ దేవతలరాజగు, నిం|దుని 
కుమారుడు (అర్జునుండు, పార్థు.డు (వ్యు) వృథకుమారు డు] అర్జునుడు; 
[కుంతికి పృథయను ' నామాంభరము కలదు | అక్క జము కా ఆశ్చర్యము; 
మృడుని= నీవనీ; పాశుపత __ ఆశు గము= పొళశుపతమను అస్త్రము; [ఆశుగము= 
(వ్యు) వేగముగా పోవునది (బాణము) | అనిమిష-1[_ అధిపులు = దేవతల కధి 
పతులు; అనిమిషులు == ((వ్యు) ఇప్పపాటు లేనివారు] దేవతలు; కార్యము- 
(పకృతి; కర్ణ ము- వికృతి; "మాదించి = సంతసించి; అలయక = ఆయాసమును 
జెందః; అనేక [_అయుత__ వర్ష ములు = చెక్కు. పదివేల సంవత్సరములు, 
[అయుతము = పది వేలు, పదివేల సంఖ గలది. | అనఘ = పూజ్యుండ!, కది 
యుచే కాక లియునా?, అంబికా |పాణవిభుడు = పార్వతీదేవి భర్హ (ఈశ్వరుడు); 


Sis 511 

చెన(గి = పోరాడి; దివ్యాంగుంశవై =దివ్య మైన చేవాముకలవా(డవె తివి. 
విభవము చె భవము. అవనీ, మహాభార, హారణంబుడా భూమీ యొక్క, గొప్ప 
బరువును, తగ్గించుట: అశేష, సామగ్యంబులై న = గొప్ప, శక్తి కలిగిన; ఫీక ర -|_ 
అ, న్ర్రములు= భయంకర మైన ఆయుధ ములు; ఘోర _అవావము = = భయంకరమైన 
యుద్దము. పోరామి = ఆద. అతుల, మారాండ, ఘన కాంతి, మండలొఖండ, 
దండంబు = సాటిలేనీ, సూర్యుని యొక్క, My కాంట్రి, సమూవాముతో, 
గూడిన దండము (యమదండము), _ పొళము = (తాడు (ఆయుధము, 


ల్ల ]ేత్తే 


తోయధి రాజు == జలాధి పతి |(వరుణుండు]. "కౌ బేరా(న్హ్రము = కు బేరు( డధిదేవ 
తగా గల యన్హ్రము, అర్జపుడు=[ (వ్యు) ధనాధిపతి] కుబేరుండు; శా|తవ 
కోటి = శ[తుసమూవాము; వీండు  ఓపు = వీ(డు సమర్ధుడు. జిష్టుండు = (వ్యు) 
జయించు శీలము కలవా(డు] ఇందదుండు- మై--నిమిరికా దెహమును, చేతితో 
నంటి; మాతలి = ఇం|దుని రథసారథి; పుత్తెంతు = పం పెదను. ర థము-((ప); 
అరదము-(వ్రి; ఎల్లి = రేపు; భబీత్సుండు == | యుద్ధమునందు శత్రువుల బీభత్స 
మొనర్చువాండు] అర్జునుండు, కాయంబుతోడ = దేహముతో; సాయకంబులు = 
బాణములు, | 


పుటః ల్‌లి. 
నురలతో = దేవతలతో; వానవుండు 2 ఇం[దుండు; అరిగె = వెడ లెను. 


(పళ్నోత్తరములు 


యే [ప 1 :-వ్యాసమవోముని ద్రైళారణ్యమున నున్న ధర్మరాజు “డకువచ్చి 
మనెను ? 


ఉ :-”ధర్మరాజ ! ఈ మవోరణ్యమున శర్మలీలల మీరు చరియించు టరుదు. 
[భాహ్మూణులు వెంటరా తీర్ధము లకయానమున వాడంగంగలరు* కాని, మీరు 
శత్రువుల జయించుట కాలోచింపవలసియున్నది. కౌరవులకును మీకును యుద్దము 
జరుగ(గలదు. వార లెజబు6ంగనీ బాడి బాణము అర్జునునకు గొన్ని కావలయును, 
నేను “ప్రతిన్మృతి” యను కువోవిద్య నీ కొసంగెదను. ఆ విద్యను [కడి కెటింగించి 
వానిందపమాచరిం పం బంపుము. ఇం[దావి దేవత అతనికి సమన్న శ(న్రముల 
నొసంగెదరు. పూర్వము దేవతలు వృ(తానురుని వలని ఖీతిచేం దమ శ(స్త్రముల 
నిం|దునింట దాంచియుంచిరి ఏడో యుపాయమున నిం[దుండా యాయుధము 
అన్నియు దన కుమారున కొనంగును” అని చెప్పి, “వతిస్నృతి” నొనంగి, 
“మవోరాజ ! మీ రిచ్చట నుండవలదు; హోమ కావములు, ఫలములు, మంచి 
నీరుగల మణి యొకచోటికి. బొండ”ని యచ్చోటు వాసి చనెను. 


(ప ఈ :- కామ్యకవనమును |బవేశించిన తరువాత నొక్కనాండు ధర్మరా 
జర్జునునితో శేమని చెప్పెను ? 


ఉ “అర్జునా! మనము శ|తువుల నేవిధముగా జయింపంగలము? కర్దుం 
డ భేద్య కవచుండు, మహోబలశాలి, ఆలోచింప భీష్మం డీ వనుధశే గురువు. [దోణుని 
జయించు శరములు లేవు. యుద్ధమున గృ పుండు బా వెజటుంగండు. అక్వష్టైమకు. 
గల, శరములు నీకు లేవు. గచాయుద్దమున దుర్యోధనుని నేర్చు వర్ణింపనలవి కాదు. 
వ్యాసో పదిష్ట్ర మైవచ్చిన “|పకిస్మృతి” యను విద్య నీ కొసలెదను. దాని నను 
స్థింపుము. నీ కథవుని గరుణచేం బాళువశ్యాస్త్రము లభించును. శత్రువుల నడవ 
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నాయ(న్త్ర మె తగియున్నది, తరువాత దేవత లాయుధముల నీ కొనరౌదరు"... 
అని చెప్పి “| పతిన్నృతి” విద్య నొనంాను. 


వ క్రిత పమాచరిం ప(బోవు అర్జునునకు మార్గమధ్యమున జరిగిన సంఘటన 
యెట్టిది * 


ఉ :-అర్జునుండు |పతిన్మృతి (వభావమున ఘ ఘనకాంతిచే నుప్పొంగి, యగ 
జులకు (మొక్కి ws తాణయుగళము గొని పాదచారియె యీశాన్య 
శగా( బోవుచుండ, “నిలు, పోకు మను శబ్దము ఏీనిపించెను.పుష్బ వర్గ ౦బులు 
గురిసెను. పులకితు( డై పోక నిలిచి, యప్పార్టుడు వృద్ధ |బాహ్మణు సాక్కని 
వీమించి పిస్పితు( 2 యుండ, నా విపుండు, “ఓ రాజ! విను, మౌనులున్న యూ 
యుడవిలో ఘోరా స్త్రములు పూని తిరుగరాదు. నీ వెవ్వండవు 1 నీ క్‌ 
యేమి? నీ కోర్కులన్నియు నిచ్చటనే గలవు. నిన్ను నేంబోనీను మలయుచు 
నింక బొమ్మాచూతము, " అని జంకించెను. భయపడక నిలిచిన యర్జునునకు, నీజ 
రూపమున నిం[దుండు (పళ్యవమై వరము వెడుమునెనుః “శ[తువులను జయించు 
టకు బాణములు గోౌరిళుశే నను గ్రహింప జేయుమని పారుడు (పార్టింప, నా 
' యిందు డతనిని దయాదృష్టితో (6 జాచి, “పంచ బహ్మా శై కు వ మంత్రము” నుపదే 
కించి “కుమారా! ఈ మం|తయోగ బలమున ధూర్జటి (ప్రత్యతమై పాశుపత మొన, 
గును. అంతలో, దేవతల(గూడి నేను వచ్చెదను. నీ కోరిక బెల్ల సిద్దించు,” నని 
చెప్పి దేవేం[దు( డరిగెను. 


(పః 4:_ అర్జును తపశ్చర్యను వర్షింపుండు. 


ఉ:- అర్జును డిం దకీలాచలంబున, తాల, తమాల, రసాలాది వృవములతో. 
గూడిన యొక్క యా[ళమ [పదేశమున( బచ్మాసనంబున గూర్చుండి, హృదయ 
పద్మములో పశుపతి నునిచి మదికి నానంద తన్మయత నిచ్చుచు నొక్కనెల (తెరా 
(తోవొజా సములను, తగ రెండు నెల లంతట తద్విగుణముగను, మూండు నెలలు 
పమోవవాసములతోడను, నాలుగు నెలలు కేవలము వాయు భుక్తి తోడను గడపి 
తరువాత నూర్ద్వబాహు(డై భూమివై (వేల్మోపి ఘోరతరతప మాచరించెను. 


(ప. 5:- అర్జునుని ఘోరతపమునుగాంచి మునులు శివునికడ కేగి యేమని 
(పార్టి ౭చిరి * 


ఉ :_ “శర్వ! సర్వేశ! దయసేయవే! అర్జునుడు తపమాచరించు చున్న 
పా(డు. అది ది తపమన్నం దవము కాదు* విష్టపము దాని యుద్ధతిచె ఖీమ ధూప 
పట .వోల్లావహాలా శాంత మైనది. ఇంతట నీవు .(ప్రత్యతము గాకున్నచో. న_త్తపము 
జంతునంత తిని. గాల్బుమః నిమిషమా శ్రములో వాండు నిలిపిన భక్తి (బివ్మాకు 
వంకరలు వట్టును? ర సోకదు. ఫణి వంతు చె రాభు* నదులు అన 
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హించుటలేదు. భూత, భేతాళ, దనుజ, నిర్జరు లాతని( జూడంజూలరు. వేవేగ 
వచ్చి వరముల నొసంగుము” అని మునులు |షార్థించిరి. 


(వ. 6 :- ఈశ్వరుని కిఠాత వేవము వర్షింపుండు. 


ఉ :- ఈశ్వరుడు, పార్వతియు. (బమథులును జూచుచుండయగా, జొతార్చు 
కనులు, జుంజురు వెంటుకల్పు కాటుకకొండవంటి చేపాము, పికిలి పుంజముల 
దంఢడయు,. ము. కొట్టుచు( గెంపుగదురు మీనములు, చిగురాకుల వ్యసనము, 
విండ్లు, అమ్ములు, ధరించి కీరాతుం డై నిలిచెను. 


(సం "7 = మూశానురుని సూకలాకారమును వర్ణింపుండు. 


ఉ :- ఆదివరాహుము కదలినచ్చెనా? యనునట్టుగను, భూమికి దిగివచ్చిన 
మేమమువలెను, నడచివచ్చు కాటుక పర్వశ శిఖరము వలెను, నీశ్వరుండు [గక్కిన 
ఏవమూాః యనిపించునట్లును, జూచిన దిశ లెల్ల జుటఅచురమండ(గ, నకు[ఇములు 
రాలగ, అడుగు వెట్టన చోట నగ్ని మొలవగ, రొప్పిన (మోత లురుములై తోంప, 
డెక్క అజాకున గొప్ప గొప్ప పర్వతములు కదల, నడక చే భూమి కంపింవ రోమ 
ములవలన పర్వత వృత సమూహములు చాల కోలాహాలమగునట్లుగా, ఘుర్హుర 
మను, భయంక రమైన అరపులు లోక భథీక రము:లై వ్యాపింప, భువన భాండము 
(మింగంబోవు చందముననుండి, కొమ్ములు దివికోటకొమ్మలు దా(కి కొ త్రడములు 
కూలిపోవ, పర్వతములను భేదెంచిన చేవేం[దుని కుమారు(డగు నర్జును నణంగ 
[దొక్కుటకునై, పర్వశములన్నియు సూకరమె వచ్చెనా యనంగ మూశాను 
రుడు, సూకరాకారమును ధరించి వచ్చెను. 


(ప. ర్‌; = వరాహమున క్రై యీశ్వ రార్జునులు గావించిన కలవామును 
వర్జింవుండు. : 


ఉం. శివార్డును లిరువురు నా సూకరము నొక్కసమయముననే గొట్టిరి, 

ఆంత సూత మున్‌ జచ్చె నో వందియను ము, నీశానుం. డచో సక సంతులతో వచ్చెను. 
గాండేవి వారినిం జూంచ్చి “శబర! నీ బాణ,మేది! నీకు పంచెక్కడిది? నీ వేపందిని 
గొట్టితివో? ఇది నొ శరము, ఇది నా కంది, నేల యీనినట్లు సందడిగా నీ సతు 
లతో నిచ్చటికి రానేల? దూరముగా. బొమ్ము.* పోకున్న ఫో ర్యాన్త్రముల నిన్ను 
గూలుతు” ననెను. అంత, నందివాపహానుండు నగుచు నర్జును జూచి, “నీవే గొప్ప 
పర్యాకమవంతుండ వా! ని వెక్క(డవే యీ విళ్వమున" వీలుకా(,డవా? ఈవలి వా 
రంత యెొజ్వులనివారు కాంబోలు!. వేనెవనంటివి. నన్నేయుమా చూతము! నీకున్న 
నేళ్చుు పఠ్నాకమము. మాకు లేవనుకొంటివే మో!” అని ౩ వై_అశార్ముకుం డమ్ము 
.నాథ్మోంచి, యుర్దును నేయ, వానిని, లెక్క సేర్ణరుక్త , బాణ ధా రాఖి పేక మున దేవేం[ద 
మృతులకు, శివుని. ముంచము. కాని యవియన్నియ్ము భవ, మ్కుటక్ష వస్టర్థము 
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లయను. అంత, నర్జును( డాశ్శ నచ్చెరువంది “యిత(శు సామాను డుగాడు. 
శబర వేమంబున6 జరియించుచున్న చేవతయెయుండును. నా బాణములు వీని చెన 
చులక నై పోయినవి. వాని శరముల నేను నొచ్చితిని" అని విజృంభించి దివ్యా, న 
ముఇతొ నా శబరునేయ నెంచి చూచునంత( గవదొనలు శూన్యములై న శంకించి, 
జంకక ధనువు. [దిప్పుచు. శాండుతనయు(డు శివుని జటాజూటము పై (6 గొక్షాను. 
అంత, కాలకంధరుండు మేఘ మరనెల (మింగునట్లు నరుని కర మొడిసి పొట్టును. 
అర్జునుడు కరవాలమున శివునేయ నదియు వ్యర్థమయ్యెను, తరువాత నిరువురును 
ముష్టి యుద్ద మునకుం బూనిరి. అర్జునుడు మునులకు బట్ట రాని ముక్కాంటింబట్ట 
చెనంగి పడం[దోయ లేక వకంబున మోమున తలపేన ముష్టి[పహోరంబులు 
గావించి యాలర్చను. అంత ళంకరుండు భూమిపై నింత చలమరినీం గాన ననుచు, 
దల దన్ని యర్జునుని మూర్భపుచ్చెను. ఈ విధముగ శివార్దునులు వరాహమున కై 
కలహాంబు6 గావించిరి, 


(ప 9 :- కివుం డస్టనునకుం (పత్యత మైన విధ మేది? 


ఉ;- మూండు కన్నులు, మిక్కుటమగు జడలు, పులితోలు, శిరమున చంద 
వంక, పాము లాభరణములు, బుడిబుడి మను ఢక్కా, పు క్హ్రైల జన్నిదము, (తిళూ 
లము, నగబేవామున పార్వతి, ఎముకల వేరులు, గజచర్మము వస్త్రము, శిరమున 
గంగ, కరమున జింక, చేవొమున బూడిదపూంత, కలిగి పరమేశ్వరు. డర్జునునకు 


(ద 10:. అర్జునునకు. బాశుపతాది దివ్యా(న్త్రములు లభించిన విధమును 
ఏవరింపుడు.* 


ఉ:- అర్జునుడు శివునింగూర్చి ఘోరతపము చేయుచుండెను. ఈళ్వరుండు 
(కీడి బలపరాకమముల( బరీకింప(దల(చి, కిరాత రూపమున వచ్చెను. సూకర 
విషయమున నిరువురకు పోరాటము జరిగెను. అర్జును సరా|క్రమమునకు మెచ్చి 
యీశ్వరుండు నిజరూపముతో (బత్యకమై వరమును గోరుకొమ్మనెను. అర్డు 
నుండ్కు “కౌరవులతో యుద్దము రానున్నది; పాళుపతా(న్తృమును వరముగా 
నిమ్ము” అని [పార్దించెను. రుదు. డందుల కంగీకరించి పాశుపతా(న్తృము హోమ 
మం|తములతో నిచ్చి, “నీకెదు రిక లేదు. నీచులమీంద నీ యమ్ము తొడుగకు” మని 
చెప్పి యంతర్హాన మయ్యెను. 


పారు మేను సోకిన [పభావముచేత నర్జునుని చేవాము దివ్యగంధము, ఐవి 
(తము, శుభ కాంతియుతము నై యొప్పెను. అంత నిందుండు వహ్ని యమ 
వరుణ కుజేరాదులగు ముప్పదిమూండు కోటుల .చేవతలతో విమానమున 'నేగు* 
దెంచ్చి తమ కార్యమగు వసుధాభారవారణమును జేయుమని యర్జునునకు 
వ[జజాయుధము నొసంగెను. యము(డు నూర్యశకాంతితో వెలుగొందు దండము 
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నొసంగెను. అంత వరుణుండు వారుణ్యాన్త్రమును, కుబేరుడు దై శ్యమాయలనే ల్ల 
[మింగు కా బేర్మాస్త్రమును నొసంగిరి. అర్జునుండు వారలకు నమస్కరించెను. వారు 
దీవించి దివికేగిరి. ఈ విధముగా నర్జునునకు పొళుపశాది దివ్యా(న్ర్రములు లభిం 
చెను. 


సందర్భ సమన్వయ వ్యాఖ్యలు 
ఈ (క్రింది వానిని సందర్భపూర్వక ముగా వ్యాఖ్యానింపుండు న్న 
(1) జా ఆ యూ యుపాయమున 


నల్లన కొడుకున కవి యిచ్చు నతడు” 
(పుట ఏ8. పం క్లులు, 7, రి 
సందర్భము భక 
“వేదవ్యాసాగమనమ'ిను పొఠములో ధర్మజునకు వ్యానుండు [పత్యతమెై 


యర్జునుని తపము నిర్వ _ర్రింపం బంపుమనియు., దన్మూలమున నిందు. డర్జునునకు 
దివ్యా త్రము లిచ్చుననియుం జెప్పు (పకి రణములోని దీ వాక్యము, 


అర్థము :- ఈ రెం డుపాయములచేతను నిందుండు తేలికగా నర్జునునకు 
దివ్యా న్రముల నీయ(గల(డు. 


వ్యాఖ్య : a (పతిన్మ థ్రతీయను మవోవిద్యను ధర్మజు. డర్జునున కెణి(గించి 
తపమునకు బంపవలెనని వ్యాన భగవానుని ఆజ్ఞ. అందువలన దేవతలు మెచ్చి 
యర్జునున కఖుల శస్త్రములు నిత్తురు. ఇది యుక యయుపాయము. 


దీనికి దోడింకొక రహాన్యము వేదవ్యాసుడు ధర్మజునకు. శెప్పినా(డు, 


వృ[తామరుని వలని ఫీతిచే దేవతలు తొల్లి తమ శ్ర బల మెల్లి నిం|దుని 
యింట నిల్ల డ చేసిరి. ఇప్పు డర్దునుండు తన పన్ఫుచే 'దేవతలను మెప్పించినచో, 


దానిని బురస్క-రించుకొని యింధద్రుండు (పత్యతమై, 'దేవతల శస్త్ర బల మెల్లి 
నాతని కీయవచ్చును. 


ఇది వ్యానునకు ధర్మమునందు గల వపతపాతమును వెల్ల డించుచున్నది. 
అలన = సులభముగ. 
ళం 


(2) తపమన్నం( దవమె! యద్దతి భీమ ధూమ 
కపట వోలావాలా [కాంత విష్టపము. 
(పుట 41-పం, 25, 26) 
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సందర్భము వా 

ఇం|దకీలా చలము నందొక రమ (పదెశమున నర్జును(డు ఘోరతపము( 
Ta ETE) యున్నాడని sot గటి మునీశ్వరులు రి “ఇవునకు నీ వాక్యముచే 
విన్నవించుచున్నారు. 


అర్థము :- |కీడి తపమున్న వాండనంగా, నది సాధాఃణమైన తవముగాదు. 
వె శెగయుటవలన భయంకరమైన పొగ యనెడి యఎద్ద పు హాలావాలముచే 
వ్యాపింపంబడిన లోకము గలది. 


వ్యాఖ్య := భయంకర నున ధూమ మర్జునుని తపమువలని యగ్నినుండి 
వెడలెనని చెప్పవచ్చును. ఆ పొగ యనెడి కృతిమపు హాలాహలముచే లోక మెల్ల 
నాకమింపంబడినది. 


విశేషము :- తాపను లీళశ్వరునితో జయవెట్టి కీడి తపమునుగూర్చి చెప్పు 
చున్నారు. అతని తపోగ్నివలన నేర్పడిన పొగయే శెండేవ వోలావాలముగా నున్న 
దనుటచే హాోలావాలము మెడయందు( దాల్చిన శివున కా యర్జునుని. జూడ వేగిర 
పాటు గలుగును. 


హాలావహాలము, వోలవాలము, వాలావాలము (రూపాంతరములు, 
అలంకారము :- రూపకము; 'తపమన్న6 దపమెి- చక్కని నుడికారము. 
(8) నిమిషమా [త్రము వాడు నిలిపిన భక్తే 
కమలనూతికి. బెద కాలంబు వటు. 
దె ట 
(పు 42, పం-లి, 4) 


సందర్భము ఫా 


“కిరాతార్జునీయము” నందు, తాను అర్జునునకు( [బత్యతముగానిచో , నాతని 
తపము జంతుసంత తిని గాల్పుట నిజమని కివునితో త పనులు చెప్పుచున్న ఘట్టము 
వం న వాక్యము. 


అర్థము ష్‌ అర్జునుండు ని మేషవకాలములో. (బకటించు భరి, [దిహ్మాకు( 
గూడ జూల గాలము వటంగలదు. 


వ్యాఖ్య :- [బిహ్మ దేవతల కెల్ల జ్యష్టు(డు. అతడు తపోనిష్టాగరిష్థతకు 
బెట్టినది పేరు, అట్టి |బవ్మానే ధిక్కరింపం గలిగియున్నది యర్జునుని తపస్సు. 
అందుచే తపస్వు అర్జునుని ఏకా(గతను పొగడుచు, త్వరలో లోకహితమునకు( 
గాను శివుని. (బత్యతముకమ్మని (పొర్థించుచున్నారు. 
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నిమిషము -=కనుజిప్పవాటు కాలము. 
కమలనసూతి = పద్భమున రవి జ గాంచిన వా(డ-=| బహ్మ. 
"పెద కాలము = చాల కాలము, 


(ఓ) మక్కువ నా పార్టు మననులోం గాక 
యిక్కడ మణీ యెంత యీశళ! నీ యునికి ? 
(పుట 42.పం, 9, 10) 


సందర్భము క 


అర్జునుని యోగ నిరూఢినిగూర్చి చెప్పి, శివుని వెంటనే పత్యక్షము గమ్మని 
మునీశ్వరులు లోక హిశాగ్గమై య ర్థించు సందర్భములో, “కిరాతార్జునీయ ము" 
నందలి వాక్యమిది. 


అర్థము :- “ఓ, శివా! నీవు (పీతితో నర్జునుని మనస్సునం దుంటిచే, ఆ 
. యుండుటయే డఉండుటగాని, నామమా[తముగ నిచ్చట నుండుట యొక 
యుండుటయా ?” 


వ్యాఖ్య = వార్జుని మనన్సునం బే శివు(డు యథార్థముగ నున్నాండనుటచే, 
నటు అర్జునుని గాఢభక్రియు, నిటు శివుని భ క్రపరాయణతయు విదితము. 
మాచే వేడుకొనునట్టు చేయుటయే గాని, నీ వెట్లును (బత్యక్షము కావలెనని 
యుల్లాసపడ నే పడుచున్నావని మునుల భావము. 


పృథ యొక్క పుత్రసంతానము గావున నర్జునునకు పార్టుండని ఇరు. “పృథ' 
కుంతికి నింకొక “పేరు, 
(ల) ఎ యు గంబులసా౭టి 


ఖల దైత్య నుగ వే(టకారుండు నిలిచె. 
| (వుట 49 పం.29, 23) 


అర్జును" కు |బత్యకము కమ్మని తన్ను. (టార్జించిన మునుల వీడ్కొాలిపి 


,+వుండు, మాయాకిరాతుండ్లై యర్జునునికడకు చెంచై వచ్చి నిలిచినాండని *కిరా 
శార్జునీయము” నందు కవి చెప్పుచున్నా(డు. 


అర్థము ము దుర్మార్గుల న రాక్షనుల చెడి మృగములకు వేంటకాండని [వనిద్ది( 
గన్న పురాణ పూరుషుండగు శివుడు (చెంచై_) నిల్చెను. 


వ్యాఖ్య = యుగ యుగములనుండియు రివునకు రాతసాంతకుండని (పనిద్ధి 
కలదు. రక్కనులనెడి మృగముల కీతండు వే(టకా(డు.. ఆ వేష మాతనికి 
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[గొ త్తదిగాదు, నేండుగూడ నదే చేమ మర్దునునితో. బోరాడశెంచి ధరించి 
వచ్చినాండనుట. 


ఖల దె = మృగము లన6గా దుర్మార్గులైన రాతకులనెడి [కూరజంతు 
వులు. ఇందు, అలంకారము సుపక్ము. 


వ్యా వి ;=* ఖలద్రై గ్య మృగ వేంటకారుండు, ఇది చెరి నసనూనము: 
ముందు సంస్కృత పదములుండి తుదిలో “వేంటటకారుండు” అను తెలుంగు పద 
మున్నది. ఇట్టివి ద్విపదకర్తల్కు నందును శివకవులు చేసిన [పయోగములు 
చెక్కు.లున్న వి. 


వేంటకాండు- (రూ) వేంటకారు(డు. 


(6) తొంటి వరాహాంబు తొడెనో యనగ 
గెంటక ధరకు డిగ్గిన మును కున భమ 
(పుట 43- పం. 9, 10 


సందర్భము:- 


అర్జునుని పరాక్రమమును బరీతీంపవలయు ననెడి వేడుకతో శివుం డిం ద! 
లాచలమునకు6 గదలివచ్చి సూక రాకృ్ళతితో నద్డునుని. దాంకు మనుచు మూకా 
నురుని€ బంపిన సందర్భములో కరాశార్జునీయే కర్త బక్తుపాటి తిమ్మ నార్యు.4 
వాక్యము చెప్పుచున్నాండు, 


అర్థము :- ఆదివరావాము సమీపించెనో . యనునట్లును, భగ్నము గాః 
భూమికి దిగివచ్చిన మేఘ మో యనునట్టును (సూకరాశకారు(డైన మూకానురు 
_ డేతెంచినాండుం 


వ్యాఖ్య కలు తొల్లిటి వ రూవామన(గా సు పసిద్ధ మైన యాదివరాహాము 
విషుని యవతారము. అది యొదిరింప వచ్చుచున్నదో యనుట, జవస త్త్వములన 
ణ 
-దలుపుటకు. 


గెంటక యనంగా చలింప యనికాని నంకోచింపక యనిగాని చెప 
వచ్చును. శాని నేఘము భూమికి భగ్నము కాకుండ దిగివచ్చుట కష్టము, రూక 
వెడి నీకై భూమికి వచ్చుటయే గాని భగ్నపడక రాజాలదు. అందుచే గెంట! 
వచ్చిన “మేఘమన్న ప్పుడు, ఉన్నది ఉన్న రూపముతో హళశాత్తుగ వచ్చినట్లని చెప్త 
కొనుట యుదచితము. 


ఇందు మూ కాసురుని జవస త్త పములును, నిస్సంకోచత్వ క. 
సూచింప బడినవి... 


రరర: 
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(7) అద్రిఖేది కుమారు నణంపంగ వలని 
య(దులెల్లను బో తిమె వచ్చెననంగ, 
య ర 
(పుట 43- పం, 25, 26 ) 
సందర్భము వం 
అర్జునుని బలపరాక్రమములను బరీమీంపవలయు ననెడి వేడుకతో శివు( 
డిం[దకీల పర్వతమునకు గదలివచ్చి సూకరాశారముతో నర్జునుని చాంకుమని 
మూళానురుని6 బంపిన సందర్భ మునందు. “గి రాతార్డునీయ” కర్త తిమ్మనార్యు6డీ 
వాక్యము పలుకుచున్నా (డు. 


అర్థము :- అర్జును నోడింపం గోరి కొండలన్నియు నేక మై వరాహరూపము 
దాల్చి వచ్చెనో యనునటు-_ (మూకుడు వచ్చినా(డనుట.) 
౧ 


వ్యాఖ్య :- ఇం|దు6 డొక ప్పుడు కొండల అక్కలను గూరల్చెను, అవి పగ 
గొని యున్నవి. ఆ యిం|దుని కొమరు. డర్దునుండు. కాన, తం|డివై (గొన్న పగ 
కుమారుని వై  దిర్చుకొన నెంచి కొండలన్నియుం గూడి కుటచేసినట్లు చేసి వరావా 
రూపము నొందినవా యన్నట్లుగ నున్నది మూకానురుని భయంకర రూపమని 
కవీ చమత్కరించుచున్నాండు. ఇందువలన నిందు కృేజాలంకారము కుదురు 
కొన్నది. 


గన్ని 


అర్జును డనుటకు నది భేది కుమూారు(.డు (కొండల. గూల్చిన యిం ద్రుని 
కొడుకు) అనుటవలన 3 భావము స్ఫురించుచున్నది. 


కావున 'నదిభేది కుమారు(డిన్నది నాధి పాయము. ఎక్కడ సాథి పాయ 
విశేష ముండునో యది పరికరము. 


అందుచే నిందలి యలంకారము. పదిక రము. 
పో!తి = (పంది) నూకరము. 


మూకు(డను రక్కనుని జవన త్త్వ్వములును, భయంకరత్వమును దలంపించు 
టయే కవి యుద్దేశము. 
ఇందలి యలంకారములు: ఉక్చె9క, పరికరము, 


గమనిక :._ 


ఇ 


పం క్తి 26లో, “న్నద్రు లెల్ల ను" అని మీ పాఠ్యమున నుండుట అచ్చుపొరపాటు, 
“యదు లెల్లను' అని యుండుట సాధువు. 
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(3) నా నదులు సము[దంబు చొచ్చు 
చంచున నది వోయి శంభునందణా. 
(పుట ఓర్‌ పం. 7, 8) 
సందర్భము వ్‌ 


వరాహమున కై పర మేళ్వశార్జునులు (ద్విపద భారతము. కిరా తార్జునీయ 

ములో కలహించు సందర్భములో కపి చెప్పిన దీవాక్యము. శివుని బాణము 'తెక్కం 

గొనక యర్జునుండు తన బాణధారాభి షేకముచే నతనిని ముంచివేయంగా. నేమి 
జరిగినదియు నిందు వర్ణితము. 


అర్థము:- నదులు పోయిపోయి సము[దమునందు వీననుగురీతిగా, నర్జునుని 
బాణధార శివునియందు లీనమయ్యును. 


వ్యాఖ్య:- దేవేం్యదనుతుండైన యర్జునుండ్కు శివుని తన వాణధా రాభిపేకము 
నందు ముంచివేసినా(డు. కాని యవి యెల్ల నభవునిలో లీనమైపోయినవి. ఆ లీన 
మగుట, నదులు సమ్ముదములో లీనమగుటవలె నున్నదని యిందు( జెప్పంబడినది. 


చంచున=రీతిగా (ఈ యర్థము సందర్భమునుబట్టి చెప్పుకొనంబడినది* ఇట్టి 
శబ్దము (చంచ్చునకు(గాని, యిట్టి యర్థమునకు( గాని పొమాణికము లైన 
ప్రీయాగోతరములు మృగ్యము. ww కన. యలం కారము ఉపమ. 


(9) Pree ఎడ పక వృష్ట్రిగహించు పర్వతము 
వడవున మచ్చరావళి ఏండుగొనియె. 
(పుట 45- వం, 15, 16) 


సందర్భము: 


హరుని తూపులువచ్చి తన వతము నుచ్చిపోవునంత, నర్జును. డాళ్చర్యము 
నొంది, యా శబరుండు సాశణారణ ళబరుండు గాండనియు దేవతా | శష్టుండనియు. 
దలంచుచున్నట్లు ద్విపద భారతమునందు( జెప్ప (బడినది. 


అర్థము:. తొలంగక పర్వతము వాన నేరీతిగ |గహించునో యారీతిగ నీతండు 
(ఈశ్వరుండు - లేక -ళబరుండు) నా బాణ సమూహమును [గహించెను. 


మఖ - అర్జునుని బాణములు వర్ష మువలె రివుని వి వ 6గురిసినవన్నమాట. 
ఐనను శివుండు పర్వతమువలె నచంచలు(డై నిల్చుట ధీరత్వము. ఇందు ళివుండు 
కొండ తోడను, నర్జునుని బాణములు వానతోడను బోల్ప(బిడినవి. 


“వడువుని అని యుండవలెను. “వడవుని అనుట తప్పు. వడువున అనంగా 
వలె నని యర్థము, 
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మక్‌ -- శరము ==మచ్చరము (ఛత్వము-శ్చుత్వము)* మచ్చర - ఆవళి = 
సః దీ* సంధి. కవి యొక్క (ప్రకృతీ పరిశీలన మిందువలన వ్యక్తము 

ఈ పాదము *.... పార్థుండు దారుణ వాణవర్ష మున్నతి నతివీరుండై కురి 
సినం బరముండు మవోంబున్నష్టిం బర్వతము (గహించునట్లు, పరప. దాని 
(గహించిగ_యనిన నన్న పార్యుని (ఆరణ్య- (పథ-ప. 811) పద్యమును స్ఫుర 
ణకు చెచ్చుచు, మన కవి తిమ్మునార్యునకు, నన్నపార్యుని యడంగల, గురుభావ 
మును వ్యక్రపఅచుచున్న ధనవచ్చును. 


ఇందలి యలంకారము-ఉపమ. 


(10) కాల ళోషిత వార్టిగతి. గవదొనలు 
బాలి శూన్య ములై_న శంకించు మణియు. 
(పుట ఓర్‌. పం. 21, 22) 


సందర్భము 


శివుని బాణములకు శాను నొచ్చియు, యుద్దము మానరాదని నిశ్చయిం 
చుకొన్ని యతర్జునుండు లక్షసంఖ్యల బాణము లేసి యమ్ములపొదులు శూన్యమగుటకు 
భకక పొందుచు న్నాం డన్న ఘట్టములో “కిరాతార్జునియ” క ర్త పలికిన 
వాక్య మీది? 


అర్థము కష్ట [(పళయకాలమునం దింకిపోయిన సము[ధదమువలె తన యమ్ముల 
పొదులు శూన్యము లు కాగా, (నర్జును(డు) శబరుని(గూర్చి శంకించుచు, .... 


వ్యాఖ్య :- (పలయము వేళ సము[దము లింకునని వరి ంచుటయు కవి సమ 
యము. ఇచ్చట నకయ తూణిరములజంట కలవా.డైన యర్జునుండు తన బాణ 
ములు త&ణించుట కాళ్ళర్య పడుచున్నాండు. దీనిచేత నితని చేదిర్సి పోరు వాడు 
కేవలము శబరు(డు కాండనియు, విబుధ విశేషమనియు నూచన. 


దొన = అమ్ముల పాద ((వకృఎ-తూణము) 
కవదొనలు = జంట యమ్ములబెదులు. 
గతింావలి, 


అమ్ముల పొదులు అక్షయము అగునట్లు తొల్లి అర్జునునకు అగ్ని దేవుండు 


వరమిచ్చెను, అవి క్షీణింపవు. కావుననే యింకిపోని నము[దముతో పోలిక చెప్ప, 
బడినది* 


ఇందలి యలంకారము :- ఉపమ. 
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(11) అదియు నుథాషితం బవివేకి యెదుట 
జదెనిన యఎస్హైన, 
(వుట 4*ఉ6-పం-9, 10.) 
సందర్భము వ 


ద్విపద భారతము, కిరాశార్జునీయమున, వరాహమున తై పర మేశ్వరార్డు 
నులు కలహించుచున్న పుడు, అర్జునుడు కోతల తన కరాలమును శూలి సై కి 
వీసరంగా, నది వ్యర్థ మైనదని తిమ్మ నార్యుండు చెప్పు సందర్భములోని దీ వాక్య 
భాగము, 


అర్ధ ము:- అర్జునుండా కిరాతుని (శివుని) వై నె రువ్విన కరవాలము, మూర్చ 
నెదుట పఠింపంబడిన నీతి వాక్య్యమువ లె, వ్యర్థము కాగా 


వ్యాఖ్యః *_మూార్భునకు నీతి బోదించిన నెట్లు నష్ట అే యర్జునుని 
కరవొలవు రువ్వును గడ వ్యర్థమై మెనదనుట. 


ఇందు కవి చెప్ప(దల(చిన యంళము అర్జునుని న ప 


(మీ పొఠ్యమునందు “జదివిన యట్టయిని- అనుటకు బదులు, “జదివిన 
యతమ్లైన' అని యుండుటచే, ఛందో భంగమురాదు.) 


“అవివేకి యందు( [బయు క్రంబులయిన నుభాషీతంబులుం బోలె” నని 
నన్నపార్యుండు, (ఆరణ్య- ఆ1- వచనము 818) నిమృలత్వమును బోధింపం జెప్పి 
నాడు. ఆ యుపమానమే ఈ కవియు స్వీకరించెను. ఇది కేవలము ఈ తిమ్మన 
నన్నయ్య యెడం జూపినట్టి ఆదర భానమును జప్పుచున్నది, 


సుభాషితము == నీతి వాక్యము; “అవివేకి = మూర్ధు(డు. 
అలంకారము: ఉపమ, 


(12) “లవణాబ్ది కల(గె, శ్రైలంబు లూటాడె. 

దివిణీ (బవ్న్మోండంబుం దిర్జిర6 Bరిగ == 
(పుట 49. పం. 25, 26) 
సందర్భము :_ [ య! 

శివుండొసంగిన శర మర్జునులి చేతియందు. [(బకాశించు చుండంా, (బక్క 
తిలోం గల్గిన మార్పులను ద్విపద భారతక ర్త బన్హుపాటి ట్ర వర్ణి అచు 
చున్నాడు. 

అర్థము :- ఉప్పునీటి క se (చలించెను). మ 
లూ౭గాడినవి. (వడకినవి). ఇష్టువడి_ (కావలెనని కోరి). (బహ్మోండమెల్ల ధిరదిరమని 
తిరి గను 


పసరు స వత పు ళ్‌ వ్‌ వం లోల 
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వ్యాఖ్య:-ళూలి యిం[దజుండ్రైన యకర్జునకు శరమిశ్చెను. దానినుండి దట్ట 
మైన కాంతులు వల్వడినవి, ఆ కాంతి పుంజము (పకృత్నిపె తన (ప్రభావము నిట్లు 
చూపుచున్న దని యీ వర్షననుబట్ట (గాహ్యాము. 

సప్త సము దములలో లవణ నము[ద మొకటి. ఇది చభలించుట యొక 
వింత. ఏదో మహోవిశేవము లేని దిట్లు జరుగదు. పూర్ణ చంద్రకాంతికి. బొంగి 
నట్టుగ నీ శర కాంతికిని సము[ద ముప్పొం గెను. 


సప కులపర్వతములు మునె్ననవి వణకినవి. పర్వతము లచంచలములు, 
అటివికూడ చలిం చెను. ఇం|దుని వ|జాయుధ పు కాంతుల తరువాత, పర్వతము 
లు 
లకు ఖీతియు వింతయు( గొలిపిన కాంతీ యిది తప్ప మణి వేజులేదన్నమాట. 


(వపంచమే దిరదిర6 దిరుగుట, మహా విచితమును సూచించును. 


అర్జునుని బాణముల కాంతి (వాడిమి, యింతటిదిగావున భావికార్య సాధన 
సులభమని సూచ్యము, 
అలం కారము:-అతిశ యో క్రి. 


(18) ఇది నేంటి తపముగా దీత పంబునకు( 
గదియునే నిను నంబికా [పొణవిభు(డు, 
(పుట 50. పం, 23, 24) 


సందర్భము 


శివుడు పాశుపత దివ్యా(న్త్ర్యము నిచ్చి వెడలిన పిమ్మట నర్జునునకు ముప్పది 
మూండు కోటుల చేవతలును [బత్యతమైరి. తన తపస్సు ఫలించెనని యతండు 
వారిని స్తుతించి, యేదైన యాజ్ఞ యిమ్మని వేడుకొన్న సందర్భములో, వారు 
సంతోషించి యీ రీతిగ నర్జునుని ధన్యతను మెచ్చుకొను చున్నారు. 


అర్థము: --ళివుని దర్శనము నొంద(గలిగిన పుణ్యము, కేవల మీ జన్మలో 
జేసిన తపో, ఫలముగాద్యు ఈ యొక జన్మలోని తపస్సు మాతమునకే |వ్రత్యత 
మగువా.డు కాడు ళలివుండు, 


వ్యాఖ్య:- అర్జునునితో తలపడి శివుండు పోరుట యనగా, నది బహు జన్మల 
తపఃఫలము,. అంబికా [పాణపిభుండు శివుడు. అట్టివా( డామెను పతి; యర్డును 
నితో సాధారణ పుణ్యమునకు కలియుట యరుదు. అందుచేత నర్జునునిది యసా 
ధారణ పుణ్యమని దేవతల స్తుతి వాక్యము. 


అలయక "వెక్కు పదివేల సంవత్సరములు తొల్లి తవమొనర్చిన (నరుండను) 
న్నహోముని యర్థునుండని వ్య కృఘు. 
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కవియుట = కలియుట, ఎదిరించుట, డీకొనుట. 


ఐక యీ దిగువ నీయ(బడిన వానిని గూడ మూ(డు ఘట్టములుగా విభ 


జించి, సందర్భోచితముగ వ్యాఖ్యానించునది: ame 


(1) బార లెలుంగని వాడి బాణములు 
బారక్‌ యొక కన్ని వలయు గాండివికి. 


(2) మేల్లీడు( "దెలియు నే మెండైన యాడ ! 


(3) ఒండుచోటికి. బొండు హోమకాస్ట్ర ములు, 
బండ్లుం దీయనినీకు. బన. గల్ల న 


(4) నీకును లేవు | చౌణికింగల శరము 
లాకౌరవుని నేర్చు లట్టివి గదను. 


(5) ఆ య, స్త్రమబ్బిన నటమీ(ద దివిజు 
లాయుధంబులు నీకు నర్టి నీగలరు, 


(6) “నిలు, పోకు మని (మోనె నింగి వాక్యంబు; 


జలజల పుష్ప వర్ష ౦బులు( గురి సె. 


(7 ఓ రాజ! విను మౌనులున్న యూ యడవి 
ఘోర్యాస్త్రములు పూని |కుమ్మరందగు నె ? 


(8) జంకించుఓ యు, బుద్ది చలన మా న్భపున 
, కంకురింపమి చూచి యాతండు మెచ్చి. 


(9) చాల రోమముల. బర్వత వృతనమితి 
కోలావాలంబుగా, ఘుర్గు రాఖీల 
రవములు లోక ఖై రవములై చెలంగ, 


(పుట 37. పం 17, 18) 


(పుట ౨8, పం. 12} 


(పుట ఏ8. పం. 18, 14) 
(పుట ౨8. పం, ఓల, 26) 
(పుట ఏ9, పం. 7, 8) 


(పుట 9. పు. 21, 22) 


(పుట 40. పం. 1, 2) 


(పుట 40. పం. 7, 8) 


(వుట కఠి. వం. 19, 20, 21 
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(10) ఈ వొక విలుకాండ వీవిశ్యమునకు ! 
నీవలి వారంక యెొజుంగని వారు! 
(పుట 44. పం. 21, 22) 


(11) దివ్య బాణము లెల్ల చెరువులు దస్పె 
దివ్య చేస్టిత మిది తెలియుచుండుదము. 
(పుట 46. పం. 1, 2) 


(12) కచ్‌, "మేఖ మరనెల (మింగు 
కరణి విల్లు [గ్రహించి కాలకంధరు(డు,........ 
(పుట 46. పం. ర్‌, 6) 


(18) వగవకు వింటికి వొడి తూపులకు 
మగుడింత నాయందు మగ్నంబులయ్యు. 
(పుట 47. వం, 11, 12) 


బ్య సా లక ఇళ అ శ 
పతివ చార్థమునకు ముఖ్యమెన ద్విపదలు ఫం 


“తొంటి వరావాంబు తొడలెినోయనంగ ...... 
అలల ఆల జలజల దం 200 లం ఛం స 2 ౪ ఘురు గాధీల 
ఇ 
రవములు లోక ఖై రవములై చెలంగ- 
(పుట 48. వం. 9 నుండి 21 వణకు) 


ల ఫ్ర ఇక 
బుద్ది చది (త నం 
యు త 
(చతుర్థాశ్వాసము) 
(కదువతి వేంఠడకవులు) 
కవి కాల కావ్యాదికము | 


కీ ర్రి శేషులు దివాకర్ల తిరుపతి శాస్త్రియు, చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశొ స్త్రియు 
జంటగా తిరుపతి వేంకటకవులని వ్యవహరిం పంబడుదురు, వీరీ శతాబ్దిలో అవధా 
నాళుకవిశ్వములకు తిరిగి (పాణము పోసిన వారు. 


దివాకర్ల తిర్తువతిశా(స్త్రిగారి జననము (ప్రజోత్పత్తి ఫాల్గుణ శుద్ద దశమీ 
బుధవారము* వీరి జీవితకాలము 18/1 నుండి 1919 వణకు. వీరి తం|డిగారి 
పేరు వేంకటావధాని; తల్లి శవమ్మ. వీరి జన్మస్థానము పళ్చిమగోదావరి జిల్లా, 
జల్లి సీమలో ఎండగండి [గామము. వెలనాటి వైదికులు, హరిశసగో(తులు వీరు. 
ఏీరిది భిష్టాచార సంపన్నమైన పండితవంశము. కీర శం(డితాతలు సొంగ పదా 
'భ్యేతలు. 


చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశొ స్త్రిగారు తిరు పతిశా స్త్రిగారికంశె నొక యుండు పెద్ద; 
వీరి జననము |" మోదూశ |శావణ శుద్ద ద్వాదశీ సోమవారము వీరి జీవితకాలము, 
1870 నుండి కీ. శ. 1950 వఅకు; ఎనుఐవయీండ్లు, ఇది పూర్త పురుషా యుషమే 
కలి యుగాన ననవచ్చును. వీరి కండి కామయ్య; తల్లి చం దమ్మ. తూర్పు గో దావరి 
జిల్లాలోని 'కడియము'.అను [గామము పీక జన్మభూమి. (కంక ణ|[గామ మని కడి 
యమునకు వీరి సం స్కృతీక రణము.) ఇది రాజమ హేం[దవరమునకు సమీపమున 
నున్నది. 


వీరు ఆరామ[దావిడ శాఖీయులు; భారద్వాజసగో|తులు. కీరిది కవివం 
కము, తిక్కనదికూడ కవి వంశము కావుననే యాతనిని బోలిన కవి యాంధ్ర 
మునలే(డని తిరుపతిశా(స్త్రీగారితో సైత మనుట కిందువలననే వీరు జంశెడివారు 
కాదు? కవి వంశములోని వారికే యా కవితాంశము మెచ్చు ళక్తి ముమ్మర 
ముగా నుండును. వేంకటశా(స్త్రిగారి పినముశ్తాశ నరసక విగారు; “యామినీ 
పూర్ణతిలకా విలాసము”, “చేంక శుళ్వర 'విలాసము" మున్నగు కావ్యరత్నములు 
నరసకవిగారివి, న 
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ఈ తిరుపతి వేంకటకవు లిర్వురకును కాశీపండిత, షట్నాస్త్రవేత్త (శ్రీ 
జా, 9 a క ర జ ఇ 
చర్ల దివ్మాయ్య 7 స్ర్రీవర్యులు గురువులు. ఈ జంటకవులు భామ్యాంత వ్యాక 
రణ పండితులు, 


నాయకరాజుల తరువాత మూండుళతాబ్టులు ద్వ్య్యర్షి, శేష కవిశ్వములతో 
నాం[ధశారద కాలకేపము చేసినది. పందొమ్మిదవ ళ తాబ్టి చివరిలో రాజుల 
యాస్థానములయందు సంస్కృత మును నగరములలో నాంగృమును భాసిం చెడివి, 
'తెనుంగున కందు స్థానములేదు. స్వర్గీయ దాసు (శ్రీరాములుగారు చెప్పినట్లు 
రామాలయముల మోనలలో పెద్దపెద్ద కరణములు రచ్చలుదీర్చి భారత భాగవ 
తాదులు చదువును లోకవా ర్తలు చెప్పుచు, “తెనుంగు చాల మంచిభావి అని 
చెప్పుకొనుట మాతమే కలదు. అట్టి దుష్కాలములో వీరు మనకు స్వస్థాన వేష 
భాషల యందభిమానమును కల్పించి, “భవదాళ్చగ్యక రావ ధాన కవితా సంప త్తి” 
యనియు, “మీందై (కిందై నారు కాకవు” లనీయు, “మా గురు చెళ్ల పిళ్ల కుల 
మండను” ననియు, “స్తుతులు పరశళ్శ తమ్ములు, నుతుల్‌ వితశంబుగ” గొని, 
అష్టావధాన, శతావధానాళుక విత్వములలో ననేక సంస్థానములయందు బిరుదులు 
పొందిరి. జాలకలానిధులు, బాలసరన్వతులు, కింకవీం|ద ఘంటాపంచాననులు, 
శతావధానులు ననునవి వీరికి విరుదములు. 


19-20 ఏండ్ల వయస్సులో వీరొనర్చిన య గ్యద్భుతావ ధానమునకు కాకినాడ 
పౌరులు తొలుదొల్న పీరికి బహ్మురథము పట్టిరి. తరువాత వీరి కీర్తి నలుమూలల 
గుబాళించినది. వీరు మెట్టిన చో చల్ల సారన్వత తీర్ణమయ్యెను, నానారాజ నంద 
ర్భనములు సాగినవి. జయప్యతికల నొందిరి. _ అన్నిటను _శ్రీనాధాదులతో 
సామ్యము ఎరికి కుదిరినది. “ఏను(గు సెక్కి నారు, ధరణీందులు (మొక్కగ నిక్కి 
నారు; సన్మానము నొందినారు; బహుమానములన్‌ |గహించినారు”. రాజులను 
భట్టురాజులవ లె పొగడక విద్యాపోవణచే శాళ్వతకీర్తి గడింపు(డని (శ్రీనాధుని వలె 
నాశీర్వదించినారు; దుష్ట రాజులను “ఇమ్మనుజేశ్వరాధముల” నన్న పోత రాజువలె 
శపించినారు. 


వీరి కవితాళయములు కొన్ని వీరి సూక్తులను బట్టియే [గహింపందగును. 


(1) “కవితా లశాంగికిన్‌ ధనము పధానమా? రసికళతాధికతా నుఖతల్‌ 
(పధానమాః గ్‌ 

(2) “కవుల మున్పటి రూల్సుకు కట్టుపడము, 

ఘనులు పండిత రాయాది కవులు చూపు 

(తోవలం బట్టి పోదుము చెవున్నైన లక్యు వెట్టము” 
(కి) “కాలము(బట్టి చెళమును గాంచి,.,...అన్యచదేశాలను ఛాడుచుంటి 
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"ప యుచావారణలచే పీరిది స్వతం్యతతయు, ధిరతయు, నుట్లిపడు పలుకు 
ని 


అనక తీరదు. ఇటు చాటువులు, నటు ఛలో కులును నాటి సంస్కృ తాంగ పండి 
బౌ శ జ బి తో వో య లా 

తులను తెనుంగునందుంగూడ అభిమానపూరితులగునట్లు వేసినవి, [క్ర శ, 1809. 

1908 వజకు ఏరు దీర్భ సారన్వతన_త్తము నిర్వహించిరి. అది యొక మరపురాని 


Ca 


ముటము, 
ము 


తిర్పతిక వి పోలవరమువారి యాస్టానిలో 1900 సం॥ నందు నాస్తానకవి, 


చెళ్ల పిళ్ల వారు బందరునందలి హిందూ పాఠశొలలో (1902) కండు. అప్ప 
శే 


టికే వీరు సొగించిన రచన నీ [కింద పొందు పరప బడుచున్న వి, 
1. నఎస్క్యృతములో :__ 

bs కాళీనహ్మసము, ద, ధాతురత్నాకరము, 9 శృంగార శృంగాట 
కాటావకము; | 

చి 
1i. ఆం(ధములో (కావ్యములు): 

1. చేవీభాగవతము (అనువాదము) వి శవణానందమ్ము లి. లక్షణా 
పరిణయము, 4. ఏలా మాహాత్మ్యము, ల్‌ బుద్ధ చరితము. 

a) 

iii. ఆం ధములో నాటకము కు (అను వాదములు 


1. మృచ్ళకటికము, 2. ము|దారాకనము, రీ. బాలరామాయణము. 


17. ఆం;ధమున స్వతం|త నాటకములు :- 

1. పాండవనాటకములై దు, 2. దంభవామనము, శి. సుకన్యా పరిణ 
యము, 4. పండిత రాయలు, 6. అనర్హ నారదము మొదలై నని. 
V. (వబంధములు:-_ 

1. పాణీ గృహీత, 2. పతివ్రత, కి. శివభక్తి, 4. శివపురాణము, 
ర. నుసీల, 6. గోదాదేవి మున్నగునవి. 
vi. సాహిత్య వివాదములు: 

1. గీరతమ్హు 2. గుంటూరు సీమ. (ఒక రకముగ నివి [కొత్తలును, 
వీరరన వకిషములును నగు కావ్యములు.) 

ర్త 

vii. స్వీయచరి త :- 

జాతక చర్య ద్వారమున వీరొక (క్రొత్త పద్దతిలో స్వీయచర్మిత రచింప 
ఖూసిఢి. 
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“మారుమూల పచాలు గుప్పిన ముచ్చటగునే” అని వీరి హేళన, “తెలు 
గునకున్న వ్యాకరణ దీపము చిన్నది,---కావున లక్షణముకం శు లత్యు మే [పథాన 
మన్నది వీరి వాదము. ఇది ఉపొదేయము కాంగా, (శ్రీ గిడుగు వారవలం బించిన 
వ్యావవోరిక (పచారమనెడు సంస్కారమునకు వీరి |పహననములును, శత 
కములున్కు పోద్భృలకములు_ ఇందువలననే వీరిని “పాత కవితకు భరతవాక్యము 
పాడి, నవీన కవితకు నాంది వఠించినా” రనుట. 


స్వర్షీయ వేంకటశాస్త్రి [వసంగనై పుణి, పద్య పఠనా విధానమును, చారి 
శిష్యులలో నీ దేశమున వెక్కుర కలవడినడి- ఇటివలివజకును (తిరుపతి శాస్త్రిగారి 
మరణానంతరము సుమారు నలుబది యేండ్లు) శ్రీ వేంకటశా స్త్రిగారు ఆంధ 
సాహిత్యము నేలిరి. అవధానమునం దైనచో చెరియొక చరణము చెప్పుదురు. 
కాని, వారు వలికినట్టు, “ఒకరు రచించినం .బరగు నొప్పుగ దిర్పతి -“వేంకటి 
యమ్‌ అనుట వారి మి[తధ ర్మాభిజ్ఞ త, అట్టిది వారి నారన్వత మి|తధర్మము. 
వెంక టశాొ స్త్రిగారికి నాం|ధ విళ్వవీ ద్యాలయమువారు 'కళా|పపూర్ణ' విరుదము 
నొనంగి, తమ్ము తాము గౌరవించుకొనిరి. అవిభ క్ష మదరాసురాష్ట్ర |పభుత్వము 
వారు వీరి కాం|థాస్థానక వి పదవి-నొనంగి గౌరవించిరి. 


ఎన్నడో నలుబదియేండ్లనాండు దివాకరు. డన్తమింపంగా, యిటీవలి 
వజకు నిస్సపత్నముగా నలువది యేండ్లు కవితా సామాజ్యమునేలి క. శ. 1950 
మార్చిలో (శ్రీ వేంకట శాస్త్రిగారు స్వర్గ మలంకరించిరి. 


ప్రస్తుత కథ : (ప్రవేశిక 


॥ ఈ పాఠ్యభాగము తిరుపతి వేంకటకవుల “బుద్ద చరిత" యందలి చతుర్ధా 
శాంసములొ నిది. ఈ- కృతి పోలవరము జమీందారుండగు కొచ్చెగ్గ కోట. కృష్ణా 
రావుగారి కంకితముగ కూర్చుంబడినది,. సంస్కృత మునందు (పసిద్దిగన్న యళ్వ 
ఘోష మవోకవి చెప్పిన బుద్ధ చరిత్రమునకు, నీ తిరుపతి కవిద్వయము బుద్ధ చరిత్ర 
కును సంబంధము: లేదు... ఆంగ్ల భాషయందు సర్‌, ఎడ్విన్‌ ఆర్నాల్డ్‌ పండితుడు 
“Light of Asia” అను పేరిట బుద్దుని - జీవిత చరితను కీర్తించినాండు.. మన 
కవుల కాంగ్గ భాషలో పాండిత్యము లేదు. కాని. బందరు వాస్తవ్యులు చావలి 
సూర్య పకాళ రావుగారు (డి. ఇ. ఒం) తిర్పతిశా(స్త్రిగారి బావమజది వజస; 
"వేంక టశెస్రిగారికి |పాణమి(తము. పీరిర్వురును చావలి సూర్య ప్రకాశ రావుగారి 
సాహాయ్య మున నార్నాల్లు కవితాసంపద నభినందిం పంగల్లి, ఆతని ననునరించుచు 
కొంత స్వతంతముగ తమ యీ బుద్ద చరిత మను మహాకావ్యమ్మును నిబంధించిరి. 


' నర్వార్ధసిద్ధండు నలసాఠమగు, సంసారమును -పర్షిత్యజించి, .ఠాజగ్భహ సమీ 
పమునయందున్న రత్నగిరిలో తప మొనరించుకొనుట యనల్ప కాలముననే, 
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యాతని |ప్రభావమును(బట్టి యా వాడయందుగల జనులలో నెల్ల పొక్కినది. ఆ 
దినములలో ఘటిల్లిన యొక నన్ని వేళ మే [పకృతము మన పాఠ్య భాగమున కూర్చ. 
బడెను. జీవికి జనన మరణములు నై జమనియు, వానికై ఆకోశించుట వ్యర్థ 
మనియు, యుక్తితో బుద్దు. డొక వృద్దవనితకు బోధించుటయే యిందలి [పథా 
నాంశము. 


పతిపదార్గ్శతాక్సర్యములు 


ప 1 = మం|త్రులు == తన మం తులు, తిరమ్ముగన్‌ = సైర్యముతో, సుస్థ్రి 


తిన్‌ _ తెల్పుచుండ(గన్‌ = వరిపాలనా సౌష్ట్రవములను వెల్ల డించుచుండ(గా, రాజ 
గృవా_- అభిధాన -|- నగ రంబునన్‌ == రాజగృహ మనెడి పేరుగల వట్టణమును, 
కరంబు మిక్కిలి; ఎంశేన్‌ = అధికముగా కులీనులై నకాఉ త్తమ (తత్త యు 
వంశమునందు౬ బుట్టిన; రారాజుల_ మాడ్కి.న్‌ =(ఇతర లేక-పూర్వపు) చక్ర 
వర్తులవలె, లలిన్‌ = అనురాగముతో (లేక- + తాహముతో»ో. బింబిసారుడు -!- 
ఏలుచున్‌ [_ ఉం డెన్‌ = బింబిసారుడు వరిపాలించుచుం డెను. 


తాత్పర్యము i మంతులు తన నుస్థిర పరిపాలనా విధానమును [బెక 
టించుచుండంగా, ఘార్వచకవర్తుఖను బోలి బింబిసారుండను చకవ ర్తి, రాజ 
గృవామనెడి నగరమును రాజధానిగా. చేసికొని, ధర్మ వరు డ్రై పీతితో నేక 
ప్పుడు రాజ్యము పరిషాలించు చుండెను. 


వ్యా. వి ;= (1) రాజగ్భవా-.- అభిధానము = రాజగ్భహా మసెడి అభిధూ 
నము (పేరు) కలది == స. దీ* సంధి; బహు వీహి- 


(2) రాజగృవోభిధాన నగరంబు = (విగవా వాక్యము) రాజగ్భవా మను 
నభిధానముగల నగరము. విశేషణ పూర్వపద కర్మథభారయము. 


ఛందన్సు := చూ. రాజసూయము, 15వ పద్య వ్యాఖ్య, పుట 2కి, 


ప, 2 :-రత్నగిరి - కందరము = రత్నగిరియొక్క గుహ; భిజుకుని 
పగిది = విచృగానివ లె; అణగి యున్నాండు = మారు రూపమున నున్నాండు 
(మరుగుపడి యుండెను, మహవోనుభావుండు = గొప్పళక్తులు గలవాడు; వదంతి== 
ఆనోట నానోట చెప్పుకొను (చున్న మాట" 


తాత్స :-రత్నగిరి యను కొండగువాలలో నొక క్షత్తి్యియ కుమారు(డు 
విచ్చగానివల నున్నాడు; అతండు సర్వ శక్తులు గలబాండ్కు అనేడి వార్శ,రాజ 
గృహమువటకు [పా కెను. 


Gas ప్‌ = రత్నగిరి కందరముడాపష. త, 
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ఛందన్సు :- చూ. రాజసూయము, 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 19. 

ప. లీ :-తత్‌ -నగరమందు = ఆ వట్టణమునందు; అనద--ఒకో ర్థుచె ఒకా 
పెక యనాథ స్త్రీ]; తనుజుండు = పుత్తు)(డు; ఉపవనము = (అవ్య) ననమునకు 
దగ అగా, [కుమ్మరువాండు = తిరుగుచుండంగా చిల్వకాటు = పాముకాటు, 
ఖము; చనినటుల్‌ = చనిపోయినట్టుగ (చనిపోయినంత నే). 

తాత్చ := రాజగ్భవామున నొక యనాథకలదు, ఆమె కొక్క జే కొడుకు. 
అత డుద్యాన సమీపమున తిరుగుచు పొముశకాటుచే మృతినొందెను. ఈ వార్త 
నొతనిమిత్తు? లాతని తల్లికి నొ కానొక (పొద్దున చెల్సిరి® ఆమె దుఃఖము నాపు 
కొన లెక 


వ్యా. వి :. అనద-(వికృతి; అనాథ-(|పకృతి). తత్‌ నగరము =తన్న 
గరము (అనునాసిక సంధి), తను._ జు(డు ==తన తనువునుండి జనించినవాండు 
(కొడుకు), చిలువ (చిలుము-[-వ) చిలుము=ా విషమును, వ == (వాయి) నోటి 
యందు గలది అన6గా, పాము. (చిలువ జబహు వహి. గళతాసుండు = బహు 
(వీహి. చిల్వకాటు=ాష. త; ఉదయంబు-|.-అ ౫ ఉదయంబ == ఉదయముననే. 
నిశృయార్థమునందు “అ'కారము, అవ్వనిత = తిక సంధి* 

ఛందస్సు := చూ. రాజసూయము. €వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 16. 

విశషము :- ఈ పద్యమందలి నడక, తిక్కనార్యుని “గౌతమీ లుబ్దక సర్ప 
మృత్యుకాల, సంవాదము” నందలి పద్యముల నడకను దలపించుచున్నది- (ఆను- 
ఆశ్వా 1.) 


ప= ఉ:- పాము కతన == పాము కారణముగా (మూలముగ), ఆ- చోటు= 

అచ్చోటు, అచటు; కుల-|_ ఆధారంబ = వంశాంకురమా.! 
విశేషము; * | 

ఈ పద్యమునందలి తుదిపాదము నడక కుంటివడియుండుట గమనిం చునది. 
ఆమె మనమున బొగిలిన సంగతి; నర్ధముచేత నే గాక, శబ్దముల యట్టి నడక చేతను 
గూడ, తెలుపుట శిల్చ్పము, 
వ్యా, ప (1) అచ్చొటు = చూ, బా. వ్యా, సమాన, నూ. 14,15 | 
(1) (తికంబుమీంది యసంయు క్ర హల్లునకు ద్విత్వంబు బహుళంబుగా నగు. ఆ-[- 
చోటు = అచ్చోటు. (1) క్భత [హాన్వంబగు [తికంబుమీంది వోటు శబము 

ని a) 

నోత్వంబున కత్వ |[హాన్యంబులు విభాషనగు. * (2) పోశె_పోతివే_పోత్రివి_ఏ = 
లిడ్లాట్టుల వ కారంబునకు లోపంబు విభాషనగు. (చూడు. బాల. వ్యా, (కియా, 
సూ* 24.) 


సమాసము ;= కులాధారంబు=స, త; సంధీ ;= కులాధారంబు=ా 


ఛందస్సు :.- చూ. రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 18. 


ఛందో విశీషము :_ ఇందలి వ గమనిం పందగ్గది. చింతాభర 
ముచేత తూలు తల్లి నడక ఛందస్సు చేంగూడ నిందువలన హతము! 


వ. 5 ;- 'వెండియు =తిరిగి, దురంత = అంతులేని, చింతా-దుఃఖము 
యొక్క, భరంబున్‌ = భారమును, బరువును; ఆపలేక = ్హమోయ(జాలక ; ఆ -(- 
పొపని == అప్పాపని=ా ఆ వసివాని, నబంబు చె (బడి == శవముమీద.! బడి. 


వ్యా. మ్‌ ఫు దురంతచింత=క ర్మ ధా; దురంత-భరంబు=ష. త; 

సంధి :. అప్పొవండు = (తిక సంధి, 

(వక్ళతి_ వికృతులు ఏ [ప=ంళవము; వి=సబము. 

SE నతు నాకున్‌ __కల్లుటకు = పుత్తుడవై జన్మించుటకు; కంటిన్‌ = 
(కుమారుని(గా) పొందితిని; చిటిపొటి మేను = (చిట్టిపొట్టి) సుందర మైన చేవాము; 


కాండన్‌ [-కటిచెన్‌ = కా(డిపోవు (నాటు, [గుచ్చుకొను నట్లుగా కజచినది. 
(కాండు స విందుకము, అక్క_టిక ము = జాలి. 


తాత్స :- అయో మున్ను నేనెన్నడు నొక కష్ట మెలు(గను; పెక్కు 
'దైవములంగొల్చి నిన్ను గంటీని* ఇద్ద భూతమువంటి యూ పాము నీ యంద మైన 
చెవామును గాఢముగా కబచినది. ఇది యెక్కడి పామోగాని యించుకయు 
జాలి లేనిది. 


అలంకారము :-స్వభావో క్రి. (వు త్తమరణవార్రా [శవణ దురంత చింతా 
(కాంశయగు తల్లి దుఃఖమిందు సవాజ రీతిని వర్ణింపబడినది . 


ఛందన్సు:- చూ. రాజసూయము. 9వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 16. 


వ. 7: :_ వేర్మిన్‌ = (పీతితో; కేశిమై = ఆటలయందానక్తుండ వై; నట్టనడి 
'పూలతోంట = పూందోంట నడిమి భాగమునందు: ఫణా-ధరంబువ=(వ్యుః ప ర్‌డగ 
కలది), తొలి బాము = = పూర్వజన్మ పాపమువలన గల్లిన బాధ, 


ఇందు6 బు శోకము బహునవహాజముగా వర్షి ౦పంబడినది. 


వ్యా..వి నడు _ నడు == నట్టనడు = ఆ( మేడి కంబు వరంబగునపుడు కడా 
దులం దొలియచ్చుమీంది వర్షృంబుల కెల్ల నడంతం బగు. ద్విరు కృటకారంబగు. 
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(చూ. బాల. వ్యా. నంధి. నూ (4౮0). 'నతుమూోే శబ్దమునకు, వృత్తి (సమా 
సమున) యందు “ము” వర్ణము లోపింపయణా, మిగిలిన రూపము “నడు”, 

నానా ;= బాము = జనరు; బాధ దుఃఖము) 

కవితా విశేషము :-ఇటు నిల్చి యేడ్చుచున్నది; అటు కథ వివరింవంబడు 
చున్న౫* ఇది కథన శిల్పము. 

అలంకారము :-*పాము గాదది నా తొలి బాముగాని'-ఇందలిది అపహ్న 
బాలంకారము. 


ఛందస్సు: చూ. రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 18. 


గమనిక; 
“పాముగాదది నా తొలిబాము గాని ..ఇది సందర్భ సహిత వ్యాఖ్యకు 
ముఖ్యము, 
ప. 6:-క శబరము=శవము; వాశజనంబుల్‌ వీథి యందలి జనము (స తం) 
ఛందస్సు:. చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య- పుట 6. 


పం 9 :-మార్దనులన్‌ మం (తించువారు కూ చీంపురుకట్టలతో మం తించు 
చున్నవారు. (వేపమండలు మొదలగు వానితో వలెనే, చీంపురు కట్టలతో గూడ 
మం ించు కొన్ని మం[తములు, కొొందటు మాం|శతీకులును గలరు.) కలెము= 
(కలికము) కంటిలోనికి మందు వేరు. వనపత్త్రములు = అడవి యాకులు నల 
ములు; పుర వైద్యశాల = పట్టణమునం వలి వై ద్యాలయము; భెషజనీరములు = 
మందునీళ్ళు. (|దవరూపముననున్న యొవధములు); గళమునన్‌ -ఒలుకు 
వారు = నోటిలో పోయు వారు. (ఒలుకు = ఒలికిం దు. 


విశేషము :-_ 


మరణ సన్ని వేళ మును, శవమును వచ్చి చూచిపోవు వారి దృశ్యమును 
సవాజముగ నీ పేట్యమునందు వర్షి తము-_ 


Rs వి ;_-బలుకు = ఒలికించు (ఒలుకునట్టుచేయు)_ ఇచ్చట నిది యంతర్భా 
విత (పేరణము? దుటదుట =వశృటయందగు కన్నీటి ధ్వని. - 


అలంకారము భావో కి. 
ఛందస్సు :- చూ, రాజసూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య* పుట 18. 
ప. 10 :_వివ విషమును; నివ రృన = పోగొట్టు ఉపాయములు = 


చద్దతులు; మృశపు త్త్బ=(వి|గవా) మరణించిన పుత్తు ని (కొడుకును గలది= 
మప (ముక సమూ నయ. 
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ప. 11 2-ఈ నగర = ఈ పట్టణమునకు, సమీప = దగ్గజలోనున్న, అరణ్యా 
ని = పెద్యయడవి యందలి, రచ్న గిరి... కందర అంత రమున = రత్నగిరియను 
కొండయొక్కా, గుహల, లోపల; అన్యూన -|- అనుభావు(డు = (చుష్భ్ణనము 
కాని) తక్కువగాని [పభావము గలవాడు; బబ” గ్రా్రాయతీనుండు = ఒక్కయతీ 
(మునీ)శ్వరుండు, అతండు-అతీం దియుండు = అతండు ఇం[దియ గోచరము 
గాని శకులు కలవా(డు. 


తాత్స :- ఈ యూరి నంటుకొనియున్న యడవిలో గల రత్నగిరియను 
కొండ యొక్క గుహలో నొక మహానుభావుడు కలండు. అతండతీందియళ క్రై 
సంకన్ను(ణెన యతీశ్వరుండు. 


వ్యా. వ్‌ :-(1) న-[-న్యూనము = అన్యూనము. (నజ తత్పురుషము). 
(2) యతి [_ ఇనుండు = యతీనుండు (న. దీ. సంధి; (8) అతి __ ఇం|ది 
యుండు. (న. దీ, సంధి); (4) సమీప__ అర ణ్యానిన్‌ == స. దీ, సంధి. అర 
ణ్య్యాని = మవాదరణ్యము, లేక, మహారణ్యము; యతి ఎ ఇం|దియ నిగవాము 
గలవాడు. 


నమాసము వ- అన్య్యూనానుభావుండు--బహు వీహి, 

ఛందస్సు :- చూ. రాజనూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య + పుట 6. 

ప. 12 :- ఈ మృశకాయము =నీ కొడుకు శవము, కశేబరము; కరుణ. 
ఆభరణుండు = దయయే భూషణముగా గలవాడు: కడ౦.కన్‌ = పూనికతో. 


తాత్స :- “నీ పుత్తు9ని శవ మాతని యొద్దకుంగొని పొమ్ము; చాల నమర్థ 
తయు, కరుణయు గలవా:డగుటచే, నతండీ కుమారుడు | బతుకు నుపాయము 
చెప్పును” అని వారు చెప్పంగా నా తల్చియ్చు. పట్టుదలతో(తర్వాతి పద్యముతో 
నన్వయము. 

వ్యా. ని :-మృత కాయము = కర్టధారయము, 

నంధి;=కరుణాభరణుండు = స. దీ. నంధి. 

ఛందస్సు: చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట ఈ 


పం 18 :-మృశ -పు త్త౦ి-[క శేబరమున్‌ = చనిపోయిన. కొడుకు దేవా 
మును; అక్క జము - ఎదన్‌ _-నించు_ వికార ముకకా == ఆశ్చర్యమును గాల్పు 
మనోవిగ్భతిశో; కుజముల నీడలకున్‌ - చనుచు౯ = చెట్ల నీడలయందు నిల్చుచు; 
కూరినవంతఆన్‌ = నిండిన దుఃఖముచే- 


తాత్చ :-ఆ ముదునలి, బరువైన పుత్తు9రి శవమును భుజమువై వైచు 
కొన్నది; ఆమె దేవాము వడకుచుండెను; కన్నులనుండి నంతతథారగా న(శువు 
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లురులుచుళ్న వి, అచ్చెరువు గొల్పు నునోవీకారముచే, కొడుకా ! యని యేడ్చు 
చున్నది. మిక్కిలి విచారముతో నిండిన గుండెగలదై కాలు కాలకుండ చెట్టనీడల 
నిల్చుచు పోవుచుండెను: 


వ్యా. వి? బాప్పము -[- కాల్వలు = (1) క ర్మ ధారయంబులందు ము వ్యర్థ 
కంబునకుం బు,ంపులగు. అందుచే జొప్పపు-- కాల్వలు - (బా వ్యా. సం. నూ, లి2.) 


(11) నమానంబుల నుదంతంబులగు స్త్రీ సమంబులకుం బు౭పులకుం బరువ 
సరళంబులు _పరంబులగునపుడు నుగాగమంబగు. (భా. వ్యా. సం, నూ. లిక్‌) 

(111) పిమ్మట [దుతకార్యములు. 

బాప్పపు( గాల్వలు (అర్దబిందు రూపము). 

ఛందన్సు :- ఇది కవిరాజ విరాజితనును వృత్తము. దీనిలో. న, జ, జ, జ, 


షప, జ, వ, గణములుండును. [పతిపాద మునను 8, 14 అక్షరములు యతి మెకి 
ఫ్రానములు, (పానముండును. 


వ్యుత్సత్తులు క 
కు_!- జము = భూమినుండి పుట్టినది (చెట్టు) 
' గమనిక: 


ఈ కవిరాజ పిరాజితమునందలి మొవటిపాదము [ భుజముపయి నృత 
పుత్త9)....] ఛందన్సునకు చాలముఖ్యము. . 


ప 14 :_ కుసుమ వేశలమైన = పూవువళె మృదువగు; మూంపువైన్‌ =. 
భుజముమీ(ద; బిట్టు-[-అడలు ==-మిక్కిలి శోకించు (రోదనముచేయు, వడ్చు]; 
ఫణా-!_ధరము = పొము; ఒలు దానిన్‌ = దొరలు (దొర్లు నట్టి తల్లిని; ' 

iE ర్‌ BIg 
సా'రెని తిట్టు దానిన్‌ == మాటిమాటికి చేవుని దూటు దానిని; పుణ్య-!_ [ప-[- 
చారున్‌ ==పున్నెపు మార్గమున బోవువానిని; నగంబులన్‌ =చెట్టను (కొండలను 
కూడ ననవచ్చునుు; కరణము. ఒలయన్‌ == జాలి కలుగ(గా* 


తాత్చ :. పూవువల మృదులమైన యా పావని మోయుచు వాని భుజ 
మువై నాతల్లి కన్నీ రోడ్చుచున్నది; నన్ను వీడిపోతివా, కుమారా! యని 
యేడ్చుచున్నది; నేను చేసికొన్న పావమే' నిన్ను పామై కజిచినదిరా, తండీ! 
యని పొరలుచుండెను; చై వమున కేమియు నే నవకారము చేయలేదు; ఆ మాల 
“రైవమేల నన్నిట్లు చేసెనని తిట్టుచున్నధి. ఓ చెట్టులారా ! నా కొడుకును (బతి 
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కించు పుణ్యాత్ముని చెప్పెదరా! యని యడుగుచుం జెను. దుఃఖిత యైన యిట్టి 
తల్లిని సిర్ధార్థుండు చూచినా.డు. 


వ్యా. ని;= చెప్పన్‌ _[_కద--రు_.. అమ్మ = చెప్ప, గదరమ్మ,. (చూ (పొౌఢం 
వ్యా. (క్రియా. నూ, 9); కుసుమ పేశ లము = ఉపమాన పూర్వపద కర్మధారయము. 


ఛందన్సు :- చూ. రాజనూయము.6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 18. 


ప. 15 :. ప కతమున - వ కారణము వలన, తనయుండు - ఈలి == య 
కొడుకు మరణించెను; గవానమునకున్‌ - ఈ యడవికి, అని ఆడిన = అని 
(ప్రశ్నింపంగా, వెల్టుగన్‌ = మిక్కిలి; దురటిల్లుచున్‌ =దురపిల్లుచు, లేక-ళోకించుచు. 


విశేషము : 


దురటిల్లు = = దురపిల్లు (దుఃఖంచు దురపిల్లు, దురటిల్లు-అను "రండు రూప 
ములును వంత [ప్రతులలో నున్నవి, "ఈ యుథయ విధములగు రూపములలో 
“దురపిల్లు' అను రూపమునే చెక్కు నిఘంటువులు స్వీకరించినవి. “దురటిల్లు"- 
రూపమునకు నిర్రారక మైన [పామాణిక [పయోగము లభింపలేదు, 


ఛందస్సు: చూ. రాజసూయము. 1వ పధ్య వ్యాఖ్య. పుట 6. 


. 16: కసిమనంాన్‌ == = చంపెను; ఒకండు సా అ = ఒకండైాఒక డే 
స. మునందు అకారము]; ప. = పావని; ఇగ్గిరిన్‌ (ఈ 
గిరిన్‌ ) == ఈ కొండయందు. 


కవితా విశేషము:- అర్థసం|గవాత యందును, తడబడు నా తల్లి పల్కులం 
దలపింపంజేయు కుంటునడక యందును, నీకందము తిక్కన నోటినుండి యూడి 
పడినట్లున్న ది. 


బ్యా. వి :- నిసువు-నినుంగు 22 తెలుగు పదముల తుదియందు(గల వ, గ, 
వర్శములకు గ, న. వర్షములును వచ్చును. .(ఊ- వేసవి _ వేసంగి ). 
త పసి. (|పృ- తపస్వి (వి 

ఛందన్సు :- చూ. రాజనూయము. 1న పద్య వ్యాఖ్య, పుట 6. 


Sl తత్‌ [-అర్దంబు--_ అ= అందుకొ టి కే, నా -[ వచ్చుట = చేను 
వచ్చుట, నేను వచ్చితిని; అలందురుచున్‌ = చాదుఃఖించుచు, నందన ళోకంబునన్‌ = 
కొడుకు వలని దుఃఖము చేత; ముందజి _ (ఇ వాలు = ముందు వాగిలపడు, 
నాతీన్‌ = (శ్రీని, భూతదయా _ పారిణుండు = క ల యందు వ 
వాడు "మేటి. 


బార. వః, నందన శోకము జాత్స.త, నమాసము. 


టి 
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వ. 18:- నేను-_అ= నేన = నేనే; మనః_|_వార-- ఆకారున్‌ =మనన్సున 
ఆకర్షించు రూపముగలవానిని, భవత్‌ -కుమారున్‌ =నీ యొక్క కొడుకును 
[తుటికాలమునన్‌ == తణములో, సర్గ పములు = ఆవాలు; ఒయ్యనన్‌ =కొంచెము 
వేగమే, ఇద్దారుణిన్‌ - ఉంచుము =ఇచ్చట నేలవై పరుండంబెట్టుము. పను= నేను 
సవిధమ్మున = సమీపమున (నుండి, నీవయి కాచుచుండెదన్‌ = నీ యంత' 
(శద్దతో కాపాడుచుం డెదను. 


తాత్స :- వురజనులు నీకు చెప్పిన ఆతపసిని నేనే, నీ.కుమారుని నిము; 
ములో [బతికింపంగ అను. కానీ, మీయూూరి కేగి యొక కొన్ని ఆవాలు తెమ్ము 
నీకొడుకు శవము నిచ్చట నుంచుము. నేను కాపొడుచుం జెదను. 


విశేషము :_ 


సర్గ పములు, నరీవవములు = ఆవగిం జలు ( ఇెల్లావాలని కొందణు). ప్ర 
పము మొక్క [కూసిఫరే కుటుంబములోనిది. దీని పుష్పమునందలి ఆకర్షణ ప 
ములు [కాను గలిగి నాలుగు ఉండును. 


వ్యా. వి; (1) మనస్‌ -(- వార, = మనోవార' = అసంతపదసంధి 
(2) మనోవార - ఆ కారున్‌ = న. దీ. సనం+* i 


ఛందన్సు := చూ. రాజసూయము. 15వ పద్య వ్యాఖ్య. వుట 2లి. 


వః 19:_ జననీ == తల్లి యు, జనక=తం|డియు, పతి == భర్తయు, పుత్తం) = 
కుమారుడును, ఆదుల == మొదలగు వారి యొక్క, మరణమ్మునన్‌ = మృతివలన 
ఎన్నండును == ఎప్పుడును, ఆపన్నులుగాని = వివత్తు నొందని, పౌరుల యింట 
కిన్‌ £. చని=ా పురజనుల యింటికి పోయి, ఆవలు = ఆవాలు, యాచించి = అడిగి 
తేవలయున్‌ __ చుమీ = తీసికొని రావలెను చుమూ!, సర్వాగ్గ సిద్ధుని వచనంబులు= 
బుద్ధభగవానుని మాటలు, కు-_తల- శాయిన్‌ _ చేసి = భూమి [పదేశమువై 
పరుండునట్లుగా నుంచి; (కుడా భూమి, కలతెజింగు_నొడివినన్‌ == ఉన్న సంగఈ 
చెప్పగా; తనయ =తన పుత్తు)ని, ఉత్‌ [జీవన = |బతికించుకొను విషయము 
నందు, త్వర-- ఆయమాన = త్వర పడుచున్నట్టి, మానన = మనస్సుగలది, ఆగు-[- 
ఆవెకు= అగునట్టి యా తల్లికి. 


వ్యా, ag తన యోజ్జీవన ++ మానన 22 బహు (వీహి; కుతల శొయి డా 
స, తత్పురుషము, 


వ. 20. (M. Imp.) జననంబున్‌ = పుట్టుటయు, మరణంబు = చచ్చు 
టయు._ ననునవి, జంతువులకున్‌ = పాణులకు (జీవము గలది-జంతువు; పళు వతి 
మనుష్యాది.) చెల్ల, స్వాభావికమ్ము = నవాజము (నైజము) లయి యున్నవి 
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వరికిన్‌ == ఎవ్వరికింగాని, ఎల్లి = లేపు అనునది, నిజంబు_- జొ నె వచ్చునని నమ్మిక 
యున్నచా ?, సుఖంబులు _ ఎక్కడివి తల్లీ = ఓ యమ్మా, సౌఖ్యము లనునవి 
యీ లోకమున నుండునా?, [పయోజకున్‌ = చేతి కందిన వానిని, ను--జన__ ' 
మందారంబున్‌ = మంచివారికి కోల్పవృతము వంటివానిని, శెట్టు_[_అంత__ 
వానినిన్‌ _పు త్తు9న్‌ = ఎదిగిన కుమారుని, దిగమింగి = చంపుకొని, పంటికి 
యేండాదియైననున (కా లేదు = తిన్నంగ నొక యేండాదిమైనను తిరిగి రాలేదు. 
జాయి కరణిన్‌ కటిక పాపాణమువలె, జీవించి ఇట్టు-[- ఉండ నే! = ఈ రీతిగ. 
(బతికియుండ లేదా ? 


తాత్చ :- చావుంబుట్టుకలు (పొణులకెళల్ళ్ల తప్పవు. తమకు చేపు అను 
నది నిశ్చయమని యెవ్వరును చెప్ప లేరు. ((బతుకు సంళయమనుట ఈలోకమున 
సుఖించుట'కె పుట్లము. చేతి కక్క అకువచ్చిన చెట్టంత కొడుకును (మింగి బాయి 
వలె చలింపక చేను జీవించుట చూడవా ? 


విశేషములు ;_ 
(1) వంటి కేండాదియైనను కాలేదు. చక్కని 
(గ చెట్టంతవానిని నుడి కార ములు 


ఈ పద్యము కరుణరస స్ఫోరకము. వుత్త9 శోకోపహతర్ణున మూతదైన 
మానసిక వృత్తికి, పలుకుబడికి నీ పద్యము నిధానము. 

ఛందన్సు :. చూ?" రాజసూయము. రవ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1రీ్‌. 

గమనిక :- ఈ పద్యము [పతిపదార్థమునకు ముఖ్యము, 

ప. 21:- ఆవలకున్‌ _ఏమి భాగ్యము = ఆవాలకు కొదవలేదు; కావల , 


సినన్‌ = కావ లెనన్నచో; కుచు_1_[పావారమున్‌ ==వె (టను; తడుపంగన్‌ తడి 
చేయగా; గృహిణులు = ఇల్లాం[డు, 


విశేషములు :. 


(1) కుచ _న్హనముల యొక్క, [పావారము ౫ ఉత్తరీయము. (నైట) 
నమ. తం, (వెంట) [పవరము, (పావారము, [పొవారకము = (రూపాంత.) త్త 
రీయము. 


(11) ఆవలకు నేమిభాగ్యము == ఇది చక్కని నుడికారము. 
ఛందన్సు ;- చూ. రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 6 


ప* 22. పరమ నిర్భాగ్యురాం[డు = మిక్కిలి దురద్భష్టవంతురాం|డ్రు;, 
కారుణ్యమందు _- అ=-యౌావనమునండే, “పెద్ద నిద్దుర -1.. పడసినన్‌ =మృతినొంద(గా; 
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చూలు = గర్భము; కోల్పోయి = పోగొట్టుకొని, వంతచే = దుఃఖముచేత, 
చూలెంత రాం డు = = బాలెంతలు; మారి=నుళూచికము, కసిమనంగిన = చంపి 
నట్టి, అడలు - కోకించు; న్వ_-శం|త- ఆం|డు = స్వతం|తురాం|డు కా = నిరాభా 
రలు (దిక్కు లేని (స్త్రీలు); కరణిన్‌ కారీతిగా; సిభ్రార్ధములు = తెల్లావాలు, 
ఆత్మ = తనయొక్క, శిశు = బిడ్డని, మరణ= చావు వలని, దుఃఖడాళోక మనెడి, 
వార్డిన్‌ = సము[దమును, సమ్మింపన్‌ (చేయన్‌ = శోషింప( (ఇంకిపోవునట్లుగా) 
శేయుట ౩3+ 


తాత్చ:- పిల్లలు ముందుపో(గా |బతికియున్న తల్లులును, యౌవనముననే 
వై ధవ్యము నొందినవారును, గర్భముపోయి చింతించువారును, తల్లి దండ్రుల 
చిన్ననాంజే కోల్పోయిన దీనురాం | డును అగపడిరేకాని శోకమనునది యెజుంగని 
. వారొక్కురైన నా నగరమున (ముందునకుకూడ) నగపడ రె రి, 


వీళశేషము:- 
స్వతం [తురాండు జ నిన్సృహాయలు అను నర్థమున. (బయోగింపంబడినది. 


వ్యా+ శా దుఃఖవార్టి =(విగవా) దుఃఖమ నెడి వార్టి (శోక సము[దము) 
రూపక సమానము. 
ఛందన్సు- చూ. రాజనూయము. రివ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 18. 

. 2లీః= ఆవలన్‌ = ఆవాలను; వెలంది= స్త్రీ యొక్క; పు తృ) శోక లాగా 
తమాల మరణమువలని ళోకమనెడి నిప్పు; [పొ_క్టన == వృద్ధురాండై న, 
పౌరీ = పుర స్త్రీల Coss) వాదయ = గుం జెలయొక్క, నలక == ఎము 
కల (శల్యముల)లో, గు ప్త వా అణ(గిమణంగియున్నట్టి, ఘన = గొొెప్పదై న హ్‌ 
దుఃఖము సడి వాత __ చూర్ణ మును = నలిగియున్న పొట్టును (గూడ), రగిల్పెను= 


రగులుకొల్పంగలి గాను (లేదా, “[పా_క్షని అను పదమును *ఘనళోకము'” నకు 
విశేషముగా6 జేయవచ్చును. | 


వ్యా. విః- (1) పు త్తిళోకాగ్ని; (క్రి పాక్షన-__.... చూర్ణ ంబునున్‌ 
రూపక (తత్సురువ) సమానములు. 


Ms చూ. రాజసూయము. 1వ పద్య వాఖ్య. పుట 6. 
, విశ: తర్‌ __నగరకాఆ పట్టణమునందలి, నికేతనములకు = =గృ్భవాము 


లకు, —_— తా మెన్నడు గాకున్న = ఎన్న డుగాని వివత్తుల నొందని (శోక 
men) కుటుం బినుల = గృహిణులను. 


ణా 


వ్యా. వ్‌: కాక -1.. ఉన్న = కాకున్న. | అత్తునకు సంధి జహుళముగానగు, 
చూ. భా, వ్యా. నరా నూ, శ 
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ఛందస్సు :- చూ రాజనూయము, 1వ పద్య వ్యాఖ్య* వుట 6. 


వ. £5:- ఖిన్న--అగుచు = | భేదము] దైక్యము నొందినది అగుచు; రాజ 
పుత్త--అధిష్టీతంబు-అగు = రాచకొమరు(డైన సిభ్రారునిచే నివసింపండు 
చున్న (బుద్ధుడు నివాసమున్న), గిరి-కందరంబునకున్‌ = కొండ యొక్క 
గుహకు; కడచిన= జరిగిన, వృత్తాంతము = విషయము, కథ; అలనన్‌ = 

వు ౧౧ 
మెల్లంగా, నగుచు == నవ్వుచు. 


వ్యా, వి:-రాజపుత్తా 9ధిప్పితము = తృ.త; గిరి కందరము -=వ. త; అమ్మ 
గువ= [తిక నంధి. 


వ. 26:. నర్వ-1-సామాన్యంబు = ఎల్ల రకు సాధారణమైనది; నీయంత నీకు 
గోచరముగాన్‌ == అనుభవముచే బోధపడుటతై; ఈ యు క్రి _ చలిపినా(డన్‌ = 
ఈ పన్నుగడ వన్నినవాండను; ఈ-_ద్భళ = ఇట్టి (ఇటువంటి), దారుణ = భయంక 
రమైన, ఖేదమ్ములకున్‌ = పుత్తకోకము మొదలగు చాధలక్కు గతమ్ము -- 
ఎద్దియో == కారణ మేమీయో;'. సాహసము == తెగువ; బోధించి = తేటళెల్లము 
చేస్తి ఆ పెన్‌ [_అంపి== ఆమెను వంపివేసి, సానువులయందు = కొండ చణియలలో; 
రాజసుతుండు (త _త్తి)యుయడై న) బుద్దుడు, [పాక్‌ గతిన్‌ =పూర్వము (మును 
పట్సివ లెనే; ఒకు పరి==ఒక సారి; అజ-- అవి _£_ పటలి = ఆ(డుమేకలయొక్షయు, 
గొ శాల యొక్కయు నముదాయము, గోపకులన్‌ ._ కాంచెన్‌ = గొల్ల వాం[డను 
చూచెను, 


తాత్చ:- “చావనునది యెల్లరకు సాధారణము. దుఃఖమనుదాని నెటు 
గని [పాణియుండుట అరుదు, ఈ విషయము నిజమని నీయంతట నీకు అనుభవము 
లోనికి రావలెనని యీ పన్నుగడ పన్నితిని. ఇట్టి ఘోర విచారములకు కారణ 
మేమో తెలిసికొనంగోరియే నేనును, |తిమ్మణుచున్నాను. లోకము యొక్క శోక 
మునకు పాతువు నరయుటయందు పాణత్యాగమునకు నైన వెనుదీయను, ” అని 
యా తల్లికి బోధించి యా మెను నగరమునకు(బంప్ప్కి సిద్దార్జుడు, జాను మును 
పటివలెనే రత్నగిరియొక్క_ చణియలలో నివసించుచు, నొక్కనాండు, ఆండుమేంక 
లను గొశ్రాలను |త్రోలుకొనిపోవు గొల్ల వానిని గాంచెను. 


వ్యా. శ యు క్రి (- చలుపు నూ [పథమము మీంది పరువములకు గనడద 
వాదేశముచేత, “యు క్రి సలుపు అను రూపము సీద్దించినది* అజ.[-అవి _ పటలి == 
ష. త; అజావి.=స, దీ. నం; దారుణ ఖేదము == కర్మధారయము; గిరిసాను 
వులుజావ. త; (పాక్‌ గతి == (పాగ్గతి (మునుపటిపలెన్స =జ్నస్త్వ సంధి; 
ఒక్కా పరి = ఒకసారి (మరి, తూరి, పఠ్యాయము- రూపాంశరములు), వెన్‌ [ 
పడిన్‌ -- పంబడిన్‌; 'వెంబడిన్‌ -- చనెడు = వెంబడింజ నెడు డా [దుత కార్యములు, 


ఛందస్సు: - చూ* రాజనూయము. 6వ పద్య వ్యాఖ్య. పుట 1ల, 
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పళ్నో తరములు 


1. 'యుక్రి' యనువీరు మీ పాఠ్యమున కెట్లు తగియున్నది? 
లేదొ 

“యు క్రి యందలి కథను నం|గహింపు(డు. 
లేధా 


“సర్వ|ప్రాణులకును సాధారణములై న జననమరణములంగూర్చి దుఃఖ 
చుట నిరర్థకమ' ని బుద్దుండెట్లు/నిరూపించెను 1 


లేచా 


ఎన్నండును నాపన్నులుగాని మానవులుండరని మీ యు క్షి” యెట్లు 
(ధువవజచినది! 


రాజగ్భృహమును రాజధానీ నగరముగం చేసికొని బింబిసారుండు తన చేశము 
నేలుచుం డెను. ఆ దినములలో రత్నగిరి గుపాలయందుండి భిశాటన మొనర్చుకొను 
చు్న సిద్ధార్ధండు మవోను భావు(డ ఏ వదంతి యెల్లెడ వ్యాపించినది. 


ఆ కాలములోనే యొక యనాధథ (స్రీ రాజగ్భహమున నివసి చుచుం డెను. 
ఆమె కొక్క.డే కొడుకు. ఆశ్యడు పాము కాటువలన మరణించినాండు. ఈ వార్త 
విని పుత్తు9ని శవమున్నచోటికింబోయి యా వృద్ద స్త్రీ యేడ్చియేడ్చి పామును, 
చె వమును, తన్నునుగూడ దూజుకొనుచుం డెను. 


ఆమె నూజడింపవచ్చిన పౌరు లనేకు లనే [పకారముల సేదదీర్చుచుండలా, 
వారిలో గొంద అమెకు సిద్ధార్ధ; యన్యూనానుభావమునుగూర్చి చెప్పిరి, యతీ 
నుండు, నతీందియుండు, కరుణాభరణుయశు గావున నీ పుత్తు9ని (బతికిం పంగలండ 
నియు(గూడ వారు బోదించిరి. 


వారి బోధనలనుబట్టి పుత్తు)ి భుజమున మోచుకొనిపోయి యామె సిర్ధా 
రుని ముందుంచినది. ఆక(శు (పళ్నింప6గా నామె యేక్చుచు యావద్వ శాంత 
మును విన్నవించెను. విన్న వించి, సీద్ధార్థుడను మహోత్ళు 'నెజీ6ంగింపుమన్నది. దానికి 
నతండు తానే సిర్దార్దుండననియు, స్‌ పాపను (బతికించుట యొక కష్టముగాద 
నియు, నామె జననీ జనక పతి పుత్తా)దుల మరణమ్మువలన నెన్నండు నొపన్నులు 
“గాని పౌరుల యింటినుండి యావలు యాచించి తేవలయునేగాని వానిని మం (తించి 
1 యాపాపని (బతికింతుననియుం |బత్ఫు త్తర మిచ్చెను. - 


ఆ తల్లి , వుత్తురని శవము సిర్లార్జునికడ పదిలము గనుంచి, పురికేగి, యింటింట 
నావలకొ క. యాచించి చూచినది. నుఖము_ లెక్కడివి తల్లీయని కొందటును, 
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చెట్టంత కొడుకును ద్రిగ। మింగి యేటి కేండాది యైనను కాలేదు, అజాయివఠె జీవించి 
యున్నామని మణీ కొందును కుమూరిల( కొచ్చిరి. 


ఆ పురియం చెచ్చట: గనుంగొన్నను క న్న బిడ్డల నెల్ల గంగ పొాలొెనర్చి (బతికిన 
నిర్భాగ్యురాం డును, యొవనమునం చే వై ధవ్యముచె కుందు దురదృవషవంతు 
రాం|డును, రాక రాక వచ్చిన చూలు గోల్బోయిన చూలెంతరాం[ డును, పసితనము 
నందే తలిదం[డులం గోల్పోయిన దీనురాం|డును నగపడిలేగాని యావాల నిచ్చు 
వారు కానరాలేదు... 


ఆ నగర గృవాములలో వెదకివెదకి వేసారి యెన్నడు నావన్నులు గాని 
వారినే యా మాత కనుంగొనంజాలకపోయెను. ఇట్లు కడచిన వృత్తాంతము నెల్ల 
సిద్ధార్థున కావనిత విన్నపింప(గా' నతండామెతో నిందలి పరమ సత్యము నిట్లు 
చెప్పెను. 

“మృత్యువనునది యొల్ల రకును తప్పనిది* దుఃఖమెయుంగని వారీలోక ములో 
నుండరు. ఈ సత్యమును నీ కనుభవములోనికి. చేవలయుననియే యీ యుక్తి 
పన్ని యాపన్నులుగాని వారినుండి యావలు శెమ్మం టిని. లోక మనుభవించు చున్న 
యీ దారుణ దురంత దుఃఖమునకు కారణము నెజబుంగుటలో నేను తనువునైన 
త్యజిం పనున్నాను." 


అనివార్య మైన మృశ్యువునకు హూతువును, దాని నివారణోపాయమును 
తెలిసికొనవలెనేగాని, దానికి దుఃఖంచుట నిరర్జకమని యీ యు పాయముచేత సిద్దా 
ద్టుండా వనితకు బోధింపంగలిగినాండు. ఇందుబే “యు క్రియను శీర్ష క్ర పతన. 
ముశకు నాగ్గకము. 


11. 'యు క్తి యను పాఠములోని మాశ్ళ దుఃఖమును వర్ణి రపుము* 
లేదాోయు క్రి "---కరుణరన స్ఫోరకమని నిర్చారింపుము. 


' రాజగ్భహమను నగరమునందొక యనాథ స్త్రీ) యుండెను, ఆమెకొక్కుంజే 
కొడుకు. వాండు పొముకాటువలన మరణించినట్లు విని, యా శవమున్న చోటున 
కేగి యామె నోరు నెత్తి మోందుకొనుచు తన్ను" విడ సోడి చనిన పుత్తు?ని శవం 
బు (బడి యిట్లు విలపీంచినది: 


“అయ్యో! నేను చిన్నపుడొక కష్టమునైన నెలుంగను. నీకై య నేక 
దేవతలను సేవించి సేవించి యెట్ట "శీలకు దోమలు పండ నిన్ను “సుతునిగా. 
బడసీితిని, కొడుకా! నీ చిటిపొటె న గాండంగఅచిన యా "పెనుభూత ము 
వంటిదిది యెక్కడి కాలనర్పమో ! 

“తోడి బాలురతోంగూడి ,నీవాటలకు పోంగా నిన్నా వ న 
పపం కఅచినదిరా తండ్రీ 1" Rk 
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ఈ రీతిగ దురపిల్లు తల్లి మొరవిని యా యిరుగుపొరుగు వాడ జనము వరు 
గున వచ్చి యెొవరికిందోంచిన మందులు మాకులు వారు ప్రయోగించి, వివ నివర్హ 
నోపాయమ్ముల నేత [పకారముల నారసియు, వ్యర్దులైరి. పిదప వారామెతో 
నానగర సమీపార ణ్యానియం దు రత్నగిరి కందర ములలో నొక యతీళ్వరు 
డున్నాండనియు, నాతనికి [పాణ[ప్రదానము పోయు నతీం|దియ శక్తు లున్న వనియు 
చెలిపిరి. 


భుజమువై మృతపు త్త కశేబరము మోచుకొనుచు, మేను గజగజలాడ, 
కన్నుల నీరు, గాల్వలై [పవహింవ, వో పుత్తా? ! యని వందురుచు, నెండకు 
చెట్ల నీడలలో నాగుచు, నామె-యా మునీశ్వరుని డాసినది, 


ఆమె తన పుత్తు)ని శవము మోయుచు దాని మూంపువై జల జల కన్నీరు 
జార్చుచుం డెను. ఇచ్చట నన్నొంటరిగా విడిచి నీవు పోయితివా తనయా ! యని 
యడలుచున్నది, నా పాపఫలమే ఫణాధరమె నిన్ను గజచెరా కొడుక ! యని 
పొరలుచుండెను. ఆ మాలచై వమునకు నేనేమి యపకారము చేసితినని దై వమును 
బిట్టు దూయుచున్నది. ఓ, వృతములారా ! నా తనయుని బతికించువారిని 
న ? యని యడుగుచు కుమూారిలుచుంజెను. 


సిర్రార్దుండీ వృద్దురాలినిం గని, దురపిల్లుచున్న యా మెవలన సర్వము నెణి(గి 
తనయోజ్లీవన త్వరాయమాన మానసంగా నామెను [గ్రహించి యందుల కొక 
యుపాయము చెప్పి పంపినా(డు.* 


ఈ విధముగ నా వృద్ధురాలి దుఃఖము, మనకును శోకము చెప్పించి, 
యా మె యెడ జాలి గల్లునట్టు. జేయుచున్నది* కావున నీ పాఠ్యభాగమునందలి 
రనము, శోక స్థాయి మొన కరుణ మనక తీరదు, 


సందర్భ సమన్వయ వ్యాఖ్యలు 


ఈ దిగువ వానిని సందర్భసమన్వయ పూర్వకముగ వ్యాఖ్యానింపుడు:- 
(1) పాము గాదది నా తొలి చాముగాని. 
| (పుట శక ప. 7, పంకి 4) 


సందర్భము: 
“యుక్తి యను పాఠములో తిరుపతి వేంకట కవులు చిత్రించిన వృద్దు 
రాలు, పుత్తగీ శోక మున దురపిల్లుచు నిట్లు తన్ను(దా నిందించుకొనుచున్నది. 


అర్థమ్లు:-పూర్వజన్మలో వేను చేసికొన్న పౌపముల ఫలము (బాధ) గాని, 
యా నిన్ను గజుచినది పాముగాదురా తం|డీ ! 
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వ్యాఖ్యః-తాను చిన్ననాటి నుండియు గష్టముల నెఖుగననియు, నీ 
కుమారుని బొందుటకే యనేక కష్టముల. బడితిననియు గతమునెల్ల కష్టదశలో 
స్మరించుకొను ని తల్లి దుఃఖము మిక్కిలి నహాజముగ చి|త్రింపంబడినది* ఒక వంక 
నామె వ్యసనమును వర్ణించుచు, నామె శోకము నాధారముగంగొని క వీళ్వరు 
లిందు కథనుగూడ సాగించుట కథన శిల్బజ్ఞ త. 


(2) “అ-న్యూనాను భావుం డొక్క య 
తీనుం డున్న్యా. డత౦ డతీం [దియుం 'డెందున్‌ ౨ 
(పుట 54, ప 11, పం, 2, ర, 4) 


స ఎదర్భము కీ 


“యుక్తి” యను పాఠమునందు. బుత్తి ళోకోపహత యైన వృద్ధమాత ' 
ననేకరీతుల నోదార్ప కొందటు యత్నించుచుండ(గా, మణి కొందు, తమ నగర 
సమీపారణ్యాని యందలి రత్నగిరి కందరములలో సిర్ధార్ధుం డుండుటను గూర్చి 
చెప్పు సందర్భములోనిది యీ వాక్యము, 

అర్థము :- తక్కువగాని [పభావములుగల యొక యతీళ్వరు. డున్నాండు. 
అత డతీం|దియ శక్తి సంవన్ను(డు. 


వ్యాఖ్య :- కరుణామయు(డును, మహానుభావు(డునునై కూడ భిశుకుని 
వలెనున్న సిర్ధార్థుని యిందియాతీతములై న శక్తి సామర్థ్య్యముల నుగ్గడించి, 
యా పౌరులా వృద్దమాతను, తన పుత్తు9ని (బతికింపవలసిన దిగా సిధ్రార్జుని( (బార్థిం 
చునట్లు( [బోత్సహించుచున్నారు. దీనివలన సిర్ధార్థుని మావోత్య ము సువ్య క్తము. 

ఇది కందపద్య పాదము. తిక్కన కందమునకు పెట్టినది పేరు. అవధా 
నాళుకవిత్వములలో సిద్ధహాస్తులై న కీ. శే, తిరుపతి వేంకటకవుల కన్ని వృత్తము 
లును వళశవ_ర్రనము గలవే యైనను, కందమును నడపు నొడుపునందు వీరు తిక్క 
యజ్యవలె చేయి తిరిగినవారు. 


అర్జసం|గవాతశై. ఆ కుదించుట, అలతి యలతి పదములశై_ జతుకాష్ట్రమును 
వలె ఆ విరచుట, మున్నగు 'నర్పులన్నియు తిక్కనవే వీరికి పట్టుపడినవన్న తప్పు 
రాదు. “తిక్కనదంతయు కక్కుల కళ్లెమ' యన్న నుడికి తార్కాణమైనది, 
యీ కందమునందలి యక్షరరమ్యత 'నెణుంగని ఆర్థి కత. 


వ్యా, వి: న-(న్యూనము = అన్యూనము (తక్కువ శానిది = అధిక 
మైనది) నజ్‌ తత్పురుషము. 
అన్యూూ నానుభావుడు; యతి__ ఇనుండు; అతి =ఇ౦|దియు(డు = న. ది, 


సంథుతు* యతీనుండు = వి శషణో త్తరపద కర్మధారయము* “ఇన పదము (్రేష్ట 
వాచకము, 
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ఇటి నడకగల కందమును చదువువొడుపు కీ. శే. తిరుపతి వేంకటకవులకు 
వెన్నతో బెట్టిన విద్య. 


మజి కొన్ని యీ దిగువ నీయంబడిన వాక్యములకుం. గూడ, సై రీతిని 
మూడు ఘట్టములుగా విభజించి, సందర్భ నహిత వ్యాఖ్యలు రచించునది. 
లు 


(1) అంత యక్క టికము లేకపోయెం గొడుకా! 
కడ శకెక్కడి కాలసర్పమో ! 
(పుట. 53. పద్యం 6-పం క్రి 4) 
(2) పుర వైద్యశాలకు నరిగి భేషజనీర 
ములు చెచ్చి గళమున నొలుకువారు. 
(పుట రీకీ_ప, 9, పం, క 8) 
(8) తదర్ధంబ నావచ్చుట. (పుట 56, పంక్తి ర్‌) 
(4) పౌరులు నీకు. జెప్పిన తపస్విని నేన చుమీ. (పుట రర, ప 18, పంక్తి 1 
(ర్‌) పుత్తుం నిద్ధారుణి నుంచు మేను సవిధమ్మున నీవయి 
57 చుచురజెదన్‌. 
(వుట ళ6, ప1ర్శి పం. క) 
(6) చెట్టంత వానిని బుత్తు9ం దిగ[మింగి, "తాయి కరణిన్‌ 
జీవీంచి యిట్లుండనే ! 
(పుట 56, ప 20, పం. 4 
(7 ఆవలకు నేని భాగ్యము. (పుట రర, ప 21, పం 1) 
(8) ==.(వెలంది) పు _తృిశోకాగ్ని రవి 
ల్చేను బాక్తన పౌరీ హృద 
య నలక గుప్త ఘనళోకపాత చూర్ణ ంబున్‌ 
ట్ర. 57, ప 23, పం, టా 3, 4 
(9) మరణంబు సర్వనామాన్యంబు, దుఃఖంబు 
. గాంచని వారు లోకమున లేరు. 
(పుట 57. వ 26, పం 1, 2) 
(10) =.= తెలియుటకైె (పాణ 


మెనను విడుచు సాహసము కలదు, 
“(పుట్‌ కరి ప 26, వం. 7, 8)! 


32) 


స్‌ 


DD 


cD 


6. 


కావ్య సుధాలహరి 
షద్యభాగము 
ప్రశ్న వ త్ర ము 
ఈ దిగువ పద్యములకు( [బతిపదార్థ తాత్సర్యముల నిమ్ము:- 
(1) రయ విచలత్‌ ...... (పుట 6 _ ప కిల) 


(11) అట చని కాంచె....., (పుట లి _ వ. లి2 


శిశుపాల ధర్మరాజుల సంవాదమును గాని, కృష్ణుని సమర్ధించిన భీష్ముని వైద్యు 
డుపాలంభించిన విధానమును గాని వర్షింపుండు. 


ఖీష్ట శిశుపాలుల శీలములను గ్లాని అంబరీష దుర్వాసో మహోమునుల శీలము 
అను గాని ఉట్టంకించునది. 


(ప్రవరుని కీలము, లేదా, రాగమనము: దాని (పో జనమును బరా 
మర్శింపుము. | 
me “కిరాళార్జునీయ ము”ను బట్టి యర్జునుండు దివ్యా(న్హ్రముల నొందిన 


శెణుంగుం గాని, “మరణంబు సర్వసామాన్యంబిని సిద్ధార్థుడు నిరగూపిం చిన 
విధానమును ను గాని, నం[గహింపుండు. 


ఈ దిగువ వానిని సందర్భ పూర్వకముగ వ్యాఖ్యానింపుము ఫో 


(1) దాశార్హుండు పూజార్షు (కే! "ఆం ధదీపిక - పుట 71.7 
(11) వృద్దుల బుద్ధులు నంచలింపవే! [ఆంధ దీపిక _ పుటలు "1, 2] 
(111) మవో దారుణమది విషము కంశు [ఆం ధదీపిక - 

వవానవము కఠ శుకాఖటులటా పుటలు 72, 78 | 


(V౪) కుడువకుంటగాదు, కుడుచుటయునుగాదు, [ ఆంధ దీపిక - 
సలిల భతణంబు, సమ్మతంబు.. మానే ॥ పుట 120 | 


(v) అదియు య. వెనుకొను 


పత }: [అం ధ్రరీపిక- పుటలు 120, 1217 
అంబు; 


(v1) మదకుంభి 3 వడి౯ వలలకు జిక్కి (ఆంధ దీపిక - చూ. అంబరీషో 
_ పాఖ్యానము జ సందర్భ పూర్వక చ్యాఖ్యలు) 
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(౪1) అచటం బుట్టిన చిగురుం గొయమ్మైనం జేవ. 
(ఇకక) భోగ జావ్యామయ్యెం బూచిన సంపెంగ 
పొలుపు మధుక రాంగనలకు బోలె. 

(12) ఎఅకలు గట్టుకొన్న మణి యేండ్లును 
బూండును బటు... += 
౧ ఈ 
(౫) పుడమి తిలతండుల న్యాయమున వెలుంగ 
(౫1) డై వక్ళతమున కిల నసాధ్యంబు గలచెః 


(x1) బుద్దిజాడ్య జనితోన్మాదుల్‌ గదా [శో త్రియుల్‌. 


(౫111) పాఅవై చితె మిన్నులు పడ్డచోట. 
(2) తవమన్న6 దపమె! యుద్ధతి భీమ ధూమ 
కపట హాలాహాలా|కాంత విస్టపము.... 
(౫V) ...++.యుగంబుల నాంటి 
ఖలదేత్య మృగ వేట కారుండు నిలిచె... 
(౫౪1) అ|దిభేది కుమారు నణంపంగ వలసి 
యదు శెల్లను బో|తియ వచ్చె నన(గ... 
0౧ యులు 
(౫౪1i) ...నదులు సము[దంబు చొచ్చు 
చంచున నది వోయి శంభు నందణయగా... 
(హై ఎడపక వృష్టి (గహించు పర్వతము 
వడువున మచ్చరావళి వీడు గొనియె... 
(౫1౫) అదియు సుభాషితం బవివేకి యెదుట 
అదిపిన  'యయున అ పుటట 
చ 
(XX) పాము గాదది నా తొలి బాము గాని. 
(౫౫1) తదర్థంబ నావచ్చుట.... .... 


(xx11) పుత్తు9ని అ ద్దారుణుని నుంచు మేను 
సవిధమ్మున నీవయి కాచుచుం జెదన్‌ 

(౫౫11) చెట్టంత చాఎనిని బుత్తు ౦ దిగమింగి 
ఇాయికరణిన్‌ జీవించి యిట్టుండ నే bss 

(౧౫1 అవలకు నేమి భాగ్యము... 

(నయగ ...........పుత్తం శోకాగ్ని రవి 
'ల్బెను (వా_క్తన ఫార్రి వాద 
య నలక గుమ్ల భఘనశోకవాత చూర్లంబున్‌ 


ఎలో 


గారీ 
సా 


.నందర్భ నహిత 
చ తిభా- 
మనుచరిత్ర 


చూ. ఆంధ 
దీపిక ' 
అసందర్భ సహిత 
రా్చక లాల 
కిరా ఆార్డు 
నీయము 


చూ. ఆం|ధ 
దిపీకజ 
సందర్భ నహిత 
వ్యాఖ్యలు - 
బుద్ద చరితము 
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25] 
ష్య [కిందివాని ఛందస్సుల వివరింపు(డు. 
(1) మదత్తకోకిలము- (ఆం|ధదీపిక_పుట. 10. పద్య 4) 
(11) తరలము. (ఆంధధదీపిక-పుట 8', పద్యము 5) 


(111) ద్విపద. (చూ. ఆం. దీ. కిరాతార్జునీయ పీఠికలో “ఛందస్సు-ద్వివది 
అను శీర్షిక) 


(1v) కవిరాజ విరాజితము. (ఆం. ద్య. క్రిత 3 పద్య వ్యాఖ్య 
చూ చునది.) 


గ ద్య థొ గ యు 
1. బాదుకాౌపట్టా థి ్మేకము 
re 


(గః శ్‌ (ఖీ స మన. 


వివానము: Se = తూ॥॥ గో జిల్లా | 


క్రీ “చే శ) పానుగంటి అమ్మీనరనింవో రావుగారి దాధునికాం ధ వొబ్బ్మ 
యమునందొక విశిష్టస్థానము, వారి స ప యుపన్యానములను బోలిన రచనలు 
నాటికి నేటికి మజల రాలేదన్నచో వారి వ్య క్రిత్వమును వెజుగా వివరింపం బని 
యుండదు. హోన్యము ద్వారా నీతిని మనసునకు నాటంజిప్పుట వారికి సాధ్యమయి 
నట్లు మజొకరికి "కా లేదనుట సత్యమునకు దగ్గరిమాట. సాకి రచయితగాం బంతు 
లుగా శెట్టి విశిష్టస్థానము నా|కమింతురో యట్టి విశిష్టస్థాన మే నాటక రచయితగా 
నారు సంపాదీ ంచీనారనుటలో నతిళశ యో క్రి లేదు. వానెంతటి సూటిగా విమ 
ర్భించు విమర్శకులో అంతటి భక్తులు. ఇందుకు వారి నాటకములు కొన్ని సాక్షి, 


పంతులుగారు సొక్షి నేగాక రాధాకృష్ణ, సొరంగధరచర్నిత, వీపనారా 
యణ చరితము, పాదుకా పట్టాభిన పెకము మున్నగు నాటకములను, హాన్య వల్ల రి 
మున్నగు నితర రచనలను కావించిరి, (ప్రస్తుత పాఠ్య భాగము వారి స 
పట్టాభి ఫేకములోని యారవయంకము, 


పాదుకా కాపట్టాభి"షే ఫక మునకు వార పట్టభంగ రాఘవమను నామాంతరమును 
గూడ నుంచిరి. దీనికి మూలము రామాయణము. ఈ నాటకమునందు వారక 
డక్కడ రామాయణమును జదువు వారికింగలుగు ళంకలకు సమాధానములను 
గూడ సూచించుచు రచనము సాగించిరి. 


దశరథు(డు (శీరామునికి పట్టాభి షేకము చేయవలెనని ముహూర్త నిర 
యము శేయించినా(డు. ఆ సమయమున భరతుడు Sr తన మేన 
మామగారింటికి వెళ్ళియుం డెను. [శ్రీరాముని పట్టాభి శే పకా ర్హ అందజకు నానంద 
మును కలిగించెను. ఆ యానందము ననుభవింపక్‌ యసూయ చెందిన దొక్క మంథ 
రయే. అది తన యజమానురాలు ఒకె కేయికి దుర్చోధచేసి యామె నెట్లో రాము 
వనవానమును భరత పట్టాభి శే ష్టీకమును దశరథునికడ వరములుగా నడుగుట కంగీక 
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రింపంజేనెను. 3 క దశరథునకు. బూర్యము శంబరానురుని తోడి యుద్ద మున, 
దాను చేసిన రము పార మాన కాత డొెనంగిన వరద్యయము నిప్పుడిమ్మని కోరీ రామ 
వనవాసమును భరతుని పట్టాభి చేకమును గోశిను. దశరథుండు హఠాత్తుగా నీ 
మాటనసిని మి శ్ర ర్తి దుఃఖతుం య్యెను. రాముడు తానే మా(తాజ్ఞ చొప్పున ౩ వనము 
నకు బయలు. ను; లత్మణుండు సీత ఆతని ననుసరించి వనమునకు వెడలిరి. దళ 
రథుండు రామవియోగమును నహింపలేక [పొణత్యాగ మొనశ్చెను. తరువాత 
జరిగిన వృత్తాంత మే (పస్తుత బాఠ్య మున వరి ంపంబిడిన విషయము. 


(పస్తు త పాఠ్య భాగ మొక చక్కని క రుణర సాత్మకమయిన క ళాఖండము, 
పితృమరణమువల్ల ను, రామవియోగమువల్ల ను తన పరోక్షమున దనశకై "రాజ్య 
మును గోరి యనేకానర్ధ్హములకు6 దనతల్లి కారణమయ్యు నను చింత చేతను భరతు( 
డనుభవించిన దుఃఖ మీ పాఠ్యమున మిక్కిలి రనవంతముగా వర్షిం పంబడినది. 


సంభాషణలు నడపుటలోని పానుగంటివారి చేర్చును, పాతపోషణలోని 
వారి చాతుర్యమును, పద్యములను చిన్నచిన్న పదములతో. జక్కగాను రసోచిత 
ముగా సంతరించ6ంగల కవిగారి కవితా (పావీణ్యమును (బన్తుత భాగమున. జక్కుగా 
గు_రింపవచ్చును. 


పాఠ్య సారము 


విష్కుంభము:- దశరథుని మరణవ్వాలర్హ విని దానాదులు అభింపంగలవను 
నుద్దేశముతో నయోధ్యకు వచ్చి యేడుదినములు గడచిపోయినను దశరథుని శవము 
నకు సంసారము జరుగక పోవుటచేత విసుగెత్తిన [బావ్మాణు(డు సురుచిరుండు 
మరునాండుదయము నిరాశతో [పయాణోన్ముఖుడ య్యెను, ఆ సమయమునశే 
యక్క-డినుండి నరయూ నదికి స్నానమునకు. బోవుచున్న [భమరకుండను మటి 
యొక [బాహ్మణుండు సురుచిరునకా మహారాజ శవమును గుమారు లెవ్వగును 
నూరలేకుంటచే నీ యేడుదినములు శై ల|దోణియందుంచి కాపాడిరనియు నిప్పుడే 
భరత శత్రుఘ్నులు తిరిగివచ్చుటచేత నానాడిక దశరథ శవమునకు సంస్కారములు 
జరుగుననియు వచించి భరతుండు తల్లి గారి దర్శనమునకై యంతఃపురమునకుం 
బోయెనని తెలిపెను. ఆగంతకుదై న ' వాహ్మణుండు [పయాణమును మానుకొ 
నెను. భమరకుండు స్నానమున క్రై వడలిపోయెను. 


అంకకథ:- క శేయిని దర్శింప నేగిన భరతున కామె దుఃఖముతో మెల్ల 

మెల్డి గా దశరథుని మరణ'వా ర్లను, తరువాత నా మవహోరాజ శవమును తె కై లదోణి 
యందుంచుటను, రామ వనవానమును, భరతునకు జరుగ(బోవు పట్టాభిషేక మును, 
"ఇలొపెను. దశరథ మరణము విని దుఖంచిన భరతుడు, (క్రమక్రమముగా నీ యనర్హ 
వ్‌ కన్నిరటికి. గారణము దన తల్లి యేయని గురించి మజింత ళోకించి తలి మింద 
పించి తనకు రాజ్య మవసరము “లేదనియు వనమునకుంబోయి : 1శ్రీరాతముచం (చని 
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పాదము లా|శయించి యాతని నెట్టయిన మణుల నయోధ్యకుల గొనివత్తుననియు 
వచించెను. కైకేయి భరతున క నేక విధములుగా లక నంగీకరింప 

పలనని బోధించెను. కాని యాగం డంగీః రింపలేదు. ఇంక లో జ్జ శ తుఘ్ను. డీ 
యావదకంశకును పాతువు కై కదాసి మంథర దుర్భోధ మేయని యెజింగి దానిని 
జంప నుద్యమింప(గా న నది తన యజమానురాలి దగ్గఅకు( బరు వెత్తుకొని వచ్చెను. 
భరతు( డాతని నెట్లో ళమింవం జేసి దానిని జంపుటకు శతుఘ్నుని, రామ జననియగు 
కౌసల్య యనుమతిని బడయుమని పంపెను, ఇంతలో వసిష్టు. డక్కడకు రాయగా 
భరతుం డాతనిముందు తన నిర్గోషిత్వమును, తన తల్లి గావించిన ౦కు పరాధ మునకు. 
బశ్చాత్తాపమును వచించి రామాను[గహము నెట్టయిన సంపాదింపనిచో దన జీవి 
తము వ్యర్థమని నివేదించి పరిపరి విధముల బలవించును. ఇంతలోనే కౌనల్యయు 
నక్కడి కరాంగా నా మెకు6 దన ముఖము చూపలేక క కేయి యక్కడినుండి వెడలి 
పోవును. కౌసల్య మంథరను మన్నించి విడిపింపంజేయును- శ|తుఘ్ను(డు మంథర, 
నది యట్లు రామపట్టాభిషేక మునకు విఘ్నమాచరించుటకు హేతువు దెలుపుమని 
యడుగగా నది తనకు మంగళ కార్యములు చూచుట గిట్టదనియు, భరతుని పట్టాభి 
చేకము నిశ్చితమయినను దానశ్త్షు చేసియుందుననియు నమాధానము చెప్పి వెడలి 
పోవును. 


తరువాత భరతుడు దుఃఖముతో కాసల్యకు నమస్కారము సేయంగా 
నామె మనసులోని దుఃఖముచేత దీవెనయను నెపమున భరతుని కటువుగాను 
నించాగర్భితముగాను దూషణ వాక్యములు పలుకగా భరతుడు మజఖింత ఖీదపడి 
తన నిర్దోపిత్వమును మిక్కిలి దయనీయముగా నామెకు నివేదించును. వసిష్టుం 
డును భరతుని యంతరంగమును గ"నల్యకు నచ్చునట్లు వివరింవంగా నామె భర 
తునీయెడం [దెసన్న భావము వహించును. 


వసిష్టుడు దళరథునకు సంస్కారము చేయవలసియున్నదనంగా భరతుండు, 
రాముని కొనివచ్చిన తరువాత నాత(డే పితృకార్యమును నిర్వహింపంగలండని 
చెప్పి తన యరణ్య (ప్రయాణము నెటింగించును. వసిష్టుండు, అదివజకే చాలదినము 
లగుటచేత నింక దపానాదికముల నాపుట భావ్యముగాదని చెప్పి వైతృకములు 
నిర్వర్తించిన పిదప భరతుండు రామ దర్శనమునకు వెళ్ళవచ్చునని చెప్పెను. భర 
తుండు వసిస్టు నాజ్ఞను మన్నించి శవదనానాది సంస్థారము గావింప నంగీక రించెను. 


కఠిన పదార్ధములు : పద్యతాత్సర్యాదులు 
పుట 61 


నేపథ్యము == = తెజ; తై లభాండ నికి ప్రము =నూనె కడాయిలో నుంచ 


బడినది, (తత్సు; కుంభీపాక ము == ఒకవి ధమగు నరకము ౬ పావు లిందు కుండల 
"వలె గాల్బంబడుదురట. 


%55 
పుట 62 
(పాతబడి పథ్యమున కక్శరకు వచ్చుటకు = ఇది పరిహాసమునకన్న పలుకు. 
ఊరుంగాయ [పాతవడినచో( బథ్యమున కక్కు అకువచ్చుట లోక ముననున్నది; 
[శొద్దము-”వ్యు”: [శ్రద్దతో నొనర్పంబడునది; ఉవఃకాలము == సూర్యోదయమునకు 
"రండు గంటల పూర్వపుకాలము. 


పుట 68 


జీవునకు ఘట విముక్షియైనది = |పాణము శరీరమునుండి లేచిపోయినది; 
ఘటము = శరీరము; ని(ష్యమించు= తెఅలోనికి వెడలిపోవు, 


విష్కుంభము = నాటక మున దృళ్యమని సూచ్యమని కధ రెండు విధములు 
నాటక రంగమున. జూవరాక సూచించి విడువందగినది నూచ్యము, ఇట్టి దానిని 
సూచించుట కుపయోగించు నాటక [ప్రక్రియలలో విష్కంభ మొకటి. 


విష్క_ంభమునందు కొంత జరిగిన కథయు, జరుగుచున్న కథయు, కొంత 
మునుముందు జరుగంబోవు కథయు నూచింవంబడవ లెను. అ|పథాన పాత్రలచేత 
దీనిని నిర్వహిం పవ లెను. 


(పస్తుత విష్కంభమున దశరథుని మరణము, ఆతని శవమును తైల భాండ 
మున నుంచుట, భరళాగమనము ననునవి జరిగిన యంశళములు* ఆతండు మాతృ 
గృహమున కరిగియుండుట వర్తమాన విషయము. దశరథుని క శేబరమున కగ్ని 
సంస్కారము జరుగనుండుట జరుగంగల కథాంశము. దినియందలి పాతలిరువురు 
న్యపథానమయినవా శే. వీరిరువురిలో నే యొుక్కడును నీచపా[త్రము కాకపోవుట 
చేత నిది శుద్దవిష్క ంభము. 


రుగ్మత == రోగము; దిని సరియయిన రూపము “రుగ్గత. 
పుటలు 64, 65 


వార్భకము == ముదుసలితనము; నీరసము = చేవాము శ కి హీనమయి 
మాంద్యముగా నుండుట; నిర్‌ [_రనము = నీరనము; (పారద్దము = పూర్వజన్మ 
మున గావించుకొనిన కర్మము; రోగ-_1_ ఆరంభము (న॥ దీ॥ సం; "పెద్దలకు 
రోగ మేమిటి తం|డీ ! - ఇది _కై కేయి మెల్ల మెల్లిగా. దన కుమారునకు తండి 
మరణవార్తను చెలుపు విధము. దశరథునకు రోగమేమియు లేకపోయినను 
వాశాత్తుగా నాతడు దేహయా(త చాలించుట కాతని వార్దక మే కారణమను 
భావమును భరతునకుం గలిగించుటకయి ౩ కేయి. చేయు [ప్రయత్న మిందు కాన 
నగును. 


ఊలడు = దుఃఖముమాని (పసన్నత నందు. 
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పుట 66. 


తాతతుల్యు(డు == తం|డిగారితో సమానుండు (తృతీయా తత్పు)- “జ్యేష్ట 
[ఖాతా పితృ సమః” అని సంప్రదాయ వచనము. వెద్దన్నగారు తం(డితో 
సమానుడు. 


నలుగురము నొక్కచోట: చేసితి._ ఏడా చేసితివా?; చేసితి = చేసితివి: భూత 
కాల [కియయందు వకారలోపము- నూః లిడ్లాటుల వకారంబునకు లోపంబు 
విభాషనగు. ఒక్క పణి=- ఒక్క మాలుగా; తలపోసికొని = వెనుకటి సంఘటనల 
జ్ఞాపక ము చేసికొని: చనిపోయిన వారిని గుణించి దుఃఖం చునప్పుడు వారిని 
గుజించిన పూర్వా స్శ ప్రతులు తలంపునకు వచ్చుట సహజము. 


1వ పద్య తాత్స :- సుఖదుఃఖములు రెండును నాత్మీయులతోంగలసి యను 
భవింపందగినవీ, దశరథుని మరణమువలన.6 గలిగిన దుఃఖము ననుభవింవందగిన 
నమాన భాగస్వాములు రామ లవ్మణ భరత శ తుఘ్నులు నలువురు, అట్లు వారు 
నలువురును గలిసి యొక్క మాలు దుఃఖంచినచో మననునకుం గొంత యూఆఅట 
లభించును. కనుకనే భరతుండు లోక నవాజముయిన విధముగా “తాను (శీ రామ 
చందుని గలనికొని వారితోంగూడ తాత మరణదరుఃఖము ననుభవింతు"”నని తల్లి 
గారితో వచించుచున్నాండు. 


విశే: ఇందు భరతుని (శ్రీరామ భక్తియున్కు పితృమరణ దుఃఖమును 
ఉచితముగా నిర్వహింపంబడినవి, కౌంగిళులంగూడుట్ట తలలు నేలంగొట్టుకొనుట, 
గొంతెత్తి యేడ్చుట, తలపోసికొని యేడ్చుట- యివి లోకాచారము ననుసరించి 
నవి. దుఃఖాతీశయము నివి నూచించును* 


అన్ధాదులు :- మవో-[,_ అదృష్టవంతులు (న, దీ. సం.), చిర కాలజీవులు == 
చాలాకాలము జీపించినవారు, అనాయాసత్య క జీవులు = ఎట్టి యాయాసము 
'లేకుండంగనే [పాణములు వదలినవారు; ఆయాసములేకుండ మరణించుట 
సామాన్యముగా జరుగదు. రోగాది బాధ లనుభవించి కాని మనుజులు చనిపోరు. 
అట్టిది దశరథునికి లేకుండంగనే మరణపు సంభవించెననుట, అననుభూత దైన్య 
భావులు (ఎన్నడును దైన్యభావము ననుభవింపనివారు; ఆయాసము లేకుండ 
మరణించుటయు, దైన్యము లేకుండ జీవిం చటయు నదృష్టవంతులకు మ్మాతమే 
లభించును, అప్‌ దశరధునకు లభించినవనుట. 


సం భమపడు == తొందరపడు, తవాతహాలాడు; సం|భ్రమము-- పడు (ము 
వర్ణ లోవము) 
పుట, 67 


ఎందుల కీ యుపోద్గాతము? : భరతున కిష్టముగాని రాజ్య లాభమును 
గుజించియు [శ్రీరామ వనవాసమునుగూర్చియు కె కేయి, య్లాతనికిం జెప్పి 
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యొప్పింపవలయును. అందుకే యామె యింత యుపోద్దాశమును జెప్పినది, 
నిజమునకు హృదయము లిచ్చి మాటాశ(దల(చిన వారికింత యుపోద్దాత మక్క అ 
లేదు. అది భరతుడు గమనించినా'డు. ఆత. డిప్పుడు నసూటిగాను నం[గహము 
గాను జెప్పు మాటలను వినుటకు తహతహ లాడుమన్నాండు., ఆతని యీ మనస్త 
త్వము నీ వాక్యము చక్కగా నూచించుచున్నది. 


క ర్మాధి కారి = తల్లి దం[డులకుం గర్మలు చేయవలసీినవారిలోం [(బథానుండు 
చెద్దకొడుకు. 


నా నుతు(డవగుటచే : దశరథునకు మర నను రాగము మిక్కుటము. 
ఆమె చిన్నభార్యగదా! అట్టి తన కుమారునియందు. దనభర్తకు విశేషానురాగ 
ముండుట సహజమని కైక భరతుని నమ్మింప నెంచినది. 


అవసాన కాలవాంఛ -= చివరి కోరిక. 


పుట 66 

అమిత -[. ఉపవాస క్షళము = అనేకములగు ను:.వాాములచేతం గలిగిన 
కప్పము; నవయు = బక్కచిక్కి పోవు; అస్ట్రక స్రమ:లు = అనే బాధలు; (అష్ట్రకష్ట్ర 
స. దారి ధ్యము, దాన్యము, భా ర్యాహీన. వము, యాచన, దాన రాహిత్యము, 
న (ప్రయా ణబాధ్య తానై కష్టించుట.) కుడిచేయి యొడమచేయి యనక: 
పీ ల్లల మల మూ|తాదులను తల్లులు కుడి యెడమచేతులు శెంటను ముట్ట "వారిని 
పరిశు భముగా నుంచుట నిది సూచించును. నంకోచములేక యనుట; అనితర 
సాధారణము =మ అివ్వరికిని లభింపనిది; యశసన్సాం[దుండు = ఎక్కువ కీర్తి గల 

వా(డు; నిరాకరళార్హ్మము = అంగీకరింపరానిది, 


అదేదో.... .... సం దేహించుచున్నాను : కై కేయి యుపోరగ్ధాతము నేగాని 
విషయమును జెప్ప లేదు. ఇంత దీర్హ ముగా నుపన్యాసములతో విషయము. ఇప్పక 
కాలచేవము చేయుచుంటచేత 'థరతుం డా కార్యము కరణీయము కానిదయి 
యుండునని యూాహించినాండు. 


చిరకాలమం తి.... ....భయ మెమి? : ౩ శేయి భరతునకు భంగ్యంతరమున 
నసలు విషయమును జెప్పుచున్న ది. సుమంతుని సాయము రాజునకు. గావలసినది,. 
ఆతడు భరతునికి నవోయపడుట యనంగా భరతుండు రాజు కానలయు నన్న 
మాట, 


పుట 69 


సర్వ] పజానయన చకోరచంద్రుంయ == నమ_న్ష్మపజల నేత్రము లనెడి చకోర 
పతులకు చం[దుండు (రూపక సమా.) 
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విసర్జించు == వీడ మఘపంచాననము॥ సీతవాముణ" "వ్యు ": వెడల్పగు ముఖము 
గలది; సర్వజంతు వే! కుక్కకు. గట్టుదు రాః: అరణ్యములోని జంతువు లన్నింటి 
కిని సింవాము రాజు దానికీ పంక ఆ నేల(గల ee ఈాపుర'నేది 
తగినది. దానిని వదలి కుక్క కా పట్టాభిషేకము శేయుట యెట్టిదో రాముని వదలి 
తన నయోధ్యారాజ్యమునకు బట్టాఖిే ఫేకము చేయుట యట్టిదని భరతుని యఖి 
[పాయము, 


పాదుకలను మోయుట= నేవ యొనర్చుట : దీనిచే పాదుకా పట్టాభిషే 
కము నూచింవంబడినది; ఆజానుబాహుండు = పిక్కలవఅకు చెతులు కల్రవా(డు; 
ఆక ర్థాంత  నేతుడుడా చెవులవజికు వ్యాపించిన (విశాలములగు) కన్నులు గల 
మస సర్వతం|త్ర స్వతం తుండువైాఏ వ్యవహోరమునం దై నను దన యిచ్చవచ్చి 
నట్లు స్వతం[తముగా6 దివర్తింప( గలిగినబా(డు. 


పుర |పవేశమున కుపరోధము : ఉపరోధము = అడ్డు; (కె కేయి భరతునితో 
నింతకు నొక్క వరమునుగూర్చి మాత'మే చెప్పినది. ఇప్పుడు శెండవ వరమగు 
రామ వనవాసమును గుణించి (ప్రస్తావన మారంభించి చెప్పుచున్నది. అదియు 
భంగ్యంతరమున నే. పుర (పవేశమున కడ్డున్నదన(గా నాతండు రాజశాననము 
చేత రాజ్య త్యాగము చేసినాండన్న మాట. 


పుట 70 
అభ్యంతరము వా అడ్డు. 


2వ పద్య. శతాత్స :- రాముడు రాజు. ఆతడు సర్వ స్వతం తుండు, తల( 
చినచో నాత(డెవ్యరి నయినను నాజ్ఞాపింప(గల(డు. అట్టివాని కితరుల యాజ్ఞ తో 
నేమివని? అవసరమే లేదనుట. (దీనినే యర్భాంతరముచేత సమర్దీంచుచున్నా(డు) 
కాలము జగమున నన్నింటికి పరిమాణమును గూర్చునది* ఆ కాలమునకింక పరి 
మాణము మణియొకటి యుండునా? లేదు అనుట. కాలము నియతి లేనిది, 
అనంతము. అశ్చే రామున కితరుల శాననముతో. బనిలేదనుట. 


అలంకారము :-అర్యాంత ర న్యాసము, 


సపక్నీ కాంతా -- అసూయా _ ఆవిల చిత: సవతుల యందలి యీర్ష్య 
చేత కలంతవడిన చిత్త ముగలది; 


నవనీతతుల్య-_1_ అంతఃకరణుడు = వెన్నవలె మృదువైన మనను కల 
వా(డు (బ॥ ఏ1); వ|క్రహృ దయ == దుష్ట హృదయముగలది (బ॥|వఏ॥). 


వయః|పాదుర్భావ సంపన్ను (డు = యువకుడు; పూర్వద త్త ములగు వర 
ములు: శంబరాసురునితోడి యుద్ధ మునం దానుచేసిన యువకారమునకు బదులుగా 
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దళరథుండొనంగిన వరములు శెండు. వయః... తీసికొన లేవుగూడనా?: ఈ 
యుపన్యానము చే హై కేయి తాను చేసిన కార్యమును బూ ర్తిగా భరతునకు. జెప్పి 
దానీని సమగ్దించుకొనుటకుం [బయత్నించుట యేకాక భరతుని. పారువమును 
"రెచ్చగొట్టి యాతనిని దన కనుకూలునిగా. జేసికొన యత్నించినది= 


పుట 7! 


నీచో దేశ గంధము: రామునకు. జందవలసిన రాజ్యము తనకు రావలెనను 
కొనుట నీచోర్దేళము. అది లేదు సరిగదా! దాని వాసనయైనను దన హృదయ 
మున కొంచెముకూడ లేదు. 


దాశరథి = రాముడు. “వ్యు”: దశరథుని కుమారు(డుు; 


జ్ఞాన సంపన్నుండు : జ్ఞానమనగా భగవద్‌ జ్ఞానము. దీనివలన [పపంచమన్న 
విరక్తి కలుగును. లొకమువె విర క్రికలవా(డు రాజ్య పాలనమునకు తగండనియు 
రాముండట్టివాండు కనుక రాజుగా నుండందగండనియు. గై_క వాదము, 


పుట 72 
శ్రాద్ద[క్రియ లే పుతుండొనర్చునో ?....: నైనం గైకేయి. చెప్పినమాటను 
భరతు( డంగీకరింపలేదు. కనుక నుజల నింకొక యుక్తిని జూపి యాతని నంగీక 
రింపం జేయుట కామె |పయత్నించు చున్నది. “పిండం దత్వా ధనం వాశేత్‌” అని 
సృృతివచనము. పిండదాన మొనర్చినవాండే మృతుని ధనమున కధికారియని పై 
ధర్మశాస్త్ర వచనము నభిపాయము. భరతు(డిప్పుడు దళరథునకు (శార్ధాదిక 
ముల జయును గావున నాతజే రాజ్యూధి కారియని కైకేయి వాదము. 


విత స్వభావుడు =త్వరగా కోవము వచ్చు స్వభావము గలవాడు; 
సౌమి|గి ఆ లక్ష్మణుడు; Jez లక్ష్యము. భావము :_ ఈ వాక్యము చేత లక్ష్మణుని 
స్వభావమును, భరతుని యూవో శ క్రి యు ఉతర నూచితములయినని. 


బోరగిలబడుడా బోర్ల(బడు; మూండు-[-మాటికి = ముమ్మాటికి; అతండు 
నన్ను...చచ్చుటకు సర్వసిద్దముగానున్నాను: 3 శేయి భరతునిచేత రాజ్య స్వీకా 
రము నంగీక రింపంచేయుటకిది మజి యొక యెత్తు. తాను అపకీ ర్హికయిన సిద్దపడి 
కౌనల్యమీ(ది యనుూయచేశ నిట్టూనర్చినది. జరిగినదేదో జరిగిపోయినది. ఇప్పుడు 
భరతుండు కుమారు. డై నందులకు దానీని నిలుపవ లెను. పట్టాథిషుక మున కంగీ 
కరింపవఅిను. లేదా తాను మరణించును. 


పుట 7కి 
(శ్రీరామచం[దుని పాదుకలు నెక్కి నై (జెట్టుకొని యిటకుం దీసికొ నివచ్చి 


సింహాసనము వై (జెట్టుదును- ఆతని నెట్లయిన [బతిమాలి తీసికొనివచ్చి యాతని శే 


204 


యీ పటాఖిషేకముం గావింతు ననుట. ఇందు ధ్వలిగా (శ్రీరాముని పాదుకల కే 
యా 
భరతుడు పట్టము" ట్రంగలండును భావము ఇమిడియయున్న ది. 


అగ్ని|- విష్ట = అగ్నిలోఎవేశి స నేపథ్యము = తెలు భయం 
ఆ| కాండ = భయముచేత. న (కమిం డిన 2 (గృతీ- “తు. లో * _ఓ_ ఉత్చాక 
కారిణి = లోకమున కాపద కలి”ంచునది (గుణసంధ్రి; సహ్మవఖండములు = 


వానతి. 


వేయిముక గ్రాలు; తుచ్చురాలు = ఫ్‌చురాలు, 


as (తనలో)... దీనివలన. రైక కుగోల [పాణభీతి సూచిశమయినది, 
కైక భరతునితో నింతకుముందు తాను చచ్చెదనన్నమాట శకేవలమొక యుక్తియే 
కాని సత్యముకాదనుట నిది బలపటిచుచున్న ది. 


పుట 74 
పద్య : భై రవ--ఏతత్‌ [_మవోా_[_ ఉన [దవమునకు = భయంకరమగు నీ 
గొప్పయావదకు; ఆదికారణము = మొదటి కారణము- మంథరా ధుర్భోధమువల 
ననే యూ యాపద కలిగెననుట; వ[కగాతి=వంకర మెను గలది; కావుకావుమను: 
ఇది కాకముల ధ్వన్యనుకరణము. కానీ “శావుమను" ననినచో6 గాపొడుమను 
నర్భమును గలదు. కావుము-[-కావుము = కావు కావుము (మువక్షలో పము) 
సూ॥ ఆ|మేడిశంబు పరంబగునపుడు మధ్యమ ముడుబ్లులకు లోపంబు విభాషనగు. 


లక్షుణ--అనుజా! = శ|తుఘ్నా ; ఇది సాభిపాయము. స్వభావమున 
శ|తుఘ్ను (డు లక్మణునకు నిక్కమయమిున త మ్ముండన్నమాట. లక్ముణు(డు రాష్ట 
ముతో క శేయిని జంప నుద్యుక్తు(డ_నాండు. రాముడు నాడు వారించినాండు, 
నేడు శ|తుఘమ్ను(డు మంథరను జంపనెంచినాండు- భరతుండు వారించినాండు, 
రామ భరతు లొకరితి స్వభావను కలవారు కాంగా లత్మణ శ[తుమ్ను లొక విద 
మగు స్వభావము కలవారనుట, 


తగవు = న్యాయము; అపవారించి = ఇతరులు వినకుండ. 

పుట 75 శే 
కులట = వ్యభిచార స్వథభావముగల యె (ఇది యిట తిట్టగా నువయోగింనం 
బడినది) | 


“ఇంత విశ్వాసవతివి”; ఇంత __ అవిశ్వాసవతివి = ఇంత కృత ఘ్ను రాలవు- 
లేదా ఇంత -_ విశ్వాసవతివి : ఇగ్కాడ “విశ్వాసవతివి” అను పదము వ్యతిశేకార్థ 
మున వ్యంగ్యముగా నుపయోగింప(బడినడిగా (గహింపవ లెను. 


భగవానుండా! = పూజ్యుండా!; థగచవానుండు = పడ్లుణిశ్వర్య నంపన్ను (డు; 
కనుటచేతనే తల్రియని పిలువందగినః భరతునకు కైకేయి జన్మ మి చ్చినందువలన 
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“దలి” యని పిలువందగినది.  లేకపోయినచో నామె భరతునకు “తలి కాందగ 
ల్ని. 
దనుట. 


పద్య॥ తా :-“నా కన్న౫ండి నగు దశరథ మహో౯ జును నాకొఅకుంలా 
మాయమ్మ ఒలవన్టరణము పాలొనర్చియు, మాయ్నాగారు (శీ రామచం (దుని 
నరణ్యము పాలొనర్చియు. బరిహోరములళేని య.కీర్తి నొందినద. అందు వలన 
నామె (బ్రభకియుండినను జచ్చిన దానితో. దుల్యు రాలు, అట్ట పరాయమవ్మా యెదుట 
నేను మానసికముగా నీ యపకీ రిని భరింవలేక చచ్చియున్నను [బాణ ములుపోక, 
పోలేక |బతికియున్నాను" అని భరతు(డు వసిష్టునితో శన యా వేదనమును నివే 
దించు కొన్నాండు. 


| పడతి = (స్త్రీ, సంయమి__ ఇం(ద == ముని శేవ్ట (న॥ ది॥సం) సంయమి. 
వ్యు : ఇం[దియ ముల నియమించినవా(డు. 


కాలగతి ; ఇది యీ కాలముననిట్టు కావలయుకను విధానము. 
పుట 76 


పద్య। తాత్చ:-కై కేయి యొనర్చినది మవోవఠాధము; మన్నింవరాని మహా 
పరాధము. నిజమునకు నాకు దానితో నెట్ట సంబంధమును లేదు. నాకు రాశరము 
కావలెనని నేను కోరలేదు. నా వ్య్వవహోరము గనుక నన్నా మె యడుగవలసినది. 
కాని నాకు చెలియకుండగనే నాపరోతమున నన్ను మిషగా నొనర్చి రాను వనవాన 
ముకకును, దశరథుని మరణమునకును నీకై కేయి కారణమయినది. (శ్రీరాము, 
డీకారణమున నాకు నిందు భాగన్వామ్యమున్నదని శలంచుట యసం భావ్యము 
కాదు. అయినను నా విషయమును బాగుగా నెళణ్‌. గిన మాయన్న నాయెడ 
నట్లు భావింపకపోవచ్చును. జఒః వేళ నా *ండట్వీ భాసిరశానచోే నిత శాక [నవం 
చమున జీవింక వలసిన యగత్యముండదు. నాజీవితము వ్యర్భము. కనుక నా 
(పొణముల నివ్చుడే వదలుదును. ” 


“నేనట్లు చనిపోయిన పిదప నా శవమునకు దశరథుని శవముతో పాటుగా 
కళ శుఘ్నునిచేత నగ్ని సంస్కారము నేయింపవలయును. పిదప మీరు స్వయముగా 
నరణ్యమునకు వెళ్ళి రామునకు నా నిర" రాధి న్వమును, నాతని యడ నాభ క్రిని 
ని వేదిం పవ లను.” 


ఈ రెండు పద్యములు కరుణరన భరితములు, భరతుని వృదయ సవిత 
తను, నూనసిక సంతా పమును నివి చక్కగా [బదర్శించుచున్నవి. 


రామ-._అనుజుండు = రాముని తమ్ముడు = భరతుడు (స॥దీ॥నం); చిరం 
జీవి = చిన్న వాండు- “వ్యు”: బాలెకాలము జీవించువాడు; 
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నిని జూడకుండ== కౌసల్యను జూడ శకుండ- లేదా ఇక్కడ జరుగనున్న వ్యవ 

హోరమును జూడకుండ. 
పుట 77 

దై. ేయీపు తా = భరతుండా * ఈ సంబోధనము తరువాత. గౌనల్య 
పలుకు మాటల కనుగుణముగా నున్నది, కౌసల్య యిప్పుడు సహజముగా నామె 
[పశాంతచిత యయ్యును మిగుల జింతా[కాంతురాలై యున్నది; దీనికంతకును 
గైశేయీ భరతులే కారణమను భావముతో నున్నది. కనుకనే యామె నమస్మ్క 
రించిన భరతుని దీవన యిచ్చుటయను నెవమునం గొంత కటువుగా దూషించి తన 
ప సంతాపమును వెడలలగక్కినది. ఇజ్వాకు : వై వన్వశ మనువు 
కొడుకు = (శ్రీరాముని వంశమునకు మూలపురుషుడు. 


నట్టడవి : నడు__ అడవి (ద్విరుక్కట కారా చేశ సంధి.) యథా ._ ఇష్ట పరి 

టె ఆత నా లు 
పొలన ; ఇష్టము వచ్చినట్లు కావించు పరిపొలనము_ సిరంకుశత్వము ల ముత 
చెడ్డల వివారిం చి నియమించువారు లేకుండుట. 


దోవగంధశూన్యు(డను = = అపరాధపువాననయెన నెటుంగనివాండను; కర 
ములలో = చేతులలో; 


పుట 78 


పద్య. తాత :_“రాము?3 వనవాసమును నేను గోరలేదు సరిగదా! వారు 
దానిని గోరినప్పు డంగీ కారమునుగూడ నూచించలేదు. ఒకవేళ నాకు ఆ వ్యవ 
హారముతో సంబంధము పమా[శమయినను నున్న యొడల నేను మాదిగవాండనుగా 
జన్ఫింపవలయున్వు గురు దోహ మొనర్చిన పాతకివలె నిరంతర నరకవానళిక్ష నను 
భవించుచు దుఃఖముచెం గుంది నశింపవలయును; తన కువూరుని మాంసము తాను 
దిను దొర్భాగ్యము, మహోపాపము కలుగవలయును; నిరంతరము రోగముల 
పొలె న శరీరముతో భరింపరాని చుఃఖములపా౭యి, నోటిలో, బురుగులువడి, 
సమస్త చె చ్యముల ననుభవించి కృళించి నశించి పోవలయును. నేనేగాదు ఆ మహో 
పాప మెవరొనర్చినను వారి కీగతి క లుగవ లను. 


ఇది భరతుని నిర్హోషిత్వమును, అతని త్మీవబాధను వివరించుచున్నది. 

అర్థవ- శిరః[ వక ౧పన ౫" లనూపి యంగీ కారము నూరించట, ఖలు(డు_ 
దుర్మార్గుడు, శాశ్వత _ ఆవాసము = స్థీరమయిన వాసము, శివా. ఆ ర్రి = 
ధీక్షవలనంగలిగిన దుఃఖము (స॥దీ॥ సం .) ] 


స్వపుతమాంస__ ఆశి = శన కుమారుని మాంసము దినువా.డు (స స॥దీ॥) 
(ప్రబల తను దీర్హ రోగ...భరితుండు: (పబల = అధిక మెన, తను = శరీరము యొక్క. 
దీర్గ ర్భరోగ = ఎన్ని నాళ్లకును నయముగాని రోగము చేత, దుర్భర = భరింపరాని 


263 


నుహా_ఆర్తి = గొస్పదుఃఖముతో, భరికుండు = నిండినవా(డు; హైన్యము == 
హీనత; 

వత్సా షమానాయ నా. (పిల్లవానిని గూర్చిన సంబోధనము); నిర్హోషిత == 
చోవము లేకుండుట; కోసల ఆనృజ ౫ కౌసల్య-_ “వ్యు”: కోసలరాజు కూంతురు; 


జబాపనులు మా చమునులు; 
చతురంగ సేనలు రథ గజ తురంగ పదాతివర్గములు. 
పుట 79 


అభ ంరరము = అడ్డు, 


ఫీ 
సందర్భ పాొక్యములు 


1. “మామిడి కాయల నూరులగాయం జెట్టుకొనుట యుటు(గుదుముగాని 
మునుషుంల నూరుం/గగాయ. బెటుకొనుట యచట నె న విసయుంటిమా?” గహపట 6! 
ఫ్ర లు ల) Ses ర 


సమా:- ఈ వాక్యము క్రీ! జీ (శ్రీపానుగంటి లవ్మీనరసీం హోరావుగారు 
రచించిన పాదుకా పట్టాభఖిషక నాటకమునందు షష్టాంక [పారంభముననున్న 
విష్కుంభములోనిది. ఈ విష్క_ంభమునందు సురుచిరుండు [భమరకుండు నను నిరు 
వురు (బాహవ్మాణుల సంభాషణము గలదు. 


కె కేయి పట్టుదల వలన (శీరాముండు సీతా లత్మణులతొ నరణ్యమునకు, 
బోవంగా (శ్రీరామ విరహమును భరింపలేక దళశరథుండు [పాణ త్యాగ మొనన్చెను. 
ఆతని మృతక శేబర మునకు సంస్థార మొనర్చుటకుం గుమారు లెవ్వరును లేకపోవుట 
చేత మేనమామలయింటనున్న భరత శ్యతుఘ్నులు వచ్చువణకు దశరథుని శవము 
చెడిపోకుండం గాపొడుటకయి దానిని వసిష్టాదులు తై లదోోణియందు( జెట్టించిరి. 


నురుచిరు(శు అయోధ్యావాని కాదు. ఆత(డు దశరథ మరణనార, విని 
దవానాదికములు జరిగినచో దనకు సంభావన లభించునని య యోధ్యకు వశ్చాను. 
కాని యేడుదినములవరకును భరత శ[తుఘ్నులు రాకపోవుటచెత నా మహారాజు 
శవమునకు నంస్కారము జరుగలేదు; నురుచిరునకు సంభావనముగాని దానము 
గాని దొరుకలేదు. _ ఎదిరిచూచి చూచి యా |జాహ్మణునికి వినుగు కలిగినది* 
అందుకని యేడవనాడు శెల్ప్లబాలుజామున వాండనుకొన్న వచనమది. దశరథుని 
శరీరమును తలదోణి యందుంచుట నాత6 డూరుం(గాయ వెయుటవంటిదని పరి 
హనసించుచున్నా (డు, 


ఆ [(బావ్మాణునకు దశరథుని మరణమును గూర్చికాని (శ్రీరామ వన 
వానము(గూర్చికాని చింతలేదు. వాని చింత వానికి రావలసిన దానాదికముల 
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గూర్చి యే. వాండయోధ్యలో నుండువాండు కాండు. ఎక్కుడనుండియో వచ్చిన 
యాగంత కుడు, [భమరకుండు వానివంటివా(డు6 కాడు. ఆతడు దశరథుని 
పట పూ జ్యఖభావముగలవాండు; అయోధ్య వాని; సదాచార సంపన్నుడు. 

య 


2. “అక్కడ రాజవాహనము లేచునరికి నిక్కడ నేను లేవకపోదునా?” 

(పుట 68) 

ఈ వాక్యము పానుగంటివారి పొదుకలో వష్టాంక |పొరంభముననున్న 
విషమ్యంభములో నిది, 


సుకుచిరుండు సంభావన కై వచ్చిన పొరుగూరి [(బాహ్మాణుండు, (భమరకుండు 
సదాచార సంపదగల యయోధ్యానివాని. ఆతం డుదయమున నె సరయూనదికి 
స్నానమునకు. బోవుచు మార్గమున నురుచిరునకు మాటల సందర్భమున దశరథుని 
మృత చేవామున కానాడు సంసారము జరుగ(గలదని చెప్పినాడు. ఆ మాట 
విన్న సనురుచిరుండు తానంతకు ముందు నిరాశ6 జెంది వెళ్ళి పోవుదమనుకొన్న 
వాండు తన [పయాణము మానికొని మఅల నిదపోవుచు ననుకొన్న మాటలివి. 


వీని కుదయ మే స్నానముచేసి యనుష్టానాదులు తీర్చికొనవలెనను నియమ 
నిష్టలు లెవు. శవఖనము దానార్జి ఫీడు. ఆ దానాదులు రాచనగరున దశరథుని 
మేనునకు దహనసంస్కారము జరిగినప్పుడుగాని లభింపవు, రాచపీనుంగు త్వరగా 
గదలునా? దానికి( జాల సేపుపట్టును. అంతదనుక నీ బాహ్మణున "కేమియు. బని లేదు 
గదా! కావునం దాను బండుకొని నిచపోయెదనని యనుకొనుచున్నా (డా 
(బాహ్మాణుండు. 


'రాజవాహనము లేచుట యనంగా రాజుగారి శవమును సంస్కారమున్నకై 
తీసికొనివచ్చుట. తాను లేచుట యనగా నిదనుండి లేచుట. 


క. “ఆ విషయమున నన్నద ముల నలుగురి యగ్భష్టము లొకి తీబున నే 
యున్నవి.” (పుట 65) 


"ఇది పొనుగంటివారి పాదుక నా టకమున షష్టాంక మునందు కైకేయి వచ 
స్‌ు 


భరతుడు పసిష్టుని బార్హవెి హుటాహుటిగా మేనమామల యింటినుండి 
కతుంఘమ్నునితోంయాడ వచ్చినా(డు. ఆతని కయోధ్యలో జరిగిన వ్యవహారము 
లేమియు6 చెలియవు. శై కేయి వేసిన యెత్తులన్నియు దశరథుని మరణముతో. 
దల|కిందులయినవి, ఆమెకు దన కృత్యములను భరతు6 డామాదింపండని దృఢ 
ముగా దెలియును. జరిగిన యనర్గముల కన్నింటికిని దానే పాతువగుటచేత వాని 
నెట్లో నిలువుకొనవలెనని యామె భావించినది. అందుకని సర్వమును దిగమింగి 


భరతునకు బహుచతురముగా దళరథుని మరణవార్త నెణింగించినది. ఇంక 
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(శ్రీరాముని వనవాన వార్త నిజింగింప వలసియున్నది, దశరథుని మరణనా ర 
నెబీంగిన భరతుడు తమ నాయనగారి మరణసమయమున నక్క డ లేక పోవుటవేత 
దానును క|తుఘ్ను (డును దురద్భష్టవంతులమని పలవించినాండు. ఆ వచనము 


విన్న క కేయికి సమయము లభించినది, (శ్రీరామ వనవానము నెజిగించుట 
కుపో ధ్రాతము నారంభిం చినది. 


తండిగారి యవనసానకాలమున లేకపోతిమని చింతింప భరతునకుం (బ త్యేక 
ముగా నవనరములేదనియు భరత శ శుఘ్నుల కేగాదు రామ లవ్మణులకును నా 
యదృష్టము లభిం పలేదనియు వచించినది. 


భరతు6 డింతదనుక రానులవ్మణు లయోధ్యయం బే యున్నా రని తలంచు 
చున్నాడు. ఆ3(డు తనతల్లి యింత యఘాయిత్య మొనరించి (శీరాము నరణ్య 
మునకు6 బంపునని యూహింవలే: పోయినా(డు. కనుకనే తరువాత కె కేయి 
సీతా రామ లవ్మణు లగణ్యమునకు వె శ్లిరని యన(గా నమాయికముగా వారు 
వే(టకయి వె శ్రియుందురని ఉలం చినా(డు. 


4. “సర్వజంతు శానన పటిష్టమగు వంచాననము కలుగ మవోర ణ్యాధి 
39 చ 
పత్యమును గుక్కు.కు( గట్టుదు రా! (వుట 69) 


ఈ వాక్యము పానుగంటివారి పాదుక నాటకమున షష్టాంకమందలిది. 
భరతుడు దీనిని తనకల్లి _కెకతో. బలికినా(డు. 


౩ కేయి యుపోచ్చుత ముతో నారంభించి మెల్లమెల్లగా దశరథుని మరణ 
నును (శ్రీరామచంద్రుని వనవానమును భరతున శెజింగించి దళరథునకు. దన పె 
ననురాగ మధికముగనుక తనకుమారు(6డగుట చేత భర తునియందు నామవో రాజునకు 
(శ్రీరామాదుల యందుకంయె. గొంచెము పక్షపాత మధిక మనియు జెప్పి, యందు 
వలననే యాత(డు తన యవసానకాలమున భరతునకు, బట్టుభి పేక ము చేయ' 
గాంతీంచెనని సయు క్రికముగా బోధించి భరతుని. బట్టాభఖియుక మున కంగీకరింపం 
జయ యత్నించినది. 


ఆ కేయికి భరశతుండు తన పన్నాగము నంగీకరింపండని స్పష్టముగా. చెలి 
యును,  అత(డు ధర్మపతపాతి, పాపభీతిగలవా(డు; అన్యాయమును నహోరతని 
వాడు. అన్ని(టికిమించి గురుజనులయెడను, [బశ్యక ముగా రాముని యొడను 
మిక్కిలి భక్తికలవాండు. కెకేయి స్వభావము నాతనికి. చెలియనిది కాదు. 
అందుకనిళకు కేక యనలు జరిగిన సంగతిని కప్పిపుచ్చి దశరథుని యవసానకాంక్ష 
గనుక. భరతుండు పితృభక్తి చేత పట్టాభిషేక మున కంగికరిం పవలయునని పలికినది. 


- భరతునకు( బట్టాభిషేకమున కంగీకరింపకుండుటయెకాదు-ఆ మాట వినుట 
కును దుర్భరముగా నున్నది. అందుక నే యాతండు చెవులు మూనికొన్నా(డు. నర్వ 
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విధములుగా. (బజల. బాలించుట క రుడు రాము డుండయణా౭ దనకు. బట్టాభి షే, 
కము చేయుట సింహామును విడిచి కుక్క కరణ్య రాజ్య పట్టాభి కను స 
టిదనీ పలికినా6డు, 


ఈ వాక్యోమున భరతుడు (శ్రీరాముని సింహముగాను తనను కుక్క_(గాను 

యె యునృదో స్మష 

టట. నాతనికి (శ్మీరామచం దునియెడ నెంత భ క్రియున్నదో స్పష్ట 
యు UU 


5. “శాద్ద[కియ లే పృుతుం డొనర్చునో యాతండే తండి సొత్తున కధి కారి" 
(పుట 72) 


st పానుగంటి అమ్మీనరసింవోరావుగారు రచించిన పాదుకా 
ట్రాభిశే సక నాటకములోని వపాంకమునందలిది. 


భరతునిచేత రాజ్యపట్టాభిమేకమున కంగీకరింపంజేయుటకు. గక యు కు 
లుగా జూపినవానిలో నిదియొకటి. భరతుడు పట్టాభిచే మేకము చేసికొనుట శాస్త్ర 
వాళి యామె షస జూచుచున్నది. 


దశరథుండు మరణించినాండు. రాము డూరలేండు, రాలేండు, కావున నున్న 
వారిలో శ్యేష్ణుడు భరతు(డు. ఆతండే యిప్పుడు దశరథునకు దవానాది పార 
లౌకిక క్రియలు చేయవలయును. ఉత్త రక్రియలు చేసినవాండే యుత్త రాధి కారి 
గనుక నాతనికి రాజ్యాధికారమున కర్ణత లభించినదని _కైక వాదము. 


——, 


'జ్యష్టునకు రాజ్యూధి కారము విధిం చినది. కర్మాధికారము నాతనిదే, అట్ట రాను! 
డిప్పుడు * తన మంచితనముచేతను గైక కౌటిల్యముచేతను పలా. రముగో 


నరణ్యమునకుం బం పంబడినా.డు,* అంతమాత్రముచేత నాత నికి రాజ్యాధి కారము 
లేకుండ(బోదు. ' 


కాని యిది కేవలము యు క్తి మా(తమే కాని శాస్త్ర పవిధికాదు. శా,న్సము 


ఇం తెగాక “పిండం దత్వా ధనం హరేత్‌” (పారలౌకిక [కియ లొనర్చి 
వాని[ద్రవ్యమున కధికారియగున్సు అన్న ధర్మశాస్త్రము వారసులు లేనివారిని 


గూర్చినది. కాని పుత్రవంతులను గుజించినదికాదు. కనుకనే భరతుండు . క 
కుయుక్తి వా. నిరాకరించినా(డు. లం చా 


శ “చేను చంటిపిళ్రవాండ నై యుండంగ నీవు ' కరములలో శెట్టి పష 
నేనెంత పావరహితు(డనో యిప్పుడుకూడ నంత” (పుటలు, TT. 78) 


ఇది పానుగంటివారి పాదుక నాటకము ఆరవ యంకమునందు కౌసల్యతో 
భరతుడు, పలికిన వలుకు.. 
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కౌసల్య (కె కేయివంటి స్వభావము గలదిగాదు. ఆమె తనకుమారునితో 
పాటు నవతి కొడుకులనుగూడ. దన చేతులతోనే పెంచినది, ఆ కుమారులకును 
దమ తల్లులయెడ నట్టి యఖేదాభిమానమే. కాని చివరకు మంథరా దుర్చోధకు 
లోనె కక య చేకానర్దములకు మూలమయినది. దీనిలో భరతునకు భాగ 
స్వామ్యము లేదు. కాని 3ెక యొనర్చిన పన్నాగమున భరతునికిూడ నా వ్యవ 
హోర దోషమంటినది. ఆతనిశే గదా! యామె పట్టముగట్ట నెంచినది ! కనుకనే 
కాసల్య, నమస్కరించిన భరతుని దీవనయను మిషతో మ సహ దన యంతసాప 
మును వెడలగగక్కినది. పాప మామె కవ్పటిదనుక కె శేయీ భరతులకు జరిగిన 
సంభామణముగాని, భరతుని యావేదనగాని తెలియదు. తెలిసి యుండుట కవ 
కాళమును లేదు. కనుకనే యామె యంత కటువుగా భాషించినది. 


భరతునకు కౌసల్య యట్లు పలికినందు కామెవై కోసము రాలేదు. కాని 
యాతని తాపము దానితో నధికమయినది. తన యావేదనను, అంతస్థాపమును 


నామె శెట్లు తెలుపుటకు నాతనికి. దోచలేదు. అయినను నామె తన తల్లిగనుక 
తన జాల్యమును జ్ఞా ప నాటివలె నేండును చాను నిరోషి గానే యున్నా 
ననియు ల మ 


* చంటిపిల్ల లకు కెటిల్యముండదు. వారి హృదయము నిర్మలము, భరతుని 
యా వేదనను నిర్హోషిత్వమును నీ వాక్యము బాగుగా వీవరించుచున్నుడిః 


పశ్నలు- సమాధానములు 


(పం 1:- పానుగంటి లకీనరసింహో రావుగారిని గుజించి పరిచయ వాక్య 
ములు. _వాయుండు. 


న :. నమాధానమునశై పాఠ్య పరిచయమును జాచునది. 

(ప2:. మీ నాటక పాఠ్యభాగమున జరిగిన కథను ' సం గవాముగా 
(వాయునది, 

-స ;. సమాధానమునకయి పాఠ్యసారమును జూచునది. 

[పులి :- మీ పాఠ్యభాగము ననుసరించి _క్తైయి శీలమును గుణించి 
వ్యాసము [వాయునది. ,. స్ట 

న = క కేయి శీలము : 


మంథర": దుర్చోధవలన 'కె_కేయి రామవనవాసమును భరత పట్టాభిషేక 
మును గోరి భ _ర సమరణమునకు కు కారణమయినది. రాజ్యమును గోరిన చేశాని తన్‌ 
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యొ కార్యమును (భాతృళ క్తి వరాయణు(డును ధ ర్భాత్ముండును నె చెన తన 
కుళూరుం డంగీ" రింవంచని యామె యెటు గును. అందు"నియే యామె భరతు 
నకు జరిగిన సంగముల నన్నింటి నున్న వాని నున్నట్లు వెంటనే చెప్పివేయక మెల్ల 
మెల గాం జెలిఫనది. ఈ తెలుపుటలో నామె చూపిన నేర్చు గమనింపందగినది. 
అయినను నంచులో నేదో రహన్యము చాగియున్నవని భరతు(డు గమనింపక 
పో లేదు, 


భరతుని చేత నెట్టయిన రాజ్యాధి పత్య మున కంగికరింవంజీని తన నవతుల 
యెడం దనకున్న యనూయను. బి పెచ్చు దశరథ మరణమువలన. దనకు లభిం చిన 
యవకీ రిని జూపుకొనవలయునని కై కేయి భావించినది. అందుకని యామె దళ 
రథుంజే. న్వయముగా నవసాన కాలమున భరతునకు బట్టముగట్ట నాజ్ఞాపించి 
నట్లొక కట్టుకథనల్లి భరతునకు. చెప్పినది. రాముడు లేకపోవుట చేత 'మిగిలిన 
వారిలో భరతుడే జ్యేమ్టండు కను: ఆతడు రాజ్యమును స్వీక రించుట న్యాయ్య 
కుని నమ్మింవంజూ చినది. పికృక కుల చూత కరచిన భార పార సుడను భః రత 
[పమాణముం జూపి దశరథునికి గ జ్రలుచేని భరతుడు రాజగుట యన్యాయ్య ము 
కాదని యుక్తిని జూపం |[బియత్నించినది, కాని యామె యీ [వయశ్నము 
లేమియు ఫలించలేదు. తువ కామె భరతుని పౌరుషమును రెచ్చగొట్టి తర్ధ్వారా 
అతనిచేత రాజ్య స్వీక రణమున క0గీ“ర.వంజీేయ వలయునని చూచికది. అది 
యును గుదుర లేదు. అ 


అప్పటి కామెకు( దాను చేసినది వ్యర్ణ|పయశగ్నమని యగ్గమయినది, లోలో 
పల జరిన దానికి కొంతవిచారము కలిగినది. దానికంతకు కారణమయిన మంధర 
మీద నామెకు కోపము కలిగనది. అది తా నెన్నివిధముల( జెప్పినను వినక తనను 
గోతిలో దింపినందుకు దానిమై చికాకు గలిగినది, కనుకనే మంథర తనను శత్రు 
ఘ్నునిను:డి కాపాడుమని [బతిమాలినప్పుడు కైక దానిని చీడరించి క నరికొట్టినది. 


ఎకెకకు తాను చేసినది మంచిపని కాదని కలియును. ఆమెకు | శ్రీరామునిచె 
'బ్వేషము మంథర దుర్చోధవలనం గలిగినడే కాని సహజముశాదు. దశరథ మర 
ణము _కైకలో నొక నూతన స్థితిని కలిగించినది. చేసిన దాని సెట్టయినం దుదిదాక 
నిర్వహించవ లెనను భావ మామెలో కలిగినది. కనుక నే చాల నిండుగా సర్వమును 
దిగ్మమింగి బహుచాతుళ్యముతో భరతుని యెదుట నాతని నమ్మింప€ జూచినది. 
కాని ఫలము లభిం“ లేదు. ఆమె వృదయమున మిక్కిలి కించపడియున్న యా 
సమయమున నే యక్క_ డికి గొనల్య రానున్నదని యెజింగి యామె ముఖము 
చూడలేక యక్కుడినుండి వెడలిపోయినది. 


ఆ పోక పోకయే. ఇంకందిరిగి యామె భరతుని పట్టాభి మేక మునకు (బయ 
ళ్నిం పలేదు. ఏ విషయమందును జోక్యము కలిగించుకొనశతేదు. ' 
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(పం 4 :_ మీ చదివిన నాటకభాగము ననుసరించి భరతుని స్వభావము 
నుల్లేఖంచుశది 


శ తుఘ్ను నితో(గూడం దన మేనమామల యింటకున్న భరతుని వెంటనే రావ 
లసినదిగా పసిష్టుంయు వారనంపినాకు. భరకుశు హుఖాహువిగా బయబుచే3 
అయోధ్యకు వచ్చినాండు. వచ్చినదే తడవుగా నాతండు మాతృ వర్శ్గనమున కై 
యామె యంతఃపురమున కరిగినా.డు పిగ్భభ డి పరాయణు6డై న భరతు( డత్యా 
తురతతో, దనతం|డిగారి శేమముడిగి ఉల్లి వలన నాయన మరణ వార్శ నెజింగి పలు 
విధముల దుఃఖంచినాండు. తన తం|డిగారి యవసాన కాలమున దానతనికడ లేనం 
దుకు తన్ను దాను నిందించుకొన్నా(డు. రాశులకణులుకూడ నూరలేరన్న 
తల్లి మాటవిని యమాయికడై భరతుడు వారు వనమునకు వేటకయి 
యేగి యుందురని ఛావించినా'డు. కాని చివరకు రాము. డరణ్య వా సమునకు 
దశరథు నాజ్జ ననుసరించి వెశ్లెననియు నాతండిప్పుడే రాడనియు విన్నప్పుడు భర 
తుండు మిగుల దుఃఖించి పుుతవ 'సృులుడయిన దళరథుందు రాము నరణ్యమునకు. 
బం పెననుట నమ్మ రా నిదనియు దానిలో fe నో కుట గావించియుండు 
ననియు వచించినాండు. తరువాత కైక భరతునికి రానున్న రాజ్యము విషయ 
మును చెలిపినది*. దానితో భరతునకు జరిగిన నంగతి యంతయు నర్థమయినది. 
తనతల్టి తన పరోతమున6 దన్నకె తాగెన్నడు నపే&ీంపని రాజ్యమునుగోరి సర్వా 
నర్థములకు మూలమయినదనీ ("హించినా(డు. 'తానట్టి తల్లి గర్భమున. బుట్టినం 
దుకుం దన్నుదాను నిందించుకొని దుఃఖం చినాండు, 


ఆతనికి. దనతల్లివె సానుభూతి నశించినది. ఆమె యెన్నో విధముల 
రాజ్యాధి“ త్యము స్వీః న. యత్నించినను గురుభ కి కలవాండును, (శ్రీరా 
మునియెడ ననన్యానురాగము కలవాండగుటచెతను, మిందుమిక్కిలి ధర్మచిత్తము 
న్యాయపకపాతము కలవాండగుటచే"ను తల్లి యుపదేశములను దృణీక రించి 
నాండు. ఆమనకుం దనతల్లిని చంపవలయునన్నంత కోపము వచ్చినది. కాని 
రామునకా కార్య మభిమతము కాదని మాని వేసినాడు. అంతటి రామభక్తు. 
డాత డు. 


చివరకు వసిష్టుడు ౬ దశరథుని మృత దేహమునకు దవానాదికముల.జేయు 
మన్నను భరతుండు 'రామచంద్రుండు వచ్చినపిదవ నే యాశార్యము జరుగవలెనని 
తన యరణ్య (ప్రయాణమును వారి కెణింగించెను.* కిసల్య తన్ను నిందించినను 
కోవగితీపక యా మెముందు దన నిర్దోషిశ్వమును నివేదించుకొని యామెను (బస 
న్నురాలిం గావించుకొ నెను. 


చే. జిక్కిన ఛాజ్యమును [భాతృ భ క్తితోడను, ధర్మాస క్తి తోడను తన. 
యన్నగారి కప్పగించి యాయన పాదుకల నారాధించుచు రాజ కార్యముల 
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నాయనక నిర్వహించుచు. బదు నాలుగు వత్సరములు ముని య. వమూచోరిం చిన 
మవానీయమూ ర్తి భరతు(డు* 


[ప 5 ;౬. “విష్కంభము” అనగా నేమి? మీ పాఠ్య భాగములో దానిని 
సమన్వ యించి యందలి కథ నుల్లేఖంపుము ? 


సమా = నాటకమునందు కథ కొంత (పదర్శిం పంబడును. మణీకొంత (పద 
ర్భనమునకు వీలుపడని కథను విష్క్కంభాదులచేత సూచించి వీడతురు. 


విష్కంభము శుద్ద విష్కంభమని, మిళవిష్కంభమని రెండు విధములు. 
శుద్ద విష్క_ంభము నందందలఖు మధ్యపా|శలగుదురు. మి|ళ వివ్క_ంభమునందు 
నీచపాతలు మధ్యపాతలుకూడ నుండవచ్చును. మన పాఠ్యము నందిరువురును 
(శాహ్మణులే కనుక యిది శుద్దవివష్కంభము. 


విష్కంభమునందు6 గొంత జరిగిపోయిన కథయు మజికొంత తు 
జరుగుచున్న కథయు నింకముందు జరుగుకథ మణికొంతయు సూచితమగును. 
మన పాఠ్యములోని విష్కంభమున నిదియంతయు. గలదు. 


జరిగిన కథ = re సీ తాలత్ష్ముణులతో నరణ్యమునకు( బోగా( 
బృుత్రవియోగ వ్యథను స హింపలేక దళరథుండు |పాణముల విడిచిన్యాడు. 
కుమారు లెవ్వరు నయో ధ్యానగర మున లేకపోవుటచేత రాజు మృత కశేబరమునకు 
సంస్కారము జరుప వీలుకాలేదు. అందుకని రాజపురోహితు(డ_ న వసిష్ట మవో 
ముని రాజశవమును చెడిపోకుందునట్లుగా. చై దెల|రోణి యందుంచునట్లు గావించి 
తత్త ణమే రావలసినదిగా మేనమామల యింటనున్న భరత శతుఘ్నులకు వార్త 
కంక భరత శ తుఘ్నులకు సీతా రామ లత్మణుల వనవాస విషయముగాని 
దశరథుని మరణవార్త గాని తెలుపబడ లేదు. ఇట్లు భరత శ [తుఘ్నులు వసిష్టుని 
పిలుపు నందుకొని యయోఛ్యా నగరమునకు వచ్చుట కేడు దినములు పట్టినది: 


వర్తమాన కథ :-భరత శతుఘ్ను లయోధ్యకు వచ్చిన వెంటనే. మాతృ 
దర్శనమున కరిగినారు, 


జరుగనున్న కథ :-ఏడు దినములనుండి యెదిరి Ss భరత 
శ|తుఘ్నులు వచ్చినారు కనుక ఇంక దశరథుని శవమునకు సంస్కారము జరుగ( 
గలదు. మాతృ దర్శనమునకయి వెళ్లిన భరతుం డామెతో నేమి మాట్లా డెనో 


ముందు చూడవలసి యున్నది, వారిద్దరి సం భామణముమీంద నే భవిష్య క్క 
యంతయు నాధారపడి ఆన దః 


ఈ విధముగా మన పాఠ్యభాగమునందలి విమ్మంభము ఇదివ ణకు. జరిగినట్లు 
ప్రదర్శితమయిన కథకును త. .(పదర్శిం పంబడనున్న కథకును,నడుమ జరిగినక థను 


మనకు౮€''బరిచయము.' గావించి నాటకము .రసవ_త్తరమగుటకు( దోడ్చడు చున్నది. 


శ. ఈశ్వర దత్త పుస్తకములు 


($4 లే/ గీ తందువారి బీరేళలింగము వంతబగాద్య) 
(నివాసము: రాజమహేందవరం. కాలము: 1848-1919) 


ఆధునికాం[ధ యుగమునకు వీళేశలింగముగారు మూలపురుషు లనందగిన 
వారు. వారు సంఘ ,నంస్క ర్తలుగాను .రచయితలుగాను సంపాదించుకొన్న 
స్థానము అనితర సాధ్యమయినది. వారి కలము నడక నారంభించంగనే ఆం|ధమున 
'సదివరకు లేని యనేక నూతన [పక్రియ లావిర్భవించినవి, వారు నవలలు (వాసి 
నారు, నాటకముల రచించినారు. లిఖతోపన్యాసములం గూర్చినారు. [పౌఢము 
అయిన పద్య కావ్యముల సంతరించినాకరు. పవాననముల వలయించినారు. వాచ 
కముల రచియించినారు. చరితల నుల్లేఖించినారు. వచన |గంథముల రుచి చూపి 
నారు. వీనిలో. గొన్నింటికి వారే మార్గదర్శకులు, మటి కొన్నింటికి వారు రాజ 
మార్గముల చేసినారు. 


పంతులుగారు ధైర్య సావాసములతో పాటుగా పట్టుదల [పతిభగల 
మహాపురుషులు. ఎంతటి జంయూామారుతములు వచ్చినను నిబ్బరముగా నెదు 
రొ్మని నిలిచి గెలిచిన మపహానీయుం డాయన. యుక్తి వాద మాయన సొత్తు, 
“రావు బవాదూరు” వారికి [పభుత్వమువారు బహూకరించిన బిరుదము. 


పంతులుగారి వచన. రచన నర్వ సామాన్యముగా సనులథఖభము లయిన పదము 
లతో శేలికగా నర్గమగుచు శరన్నదీ |ప్రవావామువలె (ప్రనన్నముగా సాగిపోవు 
చుండును. కానీ కొన్ని పట్టుల నది చిన్నయసూరి రచనకు [పతిబింబనూ యనం 
దగినట్లును నుండ6 గలదు. “ కముయినను సారళ్యమే వారి రచనలోని సాధా 
రణ గుణము. 


పీశేశలింగముగారు సంఘ సంస్కర్తలు, దేనిని మూఢముగా నమ్మ 
రాదనుట వారి సిర్ధాన్తము= ' . దెనిని 'జెప్పినను సోపపత్తికముగాను. హేతుబద్ధము 
గాను సూటిగా. వట వారి రచనల" మనకు( గొట్ట. నవక కనుపట్టుచుండు 
సక. గుణము, ” eee | tr య 0 స భానూ 


(పస్తు సుత పాఠ్యము, వారి 'యుపన్యాసములలో నొక్కటి. ఇందు వారు వేద 
ములు, బై విలు, ఖురాను మున్న గునవి భగవద్ద త్త శములను మాట నమ్మ రాధనియు, 
శగవంతు.. డట్లు' చేయం డనియు,: బుద్దియే యన్నీంటికినీ బరమ |పమాణ మనియు, 
 పుష్టక్షములు జ్ఞానో పార్టన్గః కుపయోగ్‌ంఛు. సాధనములనియు: వచించు. చున్నారు 
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1వ పేరా :- అన్ని విషయములందు [పమాణమయిన గంథము నొక 
దానిని భగవంతు. డిచ్చియున్నాండాః యనునది చర్చనీయాంశము. దైవమే 
లేదను నా స్టికుల కీ చర్చతో సంబంధము లేదు. 


భగవంతు(డు వేదమును సృష్టించి యిచ్చిననువారు మానవబుద్ది [భమ 
[పమాదములతో! గూడినది గనుక వారు చెడిపోకుండ దయాళువయిన యీశళ్వ 
రుడు వేదనియమముల నేర్పబచెనందురు. దానిని కాదనువారు బుద్ది, లోకాను 
భవము, వీని శెంటివలననే మానవునకు మంచిచెడ్డలు తెలియనగుననియు, తటస్టు 
డయిన భగవంతుండు వేదమును సృష్టించి యిచ్చుట పొన(గదనియు, వేదము 
వలనను జనులలో నై కమక్యాముండుట లేదనియు నందువలన వేదము భగవద్ద త్త 
మనుట పొసనయగోదనియు భాపించుచున్నారు. 


ఏది భగవద్ద త్త వేనము? అని యడిగినదో మవామ్మదీ యులు ఖురాను, 
హిందువులు వేదములు, క్రై% న్లవులు బైబిలు నని, కడమవి కల్పితములందురు. 
అందుకు [ప్రమాణము విశ్వాసమే. కొందు విమర్శించి చూచిన€ దమదే 
యుక్కృష్టమయినది గనుక దానిని నమ్మవలెనందురు. అప్పుడు వారును బుద్దినే 
[పమాణముగా నంగీకరిం చిరన్న మాటగదా ! 


భగవంతుం డందటియెడను దయగలవాండు. అత డొక్కనిశే (ప్రత్యేక 
ముగా సృష్టించి వేదము నొనంగ6డు. కనుకనే యందటికిని బుద్ధి నిచ్చినాండు, 
అదియే సశ్యవేదము. తదితరములు కల్పిశములు, 

ఎవరో యొకరు కొన్ని మహిమలంజూపి తాను భగవంతుండనని చెప్పి. 
అసత్యము, హింస, అన్యాయము, జారత్వ చోరత్వాదులు మోక్ష హేతువు 
లన్నచో నేడు మనము నన్ముము. దీనికి కారణము మన బుద్దియే. కనుక మన 
యంతరాత్మ బోధనమే సత్య వేదము. కడమ వేదములు దీని ననుసరించి కాలాను 
గుణముగా రచియింపంబడినవి,. 


2వ సేరా:- బుద్ధి (ప్రమాణమన్న ననేక మతములు బయలుదేరి మొక 
మత్యము చెడునన్నచో “వేదము"లవల్లను నై కమత్యము చెడినది, ఒక్కొక్క 
మతమున కొక్క “వేదము”న్నది. ఒక్క మతమువారి యందైన నై కమత్యము 
కానరాదు. వారిలో వారికే వీభేదములు కలిగి తలలు పగులంగొట్టుకొన్న ఘట్టము 
లనేకములను జరిత్ర చెప్పుచున్నది. ఇందువలన లిఖిత వేద (పామాణ్యము నంగీ 
కరించినను _నైకమత్యము నది సాధింవదని తేలినదిగదా ! 


పాందూ మతమునను వేదములను నమ్మువారిలో నే యనేక మతములు 
బయలుచేరనవి. రాజుల సావోయ్యమున వొక మతస్థులు ఇంకొక మతన్థులకు 
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గావించిన యన్యాయముల( దలంచుకొన్నచో దేహము జలదిరించును. నేడు 
మనలోనే "దె దె ష్రతా, దెవత: విశష్టాదె వతములను మూ౭శు ముఖ్య భేదములును 
వానిలో ఛన్నెన్నో అవాంతర థేదములును నున్నవి. వీరికి వివాహములు కాదు 
గదా! పంక్తి భోజనములును, తుదకు దర్శన స్పర్శనములును బనికిరానివయి పర 
స్పర కలహములు దూషణలు మొదలగు వానివజికు వెడలినది* ఒకే వేద వాక్య 
మునకు శంకర రామానుజ మధ్వాచార్యులు భిన్నవిధములుగా నర్గములు (వాసి 
నివాదిపడగా ననేక సత్య వేదముల సంగతి వేరుగా జెప్పవలెనా? అట్టయినప్పుడు 
మధ్యస్థులు జేసన్‌ నమ్మవ లెను? వాని గుణాగుణముల విమర్శించుటకు బుద్ది యే 
గదా [పమాణము. కనుక బుద్ది సే (వమాణముగా నంగీ: రించి పుస్తకములను 
సాధనములుగా నంగీకరించుట యు క్షము. 


"పదము భగవద్ద త్త మనుటకు( జూపు నాధారములు "రండు విధములుగా 
నున్నవి. ఒకటి. భగవదంశా సంభూతు లనువారివియు, భగవదావేళశము గల 
వారివియునగు ము కాచు. “అతడు దిర్హృడ ర్శు లయినవారు మున్ను చెప్పిన 
విప్పుడు సత్యము అగుచున్న వనుట. ఒక దానిని నమ్ముటకు దానిలోని సత్యా 
సత్యములు ముఖ్యములు "కాని, చెప్పినవారి మహిమలు కాదు: ఎంతవా.డు 
చెప్పినను కాకు లన్నియు' దెల్లనివి, కొంగ లన్నియు నల్ల నివి కావుగదా ! మహి 
మలు చూచినచో నవి దేవతలకు మాత మే కాక రాతనులకు నుండినట్లు పురా 
ణములు చెప్పుచున్నవి, ఆ మహిమలు కొన్ని యెప్పుడయినను జరుగునా * 
యన్నది కూడ నందేవామే, |పాచీనులు అజ్ఞానము చేంను విశ్వాసము చేతను 
నేది చెప్పినను నమ్మువారు. నెటికి నట్టి వారున్నారు. ఈ కథలు గోరంతను 
కొండంతచేసి చెప్పిన వనుట సత్యము విచారిం చినఛో. చెలియును. కాని యీనాడు 
ఏనిె పె నమ్మకము తగ్గినది. 


ఏవ పేరా :- ఈ కాలపు విద్యార్థులకు హిరణా కుని కథను ఇప్పినచో 
నా కథలోని యసందర్భముల( గూర్చి యనేక (ప్రశ్నలు వేసి యుపాధ్యాయుని 
గేలిసేయక మానరు. అశ్తే బె బిలులోని కథ “భూమధ్య సము దములోని 
తిమింగిలము మానవుని మింగి మూండు దినముల తరువాత [పాణములతో విడిచి 
పెట్టిన” దను దానిని విన్నచో విద్యార్థు లౌ సము[ద స్వభావమును బట్టి తిమింగిల 
మరిదుండదనియు నున్నను మనుష్యుని మింగ లేదనియు నిళ్యాదులను వచించి 
యుపాధ్యాయుని నిరుత్తరు నొనరింతురు. 


4వ పేరా :. ఇశ దీ ప్రదర్శులయిన వారి భావికాలి జై జతను గూర్చి విచా 
రించినను నిశ్లుయుండును. “లోలియుగమునం దయిదు వేల యేండ్ల. పిదప ధర్మము 
చెడి వర్ల సౌంక ర్భము కలుగు” నన్న చానిం జూతము. కృత యుగమునందు 
ధర్మము నాలుగు పొదముల నడచినదా? చందుండు గురు భార్యను వారించెను. 
చెవత లందరును మజల నామెను గురున కిప్పించిరి? అప్పుడు చం ద్రుంయను 
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గురువును బుట్టిన కుమారున క్రై తగవులాడిరి. దేవతా లాతగవుం దీర్చిరి. ఇట్టి 
వీయుగమున "జరుగవు. జరిగినచో రాజులు శిక్షింతురు. ఇట్టి వనేకములు. 


5వ పేరా :- అట్లయినను వానిని గుణించి (వానిన (పాచీనులను మనము 
నిందింపరాదు. అది యా కాలము నందలి పరిస్థి తీ. కనుక [(వొసిన 'బార్రిి 
దూషింపక (వాంతలను మాతము నమ్మక జాగరూకుల మై యుండవలెను. 


6వ పేరా :- నిజముగా నీశ్వరుంజే “వేదములను” హిందువులకే యిచ్చె 
వన్న నవి వారికే యుల యూయవలెనో? యితరుల కాయదృష్టము నేల! 
గూర్చ్ప లేదో? కారణ మూహింవరాదు. దేవుడు బుద్ది, లో -కానుభవము లాధార | 
ముగా మనము జ్ఞానవంతులము కావలయునని భావీం చినశ్లే తోతునుః ఆకండు. 
మన మైకమశ ముతో నుండవ లెనని భావించిన పతమున నిన్ని మతములచారి కిన్ని 
జేశ్వేరు వేదముల నాయా భావమలలో నేలయూయవలిను ? విశాలమై యనేక 
కాలముల దనుక నుండవలసిన యా వేదము నే యొక్కరికో యేల 'యిచ్చును! 
ఇట్టి దంతయు వేదములు భగవద్ద త్తములు కావనియేగదా! శేల్చుచున్నవి. 


7వ పేరా అ ఇట్లనుటచేత జానము సంపాదించుటకు పుస్తక సావోయ్య 
మవసరము కాదనికాదు. పుస్త సకములు మనపూర్వులు మనకిచ్చిన గొప్ప ధనము, 
వానిద్వారా మనము సత్యమును [గహింపవలసినదే, కాని వానిని మూఢముగా 
నమ్మరాదు. వానిలోని మంచినీ చెడునూ మనబుద్దితో విచారించి మంచి యెందు 
న్నను (గ్రహించవలెను. 


8వ పేరా :- భగవంతుండు మనకు శెండు వేదముల నిచ్చినాండు. ఒకటి 
(పపంచము. దీనిలోని [పతివస్తువును బర మేశ్వరుని మహిమను వేనోళ్ల. జాటుచుం 
డును. శె.డవది మన మనస్సు. ఇది నిరంతరము మనకు హితోపజేశము చేయు 
చుండును. ఈ రెంటి చ్వారా భగవంతుండు నిరంతరముగాం దన యుపదేశము 
లను మనకు వినిపించుచునేయున్నా(డు. ఈ శెంటిని నమ్మినవాండు చెడిపోండు. 


9వ పేరా:- మనస్సును నమ్మినచో న_నైకమత్యము కలుగునని భయపడుట 
సరియైనది గదా! (పతివారి పసృాదయములందును గాన్ని [పాథమిక సత్యములు 
స్థిరముగానున్నవి. కనుక దేవుండు ధర్మము సత్యము మొదలగు వానిని 
గుజించి మనము నమ్ముచున్నాము. వైకి బేవుండు లేడను వారియందును నీ 
[పాథమిక సత్యములున్న వి. కనుకనే వారుగూడ లోలోపల! గొన్ని నియమముల 
నమ్ముచున్నారు. ఇది యందరకు సామాన్య ధనము, 


10వ పేరా: మన ఆత్మజ్ఞానమునకు _దెవజ్ఞానమునకు వేదమే కాధణమనుట 
సరికాదు. వేదమునకు ముందె మనకిది యున్నది. లేనిచో వేదము దై వద త్రమని 
నమ్ముటకు కుదురదుగదా! నవాజజ్ఞానము ననుసరించిన విమర్శవలన మన జ్ఞానము 
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వృద్ధినొందును. _వేదములనే మూఢముగా నమ్మినచో విమర్శ లేదు. అది లేనిచో 
జ్జూన మభివృద్ది గాదు. అప్పుడు (పకృ ళ్యాది శా(స్త్రజ్ఞులకును మతమునకును 
నరపడక మతము (పపంచమునకు భూరమయి పోవును. కనుక సత్య మెక్కుడ 
నున్నను (గ్రహించుచు, ననత్య మెక్కడ నున్నను విడిచివెట్టుటను నేర్చుకొను 
యభ్యాసము చేయవలెను, 


11వ సరా: కనుక నెవరై నం దాత్కాలికముగా దుర్శత దురాచారము 
లకు లోంబడినను నాతో_పచదేశము నమ్మి యాచరించినచో దురాచారములు 
నశించుటయే కాక యెక్కడనో యనక హృదయమునందే భగవంతుని దర్శించి 
యా త్యానందము నందగలరు. కనుక సత్య మెక్కూడ నున్నను [గహించి య సత్య 
మును బరివారించు బుద్దిని భగవంతుని (పార్ధింతము. 


కరినప దార్ధములు: వివరణములు 


ఐహిక __ ఆముష్మికములు = ఈ లోకమునకు బరలోకమునకును సంబం 
ధించినట్టివి (స॥దీ॥ నం); అమాఘ |, వమాణము == తిరుగు లేని [(వమాణము; 
ఈశ్వరద తృ ము == భగవంతునిచేత నీయంబడినది (తృతీ, తత్పు); ఈశ్వర నద్భా 
వము = ఈశ్వరు. డున్నాండనుట; కేవల-[ ఉన్మాదము (గుణ సంధి; ఉన్నా 
దము = వెట్టి; ఆన్తికుడు-“వ్యు": భగవంతు. డున్నా6 డున్నాండని భావించు 
వా(డు; ఆస్తికుడు కానివాండు నాస్తికుడు (నక తత్పురుష సమా; 
(భమ == ఒక దాని నింకొటిగా భావించు బుద్ధి; [పమాదము = పొరపాటు; సాధ 
నము = సాదించయు- -నుహాయముు; సహాజజ్ఞానము = తనంత. చానుగాం. గలిగిన 
జ్ఞానము; ఈశ్వర ఉపదిష్టము _ (గుణసంధి); ఉపదిష్టము = ఉపబేళిం పంబడినది; 
అత్యం ౫ - ఆవశ్యక ము (స॥ దీ॥ సంధి); అలౌకిక ము = లోకము నతీకమించి 
యుష్పునది; .యుక్త_[అయు క్ర వివేకము=-ఇది తగినది, ఇది తగనిదియని 
మంచి చెడ్డల గుర్తించు జ్ఞానము; పఠమనముయిన: నాథ నము (కర్మ ఛారయ సమా; 
యు క్రి యు క్రము = Logical, యుక్తితో కూడినది (తృతీ. తత్స); బుద్ది[- 
అనుసారము _(యణాలేశనంధి); సార ( అసారములు (న। దీ॥ సంధి. ద్వంద్వ 
సమానము); భగవత్‌ -ద త్తము=భ గవంతునిచేత నొనంగ(బడినది. (కృతీ. తత్పు); 
సర్వ -_.- ఉత్కృ్ల [పమాణము = అన్నింటికన్న గొప్పవయిన [ప్రమాణము (గుణ 
సంధి); అతి__ ఆసక్తుండు == మిక్కిలి యానక్తి కలవాండు; సత్యవేదము (విశే 
షణ పూర్వపద క ర్చధారయము); ఆధిక్యము = గొప్పదనము; సర్వ--ఉత్త 
మము (గుణ సంధి); వేద (పమాణవాదులు = వేదమే (ప్రమాణమని వాదించు 
వారు; గణన _- అతీతులు = లెక్కకు మించిన వారు; హృదయమ నెడి ఫలకము 
(రూపక సమానము); జ్ఞాన ఉపచేశము; తత్‌ _ఇతరములు= దానికన్న 
వేరయినవి; చేతగోచరుండు == కన్నులకు గనపడువా(డు; జారత్వము = వ్యభి 
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గాని యా వాక్యమును బలికినవారు చాల గొప్పవారు కనుక అది అసత్యమయి 
నను, లోకమున (బత్యతముగాం గనుపించు దానికి భిన్నమయినను సత్యమని యే 
భావింపవలయు ననుట సమంజసము కాదని వీరేశలింగము పంతులుగారి యభి 
[పాయము. రినినే భంగరంతరముగా( చ వాక్యము చేత వివరించినారు శ) 
పంతులుగారు. 


కంకర భగవశత్చాదులు చాల మవాత్త్వ్వము గలవారు. అద్వైత చేదాం 
తము ద్వారా [పపం చమునకు నూతన సిద్దాంతములం (బసాదించిన యా మహానీ 
యుండు వచ్చి చెప్పినను సశే సత్యము సత్యమేకాని యసత్యము కాదు. ఆయన 
యొక వేళ నట్లు చెప్పినను |బపంచము దానిని నమ్మదు. 


లోకమున గాకు లన్నియు నల్ల గాను గొంగ లన్నియు దెల్లగాను నుం 
డుట కనుపించు చున్నది. దీని నెవ్వరయినను నిశ్లే చెప్పవలయును. దీనికి విరుద్ద 
ముగా సేవ్వశేది చెప్పినను మన యనుభవమున భిన్నమయినందున దానిని మనము 
నమ్మము. ఆ చెప్పిన వాడెంత గొప్ప వాండయినను లోకాభిపాయము మాత్రము 
మారదు. దానికి. గారణ మా చెప్పిన విషయమే కాని చెప్పినవా(డు కాడు. 


[కాగుచున్న సీసమును [దాగిన మవోనుభావు(డుగా( 'జెప్పంబడిన వాండిక్కడ 
శంకరాచార్యులు, ఆయన యొకమారు శిష్యులకు. దన నిస్ఫంగత్వమును 
ననిదర్శనముగా. జూపుటకయి యట్టి యద్భుత చర్యను జూ వెనని కథ, 


2. “భూమండలము నంతను చాపచుట్టవ లె. జుట్టి మోసిన ఘోర రాతును( 
(డన హిరణ్యాకుని మహిమ యా చేవ మహిమను [కిందుపజచుచున్నది.” 


నమా: ఈ వాక్యము కీ శీ॥ కందుకూరి వీలేశరింగము పంతులుగారి 
యీిశ్వరద త్త పుస్తకములను పాఠమునుండి (గహింపంబడినది. 


ఏదయిన నొక విషయమును నమ్ముటకు( గాని పరివారించుటకుం గాని 
దానిలోని మంచి చెడ్డలే కారణము కావలయును గాని య ద్దాని( "జెప్పినవారు 
మా(తము కాదు, ఆ చెప్పిన వాని మభ్హా త్త్వమును బట్టిగాని యాతడు చూపిన 
యిం|దజాల మహాం|దజాలములను బట్టి గాని చెనినయినను మంచిదని గాని కాదని 
గాని నిర్ణయిం పరాదు. 


వేదము లీశ్వరదత్తములని యెవరో మహాత్ములు చెప్పినంత మొత 
మున దానిని మనము నమ్మవలసిన పనిలేదు. ఒకవేళ వారి మవాత్త్వమును బట్టి 
కొలది సేపటి కంగీఃరింకమనియే యనుకొందము. ఆ మవాత్త మొక్క 
మంచివారికి మాత్రమే, కలదనియుం గూడం చెప్పబడలేదు. పురాణములలో 
నద్చుత చరంలు కొన్ని ,శీ)క్నషుని యందు మాతమే కాదు హిరణాంతము 
జ న . న 
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శ) కృష్ణుండు గోవర్దన పర్వతమును జిటికెన (వేలితో లేపగా, హిరణ్యా 
తుడు నంతకన్న మిక్కిలి పెద్దదయిన భూమండలమును జాపవలఅె. జుట్ట చుట్టనా( 
డట ! ఈ యద్భుత చర్యలను బట్‌ యే నతాానత్యములను నిరయింప వలసి 

వో (రీ, కష కము ల ని వ ప 
వచ్చుచి (®) పని వాక్యముల కన్నను హెర ఇ్యాతుని వాక్యములు పరమ 
[ఎమాణములని యొప్పుకొన వలసీ వచ్చును. కనుక అది తగదనుట. 


హిర ణ్యాతు(డు భూమిని జూాపవలె( జుట్టంగా నారాయణు6 డాదివరావా 
మూర్మియయి వానిని జంపి భూమి నుద్దరించె నని ( శ్రీమద్భాగవత గాథ. 


లి :. “గత కాలము మేలు వచ్చు కాలము కంకున్‌ ” 


సమూ :. ఇది కీ॥ శే! రావుబవాదూరు కందుకూరి వీచేళలింగముగారు తమ 
యీళ్వరద త్త పుస్తకములను వ్యాసమున నుదావారించిన యార్యో క్రి. 


భ వివ్యత్తునకు సంబంధించిన దంతయు నయోూోమయముగా6 గనుపించు 
చుండును. దానిని గుణించి మనకు స్పష్టమయిన పరిజ్ఞానము గాన్ని శానీం పగల 
శక్తి కాని యుండదు, కనుక నిరంతర మేది యెట్లు కారల్‌ మకు చింత 
మనన్సు నంటి పెట్టకొని యుండును, 


భూత కాలమునకు సంబంధిం చిన విషయ మటువంటిది కాదు. అది మన 
కనుభూత పూర్వము. దానిలోని సంగతు లన్నింటిని గుణించియు మనకు జాగుగా( 
చెలియును. కనుక వాని స్మరణము వచ్చినప్పుజెల్ల నా కాలమే చాల సుఖముగా. 
గడచినట్లు తోచి యానందము కలుగుచుండును. ఇది మన మన_న్తత్వమునకు సంబం 
ధించిన విషయము. అంతేకాని సత్యము కాదు. నిజమునకు భూతభవిష్యత్తులందు 
రెంటను సుఖదుఃఖము లున్నవి; మంచి చెడ్డలున్నవి. చేనియందును గేవల సుఖము 
గాని, కేవల దుఃఖముగాని లేనేలేదు. 


కొందలు మన |పాచీనుల మహా త్యమున కుదావారణముగా వారు చెప్పి 
నట్టు నేడు వర్ణ సాంకర్యము కలిగి ధర్మము నశించుచున్నదను విషయమును జెప్పు 
చుందురనియు?, గాని య థార్షమును నిర్రారణము చేయుటకయి పురాణ [గంధము 
లను జా[గత్తగాం బరిశీలించినచో నేటి నంఘమున నెవ్వరును నంగీకరించని యధర్శ 
విషయములు కొన్ని- ధర్మము నాలుగు పొదములకో పవ ర్తి ల్లినదన్న కృత 
యుగమునాడు జరిగినవని తెలియుననియు చెప్పి, వీశేశలింగముగారు దిని కుదా 
వారణముగా తారాళశాంక, కథను జూపిరి. ఆ సందర్భముననే వై యార్యో క్రి 

చెప్పబడినది. 


ఈ యారో క్తి సత్యముశకాదని _వీశేశలింగముగారు _హౌతుబద్ధముగా 
వచించినారు. ఆర్యో క్రియన(గా వృద్ద పరంపరగా వచ్చుచుండెడి నానుడి. 
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(ప శాలు - సమాధానములు 


(పం 1 (శ్రీ కందుకూరి వీలేశలింగముగారిని గుణించి పరిచయ వాక్య 
ములు (వొయునదెి, 


సః= సమాఛానమునకయి పాఠ్య పరిచయము చూడవలెను. 
(ప. బి. “ఈశ్వర దత్త పుస్తకములోను పాఠమును సం|గహించునది. 
స: సమాధానమునకయి పాఠ్య సారమును చూచునది. 


(ప. రి. ఈశ్వర దత్త పుస్తకము లనంగా నేమి? వానిని గుణించి వీశేశ 
లింగముగారి య భి పాయ మెమి? (వాయునది. 


న: ఈశ్వర దత్త పుస్తకము అనంగా నీశ్వరునిచేత నొనంగంబడిన |గంథ 
ములు. అనగా మానవ క ర్హ్భృకములుగాక మానవుల |శేయన్సునకయి భగవంతుని 
చేత నేర్పణుపంబడిన నియనుముల నుపదేశించు [గంథములన్నమాట. మానవు 
అందణును భగవంతునకు బిడ్డలవంటివారు, కనుక భగవంతు(డు తన సంతానము 
చెడు మార్గముల(బడి చెడిపోకుండ చక్కగా నభఖివృద్ది గాంచుటకై యేర్పాటు 
గావించి యొనరించిన యుపదేశములు, 


మతమను భవనమునకు దేవుడు మూల న్నంభము. మత (గంథములగు వేద 
ములు, భొ రాను, బై వీలు మున్నగునవి యాయా మతముల వారికి భగవంతు. 
డొవంగిన (గంథములని యాయా మతముల వారి నమ్మక ము. వేదములు హిందు 
వులకును, బైబిలు కై 9 న్తవులకును, ఖొళాను మనామ్మదీయులకును మత [గంథ 
ములు, వీనినే భగవం ముం: డొసం నని యా మతములవారి నమ్మకము, అంతేగాదు. 
వై మతములవారు తమ [గంథము మాతమే భగవత్క్భృతమనియు  నితరుల 
(గంథము లట్టివి కావనియు భ్యావింతురు, వేదములకును, ఖొరానునకును, బ.బిలు 
నకును గర్త లెవరో తెలియదు. 


(శ్రీ పీరేశలింగముగారు తమ యీళ్వర దత్త పుస్తకములను నువన్యాస 
వ్యాసమునం దు బే [గంథములు భగవద్ద త్తము లనుట విశ్వానార్హము “కాదనియు, 
నవియు నితర [గంథములవలనే మానవ క ర్హకములే యనియు నిరూపించుటకు 
(బయత్నించినారు. 


(ప. ర్త ఈశ్వర ద_త్తములయిన సు స్తకములుండుట యసం భావ్యము 
కాదను వారి వాదమును పాఠో క్ర రీతిగా వివరింపు(డు. 

సః. (ప్రపంచము నందీశ్వరుని యస్తిత్వమునే యొప్పుకొనని. నా స్పికులు 
కొంధణు. ఈశ్వరుని య స్పిత్వము నంగీకరించు వారిలో కొందు వేదాది మత 
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[గంథము లీశ్వురద త్తములని వాదించుచున్నారు. మటి కొందణా వేదాది [గ్రంథ 
ములును దదితర [గంథములవ లెనే యెప్పుడో దీ ర్ల రృృదర్శులయిన (పాచీన రచయితల 
రచనలని భావించుచున్నారు. 


వేదాది మత |గంథము లీశ్వరద తృములని యంగీకరించువా&ి వోదమును 
వీశేళలింగముగా రీ [కింది విధముగా వచించినారు. 


భగవంతుడు పరమదయా స్వభావము గలవాడు, ఈ న సృష్టియంతయు నాత 
నికి నంతానమువంటిది. తన సృష్టిలోని వారందణును సన్మార్గాచరణమ్లు గలవా 
రయి యిహమున నుఖముగా జీవించి యంతమున మోతము నం దవలయుననుట 
యీశ్వరోద్దేశముగా నుండవలయుననుట యు క్తి యుక్తము. సన్మార్గ |పవ.ర్తనము 
నకు మంచి చెడ్డలను [గహించుటయు నట్లు నడుచుకొనుటయు నవసరములు. పది 
మంచియో వది చెడ్డయో శెలిసికొనుట చాల కష్టము. (పతి విషయమును ననుభ 
వముమీ(దనే [గ్రహించుట న్లేళదా యకము; నసాధ్యమును, పోనీ యదిగాక మాన 
వులకు బుద్దియను నింకొక సాధనమున్నదిగదా! దానివలన మంచి చెడ్డలను [గహింప 
వచ్చుననుకొన్న చో మానవబుద్ధి చాల సామాన్యమయినది. అది భ్రమ (పమాదాదు 
లకు లోనయినది. కనుక త నాధారపడి మంచిచెడ్డల నిర్ణయించుట ఛ్లాల 
కష్టము. ఒకపని యొకని బుద్ధికి చాల మంచ్చిదిగా( కక | నా పనియే యింకో 
కని బుద్దికి చెడుగా. గనుపించును* ఇం దెవరి యాలోచనము వారికే మంచిదిగా; 
బొడకట్టును. అందువలన బుద్ధి వై నాధారవడి మం చిచెడ్డలను నిర్ణయించుట కోస్ట్‌ 
మని తేలినది. 


కనుకనే పరమదయా నస్వభావముగల భగవంతుడు మానవులు: ఇెడిపో కుండ 
నుండుటకయి వారు (పవ ర్తింపవలసిన విధానమును. వేదాదులవలన లోక మునకు 
(బసాదించినాండు. భగవత్కృతమగుటవలన వేదములందు (భమ |(ప్రవాచాద్దులక్షుం 
దావులేదు. మానవులు వానిని తూచా తప్పక యనుసరించినచ్లో నే కక్టముశకును 
లోనుగాక సద్గతి నందుదురు. వేదము భగ వద్ద ఢ తృమగుటవలన దాని మంచిచెడ్డలు 
నిర్ణయించుట “మనకు సాధ్య ముగాదు, : జ 


ఇ న్‌ 


కొన్ని మెడల మన యల్పబుద్ధికి వేదములలో. 'జెప్పంబడిన వానిని సత? 
యనుమానము కలిగినను నది పరమ పమాణమనుటవలన 'నెవ్వర్గును దానిని వ్యశ్తిశే 
కించుటకు. [(బయత్నింపరు* అప్పు డందటకును వేదమే (పమాణమయి' యన్ని 
విషయములయెడను చేకాభిపాయము కలిగి పరస్పర చ్వేషములు లేక రరుంద 
యును సద్గతినందుట కవకాళ మేర్పడును. కనుకనే భగవంతు(డు మనుష్యు 'అెవ 
రికదోచినట్లు : వారిని -ఖ్రవర్మ Sn వారికి భూల్గ్లథర్శక ముగా 
మల ఢుటక య్య వేధము నొసంగిణా(డు... 
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ఇది వేదవాదుల 'వాచ సారాంశము. శ) పీశేశలింగముగారు తమ వ్యాన 
మున నీ బాదము నరియయినదికాదని భావించినారు. 


భగ వద్ద _త్తములసి యంగికరించినతోడనే వానియందు మూఢ వి విశ్వాసము 
కలుగును, eg 'జెప్ప(బడినవన్నియు be న యును అది పీరేశళ 
లింగముగారి కంగీకార్యముగాధు. 'దేనినయినను సరే దాని మంచి చెడ్డలను విచా 
రించి కానీ నమ్మ రాదని క-రశలింగముగారి యభి|పాయము. వేదములు భగవత 
_ర్హ్భకములన్న వాదమును సైతము హేతుబద్ధముగా నాలోచించి యు క్రి యుక్త 
ముగా నిలిచినప్పుడు మా|తమే యంగీకరిం పవలయును కాని యూబికయే యంగ 
కరింపరాదనుట పంతులుగారి మతము. 


వేదాది గంథములు భగవద్ద త్తములు కావని నిరూపించుచు (శ్రీ) వీశేళ 
లింగముగారు భగవంతుని స్వభావమును బట్టి యాత (డు మనుష్యులక యి యిట్టి 
(గంథముల సృష్టించుననుట నమ్మదగినది కాదనియు నెవరికి వారు [వవంచానుభ 
వము చేతను, బుద్ది నుపయోగించి మంచిచెడ్డలను గమనించి [పవర్తి ంచుటచేతను 
నభివృద్ధినంద వలయునని భగవంతుని యుద్దేశమయినట్లు కానవచ్చుననీయు వచించి 
నారు. ఒక వేళ సృష్టించునే యనుకొన్నను గొందఅకే యర్థమగు నేదో యొక 
భాషలో నే యట్టి (గంథముల నొన(గుటయు, నవియు ననేక విధములగు నరముల 
కవకాళము కలుగునట్లు రచితములగుటయు నంతకన్న పొసంగవనియు వారు 
వోచించీనారు. కనుక వేదములు భగవత్క _ర్హృకములు కావనుట పంతులుగారి 
వాదసారము. 


అట్లని వేద[గంథములు పఠింపరాదని యెవ్వరు ననుకొనరాదు. జ్ఞూనోపార్ణ 
నేకు (గ్రంథము లే ముఖభోోపవకారక ములు. కనుక కడమ [గంథము లన్నింటివలెనే 
వేదములనుగూడ( దప్పక చదువవలయుననియు నందుంగల మంచిని (గహించి 


చెడును " బరివారించవలయుననియు నప్పుడే యభివృద్ధికి జక్కని యవకాళము 
'లఖింపలదనియు లీ ఫీరేశలింగముగారి భావము. 


శ్రా 


EZ లీ; ఈశ్వర దత్త (గంథములు లేవనువారి వాదమును మీ పాఠ్యో 
pn అ 


4 ఓ 
క్ట 


కాళ శ 


శి పీశేశలింగముగారు “ఈశ్వర దత్త పున్తకములు” అను తమ యువన్యా 
సమునందు వేదాది మత [గంథము, లీశ్వరద త్త త్రములను వాదము విశ్వాసార్హ్హము 
కాదని నహేతుకముగా నిరూపించినారు. చారు వేదాదు లీశ్వరద త్త త్తములని 
వచించు వారి వాదమును ముందు నిరూపించి పిదప దానిని ఖండించినారు. 


“1... వేదము ' లీశ్వరద త్తములను వారు భగవంతుండు దయా స్వభావముగల 
వాడు కనుక మాన వాభ్యుదయమునకయి. వేదాదుల సృజించి యిచ్చెనందురు. 
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రీశేశలింగముగారు. భగవంతుడు దయా న్వభావముగలవా,డనుట నంగీకరించి 
మానవులు మం చిచెడ్డలను [గ్రహించి జాగుపడుటకు భగవంతుడు వాది కను[గ 


హించినది బుద్దిని మాత్రమే యనియు నద్దాని ననునరించియే మానవులు భాగుపడు. 


దురనియు వచింతురు. 


బుద్దివైె నాధారపడినచో ననై కమత్యము కలిగి యంతః కలవాములకు 
గారణమగునన్న 'వేదవాదుల వాదమును వీరేశలింగముగారు ఖండించుచు నొక్కు 
చేదమున కే పలువిధములుగా నర్ధములు చెప్పి పలుమతముల స్థాపించిన శంకరా 
చార్యాదుల విధము - ఏవరిరిచి: “పదమునలన నట్టి మైకమత్యము కలుగ లేదనుటను. 
నిరూపించి తమ వాదమును నిలిపిరి. 


లిఖతమయిన వేదమును |బసాదించుట సర్వవ్యవహోరము అందును దట 
స్థుడుగా నుండు భగవంతుని స్వభావమున కే విరుద్ధమని వక్కాణించిరి. 


సర్వ సమర్థుండయిన భగవంతుడు నిజముగానే యట్టి వేదమును |బసాదింపం 
దలంచికొన్న పత్షమున _ నెవ్వరికో కొలందిమందికి మాతమే యర్గమగున 
శేయొక్క భానలోనో రచించియుండండనియు నందరియెడను సమానముగా 
వాత్సల్యముగల యా భగవంతు. డందఅకు నర్గమగునట్టుగా బోధనలను వినిపిరిచి 
యుండుననుట సమంజనముగా నుండుననియు( జెప్పి (శీ), వీశేళలింగముగారు చె 
నియమమునకు సరిపడిన దొక్క మనోవేదమే యనియు నది యందణకును న్లొశే 


విధముగా నన్ని వేళలందును సవాజబోధము కలిగించుచుండుననియు వచించినారు.. 


నేడు శాస్త్ర మనేక నూతన రవహాస్యములను గనుంగొని బయలువఅచుట 
మనము చూచుచున్నాము. అతి పురాతన కాలమున వెలువడిన లిఖత వేదమే 
భగవత తమని. నమ్మవలని వచ్చినచో నేడు శ్యాస్త్రముచే (ప్రత్యక్షముగా నిరూ 
పితములబున యనేక విషయములు వేదములందుం జెప్పంబడినవానికి భిన్నము 


లుగా నుండుట చేత మతమునకును శా న్త్రవిజ్ఞానమునకు సంఘర్షణ మర్చడును. 


శా న్ర్రజ్ఞలకు మతమువైన విశ్వాసము కలుగును. భగవంతునివై భక్షి తగ్గి 
పోవును. దానివలన మానవాభివృద్ధి కుంటువడును, అట్లుగాక -వేదములును 


సామాన్య [గంథములవలెనే మానవ కర్త కములన్నచే శా (న్ర్రజ్ఞు లొక్కొాక్క 


కొత్త విషయమును గనుగొన్నప్పుడు అపియన్నియు నంతకుముందు సృష్టి 
యందున్న వే యగుటచేతను, సృష్టియంతయు భగవన్నిర్మితమను నమ్మక ముచేతను 


భగవంతుని గూర్చిన మన విజ్ఞానము చెంపొందుచున్నట్లయి మతమునందును భగ. 


నంతుని యందును విశ్వాసము పెరుగును. శా, స్త్రమునకును మతమునకును బర. 


స్పర సామరన్యము కుదిరి మానవజాతి కభ్యుదయము. కలుగును. 


పకవ్రున సృష్టి వేద మనో వేదములే భగవద్ద త్తములు కాని లిఖత వేదములు 
భగవత్కతములు శావనుట. పంతులుగారి వాదమునకు సారాంశము, 


“+ 
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వ, 4 ;- “ఇప్పటి శాలమువారి కిట్టి కథల యందలి నమ్మక మిప్పుడిప్పుడు 
[క్రమముగా తగ్గుచున్నది” అని @) వీరేళలింగముగా రుదాహరించిన కథలను 
(వాని వానిని వారు విమర్శించిన వైన్‌ వస నుల్లైఖంచునది. 


స :- (శ్రీ) వీశేళలింగముగారు తమ “యీళశ్వర దత్త పుస్తకములు” అను 
నుపన్యాన వ్యాసమునం (జ్రాచీన కాలమున జరిగినట్లు (వాయంబడిన కథలు కొన్ని 
కేవలము కల్పితములనియు నవి విమర్శించి చూచినచో నత్యదూరములయినట్లు 
శేలుననియు వచించి (శీమ[దామాయణము నందలి హనూమద్వ్యృత్తాంతమును, 
పురాణములందు వర్షితమయిన హిరణ్యాతు(డు భూమిని జాపవ ల జునై నన్న 
కథను, బ్రైబిలునందు వర్ణింపబడిన భూమధ్య సము[దస్థ తిమింగిలము మనుష్యుని 
[మింగి మూండుదినముల తరువాత సజీవునిగా విడిచిన వృత్తాంతమును నుదాహ 
రించి వీమర్శించిరి. 


వానూమద్వ  తాంత మున నతిశయో క్తి మెండుగా గలదనియు బహుళ 
ఒకకోతి తాటికాయంత రాయి నెత్తిన యొక సామాన్య నంఘటనమే గోరంతలు 
కోండంతలయి యొకరినుండి మజియొకరి ద్వారా పానుమంతుండు కొండ 
సత్తిన ఘట్టముగా. జిత్రితమయి యుండునని వచించినారు శీ వీశేశలింగముగారు. 


హిరణ్యాముని గాథ యింతకన్న మజింత విచితమయినది. ఆతండు 
“భూమిని జాపవలెంజుట్టి చంకయందుంచుకొనియెనట! ఈ కథయే పాతువాద 
- మునే కాని యంగీకరింపని మన విద్యార్థులకడ. జవ్పెడు పథమున విద్యార్గు లా 
. చెవ్చెడువారి నవవోన్యము చేయక మానరనియు వారి (ప్రశ్నల కా యుపాధ్యా 
యుండు నిరుత్తరుండు కాక తప్పదనియు (శ్రీ వీశేశలింగముగారు వచించినారు. 


“ఇంత విశాలమయిన భూమిని జూపగాం జుట్టుట కేవలము కల్పనము. ఒక 
వేళ జుట్టినాండనీయే భావింతము ! ఆ చుట్టిన హిరణ్యాతుని యాకార మెంత 
టిదిగో నుండవలెను * భూమికన్నను శెద్దదిగా నుండవలయును గదా! ఉన్న 
దనియే"యనుకొందము. అట్టివాండెక్కడ నిలిచి భూమిని జాపవలెం జుక్తైను? 
అంతకు ముందాతండు భూమిపై నెట్లు నివసింపంగలిగెను ?” ఇవి యన్నియు 
సమాఛానము లేని [పళ్నలే: 


ఇట్టిదే చై బిలునందున్న తిమింగిలము కథ. శాన్త్ర పరిజ్ఞానము తక్కువగా 
నుండీ యేది చెప్పినను నమ్ము స్వభావముగల [పాచీనజనులు దీనిని నమ్మి 
యుందురు. కాని నేటి విద్యార్థులు మాత్రము దీనిని నమ్మరు ఈ కథ విన్న వెంటనే 
వారనేక |పశ్నముల నడిగి యా కథ యొక్క .నిరాధాళతను నిరూపింతురు. 


ఖా గో లిక పరిజ్ఞానము బాగుగా సంపాదించిన నేటి విద్యార్థులకు భూమధ్య 
నము [దమున నక్కుడి యుస్ట్ర స్వభావమునుబట్టి తీమింగిలములు దైదుక జూలవ 
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చక్కగా౬ చెలియును. అంతేగాదు, ఒకవేళ సెట్లో తిమింగిల మున్నదనుకొన్నను 
తిమింగిలము గొంతు చాల చిన్నదనియు నందులోనికి చిన్నచిన్న చేపలు మాత మే 
పోంగలవనియు, నెట్టి పరిస్థితులలోను నంత సన్ననిగొంతు రం[ధముగల తిమింగిల 
మొక మనుష్యుని (మింగుట యసంభవమనియు నొకవేళ [మింగినను నాతండు 
(బదికి మూండు దినముల తరువాత వెలుపలికి వచ్చుట నమ్మరాదనియు _ నేటి 
విద్యార్థులు హేతుబద్ధముగా నూహింపగలరు కనుక వారా కథలను నమ్మరు. 
నమ్మక, చెప్పినవారిని పరివాసించి నోరు మూయింతురు. 


దీనికి గారణము నేటి విద్యార్థులకు సరియయిన శాస్త్రీయ విజ్ఞానము 
కలుగుటయే. అట్టి శాస్త్రీయ విజ్ఞానము వృద్దికి వచ్చిన కొలదియు జనులకు 
మూఢ విశ్వాసములు నశించి యభివృద్ధికి మార్గమేర్చడును. వీశేశలింగముగారి కీ 
వీధానము మిక్కిలి యిష్టమయినది, 


(ప. 5 :- పుస్తకముల శెట్టే స్థాన పీయ వలయునని (శ్రీ పీరేశ లింగము 
గారి యభి పాయ మో సీ పాఠ్యభాగ మాధారముగా వివరింపుండు. ; 


స :- రావు బహదూరు శ) వీరళలింగము పంతులుగారు వేదాది (గంఛ 
ములు ఈశ్వరదత్తము లనుటను దీవముగా విమర్శించి యట్టనుటచేత నెవ్వర 
యినను వేదములు చదువు నగత్యము లేదను దురభి పాయ మునకు లోను శారా 
దని పాచ్చరించినారు* ' 


వేదములు భగవద్ద త్తృములు కాకపోయినను వాని మహాత్త్వమునకు క్షతి 
లేదు. మంచి యెందున్నను [గహింప వలసినదే, వేదము నందున్నను వేమన 
శతకము నందున్నను మంచి పర్మిగాహ్య మె, అనే చెడ యెందున్నను బరి త్యాజ్య మే. 

య య గై 

వేదములు పరమ [పమాణములను మూఢ విశ్వానము మాత్రము పనికిరాదు. 
అట్టి విశ్వాశము వలన యుకాయు క్ష విచక్షణ కవకాళము లేక పోవును. బుద్ది యే 
సర్వమునకును బరమ (వమాణమశి యంగీకరించి పున్నకముల సావోయ్యమున లా 
బుద్దిని నిశిశ మొనర్చుకొని విచక్షణ జ్ఞానమును జెంపొందించు కొకరరనూ 


జ్ఞానోపారనమునకు పుస్తకములు ముఖ్య సాధనము లనుటలో నెవ్వరికి 
నభిపాయళేద ముండరాదు. పూర్వులు తాము సంపాదించిన జ్ఞాన ధనమును 
బుస్తకములలో భ|ద్రపబిచి మనకిచ్చి పోయినారు. పుస్తకము లక్కి లేవనుట 
వారి జ్ఞాన భాండారము మన కక్కి లేదనుటయే. దాని నెవ్వరు నంగీకరింపరు. 
జ్ఞానము సర్వ ధనము లందును |ఢోష్టమయినది. పూర్వు లొనంగిన ధనము వల 
'దను వారుండనశ్లే పూర్వుల విజ్ఞానము మన కవసరము లేదనువారు నుండరు. 
అట్టి పూర్వుల విజ్ఞాన ధనమును జూజగొనుటకు సాయపడునవి యొక్క వు స్ట 
కములు మాశ మే. కావున మనము మన విజ్ఞానమును 'బెంపొందించుకొనుటి , 
కయి నిరంతరము పున్నకములను జదువుచునే యుండవలయును* అందున్న మంచి 
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చెడలను మనకు భగవంతు. డను[గహించిన బుద్ది చేశ వివేచించి మంచిని [గహించి 
చెడును బరిత్యజించు చుండవ లను. అట్టయిన మనము [కమ[కమముగా నుశమ 
స్థితి నంద(గలము, 


ఇది (శ్రీ ీరేశరింగముగారు | గంథముల యావళ్యకతను గుణించి వచిం 
చినచాని సారాంశము, 


(ప 6 ౩ “ ఈశ్వరుడు మనకు (బసొదిం చినవి శిండు వేదములు” అన్న 
(శ్రీ వీరళలింగము గారి వాక్యమును వివరింపుండు. 


నః (శ్రీ వీశేశలింగముగారు తమ యీశ్వర దత్త పుస్తకములను నుప 
న్యాసమున ,బై.విలు, ఖురాను వేదములు మొదలగునవి భగవర్భ త్త ములు కానని 
నిరూపించి, యట్లయిన మనము మన (సవ ర్తనమును సరిదిద్దుక్‌ "నుటకు భగవంతు 
జేమియు చారి. జూపలేచా * యను వారి (పశ్న మునకు నమాధానముగా భగ 
వంతుడు మన క్రొసంగిన దొక్క వేదము కాదనియు నాత( డందణకు నన్ని 
కాలముల యందు నుపయోగపడునట్టుగా నొనంగిన వేదములు రెండు గలవ 
నియు వచించినారు. 


అందొక్కటి సృష్టి వేదము. రెండవది యాత్మ వేదము. ఇవి రెండును వె 
మత [గంథములవలె నే యొక్క భాషలోనో యున్నవి కావు. ఏ యొక్కరికో 
యీయంబడినవియును గావు. ఏ యొక్క కాలమునందో యిచ్చి యూఅకున్న 
వియునుగావు. ఇవి యందబకు నాది కాలమునుండి నేటిదనుక నీయంబడుచునే 
యున్నవి. ముందు గూడా నీయంబడంగలవు. వీని మూలమున మంచిని (గహించి 
మానవులు నత్రవర్తనము నలవఅచుకొని బాగుపడవలయునని భగవదాదేళ , 
మయినట్లు పరిశీలించినచో |గహింప వచ్చును. 

భగవంతుం డిచ్చిన వేదములలో మొదటిది సృష్టి వేద మంటిమి గదా! సృష్టి 
లోని (పతి వస్తువును భగవంతుని లీలలను, అనంత శ కిని, యపార కరుణాళుత్వ 
మును వివరించుచుండును. ఎన్ని వేదములయినను నీ సృష్టి వేదముతో సమా 
నమయినవి కావు. ఇందిమిడియున్న జ్ఞాన మపారము. దీనిని [గహించినవారు 
భగవంతుని తత్త్వమును సమ్మగముగా నెలు(గం గల్లుదురు. సమస్త సత్యము 
లును, సమస్త మతముల సారమును నీ సృష్టి వేదమునం దే యిమిడి యున్నది. 
ఈ సృష్టి జ్ఞానమువలన మానవులు సన్షతి నందుదురనుటకు నం దేపాములేదు. 


ఇక భగవంతుం డిచ్చిన రెండవ వేదము ఆత్మ ఇదము= కది మన వాదయ శ 
ఫలకమునందు దివ్యాకరములతో సెన్నటికిని జెరిగిపోని విధముగా నందజకు - 
_ నర్భమగునట్లు లిభింపంబడియున్నది. మణీ యొక విశేష మేమనంగా నీ యాత్మ వేదము 
. లిఖత వేదమువఠె నెక్కడనో నణంగి మణలగి.నిరుపయోగముగా నుండక. నిరంత - = 
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రమును మనకు జ్ఞానోవచేశము గావించుచు మనను సంస్కరించు చున్నది. దీని 


యువదేశముల ననుసరించి మనము ప్రవర్తించు చున్నచో మనకు సద్గతి కలుగు 
ననుటకు నంబేహూము లేదు. 


ఈ మనో వేదము వలన ననైక్యత కలుగునని కొందజనవచ్చును. కాని 
యది సత్యము కాదు. ఈ యాత్మవేద మందటకు నన్ని వేళలను నొశే విధము 
యిన యుపదేశముల నొసంగు చుండును. కాని వేణు విధమున. గాదు. అట్లగుట 
చేత నే [ప్రపంచము నందంత టన్నిమతము లందును గొన్ని నిత్యములయిన "సత్య 
వచనము లుండుట తటస్థించినది. ఉదాహరణమునకు “సత్యమును పలుక 
వలను” అన్న సూక్తిని (గహింతము. దీని నందు నన్నిమతములవారు నంగి 
కరింతురు* దీనికి గారణ మాత్మ వేదమే గాని యన్యము కాదు. 


ఇళ్లు మన మేపని గావింపం బూనినను మనలోని యంతరాత్మ వెంటనే 
దానిలోని మంచి చెడ్డలను నొక్కి వక్కాణించి మనకు మంచిని 'జేయుమని [పబో 
ధించు చుండును. ఈ యాత్మ వేదము ఎల్లప్పుడు సిద్దముగా నుండు పరామర్శ 
[గ్రంథము (Reference Book) వంటిది. పరామర్శ [గంథమున నొకప్పుడు 
కొన్ని యంశములు లభింపక పోవచ్చును. అంశేగాక మనమయి చూచినంగాని 
యది మనకు గావలనిన యంళమును జూపలేక పోవచ్చును. ఈ యాత్మ వేద 
మట్లుగాక తనకు6 దానుగానే మనము విన్నను వినక పోయినను సర్వము నరటి 
పండు నొలిచి చేతనిడినట్టు వివరించి చూపుచుండును. స 


ఇట్లు భగవంతుడు మనకు (ప్రసాదించిన సృష్టి వదము నాత్మ వెదమును 
నమ్ముటయే యు త్తమ మనియు. గడమ వానిని జ్ఞానోపార్టనమునకు సాధనము 
లయిన [గంథ సామాన్యములని భావించుటయే పౌతుబద్ధమును యుక్తియుక్త ము 
నగుననియు (శ్రీ వీళశళలింగముగారు భావించిరి. 


కి గురూపదేశ ము 
(శివాజీ చరితము - రుదవ (ప్రకరణము) 


($a El (లీ కొమట్లాడు లకృజరావుగారు, M.A.) 


[జననము : 1877; కృష్ణా జి॥ నందిగామ తా॥ పెనుగంచి 
(పోలులో; నిర్యాణము: 12 _7-1923 నాడు] 


“ంధంరూపదేశము” అను నీ పాఠం భాగము _క॥ శే। (శ్రీ కొమక్లాజు 
లక్షణ రావుగారు రచించిన “రివాబీ చరితము” అను [గంథము నుండి గై కొన 
బడినది, 


ఈ శతాబ్ది మొదటి పాదమున నుండిన (శ్రీ లఅక్మణ రావుగారు. ఆధుని 
కాం|ధయుగ నిర్మాతలలో నొక్కారు, సంస్కృ తాం[ధ మహారాష్ట్రా9ంగ్ల భాష 
లందు వారు గొప్ప విద్వాంనులు. ఆంధ భాపను సర్యసంపన్న మయిన యాధు 
నిక భాషగా దిద్దవలయు ననుట శ) లకణ రావుగారి జీవితాశయము. అందు 
కయి వారు ఆంధ మున విజ్ఞానసర్వస్వము నారంభించి రెండు సంపుటములు 
(పక టించిరి. చరిత [గంథముల రచించిరి. శాస్త్ర [గం థములః దాము (వాయు 
టయే గాక సమర్థులగు మజికొంతమందిని గూడ అందుకు పోత్సహించి వారిచే 
[గ్రంథములు (వాయించి విజ్ఞాన చంద్రికా [గంథమండలి ద్వారా [పకటించిరి 
'్రేశియులలో దేశభాష యెడ నాదరమును బెంపొందింపల జేయించిరి, 


ఏది [వాసినను శ్రీ లవ్మణరావుగారు సమ్మగముగాన్ను సరళముగాను 
(వాయు నలవాటు కలవారు. ఎంతటి కఠిన విషయము నైనను దానికి సంబం 
ధించిన [గంథములను కుజ్ణముగా6 జదివి యర్థము చేసికొని పిమ్మట తమ మాట 
లతో దానిని అరటి పండొలిచి చేతనిడినట్లు ముక్కుకు సూటిగా మననున శెక్కు 
నట్టు రచించుట వారి విధానము. 


(ప్రస్తుత పాఠ్యము వారీ శివాజీ చరిత్రములోనిది. ఇదియే గాక వారు 
హిందూ మహమ్మదీయ యుగము, మవోరాష్ట్ర విజృంభణము, లత్మణరాయ 
వ్యాసొవళి, హిందూబేశ కథా సం|గహము అను (గంథముల( గూడ రచించిరి. 


మహమ్మదీయ పరిపాలకుల బాధలనుండి దతిీణావథమును గాపాడుటకు 
విజయనగర రాజులు (ప్రయత్నించినట్టు, 17వ శశాబ్దమున మవో రాష్ట్ర మున 
హిందూ రాజ్యమును స్థాపించు టకు శివాజీ యత్నించెను, వారిహర బుక్కు రాయ 
లకు విద్యారణ్యస్వామి వలె శివాజీకి సమర్థ రామదాసస్వామి గురువయి 
- *ఇమయాతని చేత నా వునా కార్యమును నిర్వహింపం జేయించెను. 
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(ప్రపంచ చరిత్రమున( దమ పేరుల చిరస్థాయి గావించుకొన్న యే గొప్ప 
రాజులయొక్క గాని, పరిపాలకుల యొక్క గాని చరి[తలను జూచిన్న వారిని 
వెనుకనుండి నడిపించిన మహోళ కి గల యొక మహనీయుడు కనుపించుచుండును. 
ఆ మొదటి మహనీయుండు తన శా్త్ర జ్ఞానము చేతను స్వళక్తి చేతను నొక 
మవో సిర్థాన్హమును లోకమునకును, బథానముగా దన శిష్యునకు నుపబేళింపంగా 
నా శిమ్య[పాయు(డో లేక శిష్య (డో యయిన యా రెండవ వ్యకి యా 
సిద్దానమును కార్యరూ పము నొందించును. 


శీ కృష్ణుండు భగవద్గీత యందు (ప్రతిపాదించిన సీద్దాన్హము నర్జునుండు 
అమలులో నుంచి చూసెను. ఈ కృష్ణార్జునుల వంటి సంబంధ మే మనకు విద్యా 
రణ్య హరివారబుక్క రాయలకును, రామదాస శివాజీలకును, చాణక్య చంద 
గుప్పులకున్ను మార్కు లెనినులకును, గాంధీ న్మెహూలకును నున్నట్టు క నుపట్టును. 


(పన్తుత పాఠ్య భాగమున శివాజీకి సమర్ధిరామదాసస్వామి గురువయిన 
విధము వివరింప బడినది, 


పాఠ్య సారాంశము 


శివాజీ చరిత్రము వీరరన |పథధానము. రామదాసస్వామి జీవితము, శాంత 
రస |పథానము. అయినను శివాజీకి స్వమత చేశరక్షణోత్సావామును గలిగి౭చిన 
వారిలో ముఖ్యు (డయినం దున రామదానస్వామి చరి[తము అవసరమయినంత 
వరకయిన6 జూపవలసియున్నది. లేకున్నచో శివాజీ చరితము సమ|గముకాదు. 


మతోపదేశము సామాన్యముగా సంసార విరక్రికి కారణమగుచుండునని 
తలంచువారికి రామదానస్వామి యుపదేశమే శివాజీని ళూరునిగా దిద్ది తీర్చెననుట 
కొంత వింతను గలిగించును. కాని మశాభిమానము పూర్వకాలమున బెళాభి 
మానమునకు మిగుల పోషకముగా నుంజెననుట చరితము. జదివినవారికి . చెలి 
యును. దీనికాంగ్లేయ చరిత యందలి | కాంవెల్‌ వృత్తాంతమును, వోలెండు 
'దేళమునందభథి (ప్రజాసత్తాత్మక రాజ్యస్థాపనమును నుదాహరణములు. ఇం తజేగాదు- 
ఉత్తమ వేదాంత [గంథమని భావింపంబడు భగవద్గీత యే గదా! యర్జునుని రణ 
శూరునిగా నొనర్చినది! కనుక నిజమయిన మతము "మనుజుని క ర్తవ్యషర్వాబ్ముఖునిం 
జేయదు; సరిగదా కార్యశూరు నొనర్చును. వ తు వచు 


మవోరా ప్ల మున పకచనాథుండు ముకీ కృళ్వరుండు మున్నగు సాధుపురిగవు 
లెందటో శివాజీకి పూర్వమును -తరువాతను జన్మించిరి. వీరిలో- సమర్థ శామచాన 
స్వామి ముఖ్యుడు, ఈ సాధుపురుషులలో నన్ని కులములవారును గత 7. మీర 
నుహోరా స్ట్రమున( “జేసిన మవోశార్యములు మూడు ; 
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1. సంఘ సంస్క రణము :- ఈ సొధువులలో తుకారాము వె చై_ళభ్యు(డు, 
నామజేవు కూ దుండు, ల్‌ వోఖా మేళా హారిజనుండు. అయినను వీరికి. . దాహ్మణ 
భక్తులయిన యే' నాథ రావమదానులకు6 గల గౌరవము మహోారా స్ర్రమునంగలదు. 
ఈ సాధువు లన్ని కులముల వారికిని సమానముగా భక్తి జ్ఞాన వెరాగ్యముల నుప 
కించిరి. తుకారాము అభంగములను గోకీ ములు రచించి “రాతివిగవాముల పూజను 
జాతి భేదమును నిందించెను. రామదాసస్వామి మూఢ విశ్వానములను దొల; 
గించిను. 


2. భాషాభివృద్ధి... మహారాష్ట్ర భాష నభివృద్ది చెసిన కవులు సాధువులు. కను 
కనే పాతాళ... “ఇలులసనవ ల శృంగార (పబింధములు కాక భక్తిరస కావ్య 
ములే బయలుదేరినవి. జనులకయి యుద్దేశిం ప(బడిన సొధుజనుల "మహారాష్ట్ర 
కావ్యములు సంస్కృత పండితుల పరివాసమునకు వా[తములయ్యెను, తురక 
(పభువులకు కోపకారణము లయ్యెను. అయినను మహారాష్ట్ర సాధువులు మహో 
చేవ గోవిందరానడేగారు వచించినట్లు “విద్యా (పీతిచేతను, నజ్ఞానులకు ఈశ్వర 
జ్ఞానము నులభముగా లభింప( జేయవలయునను నిరఫేక పరోపకార బుద్ది చేతను 
చేళభాపా వాజ్భయము నభివృద్ది చసీరః ఇట్టి వాజ్మయము ఏ దేశమున కయినను 
భూషణాస్పద మే.” 


కి, రాజకీయ సంస్కరణము :_ హిందువుల నందణను నొక్కచో. జేర్చి 
మవోరా స్ట్రసాధువులు వారి కైకమత్యమును బోధించిరి- ఇన్హైకమశ్యము నందిన 
హిందువులు మహమ్మదియ రాజుల నెదురొని పోరాడుటకు. గారణమయ్యెను. 


రామదాసస్వామి 
ఇట్టి సాధువులలో రామదానస్వామి ss ఈత(డు 1605 వ సంవ 
తృఠమున గోదావరీ, తీరమునందలి “జాంబ్‌" అను [గామమున జన్మిం చెను. 


స్వామి మొదటిపేరు నారాయణు(డు. శామభ క్రి చే రామదాసయి సమర్థు;డగు టచే 
సమర్థ రాళ్తుదాసన్వామి ” యయ్యెను. 


రామదాసస్వామి శివాజీకి గురువగుట 


శివాజీకి ఉన్ననాంటి నుండియును పురాణమును వినుటయందు గొవ్న 
యాన క్తి యుండెను. ఆతండొక సారి తుకారామను సాధుపుంగవుని వారికీ రన 
మున్ను చిని దాని యందాద్దరము గలవాండయి నిరంతర మాకీ ర్హనలనే వినుచు 
లౌకిక. కార్యములందు విముఖుడయి తుకారాము వలన జ్ఞానోవడేళ్ళమును 
గార్లిచవ జెనని భావించెను, శివాజీ తన యుద్యోగులను అక కు నొద్దకు 
కాన్భులతో( బంపి యా సొధుపుంగవునిం దన యొడ్గకుం గొనిరా నియమించెను 


యట్‌ యే 


తుకారాము శివాజీ కోరికను నిరాకరించి తనకన్న రావుదానస్వామి 
సా|శయించుట శివాజీకి (యు కమనియు లోకమునకు తేమకరమనియు నకూ 
భానమును (వాసివం ౦"పెను. నాటినుండి శివాజీ సమద్ధి రాముదా సన్యామి నాశ 
యించి యుపబదేశము( గాంచవ లెనని యువ్విళ్టూరుచు సౌ స్వామి దర్శనమునకయి 
నిరీతీంచుచుం డెను. 


సమర్థ రామదానస్వామియు నంతకుముంచే శివాజీ కార్యదిక్షను, డదేశాభి 
మానమును, మతనిరతిని వినినవా(డగుటచేత( దానాతని [బోత్సహించి స్వమత 
స్థావనకార్యమును సొాద్రించవలయునని భావించుచుం ణెను. అట్టి సమయ మెప్పుడు 
వచ్చునాయని స్వామీ నిరీమీంచుచుం డెను, 


ఇట్లుండగా నొకనాండు కివాజీ వేంటటకయి యరణ్యమున కరిగెనుః: అక్కడ 
నొక చెట్టు నందాకులవె [వాయంబడిన కొన్ని పద్యములు శివాజీకి గనిపిం చెను, 
అవి చదువ(గా శివాజీకి “దెశాఖిమానముచే మేనుప్బొంగెను. శివాజీ యా పద్య 
ములు (వాసిన్న మవోక వికయి యా యరణ్యము నం చెంత యో వదకీించెను. కానీ 
యా మహోనుభావుండు కనిపింవలేదు. 


ఆ పద్యములను రచించిన చెవ్వకో కాదు; సమర్థ శామదాసస్వామి౭యే. 
తన పద్యములు చదివి శివాజీ యెట్లు [వవ ర్తించునో ఓ పదోం సమర్థులు 
రహస్యముగా చాగియుండిరి, కనుకనే వారు శివాజీకి కనుపింపరయిరి. 


శివాజీ వేంటనుండి మజలి వచ్చెను. కాని యాతని హృదయము మా|తము 
- రామదానస్వామి దర్శనమునే కోరుచుండెను, ఆ సందర్భముననే శివాజీకి రామ 
దాసు కడనుండి పద్యమయ మయిన యొక జాబు వచ్చెను. 


రామదాసస్యామి జాబు సారాంశము 


“ఓ మహోరాజ! నీవు _థెర్యవంతుండవు. ధర్మ రకకు(డవు. నీ వలన నశేష 
[పజానీకము సుఖము లందుచున్నది. నీవు రాజయోగివి. నీతిమంతుండవు; కీర్తి, 
మంతు(డవు. చారుల ద్వారా సమాచారములు తెలిసికొనుటలో సమర్జుండవు. 


మా మతమునకు కతి కలిగి ధర్మము లోపించి తీర్ధ ఊతములు ధ్వంసము 
కుర. బడి యను... గో [బాహ్మణ రక్షుణమునకు నీవు పూనుకొన వలెను. నీ వల 
ననే హిందూ మతము కొంచెమయినను నిలిచియున్నది. ధర్మ రక్షణమునకు నీవు 
కంకణము కట్టుకొన వలెను. ల 


నీ రాజ్యమునం బే యున్నను మేము మీ దృష్టికి వచ్చినారము కాము. సశే! 
ఈ మతమును రక్షించిన కీర్తి నీవే సంపాదింప పలయును. ఇది జాబు 
సారాంశము, 
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-. ఈ జాబు వలన శివాజీ మిక్కిలి యుత్సావాము నంచదెను. శా నరణ్య 
మునం జూచిన పద్యములకును వీనికిని బోలిక యున్నందున నాపని గావించిన 
వా(డు రామచానస్వామియే యని గుర్తించెను. స్వామిని గొనివచ్చుట కుద్యో' 
గనులను బం "వను, 


రామచానస్వామి. 1649లో శివాజీకి జ్ఞానోపదేశము గావించెను. గురు 
దతిణగా స్వామికి శివాజీ తన రాజ్య సర్వన్వమును థారపోనెను. స్వామి శిష్యుని 
దన రాజ్యమునకు ధర్మక ర్మగా నియమించెను. నాటి మొదలు శివాజీ కాపా 
యాంబరవు రుండాను ఏర్పాటు చేసెను. అది రాజ్యము సన్యాసి దనుటకు 
గుర్తు. 

'స్వామి నతారా నమీపమున పరళీ పర్వతమూవై నివాన మేర్పజచు 
ధో నెను. అద్ని సత్ప్చురుషులకు నిలయమయి “నజ్జన గడ్‌ మయ్యెను. 

ఉపచదేశమయిన దగ్గి నుండి శివాజీ స్వామి శుూషయంచే కాలము 
గడపుచు రాజకీయ కార్య విముఖుండుగా నుండుటను గమనించి గురువాతనికి 
కృన్న పరమాత్మ చెప్పిన కర్మయోగము నుపదేశించి కర్తవ్య నిష్టు నొనశ్చెను. 
సంచేవాములు కలిగినప్పుడు తీర్చుటకు “దాన బోధ” యను [గంథమును రచి 
యించి యొసం గను, 


రామదాససా్యమి బోధ 


“యననుల స్వేచ్చా వివోరము వలన హిందువుల మతము, ధర్మము, పుణ్య 
తీర్ధములు ధ్వంసము గాపింపం బడెను. వాటి నుద్దరించుటకు నీవంటి వాండే 
కావలయును. ఇప్పుడును తురుష్కుల యత్యాచారము లకుయున్నవి. వీరి నుండి 
హిందూ మతమును రకించుటకే రాముడు నిన్ను బంపినాండు. హిందూమత 
రకణమే నీ కర్తవ్యము. నీకు దీనియందు నవోయ పడువారి నె క్యపరపుము, 
శ[తువులను సంహారించి, మతము, నీతి యను పునాదులవై నుస్థిరముగా నుండు 
రాజ్యమును స్థాపింపుము.” ఇది స్వామి బోధయని “శివ దిగ్విజయ” మను 
(గంథము వచించు చున్నది. 


“కతియు(డ వయిన నీవు వాత ధర్మము ననుసరించి శత్రువు లయిన 
యవనుల హతమార్చి ధర్మ రతణకుగా హిందూ రాజ్య న్రాపనము గావించుట 
రాముని కోరిక” యని స్వామి బోధించినట్లు “రామదానస్వామి బఖురు” 
తట సహ 


శివాజీ శార్యోన్ముఖుం డయ్యెను. 
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రామదానస్వామి "స తన తోనో రాజ్య (పకరణము నందు రాజులు 
[పజారంజక ముగా రాజ్యము వాలించుటకు6. గావలసిన విధములు వరింపం 
బడినవి. [గంథ మంతయు మిక్కిలి మనోవారముగా నుండి యనుభవముల వివ 
దించు చుండును, 


రాముదానస్వామి బోధచే శివాజీ యుత్తమ గుణో పేతు డెన మహో పురుషుం 
డయ్యెను. ధర్మము, దేశాథిమానమును కారణముగా నాత(డు రు[దమూ ర్తి 
యయి యుద్దములు చేసినను శాంతమును వీడలేదు. కొందు (వాసీనట్లు శివా జీవి 
వరరపతులు. కావు. “సిడ్నే ఓవెన్‌” (Sidney Oven) పొగడివట్లం చేశాఖి 
మానముతో. గూడిన ధర్మ యుక్షములు. కావుననే బువా, (ప్రజలు శివాజీ 
నీశ్వరాంశ భవుండని భావించిరి. 


రామచదానస్వామితో సంబంధము కలిగిన తరువాత శివాజీ జీవిత ముత్తే జిత 
మయ్యెను. ఆతని యనంతర జీవితము నందంతటను స్వామి ము[ద్రలు స్పష్టము గాః 
గానవచ్చును. 


“మృత్యువునకు భయపడు వా(డు రాజ ధర్మమునకు బనికిరాండు. కత్రు 
వులం జూచి వరుగెత్తి పోవు వాండు దుష్కీ రిని నరకమును బొందును, యుద్ద 
మృతులు నద్గతి నందుదురు. యుద్ధ విజేతలు నకల సంపదల నందుదురు. వీరుండు 
నిర్భయముగా శ్మతువులం జెండాడ వలయును. చేశ కాల పాతల జూచి వీరుండు 
సాహనమును (బదర్శింప వలయును, 

జనుల _వైక్య పజచి యుశ్సాహము. కలిగించి దండు వెడల వలయును. 
ఉన్న రాజ్యమును గాపాడు కొనుచు. [గొ త్త రాజ్యమును 'జేర్చుకొనుచు. [గమ 
ముగా జగత్తంతయు మవోరాష్ష ప్ర రాజ్యము శయవలయును.” ఇది రామదాన 
సామి యభిపాయము. 


అరాదులు 
@ 
పుట 102 


గురు-[ ఉపదేశము (నః దీ॥ సంధి), శివాజీ గురువు సమర్ధ రామదాన 
స్వామి; చదువు-[అరి = చదువుగలవా(డు (నూ॥ అరి వర్షకంబు మతుబర్థంబు 
నందు జాలాదులకగ్యు, వీరరనము: దీనికి స్థాయి భావము. ఉత్సాహము; (వీర 
కుడు=|పోఆత్సాహా మొసంగినవా(డు; : శ న్‌ 
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మత జిజ్ఞాన = మతమును గుణం చి తెలిసికొనవలయునను కోరిక; సర్వనంగ 
పరి త్యాగము డసమ స్ట లౌకిక నంబంధములను విడనాడుటు; ఉత్సాహి = ఉత్ఫా 
వాము గలవాడు: 


పుట 108 


లోపాకాయులు  ఇనుమువలె బలమయిన శరీరము గలవారు; పరా 
భూతులు = అవమానిం పంబడినవారు; (పజానత్తా-(- ఆశ్మక రాజ్యము =|పజల కే 
యధికారము గల రాజ్యము (Republic): (పొ లొస్ట్రంటులు ; ఒకె) _న్త్రవమతము 
నందొక ఇగ వారు; 


కర్మమీమాంన : యజ్ఞాదికర్భు లే జగత్తు చక్కగా నడుచుటకు. గారణము 
లని వాదించు శాస్త్రము; (బహ్మామీమాంస : (ప్రపంచము స్థితి" తులకు 'హీతువు 
(బహ్మమని వచించు శాస్త్రము; వ. చేయవలసియున్న పనిని 
చేయుట; అర్జునుని. గ_ర్హవ్యాచర ణమునకు. [బేశిపి పించుట: భగ వద్ది మత |గంభ 
మనియు నది చదివినవారు సంసారమును విడిచి భగవంతుని నా|శయించి 
మోతము నందుదురనియు జనసామాన్య మ. లో నొక యభి[పాయమున్నది. శాని 
(శ్రీ కృష్ణుండు అర్జునునకు గీత నేల ప విచారిం చినచో నర్జునుండు 
పపంచమునుండి తులు పను ఇసీకొనుటకయ శ్రీ కృష్ణుండు 
భగవద్గీత నుపదేశింపలేదనియు, యుద్దము యాతడు విముఖతను 
వాల శ్రీకృష్ణుడు భగవద్గిత నువదేశించి యాశనిచేత యుద్ద మును “జీయించె 
ననియు. చెలియ(గలదు. పపాత నర్దునుండు తన క ర్హవ్యమును మచి యున్న 
ప్పుడు గీతోవదేశముచేక నాతనిని (శ్రీకృష్ణుండు ర్‌ _రృవ్య నిర్షహాణమునకు( బురి 
కొ ల్పెననుట; అనుకరణీయము = అనుకరిం పందగినది; 
సమకాలికులు == సమకాలమున జీవించినవారు; 


పుట 104 
బై రాగ్యము = | వపంచము నె విరక్తి కలిగియుండుట; అంత్యజుండు = 
మాలవా (డు Gane లో భాశాని భా కాదు); అభంగము : ఒకో మవోరా స్ట 


గీతము; పాషాణ పూజానిసేధము=ా జాతి విిగహములకు. బూజ పనికిరాదనుట; 
[శాతము = చనిపోయినవారి రూపము; 


ఆదిరసము == శృ్ళంగారరనము : రసములలో శృంగారము మొదటిది; 
అన్య పేరణము = ఇతర విధమయిన [పోత్సావాము; 
వుట 105 
(పశిబం పట్టు = నీకృంధములు గలిగించు : 'జననామాన్యమునకు జ్ఞానము 
కలిగినచో వారు పరాయి [పభుత్వమువై 6 దిరుగంబడుదురు.. కడ గు ర్రి ల'చినందు 
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ననే తురుష్క రాజులు మహారాష్ట్ర సాధువులను నిర్భంధించిరి. మవోదేవ గోవింద 
రానజే : గొప్పవండితుండు. బొంబాయి పైకోర్టులో న్యాయమూర్తులుగా వ్యవ 
హారించినవారు. నిరపేక్ష పరోపకారబుద్ది =తమ కేమియు. గోరిక్ష లేక కేవలము 
ఇతరుల కుపకారము చేయవలయునను నిస్సా్వార్థబుద్దిః నీతి _ ఉపదేశము = నీత్యు 


వచేశము (యణా దేళశనసంధి). 


సాధుపుం "వులు = సౌధు|ఛేష్టులు; పుంగవము == ఎద్దుః ఇది శార్దూలాది 
.పదములవళ నుత్తరపదముగా నున్నపుడు గ్రేమ్టుండను నర్థము నిచ్చును; 
వుట 106 

శ్రవణము డా వినుట; అమిత _1_ఆన క్షి = ఎక్కువయాన క్రి; వారికీ ర్తనము2 
ఇది వారి" థవంటిది; సహాజ కవిత్వధోరణి = తనంతట తాను లభించిన కవిత 
'జప్పు నలవాటు; (₹ావ్యమువా వినందగినది; విరాగులు = విరక్తి నందినవారు; 
ఐహికము = ఈ లోఃమునకు సంబంధించినది; ఖాగవత__ఉ త్తముండు == భగవ 
దృక్తులలో (శేస్టుండు (గుణనంధి); చామరము = చమరీమృగపుతోకతో. జేయ; 
బడిన కుంచె; పాండురంగడు ; పండరీపుర నివాసియయిన విష్ణువునకు “పాండు 
రంగ విళఠలస్వామి” యని “పేరు. 


పుట 107 
దేశాభిమానమను నగ్ని (రూపక సమానము; [పాసౌదిక శ్లోకములు = 
[పసాద[పాయముగా నొనంగంబడిన శ్లోకములు; పరిణామము = మార్చు; రాజ 
యోగి= రాజుగానుండియు యోగివల వ్యవవారించువా (డు; నరపతి = రాజు; 
వాయపతి = గుజ్రములు విశీషముగాంగల రాజు; దుగ్గాాధిపతి = చాల. దుర్గములు 
గల రాజు; యశన్సు=కీ ర్తి; నుశీలత == మంచినడ వడి; 


తీర్ణకేత్రములు= పుణ్యభూములు; విధ్వ_న్హములుకాధ్వంనము గావింపం 
బడినవి; ఆబాసము=నివాసము; అపవి(క్రీకృతంబులు = అపవి|త్రములుగా(జేయ( 
బడినవి; విలు పము = నశించినది; పృథ్వి = భూమి: విప్థవపూర్ణ ము == అల్లి కల్ల 
లముతో నిండినది. 

పుట 108 

సజీవము== |పొణముతో నున్నది; అనుప్పింపం బడు = చేయంబడు; జ్ఞాన 
కము = స్మృతి (దీని సరియయిన రూపము “జ్ఞ ప్పి". జ్ఞాపకము =జ్ఞప్మీ కలిగించు 
న8- Reminder అని యర్థము); ధార్మికుడు = ధర్మ బద్ద ముగా జీవించువాడు; 

పులక _!_ అంకితము = గగుర్చాటుచే చిహ్నితము;. ధోరణి = విధానము 
పతాక ము = జండా; కాషాయ _ అంబరము = కాషాయ వర్ణముగల: బట్ట నుళ్లో 
భిశము == అలంక్ళత ము; 
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పుట 109 
నిర్ణోభి = లోభము లేనివాండు; స్తవనీయులు = పొగడ దగినవారు; 


పర్వత దుర్గము = కొండ మీంద. గట్టంబడిన ఖిల్లా; సజ్జన గఢము = సత్పురు 
షులు నివసించు దుర్గము, గఢ =ాదుర్గము; 


రాజకార్య కుశలు(డు = రాజ్య కార్యములందు నేర్పరి; కృన్ష బోధి 
తము = |శీకృష్ణునిచేత (అర్జునునకు ఉపదేశింపం బడినది; కర్మయోగము: (పతి 
వాడును దన కర్త వ్యమును నిర్వహింప వలయు ననియు నట్లు చేయక పోవుట 
తగదనియు (శ్రీకృమ్ణుం డర్జునునకు భగవద్గీత ద్వారా బోధించిన సిద్దాంతము; 
ta జి "ఓ. 0 
దుష్ట నిగ్రహము == దుర్మార్గులగు జనులను - నిర్భంధించుట; యవనులు -తురు 
ష్కులు; యథా ఇచ్చ = ఇష్టము వచ్చినట్లు; (అవ్యయీా భావ సమానము): 
ఆతి__ ఆచారము జా దుర్మార్గ వ్యాపారము; ఉచ్చెదము = నాశనము; సంకట 
కాలము = ఆపత్కాలము; దుర్భాషలు = తిట్లు; రఘుపతి == (శ్రీరామచం ద్రుండు: 
లు 
భగవంతు(డనుట; అనురూపము =-తగినది; విసర్జించుట == విడచు; 
పుట 110 
[పహోరము = దెబ్బ; జర్జరీ భూతులు == లుక లుక మై చెడినవారు; మతనీతులు 
(ద్వంద్వనమా.); ఎటెరికులము = శతు సమూవాము; 


శిరి == శ|తువు; శ్ర కరలు=ాతమ చర్యల చేత [కొత్త శక మును [పారం 
భించు బారు; భాపాంతరము - అనువాదము; 


మ. పుట 111 


ఉచ్చ ంఖలతము = విచ్చల విడిగా సంచకించుట; మద _- ఉన్మాదము = న 
మదించి వెట్టి మొట్టిగా వ్యవహరించుట; రకృపాతము చేయుట ౯2 * | తువులను 
సంపహారిం చి ల క్త [ఎప నాల చేయుట 


ఈశ్వర సం కతము == ఈశ్వరుని యొక్క రవాన్యపు కేర్చాటు; పరజూధ == 
శతు బాధ; విముక్షులు =విడివడినవారు; సయు క్రికము ==యి కి తోం గూడినది; 


(ప: చివ్నాము- వి: చిన్నె; రమ్యము==మనోవారము; 
పుట 112 


దుర్గ భము= తేలికగా లభింపనిది; [పః మృత్యువు-వి: మి త్తి; అన్యమార్లముల 
వలన. బోట్లనింపుకొనుట: ఇత్తరములయిన నిరపాయకరములగు వృత్తులవలన. 
గడుపునింపుకొ నుట; పగర = శతువు; నద్గతీ==ఉ త్తమగతి: యుద్ద ములో శళతువుల 
జంపుచు మృతు(డయిన వానికి సర్గతిగలదు: యుద్దభూమియందు? జనిపోయిన వారు 
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స్వర్గలోక మునందు- వారి కీర్తి యీలోకము నంచెంతకాలము నిలిచియుండునో 
యంతకాలము- నుఖముగా నుందురని ధర్మశాన్ర్రృములు పురాణములు వచించు 
చున్నవి; శ(త్రువాననము = ళ త్రువులను జంపుట; పరిశ్యజించు = విడుచు; నువి 
ఛచారముడకా చక్కగా నాలోచించు విధము; మూలచరి[శ మునకు. బోయెదను: ఈ 
భాగము శివాజీ చరి|త లోనిది. రామదాసుచరిత మం చానుషంగికముగా వచింపం 
బడినది. కనుక శివాజీ గురువయిన రామదాను చరి[తము నింతతో విడిచి తరువాతి 
[పకరణమునందు కథా నాయకుండయిన శివాజీ చరిత్రమును వర్షింతుననుట, 


సందర్భ వాక్యములు 
1. “నిజమయిన మతము మనుజుని సంసార పరోజ్ముఖునికేయుట లేదు, 
కర్తవ్యనిస్టునే చేయును. (పు, 108) 
నమా; ఈ వాక్యము నుపసిద్ద చార్మితకులు, పండితులు నయిన కీ॥ శే; (శ 
కొమళ్హైజు లత్మణరావుగారి రివాజీ చరి[తమునందలి గురూవచదేళ మునందలిది. 


శివాజీకి గురువు సమర్థ రామదానస్వామి. శామదాసస్వామి శివాజీ మవో 
రాజునకు చేశాభిమానమును నస్వమతాభిమానమును కలి*ంచి యాతనిచే మహో 
సామాజ్యమును నిర్మింపం జేసెను. రామచానస్వామి సర్వసంగ పరిళత్యాగియయిన 
సన్యాసి. ఆయన బోధనలవలన శివాజీకూడా సన్యాసి ౯ వలసియుండ(గా గొప్ప 
శూరు(డగుట కొంత వింతగా గొందిఅకు. గనుపట్టవచ్చునని భావించి (శ్రీ లతృణ 
రావుగారు “మతము మనుష్యు*కి మెట్ట వేదాంతమును బోధింపదనియు, నాతవిని 
గార్యళూరునిగా దిద్ది కర్ణ యోగ నొనర్చు "ననియు వచించి యందుకుం గావలసిన 
యుదాహరణముల నొసంగినారు, 


అందులో మొదటిది. (కాం వెల్‌ మతదీకగలవారినే నై నికులుగో నియమం 
చుట. రెండవది- [పాశుస్టంటు మతాభిమాన మే హోలెండున (పజాసత్తాత్మక రాజ్య 
స్టాపనమునకుం గారణమగుట* మూడవది. వేదాంత [(గంథమని మనము భావించు 
భగవద్గిత యే యర్జునుని రణశూరునిగా దిద్దుట* వై యుదావారణములను బట్టి 
మతము మానవుని( గ ర్మ వ్యనిమ్టునే చేయును గాని సంసార పఠాజ్ముఖుని జేయద 
నుట సారాంశము. కాని యామతము నీజమయినది కావలయును. అనగా చెలి 
సియుంచెలియని గంజాయి. సన్యాసులు బోధించు మెట్టవేదాంత మే మతమను 


కొన్నచో నిది సాధ్యము కాదన్నమాట. 


2. “మావంటి యరణ్య వాసులవలన నీకు నేమియు లాభము కలుగ నేరదు. 
నీవలన? జెందవలసిన లాభము మాకు నేమియునులిదు.” ' (పుట 108) 
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సమా:- ఈవాక్యము కీ శే, (శ్రీ) కొోమజ్హైజు లమ్మణ రావు పంతులు, M.A, 
గారు రచించిన “గురూపటదేళము అను పాఠమునందలిది. 


“కుకా రాము"అను భ క్రకవి శివాజీ కాలమునందు మహారాష్ట్ర దక మున తన 
వారికీ ర్రనలచే౫ జనులను భక్తుల నొనర్చుచు మిగుల (పఖ్యాతుండయి యుం ఉను. 
తుకారాము కీ ర్రనలను ఖివాజికూడ వినెను. అందలి భ్ర కి క్రి మాధుర్య మా మహో రాజు 
సాకర్షి ంచెను. అ నిరంతర మా కీ రగ్రనలను వినుచు [(బాపంచిక విషయముల 
విన్మరేంచి త తుకారాము నొద్ద నుష చేశము గాలు భక్తుండు గాంగో ఆను. తుకారామ 
స్వామిని పమ కరన. ఈ గొని ఇచ్చుట కుద్యోగులు కాన్మ-లతో నాతని 
కడకు వెడలిరి, 


తుకారాము శకేవలభకు (డు; (పాపంచిక సంబంధమును బూర్తిగా విడిచి 
యీజగత్తునకు సాధ్యమయినంత దూరముగా నుండ నెంచినవా.డు. తనకు నివా జీ 
శిష్యుండయినచోం దాను రాజ గురువు కావలసివచ్చును, అట్టి మర్యాద తన భక్తికి 
థంగకరమని తుకారాము భావించిను. అంశేగాదు; రాజశేఖరుండయిన శివాజీ 
సామాన్య భక్తులవ లె భజనలను కీర్తనలను వినుచు (ప్రపంచమునకు దూరన్థుండగు 
టయు. దుకారమున కిష్టము కాదు, వివా జీ కూరా గేసరుండయి మత క 
నకు గంకణము కట్టుకొని చేళము నుద్దరింపవలయునని యా మహనీయుని యాళ 
యము. అట్టి యభ్మిపాయమును శివాజీకి. గలిగించి యాతనిచేత నీ మహోద్యమ 
మును నడీపింపంజేయంగల గురువుకూడ నా మహోారాజున కవనరమే. కాని తానా 
పనిచేయ లేడు. తన [పవృ క్తి దానికి అనుకూలమయినదికాదు. రాజకీయ వ్యవ 
హారములందు( (బ వేశిచుటకు( థ్‌ కిష్టముగాని (పవృ త్తిగానిలేదు. శివాజీకి గురు 
వుగా నుండ6దగినబా డు సమర్థ రామచదాసస్యామి. భర్తి భావములతో పాటుగా 
రాజకీయ వ్యవవోరములు నా మహనీయునకు. గొట్టిన పిండి. కావుననే తుకా 
రాము శివాజీకి బంపిన సమాధానమునం చాకనికిం దనవలనంగాని, తన శాతని 
వలనం గాని కలుగంబోవు [1పయోజన మేమియు లేదనియు, రామదానస్వామి 
నా|కయించినచో శివాజీకిని స్వామికిని వారి వారి [వయోజనములు నల వేరి 
లోక మునకు మంగళము కలుగుననియు స్పష్టముగా దెలివెను. 


తుకారాముని యూ సమాధానమే శివాజీని సమర్థుని శిష్యునిగా నొనరించి 
యాతనిచేశ మత రతణమను మహోాకార్యము నిర్వ ర్హింపః చేయించెను. 


ల. “మత సుస్థ్రాపనము చేసినవా(డను కీర్తి నీవే నంపాదింవ వలయును 
నుమా!" (పుట 108) 


సవా: ఈ వాక్యము కీ॥శే॥ [శ కొమజ్ట్ఞూజు లకుణరావు పంతులు, ఎం. ఏ 
గారు రచించిన కివాజీ చరితము నందు గురూపదేశమను (పక రణము లోనిది. 


జా 
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తన కుపదేశము గావింవు మని కోరిన శివాజీకి నమర్గ రామదానస్వామి 
నా|శయింపు మని తుకారాము సమాధానము బంపినాండు, ఆ సమాధానము 
చూచిన వెంటనే శివాజీ రామదానస్వామి నాశయింపం దలంచినాండు, కాని 
యా మహోనుభావు6 డాతనికోం గనుపింప లేదు. 


సమర్థ రామదానన్వామి శివాజీ శక్తి సామర్థ్యములను, మత నిరతిని, ధర్మ 
జిజ్ఞాసను బాగుగా నెజింగిన వాండు కనుక నాతనిని శిష్యునిగా స్వీకరించి, 
యాతనిచే హిందూ ధర్మ రతణ_ కై మహారాష్ట్ర సామాజ్య స్థాపనము చేయింప 
వలయునని భావించెను, అందుకు. దగిననమయమునకయి నికరీతించు చుండెను. 
తానై రాజును దర్శించుట వలన గార్యము సఫలము కాకపోవచ్చును గదా! అంశే 
గాక యాతనికి. దనవై గెరవము జనింపవలయును. అప్పుడు కాని తన 
కార్యము సజవేరదు. అందుకని శివాజీకి. గొంతకాలము దర్శన మీయక ఆతని, 
బరీమీంప నెంచినాండు. 


ఇట్లుం డగా శివాజీ స్వామి యున్న యరణ్యమునకు వేంటకయి రాగా 
నాతని మార్గిమునంగల యొక చెట్టువె నాకుల యందు దేశభక్తిని కలిగించు 
శ్లోకములను [వాసియుంచి నా(డు. శివాజీ దేశభ కిని తాను రవాన్యముగా 
చాగియుండి వరీకించినాడు. శివాజీ యింటికి మజలిపోయిన పిదప నాతని 
చిర నొక జాబు [వాసినా(డు. అందలిదే ఈ వాక్యము. 


ఈ వాక్యము శివాజీ హృదయమున సమర్ధుని ముద చేసినది. నువోరాజు 
చేయవలసిన? నలిని నిర్దేశించి చూపినది. కనుకనే శివాజీ సమర్థుని బిలిపించి 
యాతనికి శిష్యుండయి స్వామి యానతి [ప్రకారము హిందూ ధర్మ రతణకు6 గంక 
ణము ధరించి కృత కృత్యుండయి నాండు, 


4. “అమిత గురు భక్తిగల రాజును, రాజ్యమును వదలి వేసిన నిర్దోభి 
మైన గురువును ఒకరికంఠు నొక రధిక న్నవనీయులు గదా!” (పుట 109) 


నమా: ఈ వాక్యము క్రీ 3) (శ్ర కొమశ్ర్రైజు లక్మణ రావుగారు రచించిన 
శివాజీ చరితములోని గురూపబేశము అను [పక రణము లోనిది? @) లక్షణ రావు 
గారీ శతాబ్ది [(పారంభమున వటలిన వారు; ఆధునికాం[(ధయుగ నిర్మాతలని చెప్పం 
దగిన కొద్దీమరదిలో నొక్కరు. 


తుకారాము నొద్ద నుపదేశము పొందంగోరిన శివాజీ యా త యాజ్ఞ 
చేత సమర్ధ జన పస్‌. కోసీ గురువుగా స్వీక కరించినాండు. సమర్జులును ఫవాజే 
దేశభ క్రి క్రి సో Sy ల పసరాయణతను, కార్య శూరతను, మిక్కిలిగా. బరీశ్నించి యాతని-: 
కుప'చేశము గావించి తమ శిమ్యు నొనరించుకొనినారు. శివ మహారాజు సమర్జుని - 
ధర్మోపదేశమునకు గురుదతీణగా6 దన రాజ్య సర్వస్వము నా మవానీయుని చరణ? 
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కమలములకు ఛారవోసి నాడు. నిజముగా థివాబజీ గురుభ క్తి యిచట నిరుపమాన 
మయినది. లేకున్నచో. దన రాజ్యము నాకండు గురువునకు దానము చేయునా ? 


స్వామీ గురుదతీణగా రాజ్యమును దీసికొన్నా:ండు. ఆ స్వామియు. గోరిన 
దదియే. కాని స్వామి రాజ్యము నేతించినది తన కొఅకుం గాదు; శివాజీని 
రాజయోగి నొనర్చుట కొజుకు; ఆతనికి రాజ్య భ్‌ శే ములందు(' గాక ధర్మరతణము 
నందు మనను లగింప( "జేయుటకు, కావుననే తాను స్వీక రించిన రాజ్యమును 
శివాజీకే మజల నిచ్చి తన (పతినిధిగా రాజ్య పరిపాలనము గావింపు మని శాసించి 
నొ(డు. శివాజీ గుర్వాజ్ఞను దలం దాల్చినాండు. ఈ రాజ్యము సన్యాసి యయిన 
రానుచానసా్వామిదని చాటుటకు కాషపాయాంబర ళోభితమయిన “భగవాన్‌ 
రుండా ను స్థావించినా(డు, శాంటిమళడి రాజ్య వ్యవహార ములకు దూరమున 
నుండు స్వామి" రాజ్యాధి కారి. నిరంతర రాజకార్య నిమగ్నుఃండయిన శివాజీ దానికి 
ధర్మకర్త = 

ఎంత యుదార భావమిది! ఇన్దయును స్వార్థము లేనివారే. రాజ్య లోభము 


గాదు వారి కున్నది; ధర్మరవణ దీత. కనుకనే శీ లత్భణ రావుగారు వారిద్ద అలో 
నొకరికన్న నింకొకరు ఎక్కువ సం స్వవనీయులని వె వాక్యమున వచించినారు. 


క. *పిరంగిలోని యినుపగుండు నిర్భయముగా శతు మ మధ్యము 
లోనికి( బోయినట్టు శ కువుల లోనికి భయము విడిచి పోవలయును.” (పుట 112) 


పమా;= ఈ వాక్యము సమర్ధ రామచానస్వామి తన శిష్యుం డై జన శివాజీకి 
గావించిన యుపదేశము లోనిదని క్ర E) (లీ కొమళజ్టైజు లవత్మణ రావు, యం. ఏః 
గారు తను శివాజీ చరి[త [గంథమున సహపచేళశమను [పకరణమున నుదాహ 
రించినది, 


సమర్ధులు గొప్ప రాజకీయవేత్తలు, కర్ణుయోగులు. కనుకనే వారు కేవల 
భ క్ని నవేక్షించిన శివాజీకి? దన యుపదేశము చేత చేశాభిమానమును, మత నిర 
తిని, ధర్మరజణము నందాన కిని, శత్రు నిర్మూలన కార్యము నందు త్సాహమును 
కలిగించి యా మహారాజు చేత మహారాష్ట్ర సా[మాజ్యమును నిర్మింప జేయించి 
నారు, 


రామదాసస్వామి, భక్తి యెంత గొప్పదో జాత ధర్మము నంతకన్న గొప్ప 
దని కివాజీ కుషబేశించినారు. తాత ధర్మము నవలంబించినవా(డు శూరుండు 
కావలయును, ధీరువయినవా(డు వా[శ ధర్మమునకు. బనికిరాండు. శూరునకు 
మృత్యు భయముండరాదు. ఆతండు శ్మతువులకు వెన్నీయ రాదు. శ తువులకు 
_ వెన్ను, జూఫినవా(డు ఇహాలోక మునం దపకీర్తిని పరమున నరకమును బొంది 
యిడుమభి పాలగును, ళతువులను గె ర్యముగా నెదుర్కొన్నవాండు చచ్చినచో 
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వీరన్వర్గమున శని నుఖముల ననుక కించును: [బితికినచో సనర్వనంపదల నంది నుఖ 
పడును. 

కావున వీరుడు నిర్భయముగా ళ తు మధ్యము తోని జొరబడి. వీల 
విహార మొనరింప వలయును. ఇది స్వామి శివాజీ కొనరించిన యువచేశము 


పీరంగిలో నుండి వెడలిన యినుప గుండు శ శతు నాశనము గానించకుండ 
నుండదు. అస్పే. వీరుడు నుండవల ననుట, 


దీనిని బట్టి సమర రామదానస్వామి శివాజీకి రణొళ్చావాను. సెట్టు 
చసెంపొందించినది కెలియనగును. ఈ గురు శిష్యుల చరితను జదివినపుడును, వారి 
నంఖావమణమును వినిన; స్పుడును భారతము నంచలి SI తలంపునకు వత్తురు, 
భారతమున శ్రీకృమ్రండు భగవద్గీకః ద్వారా అర్జునునకు బోధించిన కర్మయోగ 
వ్‌ సగం ss ఇపాజీ3 “దాస బోధ" ద్యారా అకద కరనా 


పశ్నలు-సమాధాన నములు 


(ప. 1:- నిజమయిన మతము మానవుని. గ_ర్హవ్యనిష్ణనే చేయుననుట 
యెట్లు ప్‌ పాఠ్య మునందు నిరూపింపంబడినదో తెలుపు(డు, 


స:. సర్వ సామాన్యముగా మతము దైవము నాధారముగా( చేసికొని 
(పవ ర్రిల్లును గనుక దాని కీ లోక వ్యవహారములతో సంబంధము లేదనియు, నది 
కేవలము వరలోక సుఖములకు సంబంధించినదనియు.( దలంవంబడు చున్నది. 
మతగురువులయినవారి బోధనలును చర్యలునుగూడ సామాన్యముగా నీభావమునే 
బలవఅచుచుండును. అందుకనియే మశనింతి గలవారు లౌకిక కార్యశూరులు 
కాక (పపంచ విముఖు లె యుందురను భావమొకటి |పబలముగా వ్యాపించుట 
కవకాళము కలిగినది. 


పరలోక సుఖములకయి యీ లోక సుఖముల ద్యజించుట కేవలము 
పనికిరాదనుట భావ్యము కాకపోనచ్చును కాని వాని కొట క పూర్తిగా జనులు 
నిర్వ్యాపారు లై సోమరు_లె నచొ( [బపంచవ్యవవహోరములే కుంటువడును గనుక 
అదిమా[త ముత్తమమయినది కాదనియే చెప్పవలయును. అయినను గొంత 
కాలము జనులెల్ల రును మతము మానవుని గ ర్త వ్యనిష్థనుండి దూరము జేయు 
ననియే భావించుచుండిరి. ఇప్పటికి నట్లు తలంచువారు 3 పోలేదు. [శ లత్మణ 
రావుగారు తమ శివాజీ చరి[శమున నిది సత్యముకాదని వచించి దానికి. [బపంచ 
చరి[తనుండి (పబలమయిన యుదావారణముల( జూపిరి. 


చారు చూపిన యుదాహారణములో మొదటిది [కాం వెల్‌ అను నాంగ్లేయ 
రాజనీతిజ్ఞుని మతనిరతి. ఈతడు సదునేడవ శతా బ్రియందు ఆంగ్ల చేశ మునకు 
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నంరతకుండుగా నుండినవాండు. ఈతని _నెనికులు లోవాకాయులని ేరు 
వడసినవారు ; పరాజయమన్నది కననివారు. _ దీనికి. గారణము వారి మత 
నిరతియే యని (శీ) లత్ముణరావుగారు వచించుచున్నారు.. [కాంబెల్‌ , అమిత 
మళతాభిమానముకల యువకులనుమ్మాతమే సైనికులుగా. జేర్చుకొనుచుండెడి 
వా(డట.  [కాంవెల్‌ విజయములకు( గారణమయిన యతని మతాభిమానము 
నాతని సైనికుల మశాభిమానము (పపంచ విముఖతకు మతము కారణమను 
భావమునకు జక్కని సమాధానము, 


వారు చూపిన శెండవ యుదాహరణము వోలెండు దేశమునకు నంఏంధిం 
చినది. అక్కడి జనులలో బాగుగా వ్యాపించిన [పాజెన్టంటు మిశాభిమూన మే 
యా బేశము [వజానత్తాత్మక రాజ్యముగా నవతరించుటకు. గారణమయినది. 


వారు చూపిన యింకొక యుదాహారణము “భగవద్గీత”. భగవద్గీత 
గొప్ప మత |గంధథమనియు వేదాంత గంథమనియు నంద జెటింగినదే. _దెవలౌె 
దై వ్రత విశిష్టాద్వైత మతాచార్యులు మువ్వురును నీ [గంథమునకు వ్యాఖ్యలు 
రచించి తమ సిద్రానవ్వ ముల నిమాపింం యత్నించుటయే యిందుకు. [బబల నిదర్శ 
నము. కాని సత్యము నాతోచిలలినచో భగవద్గిత మానవుని. గర్భ వ్యమునుండి 
దూరముచేసి మోతార్టి గొనర్పదను విషయము న్పష్టమగును. [గంథము. జదివి 
మాత మేకాక యది యెట్టి సందర్భములో నావిర్భవించినది కను(గొనినచే దాని 
యుద్దేశళము స్పష్టము కాగలదు. 


యుదరంగమున మోహాబుద్ధికలవాండయి యర్హును(శు బంధుహాననము 
చేయలేనని వచించి తత్రియధర్మమయిన యుద్ధమునకు విముఖుండయినప్పుడు 
(శ్రీకృృష్ణుండు భగవద్గీత నువ దేశించినా.డు. (శ్రీకృష్ణుని యువదేశమువలన నర్డు 
నుండు తన భావములను వదలి మణల( గ ర్త వ్యనిష్టుడయి యుద్ధము గావించి 
విజయము గాంచినాండు. తతృలితముగా ధర్మరాజు రాజయి ధర్భనంస్థాపనము 
గావింపంబడినది*ః దీనినిబట్టి భగవద్గిత కూడ మానవుని. గర్హ వ్యాచరణమున కే 
(పోత్సహించుననుట స్పష్టమగుచున్నది, 


భగవద్గీత కీ విధమయిన సమన్వయము కలిగించినవా(డు తిలకు మవానీ 
యుండు, లమ్మణ రావుగారు బాలగంగాధర తిలకు మవోశయుని యడుగుజాడ 
లలో నడచినవారు. కనుకనే వారు ' దీనినిట్లు సమన్వయముచేసి చూపినారు. 


మతము మానవునిం గర్హ వ్యనిష్టుని( జేంయయుననుటకు మణి యొక (ప్రబల 
నిదర్శనము శివాజీ చరి[త, మతగురువై న 'రామదానస్వామి బోధయేగచా 
శివాజీని రణళూరుంగాం దీర్చి దిద్దినది ! 


'మనచరితమునం దిట్టి యువాహరణము లిం కెన్నియయినను లభింపంగలవు. 
కాని యా మతము నిజమయిన మతము కావలయును. 


803 
అనంగా సత్యము నెణీంగిన మవానీయుల బోధనల ననుసరించినది కావల 
యును గాని మెట్ట వెదాంతము బోధించు గంజాయి సన్యాసుల బోధ కారాదు. 


(ప. 8 :-- భగవద్భక్తు లయిన సాధు కవులవలన మహోరా స్త్ర భాషకు, మహో 
రాష్ట్ర దేశమునకు గలిగిన మేలేమి? 


స సీ లవ్మణ రావుగారు చిన్ననాండు నాగపురమునందు విద్యాభ్యాసము 
గావించిరి. వారు మహారాష్ట్ర భావలో గొప్ప పండితులు ; రచయితలు. 
మహారాష్ట్ర లయిన కొందు గొప్ప రచయితలు తను మవోరాష్ట్రి రచనలను 
లత్ముణ రావుగారికింజూపి వారిచేత. దప్పులు దిద్దించుకొనిరన్నచో వారికా భామ 
యందు(గల పాండిత్య మెట్టిదో మనకు నులభముగా( దెలియును. వా రాఖాపొ 
సాహిత్యములను బుక్కి ట(బట్టిన మవానీయులు, 


(శ్రీ లత్మణరావుగారి యీ మహారాష్ట్ర భాషాసాహిత్యముల పరిచయము 
వారి శివాజిీ చర్మితయందు మనకు గన్నులకు( గట్టినట్లు కనువట్టుచుండును. 


(శీ లత్మణ రావుగారు రామదానస్వామిని గుణించి వచించుచు. (బనంగ 
వశమున భక్తకవుల వలన మహారాష్ట్ర”) చెళభామలకుం గలిగిన యుపకారములు 
మూండని వచించి, వారు నంఘ నంస్కరణమును, భాషాభివృద్దిని రాజకీయ 
నంస్కరణమును తమ గీతములద్వారా  (వచార మొనరించి సాధించిరని 
వచించినారు, 


భక్కకవులగు జ్ఞానోవా తుకారాము రామదాను చోఖామేళాలు భిన్న 
జాతులకు( జెందినవారు, పీరిలో (బాహ్ముశులు మొదలుకొని వారిజనుల వణకు 
నున్నారు. వీరందణు నన్నిజాతుువారి యాదరము నందినారు. తమ రచనల 
ద్వారా అందబికును భక్తి జ్ఞాన వై రాగ్యముల నుపచేళించినారు. జూతిభేదముల 
నందబును తమ రచనలందు (సత్యేకముగా ఖండించి మైకమత్యమును 
బోధించినారు, 


భ_కకవులు తమ రచనలను సామాన్య జనుల కుపయోగింపవలయునని 
తలంచినవారు కనుక వారు నులభమయిన మహారాన్ట్రుభామయందు తమ గీత 
ముల రచించిరి. ఇది పండితులకును మహమ్మదియ [వభువులకును గోపకారణ 
మయ్యెను. కాని దానివలన మహా రాష్ట్ర 9) భాష చక్కగా వృద్దియయ్యెను. 
కవులందణును భక్తు లే యగుటవలన వారి రచనలును భక్తి జ్ఞానముల బోధించు 
కావ్యములుగానే యవతరించినవి. ఆం(ధభావ యందువలె మనోరాష్ట్ర భాష 
యందు శృంగార [పబంధములు లేకపోవుటకు నిదియే హేతువు. 


భ క్షకవులు తమ గీతములద్వారా భక్తి జ్ఞాన వై రాగ్యములనేగాక యైక 
మత్య మును గూడ బోధించిరి. వారి బోధనలు విన్న హిందువులు తనులోని 


0. 


యంత శృేదములను మణవి_"సృం్యఘ్లటిక్తీకోడిరి. వారంతకు ముందువలె మహామ 
దయ (ప వలకు లొంగియుండక తమ మత రతణమునకును, ధర్మ రకా 
కోబుకును నె కమత్యముతో నిలచి పోరాడిరి. హిందువుల మత నిరతియే శివాజీ 
పాందవ ధర్మసా మాజ్యమును స్థాపించుటకు ముఖ్య కారణమ య్యేను 


కావున మహారాష్ట్ర భ క కవులవలన నా చేశ భాషకును సంఘమునకును 
మేలు కలిగెననియు హిందూధర్మ ము నిలంబ జెననియు వచింపవచ్చును. 


(ప. శి :- రామదానన్వామి శివాజీకి గురువైన విధము వివరింపుండు. 


స ఏ. శివాజీకి నమశాలీనుండయిన తుకారాము అను సాధుపవుంగవుండు 
“హరికీ రవము” అనువొక [కొత్త విధానముద్వారా భగవద్భా క్రిని వ్యాపింపం 
జేయుచుం డెను. పహారికీ రృనము మన దేశమునందలి హారికథవంటిది. తుకా 
రామస్వామి కీర్తనల కానా(డు జనులలో విశేషపాదరము లఅభించెను. ఎక్కడ 
జూచినను తుకారాము కీర నలే పాడంబడుచుం డెను. 


ఒకసారి శివాజీకూడ తుకారాము కీర్తనలను వినెను. ఆ కీర్తనలు శివాజీని 
మిక్కిలిగా వాకర్తించెను. అప్పటినుండి శివాజీ నిరంతరము తుకారాము 
కీ రనలనే వినుచు "'భగవదృ్భక్తు ( డయ్యెను. అం శేగాదు _ ఆతడు తుకారామ 
స్వామిని రాచనగరుకు రప్పించి తా నాస్వామికి శిష్యుడు గాంగో లెను. ఉపదేశ 
మొసంగుటకయి రాజగృహామునకు రావలసినదిగాం. గోరు దు దన యుద్యోగులను 
స్వామిక డకు. గాన్కులతోంగూడ. బత పేను 


కానీ తుకారామస్వామి శివాజీ కోరికను మన్నింపక యాతని కానుకలను 
దిరిగి పంపివేసి శివాజీని సమర్థ శామచానస్వామి నాశ్రయింపుమని యాచేశించెను, 
శేవలభ క్రితో నరణ్యవాసమున నుండు తనవలన శివాజీకి. గావలసిన కార్య 
మేమియు లేదనియు నాతనివలన( దనకు నేమియు లాభము లేదనియు దుకా 
రాము శివాజీకి జవాబు పంపెను. నాంటినుండి శివాజీ రామ దాసస్యామి 
దర్శనమునకయి నిరీ&ించుచుండెను. _రామదానస్వామియు శివాజీకి జ్ఞానోప 
దేశము గావింపవలయునని యదివజకు ముందే నిళ్చయించుకొన్నను థివొజీ 
లోని యా కోరిక [పబలమయినదని పరీకించి చూచికాని యాతని కుపదేళ 
మొసంగరాదని యనుకొని తగిన సమయమునకయి నిరీతీంచుచుం డెను. 


ఒకనాండు శివాజీ వేటకు వెడలెను. స్వామి యా మవోరాజు మార్గమున 
నొక చెట్టు నందాకులనె దేశభ క్షి (పబోధకములగు కొన్ని శ్లోకములను (వాసి 
యుంచెను. శివాజీ యా శ్లోకములను జదివి యుత్నేజితుండయి తత్క ర్హకయి 
యరణ్యమునంతయు వెదికించెను. రామదానస్వామి చాగుకొని వారికి. గను 
పింవక శివాజీ .చర్యలను గమనించుచుం డెను. 


39) 3 


శివాజీ వేంటనుండి మఅలి యింటికి ఫలకే కాలమునకు రావు 
Bol యొకజాబును శివాజీపేరం బం పెసోజుతళహబులోని పద్యములును, 

నరణ్యమున( జూచిన పద్యములు నొకే విధముగా నుండుటవలన వా ఆెంటి 
Rs రామదానస్వామి యే యని [గహించి శివాజీ రామదాసస్వామిని -దన 
కుపదేశ మొసంగ వేడుచు నుద్యోగులను బంపెను. రామదాసస్వామి యది 
యుపదేశమున కనుకూలమయిన సమయమని గుర్తించి శివాజీ మందిరమునకు 
వచ్చి యాతని కోరిక నెజివేశ్చెను. 






అమిత గురుభక్తికల శివాజీ గురుదకిణగా( దన రాజ్య నర్వన్వమును 


సమర్థ రామదాసస్యామికి ధారవో నెను. స్వామి యా రాజ్యమును నముఅల 
వ్‌ హు నములందే యుంచి తన (వతినిధిగా నాతి న రాజ్యపాలనము గావింపు . 


నునెముః meee కివాబీకే లాభము కలిగెను. ఆత(డు రాజ్య మునకు 
ధర్శ్మక ర్శ మా|త్రమే. కావున శివాజీకి రాజ్యమువలన నవాంకారాదులు కలుగక 
యాతడు రాజయోగివ ల మలంగుట కవకాశము కలిగను, 


ఇదియే రామదానస్వ్యామీ శివాజీకి గురువయిన విధము. 


[ప bh: “మహారాష్ట్ర భావ యందాదిరసకావ్య మొక్క టియును లేదు”. 
వల *? 

స ;= ఆది రనమనలా శృంగార రసము. రనములను జెప్పునప్పుడు మొట్ట 
మొదట శృంగారరసమును గుణించి చెప్పుట సంప్రదాయము. కావున దాని 
కాదిరనము అను నామ మేర్చడెను. 


మహోరాష్ట్రభాషయందు. గావ్యములు రచింపంబడిన తీకే యీ యాదిరన 
కావ్యము లా భాషయందు లేకపోవుటకు. గారణమయినది. ఆ విధమును బరి 
శీలించుటకు ముందు తెలుంగు భాషలోని విధము6 జూతము, 


ఆం|ధభాషయం చెక్కువగానున్నవి శృంగారకావ్యములే. దీనికి గారణ 
మాం|ధభాషను, నాం|ధకవులను బోషించినవారు రాజులగుటయే యని 
[శ లతుణరావుగారు తమ శివాజీ చరిత్రయందు వచించుచున్నారు. ఆం|ధ్రకవులు 
తమ కావ్యములను రాజుల మెప్పును బొందుటకయి రచించిరి, రాజులు సర్వ 
సంపదలతోను దులందూగుచు. గేవలము భోగ పియులయి యున్నవారు*, కావున 
భోగ[పియులయిన యా రాజులను మెప్పించుటకయి శృంగార రన |పథానము 
లయిన కావ్యములనే యాం[ధకవులు [వాయవలసి వచ్చినది. ఆ కావ్యము 
లందలి భాషయును సామాన్య జనమున కర్టమగునట్లు కాక మిక్కిలి [పొఢముగా 
నుండుట నంభవించినది. 
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మవో రాష్ట్ర దేశమునందలి కవులవిధము దీనికి? బూరర్తి గా భిన్నమయినది. 
ఆ భాషయందు( (బథమకాలమునుం డియు, గవులందణును భక్తులయిన సాధు 
పుంగవులు. రాజ్యాశయము నపేతించుట కాని, రాజుల మెప్పించుటకాని వారి 
కవసరము లేదు. కేవలము [పజలకు భక్తి జ్ఞాన వై రాగ్యముల బోధించుట 
కయిళే చారు తమ రచనలను సాగించిరి, కావుననే వారి రచనల యందంత 
టను థ క్రి భావములున్కు నీతివిషయములును దప్ప శృ్ళంగారవిషయములు కాన 
రావు.  భాషయును (బజలకు సులభముగా నర్ధ్థమగునట్లు నులభ మవోళశాష్ట్రి 
పదములతో నొప్పారుచుండును. 


అం[ధఖాషలోని కావ్యములు రాజులకొ అకయి బయలుదేరినవి. కాబట్టి 
(పొఢములయి శృంగారమయములుగా నవతరించినవనియు, మహారాష్ట రచనలు 
[పజలక అకయి యుద్దిష్టము లయినవి కనుక భక్తి జూన వై రాగ్యములు 
బోధించుచు సులభ|గాహ్యములుగా నున్నవనియు (శ్రీ లకుణరావుగారి భావము. 


4. హృదయా శల్య ముం 


(8 మాడపాటి దొాథుమంళ రొథ్ల వంతులుగాటు) 
శ జననము : 1885; నివాసము ; హైదరాబాదు] 


(శ్ర వానుమంత రావు పంతులుగారు రాజకీయములఅందును రచనలందును 
సమానమగు స్థాయిలో నిలిచిన మహనీయులు. వారు నే డాంధ(పదేశ శానన 
పరిషత్తునకు అధ్యతులుగా నున్నారు, (The Chairman, Andhra Pra- 
desh Legislative Council.) ఇది వారి రాజకీయ పరిచయము. పంతులు 
గారు తెలంగాణప్పు రాజకీయ వే తలలో నగ శేణికి( జెందినబారి యందు గొంద 
టికి రాజకీయ గురువులు, మణీ కొందలికి( బూజ్యమి[తులు. వారి 'దేళ సేవను 
గుర్తించి తెలుగువారు వారి “నాం ధ పిశామహు” లని గౌరవించు కొన్నారు; 
భారత (వభుత్వము “పద్దు భూషణ” బిరుద మిచ్చి సత్మ్కరించినది; ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయము గౌరవ “డాక్టరేటు” పట్టము నొనంగినది. 


పంతులుగారు రచనయంచే గాదు ఉపనాగనము నందును (గ్రాంధిక భాషనే 
వాడుదురు. వారిది |గాంధిక మయ్యును నరళమయిన భాష. వీరి దీ విషయమున 
వీరేశలింగము గారి మార్గమని చెస్పవచ్చును* | పస్తుత పాఠ్యము దానికి జక్కని 
యుదావారణము. 


(శ్రీ వానుమంత రావుగారు మల్లికా గుచ్చము, మాలతీ గుచ్చము నను 
చెండు కథల నంపుటములను; జా[త కాలపు హింద్వార్యులు, తెలంగాణా ఆం|ధో 
ద్యమము మున్నగు చారిత్రక |[గంథములను; మవోభారత సమీత్షణాది విమర్శ 
[గంథములను [వాసి యాంధభాష నలంకరించిరి, (ప్రస్తుత పాఠ్యము కాకతీయ 
చక్రవర్తిని రుదాంబనాడు జరిగినట్లు కల్పించిన యొక కథ, 


దీనిని “చారిత్రక కథానిక” యని యనవచ్చును. ఇందలి వస్తువు (Plot) 
కల్పితమే కాని చారితకము శాధు. దీనిలో వచ్చు రుద్రాంబ చారిత్రక వ్యక్తి. 
కడమవారు కల్పిత వ్యక్తులు. 


రు[దమాంబ తం|డి గణపతిదేవ చక్రవర్తి. ఆ మవోరాజునకు పురున 
పంశానము లేనండున( దన పెద్ద కూ(తురు రద్రాంచిను రు|దచేవుడను. పురుష 
నామముతో వ్యవనారించి యామెకు రాజోచిత విద్య లన్నియు నేర్చించెను, 
తా భా మెకు రాఖకీయ వ్యవవోరములందు బివేళము కలిగించి తన యనంతళ 
మామెయే 'ఛకవర్తిని పదము నలంకరించు నశ్లేర్పాటు శానింఛెను. జి 
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యేర్పాటు ననునరిం చియే తండి యనంతరము కాకతీయ సా మాజ్యమునకు( 
జక్రవర్తి (ని) యయ్యెను. ఆమె పురు. దెషమున రుదచేవుండను వ్యవహార 
నామముతో రాజకీయ వ్యవహారములను నడుపు చుండెను. రుదమాంబ పురుష 
వేషమున నున్నప్పుడు నిజముగానే పురుషునట్టు మారిపోవుట వలన గొత్త వారి 
కామెను (స్త్రీగా గుర్తించుట సాధ్యనుయ్యెడిడి కాదు. అప్పుడు యామె వ్యవ 

హారము నంచేమా[తమును (స్త్రీత్వము కనుపడకుండ నామె, నటకుండు తన పాత్ర 
మును చక్కగా దన వ్యక్తిత్వ మేమాతమును కనుపట్టినీయక నిర్వహిం చునట్లు 
పవ ర్తించు చుం డెను. | 


.. నటకుం డెంత మెలంకువగాం (బవర్తించినను వాండు నొక్క మానవ 
' మ్యూతుండే కదా! ఎప్పుడో యొకిప్పు 'డాతండు వృాదయము ద్రవించి చలించి 
తన వ్య క్షిత్వమును [బిదర్శించు ' సంఘటనలును జరుగుననుట యసం భావ్యము 
గాదు. రుదమాంబ _విషయమునను 'నబ్లొకమాటు జరిగినదని. (శ) పంతులు 
గారిందు చితించినారు. ఆమె పురుష 'వేవమున నున్నప్పుడు (స్ప్రత్వమా మె 
నొవేశించినది, ఇది యామెకు వెంటనే గు ర్తునకు వచ్చినను జరిగిన దానిని సరిదిద్దు 
కొనుటకు. గొంత కాలము పట్టినది. అదియే యీ కళథానికకు వస్తువు, 


పాఠ్య సారము 
i 


ఓరుగల్లు కాకతీయుల రాజధాని, అంబాల దానికి. గొద్ది దూరమున 
నున్న (గామము. ఒకనాటి సాయం కాల మొక పల్లకి యంజాల నుండి యోరు 
గల్లు ముఖముగా. బోవుచుం జెను. అందొక యంచాలరాళి యైన యువతి [పయా 
ణము చేయుచుండెను. ఆ యువతి భర్త యామె పల్టికి పక్కనే గుజ్జముై 
స్వారి చేయుచు వచ్చుచుండెను. 


సాయంకాల మగుటచేత బోయలు కల్లు [తాగి మైమరచి పరుగెత్తు 
చుండిరి. అలసిపోయి నందున గుజ్జము మెల్లగా నడచుచుండెను. ఇంతలో 
సాయంకాల మయ్యెను. గుడ్డి వెన్నెల కాచుచున్నను జీంకటి వ్యాపించు , 
"చుండెను అది భయంక రారణ్య మగుటచేత6 ద్వరత్వరగా నడిచి యడవి చాట 
వలయునని భావించి బోయీలు వరుగిడ సాగిరి. గుట్టను స్వారీకి వారికిని జాల 
దూర మెడమయ్యెను. 


ఇంతలో నొక దొంగల గుంపు వారీవె6 బడెను. దొంగలకు భయపడి 
“బోయీలు పల్లికిదించి పలాయన మంత్రమును జిత్తగించిరి. దొంగల నాయకుండు 
= “ప్పల్లకీలో “నున్న యువతిని సమీపించి, యామె నీవలకు లాగ యత్నించు చుండెను. 
చ ఏబది యంతయు నదివజుకే. గమనించిన యా యువతి -ఛైర్యము _ తెచ్చుకొని తన 
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కడ నున్న కటారితో నా దొంగల నాయకుని. బొడువ నుంకించెను. ఆ నాయ 
కుడు త టస్థమయిన యావదను గురించి తన | పాణములు కాపొడు కొనుటకయి 
యామె కంఠమునకు గుటిపెట్టి యామెను హతమార్చుటకయి కత్తి నెక్నెను. 


జి 


ఆ కాలమున నోరుగల్లును బరిపాధించు చున్నది రు దమాంబి. ఆమె కంజాల 
([గామము (ప్రియతమ మయినది. అంచాలకును ఓరుగల్లునకును మధ్యనున్న సాందా 
రణ్యము చారిదోసిడిగాం[డకు నిలయము. 


సరిగా6 బె (పకరణమునందు దొంగల గుంపు ఆ పల్లకిని ముట్టడించి నపుడే 
యిద్ద ఇాక్వికులు అంబాల దిక్కుగా వచ్చుచు నక్కుడ( చేరిరి. కాని వారిద్ద జే 
యగుట చేత దొంగలు భయపడలేదు. ఆ వచ్చిన వారిలో నొక్కడప్పుడు దొంగల 
నాయకు. డెత్తిన చేయి నెత్తినశ్లు నరకివేసి యా యువతి |పాణముల రకించె 
దొంగలు పరుగెత్తి పోయిరి, 


(బదికి బయట. బడిన యా యువతి తన (పాణములు కాపొడిన యాళ్వికుని 
కృతజ్ఞ తా నూచకముగ.6 జూచి కంట తడి వెట్టుకొ నెను. ఆ యాళశ్వికుం డామె 
యప్పటి స్థితికి జాలివడి యామెను దగ్గజకుం దీని కౌంగలించి కొ నను. సరిగా నా 
సమయమునకే యా యువతి భర్తయు నక్కడికివచ్చి జరిగిన నంగతులను జూచి 
మిక్కిలి వగచి తన భార్య పొణముల గాపాడిన యా యువకునకు?( గృతజ్ఞు త 
చెలిపి యాతని నొక్కుసారి తమ గృహమునకు రమ్మని వేడికొనెను ఆ యువ 
కుడు నందు కంగీకరించి తనతోడి యాశ్వికుని నరణ్యము చాటుదనుక వారి 
'వెంటనుండ నియమించి తాను తన పనీైవై వెడలిపోయెను. ఆ యువకుడు తన 
చేరును జెప్పెను గాని యది సరిగా వారికి వినవడ లేదు. 


ఆ యువతి పేరు యమున. ఆమెభ ర్త (ప్రతాప (డు, వారి నివాస మా 
సమీపముననే యున్న రుుధవరమను [గామము. 


3 
రుదవరము చిన్నదే యయినను నందమయిన |గామము. ఆ యూరిలో 
నందనుయిన గృహము (వతాప్పు! ది వారు సంపన్న గృవాస్థులు. పిళ్ళ విహిను. 
డగుట చేత (పతావుండె తన యాస్తిపాస్తులను జూచుకొను చుండెను యమున 
కాపరమునకు వచ్చిననాంటినుండి యాతండు స్వర్గ సుఖముల ననుభవించెను. 
వారిద్ద అనో న్యానురాగముతో సుఖముగా గాల తేవము చేయుచుండిరి. 


కాని వారు వై, సంఘటనము జరిగి రుద్రవరము చేరుకొనిన తరువాత నీ 
స్థితీ చాల కాలము నిలువ లేదు. క్రమక్రమముగా నా యింట నుఖశొంతు 
_ అంతరించెను. [పతాపుండు ముందు కొంచెము ముఖావముగా నుండి (కమక్రోమ 
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ముగా యముని చీదరించు కొనుటయు, కోవగించు కొనుటయు, నారంభిం 
చెను. యమునకు! దన భర్త యిట్లుగా మారిపోవుటకు మొదటం గారణ 
మర్థము కాకపోయినను, రాను రాను, ఆనాండు యువకుండు తన్ను కౌగలించు 
కొని తనయెడ ననురాగము( జూపుటయే భర్త కిట్టి యనుమానము కలుగుటకు 
పాతువయ్యెననీ గమనించెను. 


నిజముగా దా నేపాపమును నెజుంగదు! తన భర్తకు గలిగిన యీ యను 
మానము నిరాధార మయినది. దాని నెశ్లుని తొలగించినచో నాతండు నుఖ 
పడ: గలండు. అందుకు దన (పాణములు పోయినను నామెకు జింత లేదు. 
ఎట్ల్టయినను తన భర్త యీ “హృదయ శల్యము" తొలగి పోవలయును, శాని 
యట్లది సాధ్య మగును? 


4 
ఇట్లు మూడు నెలలు గడచెను. యమున దుఃఖము దిన దినము వృద్దియగు 
చుండెను. ఇట్లుండగా నొక్కనాండు వెనుక యమున [పాణములను గాపాడిన 
రుదదేవుండను నాయువకు(డు (పతాపుని యింటికి వచ్చెను. [పతాపు(డు తన 
విచారము నెట్లో కప్పిపుచ్చికొని యతిథికిం జూపవలసిన మర్యాదల నొనరించెను. 


రుద దేవుండు యమునను గూడ బల్క80వెను, కాని యామెలో సంతోష 
మేమియు లేదు. పై పెచ్చామె కా యాగంతుకునివై [కోధము కలిగెను. 
ఆనాండు తన భర్త కట్టనుమాననును గలిగించుటయే కాక మజల నీనాం డిట్లి 
క్కడి కరుగుదెంచుట చేత నామెకు రుదబేవునివై [కోధము, ద్వేషము, కలిగి 
నవి. కాని యెట్లో ఆతనికిం బరిచర్యలను చేసినది. 


వచ్చిన రుదదేవుండు వెంటనే వెడలి పోలేదు. శెండు దినములు వారిం 
టనే నిలిచినాండు. ఆ శెండు దినములలో నాతనికి భార్యా భర్తల వ్యవవోర 
ములు కొంతగా నాకళింపునకు వచ్చినవి. 


మూడవ నాడు యమున యింక నోరు వహింప లేకపోయినది* తన 

భర్ష ముందటినే రు|దచేవుని నవమానించునట్లు చీవాట్లు పెట్టి యాతండు తన 
పండువంటి కాపురమును నాశనము చేసినాండని నిందించినది. రుద దేవుండు 
లోలోపల నవ్వుకొని పెకి మా|తము కోపము నటించుచు* దాను [పాణములు 
' శాపాడుటయే తన యవరాధ మనియు నిట్టి యతిథి మర్యాద తెలియని వారని 
తెలిసి యుండినచో. దానక్కడ నొక క్షణము కూడ నిలిచి యుండనని కకినముగా 
సమాధానము చెప్పినాడు. తన భార్య (పవ ర నకు( (అతాపునకు సిగ్గు కలిగినది. 
ఆతం ఇెట్లో యా యువకునకు సమాధానము కుదుర్చ వలయునని తన భార్యను 
చివాట్లు పెట్టినాడు. అయినను నా రు[ద దేవుండు కోవమును మానలేధు. 


gil 
అక్కడి నుండి వెడలిపోయి చావడిలో( గూర్చున్నాండు, [పతాపున శేమిచేయను 
వోచక చాకిటిలోనికి వెళ్ళి నిలుచుండినా(డు, 


ఇంతలోనే యొక రాజ పురుషుడు వచ్చి (పతాపుని ముందు నిలిచి వారి 
యేలిక రుదమాంబగారు మూ(డు దినముల ముందు వారింటికి వచ్చినారనియు, 
జానా మవోరాబైి బి ని వెంటనే దర్శింప వలసియున్న దనియు వచించెను. [పతాపు 
నకు వాని ప లర్థము కొ లేదు. అంతలోనే లోపలనుండి రుద దేవు డక్కాడకు 
వచ్చి చేరెను. అప్పుడా రాజపురుషు. డా యువకునికి నమస్కారము చేసి తా 
మె యాజ్ఞ చాప్పున( [బియాణమునకు సన్నావా మొనర్చినట్లు విన్నవ్‌ంచెను, 


[వతావునకు రుద దేవు డెవ్వరయినది యర్థమయ్యెను. వెంటనే లోనికి 
బరుగె త్తి భార్యను గొనివచ్చి తా మిరువురును మహో రాజ్ఞి పాదములకు నమన్క 
రించి చేసిన తప్పును మన్నీం ప వెడికొనిరి® ఆమెయు జా. మాటలకు. చాను కోప 
పడ లేదనియు వారి యనుమౌనమును దీర్చుటకే తాను మజల వచ్చితి ననియు 
జెప్పి వారి నాశీర్వదించెను. 


ఈ విధముగా యమునా (పతాపుల వృాదయ శల్యము రు[దమాం బి దయ 
వలన వీడిపోయెను, ఆ మవో రాజ్ఞి యానా(జే బయలుదేరి యోరుగల్లు చేరు 
కొ నిను 


నల 


కరినప దార్థములు: వివర ణములు 
i 


[పడతి యొక్కదాని విడిచి యించుక యమ్మ 
తంబు లేదు; భువి వివంబు లేదు 


వివ :. (స్త్రీయే విషము. (స్త్రీయే యమృతము* ఇవి తప్ప వేరే విషము 
నమృతము ననునవి లేవు. ఈ పద్యము తరువాతి భాగ మిట్లున్నది. 


“అమృతలత లతాంగి యనురాగవతియెన( 
గాక మలంగనేని గరళవల్లి ” 


ప్రీ యనురాగము కలిగి మెలగినయెడ నామె తనభర్తకు అమృతలతవలె 
నానంద మొనంగును. అట్టు కాళపోయినచో విషలతవలె.. [బాణము శ్రీయ 
గలదు. కనుకనే (స్త్రీ కన్న “వేరుగా నమృతముగాని విషముగాని లేదని భర్త 
పారి మవోకువి భావించినా.డు. చెడి భర్త వోరి సంస్కృత మూలమునకు 
ఏనుగు లత్మణకవి యాం! భానుచాదము. 
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[పస్తుతకథల్‌- కం దన భార్య ననుమానించిన [పళావు డా మను విష్మపాయ 
ముగా భావించుట యీ పద్యము చేత సూచితమయినది* ఇది మూలమున. గలదు. 
పాఠ్యమున విడువ! బడినది. | 


అంబెల ;- రు[దమాంబను సైనికులు “తంబి యని వీలుచుచుండిరంట. 
అందుకని యామె “యంబి యను తన పేరితో “నంచాలి యను [గామము 
నొకదానిని నిర్మించెనట. ఈ ఏళుతుము (వతాప చర్మితయందును, సిద్దేశ్వర 
చరి|త్రమునం దును జెప్పంబడి యున్నది. 


[పాయళః = బహుశః, (లేదా వయనసునుబట్టి); వసంత [బుతు (గుణ 
సంధి); అళ్వ -[- ఆరూఢు(డు = గుజ్రము 'సక్కినవాండు (సఃదీ॥ నం. ): వేగన్‌ __ 
వేగన్‌ = వేవేగన్‌ (ఆ|మెడిత సం.)ః కురి కడుపు; మద్యము = కొల్లు; ఆశ్వి 
కుడు = గుజ్జపుస్వారి చేయువాండు;. భానుండుసూమ్యుండు)ు కరములు == 
కిరణములు, వ వృత-[-అ|గములు = చెట్ల కొనలు; వల లర 
వీలయినంత; మందగమనము = మెల్లని నడక; ఓంకార నినాదము = “ఓం” 
అనెడి చప్పుడు- బోయ వారు పల్లకి మాయుతుః బోవునపుడు “ఓం, ఓం” అను 
చప్పుడును చేయుచు, బోవుదురు. దానివలన వారికి. గొంత (శ్రమ తగ్గినట్లు 
కనుపించును; డోల -_ ఆందోళిత మానస == ఊయెలలో నుంచి యూపినట్టు. లిటు 
నటు నూగుచు నాందోళన మందుచున్న మనన్సు కలది; ఏలిక == (ప్రభువు; 
ఎడ ము == మధ్యదూరము. 


చం|ద-- ఉదయము (గుణసంధి) ; (గుడ్డి వెన్నెల = చాల తక్కు వగానున్న 
వెన్నెల; తరుణము = సమయము ; వీనులుడా చెవులు ; వరికించు == పరీతీంచు 
(ప్ర; సందడించు =అలజడి కలిగించు; తదనుగుణము = దానికి. దగినది; 
స_|- ఆయుధ ముగ = ఆయుధములతో( గూడ ; వెలవెల బోవు = భయముచేత. 
చెల్ల బడిపోవు ; గతి-[_అంతరము=-మణి యొక మార్గము (దిక్కు) యణాదేశ 
సంధి; 

దొరసాని = (పభ్వి, యజమానురాలు; సాని "(పో స్వామిని = యజ 
మానురాలు, “సాని” యను పదమునకు మొదట యజమానురాలని యే యర్దము. 
తరువాత తరువాత దానికి నేడు మనము వ్యవవారించు చున్నట్టు “భోగపు (స్త్రీ 
యను నర్థము వచ్చినది, కాని యిప్పుడును “దొరసాని”, “వశేలుసాని” 
మున్నగు “పదములందు మొదటి యర్ధమే కనిపించును, 


వినయము = = ఆశ్చర్యము ; విచారము = దుఃఖము ; సజిపు = Ea ప 
జేయు ; 

సుందరి == అందక తె యగు స్తే ఏ; చౌర్భల్యము =దుర్చల స్వభావము ; 
ఎద జ హృదయము ; లేమా స్త్రీ ; దండపహోరము = బడిత దెబ్బ ; జవ్వని = 
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యువతి ; ఇతి క_ర్తవ్యతామూఢ జా ఏమిచేయవ లెనో తెలియక ని శ్చేస్టిశురాలయి 
యున్నది 5 గుప్తము =దాచి యుంచినది; రొమ్ము: “వ"-ఉరమ్ము = వతస్థ్థ్భృ 
లము ; విద్యుద్వేగముతో = పిడుగువలెం ద్విరగా ; ఉంకించు = పూనుకొను. 
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(తీలింగ రాజ్యము :- శతెలు(గుదేశము. (శ్రీశైలము, శాశేక్వరము, 
[దాజా ధామము నను మూ(డు శివస్టలములందు6గల లింగముల ననుసరించి తెలు6గు 
దేశమునకు “ోతిలింగేమను పేరు వచ్చినది. శ్రీశైలము రాయలనీమయందు 
కర్నూలు మండలమునను, కాశేశ్యరము తెలంగాణమున కరీమునగరము 
జిల్లాలో మంఖినదగ్గజను, [దాజారానుము తూర్పుగోదావరి జిల్లాలో రెండు 
గోదావరి పాయలకు మధ్యగాను నున్నవి, వైభవ ఉపేశము (గుణనంధి; 
సొం|ది అరణ్యము = దట్టమగు నడవని (స॥ దీ॥ సం, కర్మధారయ సమా); 
|గామ-- ఉన్ముఖులుగ = గామముదిక్కు_ వెడలువారుగ (గుణనంధ్రి; యథా _[ 
ఇచ్చముగ = కోరినట్లు (గుణ నం* అవ్యయీ భావ సమా,); వరలోకగామి = పర 
లోకమునకు వెడలునది ; ఆగంతుకులు = [కొత్తగ వచ్చినవారు ; కటిబద్ధుడు దా 
నడుముకట్టుకొని యున్న వాడు ; (వేటు == దెప్ప పి పీక్కు ఎలముచూపు = సరు 
గెత్తు ; మార్గదర్శి == [త వ(జూపినవా(డు ; నుతి: “వ్యు'-మంచి పలువరుసగల 
(స్తీ: కృతజ్ఞతా - అవలోకి నములు = కృతజ్ఞత తోడి చూపులు (న। దీ॥ సం; 
స్వీయ భావము = కన యభిి పాయము (కృతజ్ఞత) ; అనంద-[-అతిశయము = 
పోనున్న [పాణము దక్కు టవలక గలిగిన యత్యంతానందము ఏ; అాప్ప కణ 
ములు = కన్నీటిబొట్టులు ౩ కనుదమ్ములు = తామరపూలవంటి కన్నులు (ఉపమా 
నోత్తర పద కర్మధారయ నమా, తమ్మి = తామరపూవు ; నునుజెక్కులు == 
నున్నగానున్న చెక్కులు(విణ, పూర్వపద కర్మధారయమ్బు; 'దేదీష్యమానముగా = 
చక్కని కాంతితో; వెల్లి = (పవాహము ; వెల్లివిరియు == చాలుకట్టు ; 
ముద్దియ జా ముగ్ద = అమాయికురాలగు స్రీ; ముద్ద -[-ఆలు = ముద్ద రాలు 
(రుగాగమసంధి. సూ॥ కర్ణ ధారయంబునం బేదాదుల కాలు శబ్దంబు పరంబగు 
నపుడు రుగాగమంబగు.), ముద్ద- [పొ ముగ్గ ; ఒక్కతూరి == ఒక్కమాణు;- 
తన భార్యను పరపురుషుండు కాంగలించుకొనుట నా యువకుండు కన్నులార 
జూ చెననుట ; ' తస్కరుండు =దొంగ ; ఆయుధములు పొణులందుం గలవారు 
(బహువ్రీహి) ; తెఅంగు =ావిధము ; చెప్పకయ చెవ్పెను : వానిని జూచి తానే 
[(గహించెననుట ; ముప్పిరిగొనుకామూ(డు పటలుగా నొక దానితో నొకటిగా 
నల్లుకొను = ఆపద వచ్చినందుకు దుఃఖము బదికినందుకు సంతోషము, కాపాడిన 
 భారియెడ( గృతజ్ఞత స (పొణ_[-.ఈశు (డు=ా (పాణములవ లె . అియుండయిన 
భర్త (గుణ సం॥1)5; బాహులతలు (ఉపమొనోత్త రపద కర్మధారయ నమా). 
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నెట._ చెలి == నెన్పెలి ((పొంతాది పందిబనూ॥ అన్యంబులకు నహీత మిక్కా 
ర్యంబులు కొండొ. చో గానంబడి యెడి); తత్‌ _- మూలము (అనునాసిక సంధి); | 
నయము ౫ నీతి ; శ్లాఘించు=ా పొగడు ; చిరకాలము = చాలా కాలము ; శ్లాను 
నీయము = పొగడందగినది ఏ కర్తవ్యము = చేయందగినపని- “Duty” ; 


పాప మీ సుందరిని వదిలిపోవుట నా కిష్టములేదు : ఆగంతకు. డీ మాట 
నా సుందరియెడంగల సాొనుభూ-.తో. బల్కియుండవచ్చును. శాని వినువారి 
కాత డామె యందనురాగము " వియుం డెననుటను నూచించును. 


అనంద [పదము = సంతోషము నొనంగునది ; వందనము =నమస్కృతి ;' 
రుద దేవుండు : ఇది రుదమాంబకు బురుషవేషమునందలి పేరు. 
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వాసము = నివాసము: చై శృక ములు — తే౦ [డిగారినుండి లభించినవి, 
కెలగొను = చేతికిగొను; కమాను = Arh ; దంపతులు_ోవి[గ” జా ౫ యును 
పతియును (ద్వంద్వము); ము_తియము; రూపొంతరము ము_తఖైము ; అతి 
మూల్యము = దానివెల (అనునాసిక్ష సం; అనుదినము = [ఉతిదినము; గ్భృహ -- 
ఆరామము = పెరటి తోట (స॥ దీ॥ సం); అభ్యంతర గృహము = అంత పురము; 
అభ్యంతరము = అడ్డు ; నర్మగర్భ వాక్యములు వా అర్థాంతరము వచ్చునట్లు 
మాట్లాడు వ్యంగ్య వాక్యములు ఫి ఉమురు = [పాణము ; అంతరాళము=నడిమీ 
భాగము అన్వేషించు = వెదకు ; హృదయ ళల్యము =మననులో( [గుచ్చుకొనిన 
యెముక, (నిరంతరము బాధించు చింతయనుట ; పావిత్యము = పవిత్రత | 
మేధస్సు మెదడు ౩ కంటక_ ఆవృతము = ముండ్ల చే జుట్టంబడినది ; మనో 
కిము = అందమయినది ; మనఇ తము మనస్స నెడి ఊతము (రూపక నమా 

సము “మనః శతము” అనునది సాధురూపము'; 


షీ 

దుర్గి నము = చెడు దినము;-చింతకు(6 గారణమయినది కనుక నది దుర్గి నము- 
. సూర్వ్యు(డు కానరాని దినమునకు దుర్షినమనుట [పాచీన వ్యవవోరము ; లశా 
వితానము =తీంగల గుంపు నమాగమము = రాక్క నమావేశము; సంతా 
నము = సమూహము; సౌరభము = సువానన; పల్ల వింపంజేయు == ఉత్సాహ 
పటచు ; శేళాకూభులు = దిగుడబావులు ; మిథునముడాజంట ; అంతరంగమున 
'మనన్సు ; "అనువులు = [పాణములు ; జీవిత. ఈశ్వరుడు = భర్త (గుణ సం); 
శరికరోహిత్యము = అనుమానము లేకుండుట ; కన్నీరు మున్నీరుగా== కంటిసీరు 
సముద్రమంతగాగా, మున్నీరు = నముదము ; దళ =స్టితీ ; 
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మటుగుపబచు = దాచియుంచు ; వాదయ కమలము; “విగ” హృదయ 
మనెడి కమలము (రూపక య. తర్క వితర్కము = ఇటులగునా ? 
అటులగునా * అను నాలోచన ; నూననిక -౬ అస్వస్థత = మనసులోని య నారో 
గ్యము; దగ్గము = కాలిపోయినది ; వేధించుట = బాధ పెట్టుట ; 


ఉక కి 


సన్న = (ప సంజ్ఞ; పర _. ఉపకారము (ల ముఖము బాయ 
జీవాట్లు వెట్టు = ఎక్కువగా నిందించు; ఆనతి_“[ప” ఆజ్ఞని ; ఆయత్తము = 
సిద్దము ; పాదశాజీవములు (ఉపమానోత్తర వద కర్మ ధారయము): “వగ 
రాజీవములవంటి పాదములు ; రాజీవములు= కమలములు ; 


అభినయించు = నటించు ; మార్దవము == మెత్తందనము (జాలి, నివరి 
తము == పోంగొట్టంబడినది ; Fe : కలా 
నము; శేలుమోడ్చు జానమస్కరించు ; భయభకి క్కి ఆశ్చర్య -- ఆ 'వేశములు : 
(ద్వం*స్వసమాశము; 1 యళాదేశనంధి 2 సవర్ణ దీర రృ సంధి); పునఃపునః|పణామ 
ములు = మణిల మజలం జేయు నమస్కాగ ములు ; “అధిష్టించిన = కూర్చుండిన ; 
ఆందో ళిక = పల్లికి; అంతర్హి తమగు - మాయమగు, వ oS బోయి కను 
పట్టక పో యెననుట.* 


సందర్భ వాక్యములు 


1. “పాప మీ నుందరిని వదలిపోవుటకు నా కిష్టముగ లేదు, అయినను నట్టు 
చేయక తప్పదు, మీ [గామ మెద్దియో తెలిపిన నొకమా అచటికి వచ్చి మిమ్ము 
దర్శించి ధన్యత నోలాందచను (పుట 117) 


వె వాక్యములు పద్మభూషణ శ మాడపాటి వానుమంతరావు పంతులు 
గారు (వాసిన “హృదయ శల్యము” అను కథానిక యందలిని. 


యమునను దొంగల బారినుండి కాపాడిన అందమయిన యాళశ్వికుండు 
పిన్ముట నామె స్థితికి జాలివడి యా మెను కా(గలించుకొన్నా(డు. సరిగా ఆ సమ 
యము? కే యమున భర అక్కడికి వచ్చినాడు. _ అప్పడాతని హృదయ స్థితి 
యెట్లు, జనో కాని తరువాత మా[తము ఆతనికి, తన భార్యవ్నై ననుమానము 
కలిగినది. చె పలుకులు ఆశ్వికుండు నుందరీ (పతాపులకడ సెలవు గ కొనుచు. 
బనికినవి * 


పాప మా యాళ్వికునకు యమునానుందరిని వదలిపోవుట కష్టముగ లేదట. 
ఏలనో ? అనురాగమో? లేక జాలియో కారణము శాదగునుు. ఆ యాళ్వి 
కుని యంతస్థిఫతి మనకు. చెలియదుగాని యమున భర్త కది యనురాగముచేత నే 
యని తోచుట కవకాళమున్నది. ఇష్టము లేకపోయినను విడువక తప్పదట. 
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ఇదియు నటిజే. ఆ యాశ్వికు.జేదో జరూరువనివై 'నేగుచున్నాండు కా(బోలు! 

న్‌ వో శ ల 
పదయిన ఠరాచకార్యముయి యుండును! కాని మజల వారిని దగ్శింపవలయును 
గను" (గామాదు* పివ" ము అడిగి తెలినికొ న్నా( డా యాశ్వికుండు. 


చె వాగ్యములే, పూర్తిగా కాకపోయివనను నివి కూడ యమువ యెడ 
నామె భ ర్తకనుమానము కలుగుటకు. దోడ్చడియుండునని యనుమానించుటకు 
వీలుగా నున్నది. 

కాని కథానికను బూ ర్ల గా జదివివస్పైడు లై భావముకు భిన్నముగా 
నా వాక్యములు పలికినది మవో5ాణి ర[దమాంబయనియు, నామె క రుణార్ది 
చి తయయి యమునను కౌయాలించుకొచి ననియు, నా పినప నా మెకుం. దన వేవ 
విషయము సు" ణము' కు వచ్చి యిట్లా దంపతులను మణుల డిర్మి-చి వారి 
యనుమానమును బోంగొట్ట నిశ్చయి . చెననియు విశదమగును. 


[శ పంతులుగారి రచనయంచు సుగ్నాతమయిశ హోస్య ము తొల కాడుచుండు 
నన టకు చై వాక్యములు చక్కని తార్కాణము, 


2. “అనురాగమున కునికిషట్టులగు (స్త్రీలు పురుషుల నెంత గాఢముగ 
(జేమిం' 6గలరో పురుషులు (స్త్రీల నంత గాఢముగ”.( (బేమింపంగలుగుట కొన్ని 


పట్టుల ననంభవముగదా 1" (పుట 118) 


చై వాక్యములు ఆం ధపితామవా శ) మాడపాటి వామమంత రావు 
పంతులుగారి “హృదయ శల్యము" అను క థానిక లోనివి. 


“సీలు నహజముగా (పేమ కునికి పట్టులు * | వేమించుట వారి నవాజ 
గుణము. కావుననే వా ఆవరిరి [ పేమించినను నందు. దమ భర్తలను గాఢ 
ముగా6 [బేమింవం గలరు. పురుషు అట్టివారు కారు. వారు గాఢముగా, 
| బేమిం చినను శ్రీల ( బోల్చినప్పుడు వారి [పేమ యంత గాఢమయినదిగా( 
గోనుపట్టదు. ఇది సర్వత నిలుచు భావము కాకపోవచ్చును గాని కొన్ని యెడల 
నయినను నట్టగునని యొస్ఫుకొనక తప్పదు.” ఇది పంతులుగారు యమునా 
(పతాపుల యనురాగ ముల తారతమ్యముల జితించి యమున యెడ [బతాపున 
క నుమానము కలుగుట కవ కాళ మెట్టు క లిగినదియు నిరూపించు నుపో ద్ధాతము, 


యమున (పతాపుని గాఢముగా. (బేమించు చుండెను,  |పతాపుండు 
యమునను గూడ? (బేమించుచుం డెను* ఇట్టు వారి నంసారము నుఖముగాం గడచి 
పోవుచుండెను. కాని యానా(డు అశ్వికుుడు యమునను గాంగలించు కొన్నది 
మొద లా యనురాగమున మార్చు కనుపింపంజొచ్చెను. (ప్రతాపునకు మొ సట 
యమున యందున్న యనురాగిము రమ మముగా మాయము కాంజొచ్చెను. ' 


.. ఈ భావమునకు వ్యాఖ్యాన రూపమగు నుపోద్దాత మే వై వాక్యములు, 
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8. “వష్ర్రుముమైం బడిన మచ్చను గడిగికేయవచ్చును గాని వాదయ 


మునం బడిన మశ్చను నుడిచి వేయుట దుస్స్ఫాధ్యము.” (పుట 118) 
ఈ వాక ను) [| మాడపాటి హానునముంత రాను పంతులుగారు (వానిన 


“హృదయ భల్యము" అను € ఛానిః లోనిది. 


యమున యెడం | *తాఖున *మితానురాగము. యమునకు భర్త యడం. 
గల (పేను తయుఫోారము, అశ్థజఒన్యానురాగ ము గల యా దంపతుల జీవ 
యా న్వర్లోః సౌఖ్యములతో సాగిపోవుచుండెను. కాని యీ స్థితి కొంత 
కాలమునకు మారిపోయెను, 


జాశాళడు. యము" సల రీలో నరణ్య వ'ధ్యమున [(వయాణము చేయు 
చుండగా దొం“ల గుంవబాకటి యావ పల్ల కిని జుట్టుముళ్లును అప్పుడు _కా 
పుడు చాల వెను" గా వచ్చుచు. జను దొంగల నాయకుడు యమునను జంపు 
టకై కత్తి యెతైెను. ఇం+లో నెవ్వరో యాళశ్వికుండు వచ్చి యమున నా 
యాపదనండి కాపాడి యామె స్థితికి జాలినంది యామె నోదార్చుటకయి 
దగ్గటికు( ఓీసికొని కాయశగోలించుకొనియను. నరిగా నా నమయమున శే (పళాపుః 
డక్ళడికి వచ్చి జరిగినదానిని చెలినికొని చాల విచారించి యాళశ్వికునకు. 
గృశజ్ఞ తం దెలిపి యింటికి. జేకెను 


కాని |ఫకావుడు తన భార్య యన్యపుగుషుని కౌంగలింతలో నున్న యా 
ఘట్టమును మచి పోలేక పోయెను. అతని హృదయమున యమునయెడ నిది 
వజణకున్న యనురాగము పోయి దాని స్థానము ననుమాన మాక|మించెను. 
వాజయము తెల్లని బట్టవంటిది. అనుమానము దాని మీది మచ్చవంటిది* కాని 
బట్టమీంది మచ్చను కడిగి వేయవచ్చును. హృదయమున బయలుదేరిన యను 
మానము దొలగించుట యంత నునాధ్యము కాదు. కనుకనే (వశావని 
యనుమానము సెట్లు దూరము చేయవలయునో శెలియక యమున మిక్కిలి 
దుఃఖము ననుభవించినది. 

ఈ వాక్యము యమునా [ప్రతాపులకు మునుముందు కలుగు పరితా వమున" 
కుపోర్దాత [పాయమయిన సరిచయము. 

4. “నీ వితరుని వెలగల ము త్రియమును పొరపాటున బగుల( గొట్టితి 
వేని చానికిం |బతిగం దన్మూల్యమగు ధనము నిచ్చిన నీ నేరము తీరిపోవును; కాని 
నీ వొక్కని మనన్సును జితుకం గొట్టితివేని [ప్రపంచమునం గల యెట్టి యమూల్య : 
వస్తువు నిచ్చినను నా కొజంత దీఅంజూలదు." -(పుట toy 
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ఇని (శ్రీ మాడపాటి హనునుంశరావు సంతులుగారి “హృదయ శల్యము సే 
అను కథానికలోనీ పంక్షులు, 


మనను చాల నుకుమారనుయినది. దాని నే మా[శమును బాధింప రాదు. 
ఎవరి మననునేని మనము చాధించినచో నా బాధను బోంగొట్టుటకు మజొక 
యుపాయమే లేదు. మనను ముత్యముకన్న విలువయినది. ముత్యమును 
బగుల( గొట్టినచో దాని వెల నిచ్చి వేసి మున బాధరత( దీర్చుకొనవచ్చును. కానీ 
మనసు విషయ మట్టిది కాదు* అది విటిగినచో దాని నతికించుట  కేమిచేసినను 
నది సాధ్యము కాదు. 


ఇది వతావుని మనస్సును గుణించిన వరిచయము. యనునపయి _డశా 
పున కనుమానము కలిగినది. ఆ యనుమానము వలన నాతని కామెపై మనసు 
విరిగినది. మమశకారము నశించికది. ఆ పూగ్వాను "గము నాగ. జేమిచేసినం 
జూపంగలండు ? ఆతని మనస్సు మజల నతుకుకొనుట యెట్లు ? అది చాల కస్ట 
కార్యము. అట్టా దంపతులు దుఃఖ [ప్రవాహమున మునుకలు వేయవలసిన దే. 


దీని కుపోద్దాశ మే చై వాక్యరచన. 
5. “మానవ హృడయ మొక విచ్చిశ ఊతము.” (పుట 120) 


ఈ వాకగము UE మాడపాటి హనుమంతరావు పంతులుగారు రచించిన 
“వ్భాదయ శల్యము” లోనిది. 


యమున [పతాపునకుం దనయెడంగలిగిన యనుమానమునకుం గారణమును 
(గహించినది. అది యాతని వట్టి యనుమానమేయని యామె యొజుంగును. 
ఆ యాళశ్వికుండు తనను గాయలించుకొ నుట తప్పే. కాని యాతని యప్పటిభావ 
మేమో తెలియదు. తానో నిష్కళంక హృదయ. తన హృదయమున [బతాపు 
నకుందిక్కు అన్యులకు స్థానము లెదు. ఈ విషయము [వతాపున క ర్ణముచేయించ 
వలయును. అప్పు డాతని యనుమానము దూరము కాంగలదు. “నిజముగా వాద 
యము లిచ్చి జెప్పినచోం [బతాపుని యనుమానము తొలంగు నేమో?” ఇది 
యమున మొదటి యాలోచన, 


కాని యో యాలోచన యొతో సేవు నిలువలేదు. “నిజముగా నంత సుల 
భముగా ననుమానము వీడంగలవాండయినచోం దన హృదయ మిదివజకే పూర్తిగా 
శతెటింగినవా( డింతచిన్న విషయమున కేల యనుమానముసాలు గావలను?” అను 
నళ్సి యా మనన్గుననే బయలు చేరిన సమాభానము* అందుకని యామె (వతాపుని 
యశ్తుమానమును దొలగించు [పయత్న మేమియు గావింపలేదు. 
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en] నజ టీ సై బో గ ళ్‌ లో 
దీనికి. గారణ మేమి? ఆమె నున స్స. మనస్సున సంకల్ప విక ల్పములు కలుగు 
చుండును. అదియు: నిచి[3 చె ము. అందు మంచి చెటును విషలతలును సొక్ష 
లౌ PN 
దాని తరువాత నొకటి బయలుదేరును, 


చాలా 


ల్ల చున్న దె 
జి తించు ది 


హ్‌ వాక్యము మనన్సు యొక్క స్వరూపమును వృదయం గమముగా( 


6. “నిన్నుం గాపాయటయే నేంజేసిన ఘోర పొపవమైనచోం బరోపకార మావో 
తృ స్టమును నాకు గడుంజక్కగ నుపదేశించినదాన వై తివి.” (పుట 128) 


ఈ వాక్యము (శీ మాడపాటి హనుమంత రావుగారు రచిం విన “హృదయ 
కల్యము”ఆను క థాని" యందు రుద దేవుండు యమునతోం. బలికినది. 


రుద దేవుండు ఆపన్సమయ మున. దన్ను(6 గాపాడినను ఆనాండు తన్ను కౌంగ 
లించుకొని తన భర్తకుం దనయెడ ననురాగము నశించునట్లు కావించినాండు. అట్టి 
వాని యెడం దనకసలే చాల కోపషముగానున్నది. దానికి. దోడాతం డిప్పుడు తమ 
యింటి కతిథిగా వచ్చి మూండుదినములుగా “తిన్ట” వేసికొని కూర్చున్నా(డు. ఇది 
యమునకు సహింపరానిదయినది. అందు కామె మూ(డవసా(డు భర్ష యెదురుగనే 
రుద బేవుని ఛడామడా చీవాట్లు పెట్టి యాత (డొనర్చిన యవశారమును- అనృష్ట 
ముగానే- నిందించినది. 


రుదచేవుం డా మాటలు విని కోవముతో. జెప్పిన నమాధానమే వై వాక్యము. 
నిజమునకు రు|దచేవుుడు యమున కొనర్చిన యవకార మేమియులేదు; చైగా 
నామె (వాణములను తాను గాపొడినాండు. ఇందు కామె తనయొడ; గృతజ్ఞ్యతం 
జూపవలసియుండ:౭గా చానీని విడిచి నిందింవ నారంభించినది. 


ఈ భావమునే యా రు[దచేవుండు వె వాక్యముతో యమునకు జెలిపి 
నాయడు. 

కాని యా రు|ద దేవునకు యమున యంతస్తాపము శెలియక పోలేదు. 
కావుననే యాతని యీ మాటలయందు [గహించువారికి నున్నితమయిన హాస్యము 
గోచరించును. |పతాపుని యనుమానమును దా నొక్క నిమునములో. బోగొట్టుదు 
నన్న ధీమాతోనున్న వా(డు కాంబోలు నాయాశ్వికుండు! కనుకనే యాతండు జరిగిన 
చేమని యడిగి తెలిసికొనక తాను నామెకన్న నెక్కువ కోపముతో సమాధానము 
చెప్పి నాడు. 


(ప్రశ్నలు - సమాధానములు 
(ప 1: “హృదయ శల్భము” "అను వేరాకథకెట్టు తగియున్నదో వివ 
ఛంపుండు. 
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సమా:-“హృదయ శల్యము" శీ మాడపాటి వానుమంత రావుగారు రచించిన 
కథానిక. ఇందు రుదమా౭బ అరమ వముమంనుత తన వపు న. 
నుజచి యొక మగనాలిని కౌంగబీించుకొనంగా నది యా దంపతులలో. గలం లకు 
గారణమయిన విషయము చి|త్రిం ప(బడినది, 


(పళాపునకుం దన భార్యను “బర పురుషుడు" కౌాంగలించుకొనుటవలన 
నామ యందనుమానము బయలుబేవనది. ఆ యనుమానమువలన నావండంతకు 
ముందు తన భార్య యడ 6 జూపుచుండిన యనురాాము గోలో్ఫయినాండు, 
యమున జీవిత మాపవిధముగా దుఃఖముల పాలయినది. 


వళాపుండు తన భార్య నట్లని యెదురుగా నిలిచి ఈోమియు నిందింపండు, 
ఆమె దోవ మిదియని తెగచేసి యన లేడు. లేదని యామెను ఆవరింపలేండు. 
తనలో దానే యనుమానముతో లోలోన బాధపడుచుండును. ఆవనికిం చన భార్య 
యెడం గలిగిన యనుమానము పాదయమున( (గుచ్చుకొన్న శల్య మువలె నిరంత 
రము బాధను గలిగించుచుండును. | 


ఈ బాధ యితరులకు. జెప్పందగినదియునుగాదు* చెప్పి [పయోజనమును 
లేదు. కనుక నే యాత. డెవ్వరితోడను వెనుకటివలె నుల్లానముగా మాట్లాడ లేక 
పోయినా(డు. 


హన కా. మిందు వర్ణ ంపంబడినదని సూచించు 
'టకే యూ కథానికకు “వృాదయశళల్య ము" అని ఫేరు -పెట్టంబడియుం కును: 


రుద చేవు(డు, కాకతీయ సా మాజ్యమునకు మహారాజ్షి యయిన రుదమాం 
బయే యని కథానికకుం జివర స్పష్టమయినది. అప్పుడు వ్రతాపుని వృాదయము ' 
నందలి యనుమానశల్యము తనంతట దానే నశించినది. యమునా (పతాపుల 
యనురాగ [(పవాహమును గొంత కాలము నొగకుండ అడ్డుకట్టవ లె నయిన దీ యను 
మానశల్యము. అడ్డుకట్ట తొల(గినతరువాత( |బవాహవేగము హౌెచ్చినళక్లు యమునా 


. (వతాపులు హృదయ. ళల్యము వీడినం 5 నే వెనుకటికన్న పాచ్చుగా ననురాగ 
యుక్త లే యుండి యుందురు, 


ఈ కథ యంతయు న నొక్క యనుమాన మాధారముగాం గూర్చంబడినది 
కనుక “హృదయ ళల్యము” అను పేరు దీనికి. దగి యేయున్నదది. 


[పే Dua రుదమాంబ (ప్రవర్తనమును మీ పాఠ్య భాగము ననుసరించి 
చర్చిం పుడు. 


యమున [పాణాపాయముననున్న సమయమునందు. బురుషవేవముననున్న 
రుుదమాంబ యా మెను' గాపాజెను. ఆమె'యా నమయము నం దేదో రాచశార్య 
మువై నా మార్గమున బయనించుచుండెను. వెంట నొక యాళ్వికుండు నుండెను. 
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పాణాపాయమునుండి కాపాడిన వ్య క్షి యెడం గృశజ్ఞత( జూపుట యమున 
విధి ఆమె యా విధిని జాల సవాజముగా నిర్వ రించెను. ఆమె యప్పటిస్థితి రుద్ర 
మూంబకు6 జాల జారి కలిగించెను. అందుకని యామె యమునను (గుచ్చియె త్తి 
శెంగలించుకొని యాశ్య్వానించెను, సరిగా ఆ సమయమున కే యమున భర్త యక్క 
డకు వచ్చిచూచి సిదవ గృహమునకు. బోయిన కొంతకాలమున కనుమానము 
పాలయ్యెను, ఈ యనుమానమునకు. గారణము రు[దమాంబ పురుషవేవము 
నందుంట యే. 


అమె తన వేవన్వభావమును క్షూపకముంచుకొని యమునను దూరము 
నుండియే యోదార్చియున్నచో నీ యనుమానమున కవశాశము లేకపోయి 
యుండును. లేదా యమున భ_ర్తవచ్చినవెంటనే యామె తన సంగతిని వారికి న్పష్ట 
ముగా6 శెప్పియున్నను నీ యనుమానము " లిగియుండునది కాదు. | 


అందు మొనటిదాసిని చేధాంకుంకుటకుం గారణమును రు[దమాంబయే చిన 
రకు వచించినది. భబేవింషరు నద నేకములగు నొడుదుడుకులను జూచినదగుటచేత 
స్రీ స్వ భావమయిన జాలి యామెకు( గలిగి తన యప్పటి పురుషవేషమును మజచి 
యామె యమునను గొంగలించుకొన్నదంట. ఇది సవాజమే. కొన్ని పట్టులలో 
వాదయగత్త భావనులు తాతా లిక ములయిన జావ్యా వేషములను మటణపిం పం 
"జేయును, కనుకనే రుదమాంబ యీ చర్య సమగ్ధింపందగిన దే. 


ఇక నామె వెంటనే తన స్థితి నెందుకు వారికిం చెలుపలేదను [పళ్నమున 
శేదయిన నమాధానము కలదెమోౌ చూతము. 


రు[దమాంబ వెంటనే తాను జేసిన కృత్యమువలనం గలుగు పరిణామము 
నూహించినది* కనుకనే తాను మజల వారిని జూచుటకు వారి యింటికి వచ్చెదనని 
చెప్పి యంగీక రింపంజేసినది. కాని యప్పుజే తాను “మహేోరాజ్జి “నని చెప్పి యుండ 
రాదా? యని యనవచ్చును. కాని యామె యేదో ముఖ్యమయిన రాచ కార్యము, 
తొందరగా నరుగుచున్నదిగదా! ఆ రాచకార్యము తాను మవోరాజ్ఞియని యిత 
రులకు. 'దెలుపరాని దై యుండవచ్చును. అదియునుగాక యామె యసృష్టముగా 
నైనను దాను “రుదచే....” యని నూచించినది. [వతావుండు కొంచెము బుద్ధి నై 9 
త్యము కలవాండయినచో నా మెను “రు[ద్రమాంబొయని గు ర్మించియే యుండును. 
ఏలయన నా యాళ్విక యువకునకు పురుపోచితములయిన మీసములు లేవని ముందే 
ఛేప్ప(బడినదిగదా! ఇంతకును (|బతాపు(డు చేనిని తరగా గుర్తించి యొక నిర్ణయ 
మునకు. ద్వరగావచ్చువానివలెం గనిపింపండు. కనుకనే యిది యిట్లు జరిగినది, 
తన భార్య వై] ననుమానము మాత్ర మాతని కెప్పుడు కలిగినది? యింటికి పోయిన 
పిదప్తంగధ్లా! ఆ యన్లుమాన్లమే యరణ్యము నండ్లాతనికి గలిగి యున్నచ్నా భద 
మాంబ యాతని కక్కడచనే యేదోవిధముగా సమాధానమును గలిగించియుండున్ను 
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దీనినిబట్టి రుదమాంబ రెండవ [పవర్తనమును ఎబింజఎమయిన దెయని 
తలుచున్నది ఈ 58 ఛానక యందు రుదమాంబ | ఫవర్తనము చాలనవాజముగాను, 
ఉచితముగాను జి తింప(బడినద నుట సారాంశము. 


(ప లవి ; యమునా (పతాపుల చరిితమును షీ పాఠ్యము ననుశరించ్చి 
వర్షింపుండు. 


నమా: (పతా పుండు రుదవరని వాసి. సంవన్నమయిన సంసారము” లవా(డు, 
కాని తల్లి దండులు లేనివాండగుటచేత యమున శకాపుఠమునకు రా" ముందు 
గొంత కాలము సాంసారిక కష్టముల నెదురొ న్నాండు. యమున కాపురమునకు 
వచ్చినప్పటినుండి యాతని యిల్లు స్వర్ణాః సౌఖ్యములకు నిలయమయినది వారిద్దలు 
పరస్పరానురాగముతో హృదయములు కలిసి మెదులుచుండుటవలన వారి!( 
గాలము తమణములవ లె. బరుగాత్తుచు_ డెను. నవయొవనము, అన్యోనా నురాగము, 
సుఖముల ననుభవించుటకు( గావలసిన సంపద, యివి యన్నియు నున్నవాతి జీవి 
తమునకు( గొదవయేలేదుగదా ! 


ఒకనాడు వారిరువురును నొక యరణ్యమునం [బయాణము చేయుచుండిరి. 
యమున పల్ల కియందు. బయనించుచుం డెను. (పశాపు(డు గుణజ్లము వై నామెవెంట 
వచ్చుచుండెను. సాయంకాలము కాంగా బోయలు కల్లుదాగి మత్తుచేం బరుగ్గెత్త 
సాగిరి, (పతాపుని గుజ్జము వెనుకంబజెను. వారిద్దటికును నడుమ నెడ మేర్చ డెను. 


సరిగా నా సమయముననే దొంగల గుంఫొకటి పల్లి కిని ముట్టడించుటయు 
దొంగలనాయకుండు యమునను జంప నుంకించుటయు జరిగెను.  తఉణములో 


యమున చచ్చియుం డెడిదే, కాని యా సమయమున కే యక్కడికివచ్చిన రుద చేవు( 
డను నాళ్విక యువకు( డామె (బాణములను గాపాడను. యమున యా యాళశ్వి 
కునీయెడ. గృతజ్ఞతను జూ వెను. ఆ యాశికుడు యమునను జాలివడి కొంగ 
లించుకొ నెను, ఈ దృళ్యము (పతాప్పుని క౦0ట(బ డెను. జరిగిన నంగతి(జూచి యాళ్వి 
కున కాత(డు కృతజ్ఞత తెలిపి భార్యతోంగూడ స్వగ్భహామునకుం జేరుకొ నెను, 


(పళాపుని సృాదయమునందు. దన భార్య యెడ ననుమానము బయలు 
చేరను. మెల్ల మెల్ల గా నాతండు తన భార్య యెడ ననురాగమును గోల్పోయి 
యామెకు దూరము కాంజొచ్చెను. నిరంతర చింతచేత నాతండు మిక్కిలి దుఃఖము 
నొందెను. దీనివలన యమునయు నంతస్తాపమునకు గుణీయయ్యెను. ఆ యింటి 
నుండి సంతోషము మాయమయ్యొను. ఇట్లా గృహము ఒకప్పుడు స్వర్గమువలె 
(పకాళించి యిప్పుడు నరక్మ్వపాయమయ్యొను. దీని కంతకును (బళాపుని యను 


మానమే కారణము. ఆ యనుమానమున కానాండు యమునను ఆశ్వికయువకుండు 
కౌ(గలించుకొనుట కారణము, 


323 


యమున నిరవరాధిని* ఆమె న వాదయమున( [బతాపునకుందప్ప నన్యులకు 
స్థానము లేదు. కానీ యా భావము [పతాపున కెట్లు తెలియవలయును, అనుమా 
నము కలుగంగూడదు, కాని కలిగినచో_ నిట్టి విషయములందు. అన్నియు దాని 
కనుగుణముగా నే యర్థమగుచుండును. అ్లే దుఃఖభారముతో నా దంపతులు 
దినముల నీడ్చుచుండిరి.. 


మూడునెలలు గడచెను. ఒకనా.డా వెనుకటి రుద దేవుండు వారి యింటికి 
వచ్చెను |- తాపుండు తన హృదయము నెట్లో దాచి పెట్టుకొని రుద చేవుని కుచిత 
మయిన పీధముగా నాతిథ్య మొసం7గెను. యమున పరిస్థితిమ్యాత మట్లు లేదు. తన 
సతర సౌఖ్యమును గంగలో. గలిపిక ది రుద దేవుండే కనుకి సాతనివై నా మెకు 
విద్వేషము కలి ౫ను. శెండుదినము లెట్లో మయోపి" వట్టి మూడ జవనాయామె తన 
భర్త రరుదుట నే రు! ది బేవుని కసరి మాట్లాడి నిందించను. భార్య యీ వ్యవహో 
రము రుద దేవున శేమాతమును నచ్చలేదు! ఆడు భార్యను దూషించి యతిధికి 
తమార్పణము జె ప్పుకొ నెను. 


కాని రు[దదేవుండు యమునకన్న చెక్కువ కోపమును నటించుచు( దన 
నిర్దొషిను వచింది వారి యాతిథ్య వ్యతి" మమును ఎత్తి పొడిచెను. ఈ విధముగా 
నాయింట ని. కొక విధమయిన విచిత వాతావరణ మేర్చడెను. 


కాని యిది యెంతో సేపు నిలువలేదు. ఇంతలోనే యొక రాజవురుషుండు 
వచ్చి వారికి వింత కలుగునట్లు రుద బేవుండు పుచషషుండు కాక, కాకతీయ సామా 
జ్య మున శకలియగు రు[దమాంబయని తెలియునట్లు [పవ ర్తించెను. 


యమునా [వతాపులు జరిగినదాని గుర్తించి రాశిగారికి తకూర్చణ చెప్పు 


కొనిరి. ఆమె చారిని దీవించి యుకళిలా నగరమునకు. బయనమయ్యును. 


గాక మల్రంవల్ది సోమశేఖర్‌ కోర్ళగాదు) 


జననము : 1891; మినుమించిలిపాడు 
అ|గహోరము, ప॥ గో॥ జిల్లా] 


(శీ సోమశేఖర శర్మగారు జగ మెజింగిన |బావ్మాణులు. 'దేశాభిమానము 
నకు డేశచరిత వరిశోధనమును మేళవించి విజ్ఞానయా(త్ర సాగించుచున్న మనీషి 
వతంనులు, (శ్రీ శర్మగారు. చదివినది మెటిక్యులేమను దనుక నే కాని సాధించిన 
దనంతము. తమ సిర్షిరామ పరిళోధనలవలన వారు వెలువరించిన నూతనాంళ 
నులు ఆంధ చరిత్రలో వారు వేసియుంచిన చెబుగని ము దలు. 


చరితలోని సత్యాంశములు ఎముకల గూడువంటివి. వానిని సాహిత 
ముతో మేళవించినప్పుడవి సజీవములై చదివినవారి కుశ్తే జమును కలిగించి దేశ 
భవిష్యత్తును తీర్చి, దిద్ద(గలవు. లేనినాండు చదువుటకు. వినుగు కలిగించును. 
(శ్రీ సోమశేఖర శర్మగా రీ కిటుకును జక్కగా నెటి(గిన వారనుటకు వారి రచనలే 
సిదర్శనములు. 


(శీ సోమశేఖర శర్మగారు. ఆంధ వీ ఫీరులు; అమరావతీ స్తూపము; చారి[శక 
వ్యాసములు; ఆంధ్రచేశ చరిత సం|గహము మున్నగు వానిని తెలు(గునను; 
Forgotten Chapter of Andhra Country: The History of 
Reddi Kingdoms అనువాని నాంగ్గమునను రచించినారు. ఆంధ విజ్ఞాన 
సర్వస్వము మూండవ సంపుటము వారి నిరంతరకృ్ళషికి ఆం|ధాథఖిమానమునకు 
చక్కని మచ్చు. ఇవిగాక వారు అప్పుడప్పుడు (పక టించిన వ్యాసములు మణీ 
కొన్ని. అట్టివానిలోనిచే [ఫస్తుత వ్యాసము* 


పన్నెండవ శతాబ్రినాటి కుత్తరహిందూ స్థానమున స్థిరముగా బలపడిన 
మహమ్మదీయ చక్రవర్తులు తరువాత తమ కబంధవా స కుల ప దకిణాషథము 
వెకి (పసరింపంషేయ నారంభఖించినారు. పరస్పర కలహములత్రో దవతీణావథ 
పాలకులు సతమతమగుచుండుట వారి కనుకూలిం చినది ముందు యాదవులు 
నళించినారు. తరువాత కొంతకాలము ఓరుగల్లుకోట మహమ్ముదీయులను ముందు 
నకు సాగకుండ నిలిపినది. కాని తరువాత కాకతీయ వంశ మంతరించినది, ఆ తరు 
వాత మటణికొన్ని చిన్న రాజ్యములుకూడ కూలిపోయినవి. అప్పుడు దథిణదే! 
మంతయు మహమ్మదీయ చక వరు లకు లొంగి పోవలసినచే. శాని వారిహర 
బుక్కరాయాది సోదరులు విజయనగర సామాజ్యమును స్థాపించి -దజిణదేళము 


కూ 
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నంతటిని క్రమముగా దమ యేలుబడి లోనికి గొని తెచ్చి మవామ్మదియ |పవాహ 
మున కడ్డుకట్టవెసినారు. నుమారు శెండుంశాతిక శతాబ్దు లా సామాజ్యము 
మవోవై భవము ననుభవించినది. 


వీజయనగరమును మునుముందు సంగమ వంక్లీయులు, పిదప సొళువవారు, 
నా పిదప తుళువ రాజన్యులు, పరిపారలించినారు. 


ఆ సా(మాజ్యము వి స్పరిల్లి విజిగిపోయిన విధములను, వానిలోని విశేష 
ములను (శ్రీ శళగ్మగా రీ వ్యాసమున వివరించినారు. |కసంగవశమున ళర్మగా 
రిందు |పాచీన వర్ష వ్యవస్థలోని యాంతర్యమును, మక రాజకీయముల పరన్నర 


జ. 


పరబ వుం నుం వరత మయా శారు 


వాఠ్యనార ము 


(చే. 1) |పాచీన హీంమూ దేశ చరితము మశ|పఛానమయినది, సంస్కృతి 
(పథధానమయినది. ఇంగ్లీషువారు మనదేశమునకు వచ్చిన తరువాతనే నునచరి[త 
కేవలము రాజకీయములకు సంబంధించినదిగా మారినది. 


(పే. 2) వేద కాలమునుండియు హిందువులకు తమ మత సంస్కృతుల వె 
నభిమానము మెండు. హిందువుల సమస్త వ్యవహారములు వేదమువై నాధార 
పడియున్న వి, విజ్ఞానము, శాస్త్రములు, కర్మలు, పురాణములు అన్నియు 
వేదము ననుసరించి వృద్ధిపొందిన వే. 


(చే. క) ఈ వేదభూమియందు హిందువుల కనాదినుండి మతముతో నవి 
నాభావనంబంధ మేర్చడినది. మతమునకు సంబంధించని చేమియు హిందువునకు 
లేదు. కష్టములంద్కు సుఖములందు నాతనికి మతమే శరణ్యము. పదయినను 
మతముతో సమానమయిన దింకొకటి హిందువులకు లేదు. 


(వె. 4) ఈ మతమును జెంచినవారు. [భాహ్మాణులు. క త్తిపట్టి కాపాడిన 
వారు రాజులు. కడమ వర్ణముల వారందలు మతచ్చాయలందు వృద్దిపొందిన 
వారే. వర్ణాశ్రమాచార ధర్శ్మములుగూడ మత సంస్కృతుల రవణ "కేర్పడిన వే. 
[బావ్మాణుని నమన్త్హ కర్మలు మవరతణకు, సంఘరకతణకు 'నేర్పడినవి, కనుకనే 
కడమ వారికతండు పూజ్యుండై నాయడు, (పొచిన భారత దేశ మునకు [బాహ్మణు(డు 
దివ్యచతువు, 


[బావా ణుని తరువాతి స్థానము గోవుది. భారతదేశము వ్యవసాయ 
[వధానమయినది. కనుక గోవు భారతీయుల ఆధిభెతిక సంపదకు |పతినిధి. 
ఈ యిరువురి భక్షణమునశకై భారతీయు లెల్లరును దమ యావచ్చక్తిని వినియో 
గించువారు. వారి శేమమే తమ తేమముగా నెంచువాొరు, 
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కావున [పొచీన హిందూచరితమన(గా నది డేశీయ విదేశీయ సంస్కృతుల 
కును వె డికావై దిక మతిములకును జరిగిన సం ఘర్ష ణమేకాని యన్యము కాదు, 


బల్‌ ఈ దేశము నంచెందరో రాజులు, ఎన్నియో రాజ్యములు పుట్టి 
గిట్టుట య. కాని మత సంస్కృ శులను | షవాహాములు నిరాటంక ముగా 
సోగిపోవుచునే యున్నవి. మత సంస్కృతుల పరి కక్షణమునకు. బగంానుకొన్న 
రాజులే కీర్తి మంత్నులె నారు. అట్టి మశ సంస్కృతుల రతీంచు రాజ్యము, రాజు 
లేని పరిస్థి: యే యేాడినచో జలే తమ సర్వన్వము థా"పోసి తమ మత 
సంన్క్టృతు' ను గాపొడ కొనుటగు ముందు కజికెడివొక , వారు చావునకు వెను 
దిసెడీవారు కారు; (బదు ను చావను నేర్చిన నేర్చురులు, 


(పే. = ని యిట్లు [జలే తమమక సంస్కృతుల గాపాడుకొనుటై 
పూనుకొన్న ఘట్టము లెన్నో లేవు. సామాన్యముగా రాజులు రాజ్య స. పొదన 
మున కయి యుద్దము చేయుట కలదు. కాని మతధగ్మ రక్షణమున కయి |[వజలు 
ముందు కుజికి విజయము సంపాదించిన ఘట్టములు మాశము లేవు. అట్టి దొక్క 
మన యాం (ధదేశ చర్మితముననే గలదు 14వ శతాబ్దమున కాకతీయుల పత 
నానంతరము బయలుదేరిన కొండవీడు విజయ” గర (భు వతు లట్టవి. 


(పే. 7) ఫదుమూండవ శతాబ్ది చివరివళ నుండి దతిణ హిందూ అకు 
కల్లోలి 3 మయినది. ఉత్తర హిందూ "జేశము సంత గ యు దె యా" మించి స్థిర 
పడీన మహమ్ముదీయు లు దమీణచేశమువై దండెత్తినారు ఆ ఢాకకు మొట్ట 
మొదటి యాహుతి దేవగిరి రాజ్యము. రెండవ దాడి యోరుగంటి వెన, 


(పె. ర) కాకతీయ సామ "జ్య మున కికిక యానాంకు (వతా:రు దండు. 
ఆ యుగమున ముఖ్య మశము “వీర శైవము”. “వీర భదుం” డైన ప్రతాప 
రుదుని నాయక త్వమున6౬ దెలుంగువీరులు దతిణాపథ మంతటిని కాకతీయుల 
బావుటా (క్రిందికి గొని తెచ్చినారు. 


(వ. 9) ఇటు (పతాపరు[దుని యండదండలతో ెంపొం దిన వీర శ నము, 
అటు ఉత్తర భూముల దన కాలి (డిం దికి( చెచ్చుకొన్న యి స్లాము శక్తి. ఈ రెండు 
మహో శక్తుల సంఘుర్ష ణము వల్లి నువో (శయమే బయలు చేరినది. 


(ప. 10) పళాపరుదుండు తేలికగా లొంగువా(డు కాండు; మహామ్మ 
దీయులా మజలిపోవు వారు కారు. కనుకనే యోరుగల్లుకడ నీ మవోసం[గా 
మము కొన్ని సంవత్సరములు సాగినది. 


(ప 11) చేల సంవత్సరముల నుండి అవిచ్చిన్నముగా వచ్చిన మత 
సంస్క పలకు ఆపద సంథవిం "నది, దాని వాయాపద నుండి రక్షించ వలసిన బాధ్య 
ఈలి (గ వీరుల్షై( బడినది. నిజముగా నిది యంత శేలికయిన పనికాదు, అయి 
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నను యోరుగంటి తెలుంగు వీరులు తను నర్వస్వమును దానికయి ఛారవోయ 
సిద్దపడినారు. 


(వం 12) ఓరుగంటివై మహమ్మదీయు లొక్కమాటు కాదు; పలుమార్లు 
దాడి జరిపినారు, ఓడిపోయినాను. కాని యేమి లాభము? తువకు వీరాధి వీరుం 
=ైన (పతావరుదుండు మహమ్మదీయుల వశమయినా(డు. ఓరుగంటి పై ముహమ్మ 
దీయుల చం[ద ధ్వజము నిలచిశది. మానధనుడైెన (పతాపరుదుండు మార్గ 
మధ్యముననే దవ౦ం*తు.(6 డె నా(డు* 


(వ. 18) |పతావరుదుని మరణముతో నాం|ధ దేశము ఆపదలలో 
మునిగినడి, రాజులేండు; మతము. సంన్కృశి, స్వాతం త్యము, సర్వము నిరాలం 
బములయి నశించు పరిస్థితి కలిగెవది. 


(పే 14) ఈ యాపదను గుర్తించి యాం ధ (జలు మేలుకొన్నారు. 
ముసునూరి (ప్రోలయ కాపయలు వారికి నాయకులు. (పజావా హిని బయలు చేది 
నది; మజల నోరుగంటివై హిందువుల బావుటా మెజనినది. 


(ప. 15) ఈ నంఘటనము కడమవారి కుత్చాహము కలిగించినది. వారి 
పార బుక్కరాయలు నడుములు బిగించి కాకతీయుల కన్న బలమయిన సామా 
జ్యమును నిర్మించి హిందూ ధశ్శమును రతింపం బూనుకొన్నారు. సంకల్పము 
గొప్పదే కాని సాధశకనంపద లేదు. అయినను వారు నిరుత్సాహపడలేదు. వ[జ 
సంక ల్పముండవలెం గాని కార్య సాధనమునకుః గొదువా? . 


(పే. 189) వారికి (శ్రీవిద్యారణ్యుల దర్శనమయినది. స్వామి రాయ 
సోదరుల హృదయమును, సామర్థ్యమును, దేశకాల పరిస్థితులను  బరికించి 
హిందూ ధర్శరకుణమున శె (శ్రీవిరూపాతు భాండారము నేడు గడియలు రాయ 
సోదరులకు. గొల్ల విడిచి నాండు, వారు గురుపాదులకు నమస్కరించి కావలసిన 
ధనము. _గకొన్నారు, 


(వే. 17) నర్వము సిద్ధమయినది. సర్వులు మతరతణకు ది గైకొన్నారు, 
అదొక పవితమయిన మహాయజ్ఞ ము= విద్యారణ్యస్వామి దానికి పురోహితుండు. 
విరూపాకుండు దైవము. హారిహర బుక్కరాయలు, వీరాధివీరులయిన నైని 
కులు దానికి నాయకులు. అదియొక మహారంభము+* 


(సే. 18) వెంటనే రాయ సోదరులు వవి|త 1వతదీజు కొన్నారు. ఈ 
వినూత్న సంచేశము దఠిగాపథ రాజు లందజకు వినిపింప6 జేసినారు. వారును మత 
రతణమున( దమ కర్త వ్యమును నిర్య్వహించిరా? నశేనరి, లేచా యుధము, కాని 
యా మవోచాహినిని. కాదను వా శెవరు ? 
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(పే. 19) దడిణాపథ మంతయు' నీ నూతన నందేశము నందుకొన్నది, 
అందలును హిందూధర్మ సంరతణమునకుం గండణము కట్టుకొ న్నారు. మను 
ష్యుండు జీవించుట కాహారము నలె జాతి జీవించుట కున్నతాదర్శములు భావ 
ములు నుండవలెను. ఇస్లాము ళక్షి విజృంభించి హిందూ జాతిని నిర్వీర్య మొన. 
రించినది* ఆ జాతికి కం నుశ్తె జమును కలిగించి ధర్మోద్దరణమను సందేశ మొసం 
గిన వాండు విద్యారణ్యస్వామి: 


(పే. 20) రాజ్యములు, రాజ్యము లేకముయినవి. పాత వగలు మటబచి 
జనులందణు నేకమయినారు*, దత ణాపథ మంకయును హరిహర బుక్క రాయల 
ఛ|తచ్బాయ కిందికి వచ్చి నిలచివది. 


cE 21) ఈ విధముగా లభించిన రాజ్యము నంతటిని వారిహార బుక్క. 
రాయలు విద్యారణ్యస్వామికి ధారవోసి తమ్మును, దమ సర్వన్వమును స్వామి 
కర్పించినారు. ఆ రాజ్యమును సంపాదించుట కుపయోగించినది విదూపాతనిధథి 
గదా! కావున రాజ్య మా దేవునిది. విద్యారణ్యన్వామి విలూపాతు బేవుని రాజ్య 
మునకు వారివార బుక్కరాయలను ధర్మక ర్త లుగా నియమించినా(డు. ఇది 
విజయనగర రాజ్య మావిర్భశించిన విధము. హిందూ ధగ్మమున శే విపత్తును 
గలుగకుండ6 గాపాడుట విజయనగర (ప్రభువుల విధియెైనది. 


(పె. 22) ఆనాడు విజయనగర సా[మాజ్య మే తలయె త్తకుండినచో 
దకిణ హిందూదేశమున మక సంస్కృతుల చరిశము వేణు విధముగా నుండి 
యుం జెడిది. విజయనగర సా మాజ్యము హిందూధర్శమును రతించుటయే కాక 
దానికొక |కొ_త్తబలమును గూర్చినది. ఇది యపూర్వసంఘటనము. 


వ్‌! ఓలి) దతిణమునకు వచ్చుచున్న యిస్తాము శక్తిని కొంత కాలము 
మజల నోరుగంటినుండి కాపయనాయకుండు నిలువరించినాండు. కాని తరు 
వాత నోరుగల్లు పతనమయినది. నాంటినుండి కృష్ణను దాటిరాకుండ నిస్థాము 
విజృంభణము నాపినది విజయనగరాం|ధు లే. 


gy వశీ హరిహరరాయలు విజయనగరసపు మొదటిరాజు, తరువాతి వాడాతని 
సోదరు(డు బుక్క రాయలు, బుక్క రాయల నంతతివారు విజయనగరమును కండు 
వందల యేండ్లు పాలించిరి. వీరి మూలపురుషు(డు నంగమరాయలు. కనుక వీరు 
సంగమ వంశీయులై రి, ఎవరు (పభువులై నను వారు ధర్మకర్తలు మాత్రమే; 
రాజ్యము విరూపాత స్వామిది. కావుననే వారు దానశాననము లన్నింటను 
శ్రి విరూపొత” యని మాత్రమే [వాలు చెక్కించువారు. ఈ నియమమును 
భంగ మొనర్చినవా(డు వికరూపాతకరాయలు, అతండు వె ప్పవు(డై “శ్రీరామ” 
యని Ee చేయుటచేశళనే యాతని వంశమువారికి రాజ్యము పోయెనని 
యందురు, ' తరువాత వచ్చిన తుళువ వంశీయులగు వీర నరసింవారాయ కృష్ణ 
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ఛాయాదులు మాత్రము తాము వై_న్షవులయినను క విరూపామో యనియే 
చెక్కీ౦చిరి. 


(పే. 25) 1565 లో రతసతగడి యుద్ధమున ఆరవీటి రామరాయలు 
మరణిం చినాండు. విజయనగర దళ మాటీనది. రామరాయల సోదరులు తిరుమల 
రాయ, రంగరాయ, వేంకటపతి రాయాదులు వెన్హవ్వులె శ్ర వేంక శేళశోయని 
(వాలు చెక్కించిరి, కృష్ణ రాయలనా:టి [పాభవ మంతరించి పోయినది. 


(పే. 26) విజయనగర రాజ్యము హిందూధర్మ రతణమునకు వెలసినది. 
శెవచై స్తవ సారు లయినను జైన బౌదులయినను నందలు హిందువులే. అన్ని 
ముతములును నమానము లే. ఈ 'నెద్దాంత'మే విజయనగర రాజుల యాదర్శము. 
ఇట్టనుట చేత నానా(డు మతకలవాములు లేవనికాదు. బుక్క రాయలకాలమున 
శె న వైెప్లవులకుం దగాదాలు కలుగగా నా యిరుమతన్థులను నమావేశ పజచి 
రాయలు వారికి మె|తిని జేకూగ్చాన(ట! ఎంతటి మత సామరసాగ కాంత యిది.! 
అళోకవర్థనుని యనంతర మిట్టి వాడొక బుక్క_రాయలే. జీరాసను, విదెశ్రయున్సి 
(వాంతయు దీనినే బలపఅచుచున్నది. 


(పే. 27) సరిగా నీకాలముననే యూరపు ఖండమున మతము. పేరితో 
మారణహోమములు జరుగుచుండినవనంగా నదేకాలమున దకషిణ హిందూ బేళ 
మున మతసామరస్యమునశై రాజులు పాటుపడినారనుట శ్ఞాఘ్యమయిన 
విషయము, న hes 


(పే. 28) మధంయుగము నందింతటి యుదారాశయములతో నురడిఫీ 
రాజ్యమింకొకటి లేదు. విజయనగర రాజుల ఛ[తచ్భాయల క్రింద, తమిళాం ధ్ర 
రా న నై కమత్యముతో( దామందజమును హిందువులమను నేకైక 

విితాశయముతో నుఖముగా (బదికినారు. ఫీరందణు నేకమయి మతమను 
పేరుతో మవామ్మదీయులు తమ మతమును ప స్వేచ్చను నశింపంజేయ 
చె త్తిరాంగా నదేపేరుతో వారి నెదిరించి తమ స్వేచ్చా స్వాతం|త్యములను గాపాడి 
కొనినారు. 


(పే, 28) విజయనగర (పభువుల కాలమున కళలు, శాత్రుములు, వేద 
ధర్మములు, వర్తక వ్యాపారములు ఒకశేమిటి- సర్వము నభివృద్ధిగాం చినది. 


(పే, 29) విదేశీయులయిన బేరాసు, అబ్బుర్‌ రజాకులను వారు' ' విజయ 
నగ రాభివృద్దిని గుణీంచియు నక్కడి. న్యాయపొలనమును ప (వాసి 
నారు, ఇది నిజముగా బొగ ల్‌ | 


(4.80) విజయనగర సా|[మాజ్యమునకు విద్యారణ్యస్వామి. +వునాది 
'జాయివేసిన ముహూర్త మువలన దతిణదేళమున హిందూత్వము నిలిచి... నిల్తువ 
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(దొక్కుకొని పెంపొంది వెద్దచెరిగినది. ఆ రాజ్య నామ సంన్థరణము స్వేచ్చ, 
ధర్మదిక, కార్యదక్షత, త్యాగము, ఐకమత్యము అను భావములకు [పతీకము, 


కఠిన పదార్థాదులు 


పుట 126 


తర్‌ -[-అన్యములు == వానికన్న వేజయినవి (పంచమీ తత్పు.); కుంఫిణీ 
వరిపాలనము == ఈస్టిండియా కంవెనీవారి పరిపాలనము; పరమ. అర్ధము = 
తత్తషము. 


పుట 127 


సభ్య తా సౌధము = సభ్యతయను సౌధము (రూవక సమానము): సౌధముడా 
బంగళా_.“వ్యు" :- నుధచేత కట్ట(బడినది; సుధ = సున్నము; విజ్ఞానము. “వి” 
విచ్నాణము; జన్వము = జనిం చినది; పజ్జున -1. అనుబంధ ము=కూడ(గట్ట(బడినచి. 


అవినాభావసంబంధము = ఒకదానిని విడిచి మజియుకటిలేని యట్ట గాఢ 
సంబంధము; కజదలు గజిపి =మంచి యాలోచనములు నూచించి; అనిర్వా. 
చ్యము == ఇది యిట్టిదని చెప్ప వీలు కానట్టిది; అపూర్వము = ఇదివఅకెవ్పుడు 
లేనిది; చాది- “పి ధాతి; జీవిత (అధినేత == జీవితమును నడిపించువాండు 
(స॥ దీ॥ సంధి; ఉపాస్య చై వము =నిరంతరము మనన ఛ్యానాదులచేత నారా 
ధింపందగిన దైవము; వినళ్వరములు = నశించు స్వభావము కలవి; వర్ష ము-- 
“నానా”; వాన, సంవత్సరము,- 1. భారతము, 2. రమ్యకము, లి. కింపు 
రుషము, 4. హారి, 5. భ(దాశ్వముు రీ. కురువు, 7. హిరణ్మయము, ర, ఇలో 
వృతము, 9. శేతుమాలము అను తొమ్మిదింటిలో నొకటి; 


వర్షములు వి (ఛాహ్మాణ కతీయ వైశ్య శూ దులు; ఆ[ళమములు : (బవ్మా 
చర్యుము; గృహసన్థా[ శమము; వాన్మవస్థము; నన్నా వన శ్రమము అను నాలుగు; 
ఆయువుపట్టు = | పాణముల కాధారముగానున్న స్థానము; సాంఘికులు సంఘ 
ములచారు; వెద-_ అధ్యయన -__ ఆదులు = వేదమును చదువుట మొదలగునవి; 
దివ్య చతువు = చర్మచకువులకు కానరాని విషయములను నైతము కనుగొని 
కాపాడువాడు; “విగ దివ్యమయిన చజువు (కన్ను) “ఉపమాన పూర్వపద 
కర్మధారయ సమా”; 

పుట 128 
ఆదర్శము == తమ నడవడిని దిద్దుకొనుట కనువుగా ననుకరింపందగినవాండు; 


(టీతియమూ ర్తి =౫ |పతినిధి (Representative); ఆరాధ్యము = పూజనీయము 
మహో... ఉన్న తము (గుణ సంధి; “గో వావ్మాణులకు శుభము కలుగ లెను” 
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సమస్త వైదిక కర్మలకు చివర [పజలకు కేమము కలుగుగాక! రాజులు న్యాయ్య 
ముగా పరీపాలింతురు గాక! గో బాహ్మణులకు శుభము కలుగుగాక, సమస్త 
(పపంచములును సౌఖ్యమందుగాక ! అను నర్థిము నిచ్చు ఫల కుతి వచనమును 
చెప్పుట యాచారము, అది యిది; 


శక » 


స్వస్తి [పజాభ్య్క, పరిపాలయంతాం న్యాయ్యేన మాగ్గణ మహిరి 
మహీశాః, 


గో బావ్మాణెభ్యః శుభమస్తు, నిశ్యం లోకా నృమస్తా స్ఫుఖనో భవంతు”. 


మం[తపూతము == మం|తోచ్చారణముచేత పవి|త్రమయినది; అవలగ్నము=ా 
భావమున పొడకట్టినది, దృష్టి లోనున్నది; హిరణ్యదానము కాబంగారు నొనంగుట; 
భోగ్యము = ధనధాన్యాదిక ము; మహీపతి = రాజు (షష్టీ తత్పు.); గురు దేవుండు- 
“విగ” చెవునివంటి గురువు (ఉపమానో త్తరపద కర్షఛార.; పుకోధనుండు == 
పురోహితుడు; మం|శము ఆలో చనమ వేదమం[శము; సమర కౌళలము = 
యుద్ధమునండలి నేర్చు; అ|పతిమానము = సాటిలేని; సేవా _అనుర క్తి = సేవ 
యందలి పీతి; చేయిచేయి కలిపి = ఒకదానిశో నొకటి నహాకరించి; పరిరత 
ణము = వరిరతణము' (ఉపన గ్షాచ్చునకు దిర్భము; విమోచన-_[_అర్థము == నిడి 
పించుట కొ అకు; 

పుట 129 

పుడమివడుచు = భూమియను యువతి (రూపక నమా; భాసికము : 
విబావానమయమున వధూవరుల ముఖములకు కట్టు నొక వస్తువు; కర్మ క్మతము: 
పీందూదేకశీయుల జీవనమున నడుగడుగునకు కర్భ ముఖ్యమయినదిగా( "జెప్ప. 
బడినది. కనుక భారత దేశము కర్ణో [తమని (పసిద్దమయినది; అవినళ్వురము = 
శాశ్సిత మయినది; ఆ[బహ్మాకల్చ _ అంకస్థాయి — దైహ్మకల్బము చివరిద నుకో 
నుండునది; ైదువు వా ఆయుధము; విష్ణు.- అంశ నంభూతులు (యణాదేశ 
సంధి) == విష్ణువు నంశమున జన్మించిన వారు: విస్లు వే రాజుగా జన్మించి [పజలను 
గాపాడు ననుట హైందవ సం[వదాయము- “నా౭విష్టుః 'పృథివీ పతిః” అని 
నానుడి. సంఘట్టనము = ఒకదానినొకటి బాధించుట; పోటుపాటులు (ద్వంద్వ 
సమా 

సంతోభములు = అలజడులు, రుంయూ మారుతము ఇ గాలివాన నేం 
స్మృతి [స్రవంతి = నంస్కృృతియను |హవావాము (రూపక సమా.): లేంత-|-తీవ = 
లేందీగ (పాంళాది సంధ); మవో పథికమూ ర్తివలె =ఒక్షగొప్ప బాటసారివ తె; 
అనంత కాలపథము = అంతము లేని కాలమనెడి మార్గము (రూపక నమా); అంగ 
రత = 5౦69? Guard: అవాంతరములు = ఆటంకములు; అవని. ఈళుండు 
(స॥ దీ॥ సంధి; she ea 
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వీరచందన మలందుట, విడియములు తీసికొనుట : రణోత్చాహమునంది 
యా కార్యమును నిర్వహింతుమని నిశ్చయించుకొనుట; ఫి+తము = తీక్షము, అధి 
కము; లాలసత = అనురాగము; జీపించి యురరుూా ss చూజ(గొనవలె: 
sss జయించినను జచ్చినను మంచిదే యనుట. భగవద్గీశయందు 
(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ అర్జునునకు “"చచ్చితివా మ బోదువు. జయించి 
తీవా వ. కలుగును” (హత్వా వా [పాపష్ప నే స్వరగ్షం జిత్వా వా 
భోద్యనే మహీం) అని చెప్పెను. దాని సారమే యిందున్నది. 
| ల్‌ అర్థ పాణములు (ద్వంద్వము); "పెద్ద 1-అన = పేరాస (పా౮తాది సంధి); 
మన్నీల్లు = వీరులు, [ఫభువులు; రౌతు = ఆశ్వికుండు; రాణువ = సేన; అతి 
లోకము ఆలో శాతీతము; 


పుట 1591 


కొండవీడు రాజము; కొండవీడు రెడ్డి రాజుల రాజధాని. [వతాపర్వుదుని 
జయించి మహమ్మదీయులు కాక తీయ రాజ్యము నా|క్ర మిం చినంతనే వారి యా|క్ర 
మణకు లొంగని భాగములను శాక తీయరాజుల సామంతులు సేనానాయకులు. 
నా|క్రమించి రాజులై రాజ్యముల స్టాపించిరి. అశ్లేర్పడినడే "ెడ్డిరాజ్యము. వీరి 
మొదటి రాజధాని అద్దంకి, వీరు తాము పండిశుల్లై పండిత పోపకులై హిందూ 
సంస్కృతిని పప తుదకీ రాజ్యము విజయనగర రాజుల పరు కిందికి 
వనము 


క  బలిష్టము, పటిన్టము : (ఇషన్‌ [పత్యయాంతములు) = మిక్కిలి బలమయి. 
నది; తొలిచూపు వేడికోపు = మొదటి కోశ్ళపు చూపు, నాట్యము; చంద 
a మహమ్మదీయుల జండా : మహమ్మదీయ రాజుల పతాక చివ్నాము 
ఛం|ద్రు(డు, దాని మధ్యనొక చుక్క. ఇక్కడ లత ణార్భమున నిది వొడంబడినది,. 
యాదవ రాజ్యము మహమ్మదీయుల బలమునకు లొంగి లోంబజెననుట. బేవగిరి 
య్లాదవ రాజ్యము : 'చేవగిరి ఇెలతాబాదనుపేర నేటి బొంబాయి రా ష్ట్ర మున 
భార్యంగాబాదు జిల్లాలోనున్నది. ఇది కాకతీయుల కు త్తరముననున్న రాజ్యము, 
పశ్చిమ mee ఎదురు తిరిగి స్వాతం (త్యమును (పక టించుకొన్న మొదటి 
యాదవ రాజు “మల్లుగి". ఈ వంశమువారు కాక తీయులకు (ప్రబల శ|తువులు, 
1270 ౩ 1809 సం॥రముల నడుమ 'రామచం[దుండు దేవగిరి నేలను. ఈ కాలము 
నే: 'మవోమ్మబీయుల దండయా[త లారంథను య్యెను. రామచం [దు(డు ఢిల్లీ 
శోజులకు: సౌమంతు(డుగా నుండుట కంగీకరించి సంధి జేసికొ నిను. అయినను 
నడుమ' నడుమ మహోమ్ముదియుల దండయా (తలు సాగుచునే యుండెను, చివరకు 
ముజోళోక ఇల్లీ" యాదవ కాజు 'హరపొలుని నిర్మూలించి -చేవగిరి రాజ్యమును: ఢిల్లీ: 
రాజ్యమున నంతర్భాగముగా( "జేసెను, 
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దుర్శిరీత్యుము = తేటి చూడ రానిది; ధరా అధి నేత = భూపతి; జోదులుూూ 
“వొ యోధులు; జంబుకేళ్వర తీశ్టము : ఇది మదరాను రాష్ట్రమున తిరుచినా 
పల్టి దగ్గఅనున్నది. ఇక్కడి చేచాలయమున [సకాపరుదుని శాసనము లభించి 
నది. తిరువాకై క్కావుడయారు : ఇది జంబుకేశ్వర తీర్థమునకు సమీపమున 
నున్న ఈళ్వరుని పేరు; 


తెలుంగు తేజి చౌకళింపు == తెలుంగుజోదుల గుజ్జపు పరుగు; చెకళింపు == 
నాలుగు కాళ్లు వేసి పరుగెత్తు గుజ్జపు పరుగు ("వల్లాలేపుట"యని వ్యవహారము); 
నవలత్ష ధనుర్ధరులు ; కాకతి రాజుల సేన తొమ్మిది లకుఐనీ వారి “నవలకు 
ధనుర్దరాధినాధు” అను బిరుదమువలన. చెలియ వచ్చుచున్నది; సింగాణులు ౫ 
బాణములు; తోణీ-- ఈశ్వరుడు = భూనాథు(డు (నః దీ॥ నంధ్రి పాండ్య 
బలము : శాకతీయులనాండు దజిణమున బలివ్ఫములు గా నున్న రాజ్యములలో 
పాండ్య రాజ్య మొకటి, పీరి రాజధాని మధురానగరము, కాకతీయుల పతనా 
నంతరము దీనిని ఢిల్లీ సుల్తానులు జయించిరి. తరువాత నిది విజయనగర రాజ్యమున 
నంత ర్భాగమయ్యెను; చోళులు: వీరు కాంచీ నగరము రాజధానిగా పాండ్య 
రాజ్యమునకు (పక్కగా నుండిన (ప్రబల రాజ వంశీయులు, వీదిలో గంగ కొండ 
రా జేందచోళుండు గంగానది దనుక విజయయా[తలు చేసినవా6ండ(ట. ఈ రాజ్య 
మును తూర్పు చాళుక్యరాజు రాజరాజ న రేందుని కుమారుడు రా జేం|[ద 
దేవుండు వారసత్వమునుబట్టి సంపాదించి కులోత్తుంగ చోళుండను పేర పాలిం 
వను. గణపతిదేవ చ[కవర్తి కాం చీనగరమును పట్టుకొ నెను. కొంతకాల మిట్లది 
కాకతీయులకు లొంగియుం జను, తరువాత విజయనగర రాజ్యమున( "జే ౭ను; 
అవతంనము జాసిగబంతి; చై_తన్యవీర పరిన్హుతి = ఉత్సాహవంతులయిన వీరుల 
సర్వతః [పసరమయిన కదలిక ఆవేశము; 


పు. 1లి2ి 


వీరశౌవము : దీనిని బసవేశ్వరుడు వ్యాపింపంజేసెను. వీరైైవము 
భక్తితో పాటుగా శివుని |పీతికయి [పాణముల్ననెనను లత్యుము చేయరాదను 
నుత్సాహామును దేశీయ జనులలో వ్యాపింపం జే నెను, ఈ మతముచే నుత్సాహిత్తు 
| అయిన జనులు కాకతీయులనా:డు చేళశరకణమున ముఖ్య పా|త వహించిరి; శివ 
పాద శేఖరుండు = శివ పావములను శిరసాధరించిన వాడు; 'మన్ను జేడు=. 
భూనాథుండు; ' వీరభ(దుఃడు = వీరులగు భ|దభటులుగల [వతాపరుదుండు;- 
వీరభ్యదుండు దజాధ్వర ధ్వంసమున వీరవిహార మొనర్చినట్టు (పళాపర్నుదుండు ' 
సమరరంగమున ఫీరవివోర మొనరించి మించెననుట; ' . 


జ్వాజ్వలించినవి = మంటలు [కక్కుచు, విజృంభించినవి; ఉల్లోల కట్లోల 
తా రాసులు రెండు; మహమ్మదీయ మతము, వీరౌ వ మతము- ఇవి రెండు విజ్బం 
భించిన సము[ద్రములని చెప్పంబడినదిం' వార్‌ [_రాశిడా శా రాశి (కేఫలో వ సంధ ' 
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సూ॥ శేఫకు రేఫ వరమైనచో మొదటిశేఫ లోపించి య. పూర్వస్వరమునకు 
దీర ము వచ్చును. వారాశిం (బి, ప) వారానులు. (“ స్ట "వర్గము న వర్ష 
ముగా మాటినది.); ఘూర్షిల్లు = ధ్వని ఇయు; 


చేవ = బలము; కొత్త ళము = బురుజు; ఏండు పూండ్లు = అ నేక సంవత్స 
రములు, 


తెగి తునకలు వోకుండ = నిరం=రముగా; 


పుట ! లలి 
వీనులు 2 చెవులు; సముత్క రము = నమూవాము; ఉదుటముటులు = ఉద్దశతి 
[పోద్దతులు; ఆం (ధులు ఏిమతవాహిని నోడించిన దె క్కపర్యాయమునుగాదు: 
1808 సం॥[రమున ఢిల్లీ సులాను అల్లావుద్దిను ఇట్ట సే సేసానాయకులు మాలఠిగ్‌ ఛజ్జూ, 
క్రక్టీమబానాలును, 1800 లో క్ష వ శన 1818 లో సులాన్‌ ముజారక్‌ 
వైన్యమునూ, 1820 లో గయా జుద్దీను తుగకు నై వైన్యము ఉలుఫ్‌ ఖాన్‌ నాయక, 
త్వముననూ, కాక త్రీయుల సనన స దండయా[౧లు కావించిరి® అవి యన్నియు 
కాకతీయుల కే విజయము నొసం గను. 1లి22ి లో మజల నింకొకమాలు తురుష్క 
ష్త్‌న్యము ఏ శిలానగరము పె దండె _తైెను. ఐదుమాసముల తరువాత [పశాపరు[దుని 
వారు వ 5 అవిమ్భశ్య కారిశ్వము = దూరదృష్టితో విమర్శింపక కావించు 
పని; కాకతీయ సేనానాయకులలో (గల యంతఃక లహాము లే మహామ్నదీయుల విజ 
యమునకు హతువులయ్యెనని చారి తకులు భావించుచున్నారు; భీతు = భయము. 
“పొ భీతి; బందె = బంధితుండు: దేవ -_ ఆయతనము = దేవాలయము; వరాహా 
లాం ఛిత హేమపట్టములు = వరాహ చిహ్నములుగల పట్టు జండాలు: తూర్పు, 
చాళుక్యులవలెనే కాకతీయ రాజుల జండాగుర్తు “ఆదివరావామూ రి ”- ఈ గుర్తుతో 
'వేయంబడిన నాణెముల కే “వరావా” అని పేరు; మారుత (ఆహుతి _ = గాలి తాకిడి; 
సుల్తాన్‌ పురము: వరంగల్లునకు మవామ్మదీయు లిడిన నామము; పంచమనో శబ్ద 
ములు: కాకతీయ రాజులకు “నమధిగత పంచమవోళప్ద” యని బిరుదు: అయిదు 
వాద్యముల ధ్వని మొరసిన = ధ్వనించిన; ఢంకా నౌబత్తులు =:ఒక విధమగు వాద్య 
ములు; ఏకవీర, కాకతమ్మలు, కాకతీయుల కాలమున మిక్కిలి [పచారమునం 
దుండి పూజింపబడిన (స్త్రీ ధేవతలు. కాకతిళ క్రి నిబట్టియే ప కాక తీయు 
'అయిరని చారి[తకులు తలంచుచున్నారు; ఆత్మీయ న కాంతులతో; అత్మీయ=జజు 
తనయొక్క, మౌళి == శిరస్సునందలి. మకుట ==కిరీటమునందు, స్థగిత == తాప 
బడిన, మణి == మణులయు, [ప్రవాళ == పగడములయొక్కయు, శరా చిగుళ్ల 
వంటే, కాంతులతో; నివ్వాళిదూహోర తి; మ భ్యమార్షను = == మార్గమధ్యము; దివ 
గత్రుండ్లు చనిపో య్లి స్వర్గమును జరిన వాండు; 
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పుట 184 


పొనుంగువడు = తేజోహీనమగు, నిరాలంబ == ఆదుకొనువారు లేనిది, వటు 
నరః @) ముసునూరి [పోలయ నాయకుడు: వక శిలానగరము మహమ్మదీయుల 
వశమయినవదప (ప్రతాపర్నుదుని 'సేనానాయకులను సామంతులను నై క్యపజచి 
"నేటి భ[దాచలము తాలూకాయందలి "రేక పల్లె యందీత(డు స్వతం|త రాజ్యము 
స్థాపించి హిందూ ధర్మమును కాపాడెను. కాని యనతీకాలముననే యీత(డు 
మృత్యు వాత(బడెను, [పోలయ మార్గముననే పయనించి విజయము గాంచినవాండు 
కాపయనాయకు(డు; మామిడాకు తోరణముకటు = శుబారంభముకావించు, 
విఘ్నళశ్వరపూజకానించు == ముందుకుసాగి కార్యము నిర్విఘ్నముగా కొనసా 
గించుట;- (పతి మత కార్య మునను ముందుగ గణపతిని పూజించుట పాందవాచా 
రము; రాచలో గిళ్లు = రాజగృవాములు; క్భబాణపాణులుకాక తులు చేత ధరించిన 
వారు; 


హారివార బుక్క రాయలు: వీరు (పతాపరు(దుని ఖజానామం(తులుగా నుండి 
యాతని పతనానంతరము ఆనెగొంచెరాజు నాశ్రయించి యచిరకాలముననే 
ముఖ్యోద్యోగులయిరి. తరువాత నానెగొందెవై ఢిల్లీ చక్రవర్తి దండెత్తి యా 
రాజును చంపి వీరిని ఢిల్లీకి గొనిపోయెను. కొంతకాలము తరువాత నాంధ 
'దేళమునందలి తిరుగుబాటుల నణచివేయ రాయసోదరులను ఢిల్లీ చక్రవర్తి 
యాం ధ దేశమునకు పాలకులుగా. బంవెను. వారు విజయనగరము స్థాపించి 
స్వాతం త్యము (పకటించి హిందూధర్శర క్షణమునకు బద్దకం కణులయిరి? ఉన్న ళా 
శయములుండి [పయోజన మేమి ధనహీనునికి ?: సమన్న కార్యములకు ధనమే 
మూలము, ధనములేనిచో నే కార్యములును చెఅవేరవు. కనుక దర్శిదుం డెంతమంచి 
యాశయములతో నున్నను ధనాభావమువలన నాతని యాళయములు కార్యరూ 
పమును బొంద లేక నిరర్ధకములగు ననుట. 

వుట 185 

వ జసంకల్పముండవ లెనుగాని కార్యనాధనకు కొదువా?: సంకల్పము 
బలముగా నున్నచో దాని నెట్టయినను సాధింపక విడువండనుట. “Where 
there is the will there is a way" అను నాంగ్ల్గ లోకో క్రికూడ దీనినే 
సూచించుచున్నది. దీనికి రాయసోదరుల కార్యసాధనమే యుదాహరణము. ' 
మొదటిది లోక సామాన్యముగాగా యసాధారణ సంకల్పముగల లో కాతీతవ్యక్తు 
లను గుజించినదీ రెండవ వాక్యము; 

కరతల-[+-ఆమలకము = చేతియందలి యుసిరికాయ: స్వాథీనముననున్న 
విషయమనుట; దోవాదము = (పో త్సాహవబే; 

ఉత్తి ప్రములు == వెకి ెల్టుబికినవి; ఆముష్మికసుఖ-1- అవా పీడా పరలోక 
సుఖమును పొందుట; సోపానము = మెట్టు: సంక 
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పుట 186 


పురోగాములు = ముందునకు నడచువారు; వారివారరాయని సోదరులు; 
1. బుక్కరాయలు 2, కంపరాయలు శీ. మారప్ప ఉం ముద్దప్ప అను నలుగురు; 
మం[తపూతములు == మం|త్రపఠనముచేత పవి(త్రమైనవిః అధ్వరము= యజ్ఞము; 
ధాటి_“విక్ళ” దాడి; అడ్డవమాకలు= ఆటంక ములు; ఇరుగుపొరుగులు = శెండు 
పార్ళ పిములు; రాజన్యులు == పట్టాభిషిక్తు లగు రాజులు; మాండలికులు = చిన్న 
6౬ అయిజ 
చిన్న రాజులు; 


శ 


మంత దష్ట = బుషి: నూతనములగు వేదమం[తములను దర్శించిన వారు; 
నిర్విర్యత = బలహీనత; 


పుట 189 


వల్లిక =ాతీ(గ; నంతరించుట = కూర్చుటు |పణమిల్లు = నమస్కరించు; 

, ఆ+8[పభావము = దీవనలోని (పథావము, దాన-.అనుదాసులు = చొనుల 
ననుసరించు దాసులు; తనువు = శరీరము; సంయమి == ముని; మేఖల - ముల 
నూలు; సనము[దమే మొలనూలు గా6గలది (బహు వీహి) 

పుట 198 
నూధ్యాహ్నిక ఉమ ధ్యాహ్న కాలమునందల్సి మహానై వేద్య = మడసము 
లతో గూర్చిన శాక పొకాద్యావోరము నివేదించు, అవనరమున ౫ నమయమున; 
నినాదము = ధ్వని;-ఏచేనినొక కార్యమును గుటించి యాలోచించునప్పుడు ఘంటా 


నినాదము వినవచ్చుట యా కార్యము నిర్విఘ్నముగా జరిగిపోంగలదనుటకు 
సూచనమని శకున శాస్త్రజ్ఞులు వచింతురు. 


చెలియలికట్ట: మహోనది సము దమునః గలియుచోటు, సము[ద తరంగములు 
ధీనిని దాటి ముందునకు రావందురు; చరితను వేరొకరీతిని చదువుచుండెడి 
వారము : దకిణదేశమున విజయనసశరరాజుల పరిపాలనమువలన హిందూ 
సంస్కృతి, సాహిత్యము, కళలు చక్కగా ెంపొందినవి. ఆ రాజులే లేనిచో నివి 
సాధ్యము కాకుండెడిది, అనగా ఈ చరితా ధ్యాయము దుఃఖభూయిష్టమయి 
యుం డెడిదనుట; 
పుట 189 


గ. సాకుట = కాపొడుట; కాపయ రాజ్యనాళశము; కాపరయరాజమును గోల 
కొండ నవాబులు కొంత కబళించిరి. ఆతని యవాంకారమున 'కనూయపడిన తోటి. 


ఇ్లెల్ళుంగ్రుప్లీరులు . చాడి సలిపి యాతనిని తుదముట్టించి మిగిలిన రాజ్యమును కైన 
నము చేసికొనిరి. . 
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వెదాంగములు: కిక, వ్యాక రణము, ఛందస్సు, నిరు కృము, జ్యోతిషము, 
కల్చనుఎ అను నాటు; తనుపు == సంతోష పెట్టు; 
వుట 140 


విరూపాకతరాయలు 1465-1409 ల నడుమ రాజ్యము నేలను. |కూరు(డు, 
దూరదృష్టి లేనివాండు. సామంతు లేకమై సాళువ నరసరాయలచేత నికని 
నున్మూలింపం జేయించి యాతని నే రాజుగా నెన్ను కొనిరి. 


అరపిటి రామరాయలు: కృపషదేవరాయల యల్లుండు. నదా?ివరాయలను 
నామమాతముగానుంచి తాను రాజ్యము చేతను. 1565 లో జరిగిన తాళికోట 
యుద్ధమున నీతండు మరణించెను, 


ఆరవీటి తిరుమలరాయలు: ఈతండు రావురాతుల తముడు, రామరా 
యల మరణానంతరము “పెనుగొండలో విబయశనగరమునం బోగా మిగిలిన 
రాజ్యము స్టాపించెను. తరువాత 6 దానే సింహాసనము నెక్కాను. రంగరాయ 
వేంకటపతి రాయలు ఈతని కుమారులు. 


పుట 141 
[పాభవము = (ప్రభుత్వము, (ప్రతాప మనెడి భానుండు (రూపక నమ్మా; 
(పాయము = వయన్సు; చరమదిళ = అంత్యదిళ; 
గ 
సమాదరణీయము = గౌరనింవ( దగినది;. న్ని గము కా స్నేహము కలది; 


పుట 142 


సఖ్యము = స్నేహము; అపూర్వము కా అదివటికెన్న (డును లేనిది; సామ 
రన్య-!_ ఆ కాంట = నమరస భావము కూర్చవలెనను బలమయిన కోరిక; 


మత -[-ఆచార్యులు = మత గురువులు; తత్‌ _!_ అన్యములు = ఆ గురువులు 
చెప్పిన వానికి భిన్నములు; వంద్యులు = నమస రిం ష6 దగినవారు; 


ఆశయము = అభిిపాయమృు, వాహిని = సేన, ప్రవాహము; 


క్‌ 


పుట 14కి 
విధ్వ స్తము == నాళశముచేయం బడినది; నామ మాత్ర అవళిష్ట్రము = పేరు 
మాత మే మిగిలినది (నశించినది); వెల్ల=ా తెల్పని; ఛ్వానము = సని; నిధానము= 
స్థానము; పానుగు వడు = నశించు; ది ప్తి =కాంతి; 
పుట 144 
అత్యంత _ జొన్నత్యము (వృద్ది సంధి), ఉప్పుస|తి పుట్టు డా "గౌరవము 
లభించు; అకుంఠితము == మొక్క వోనిది; అతుల = సొటిలేని; కుభ -- ఉదరము 
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(గుణ నంధి), ఉదర్కము = భవిష్య స్తు; శుభోదర్కాము == మంగళకరమయిన 
భవివ్యత్తు కొలది. 


సందర్భ వాక్యములు 


1. “హందూ జీవితమున వేదనంన్క్బృతి జన్యముకాని దొక్కటి కూడ 


లేదు". (సుట 126) 


నమా :- ఈ వాక్యము [శీ మల్లంపల్లి సోమ శేఖరళర్మగారు రచించిన 
“* విజయనగళ సామాజ్య స్థాపనము” అను వ్యాసమునుండి గ కొనం బడినది, 
కీ శర్మ గారాధునికాం|ధ చారితకులలో. బరమ |[పొమాణికు లయినవారు. 


“హిందూ మతమునకు -మూలము వేదము. హిందువుల సమస్త కార్య 
ములు వేదమువై నాభారపడి యున్నవి. తెల్ల వారి లేచినది మొదలుకొని 
మటల నిదించునఅకును హిందువులను సమ స్త కార్యములందును వేదము శాసించు 
_ చున్నది. హిందువులకు జననమాది మరణ పర్యంతము ఇవామును బరమును. 
[బైనాదించునది వేదము, వేదోదితమయిన మతము. కావున హిందూ మత 
మన్నను, హిందూ సంస్కృతి యన్నను, హిందూత్వమన్నను వేదములకు భిన్న 
'ముయిన చేమియు లేదు.” ఇవి (శీ శర్మగారు విజయనగర చరిత్రమును సమీకించు 


టకు ముందు [పస కృమయిన 'హీందూ ధర్మమును నిర్వచించుచు వచించిన 
పలుకులు. 


దీనిని నం[సదాయవేత్త్ర లందటు నంగీకరింతురు. పురాణములు, ధర్మ 
శాస్త్రములు, ఇతివోనములు, కావ్యములు వేదో కృ ములయిన ధర్మములనే 
భిన్న భిన్న రీతులుగా -వివరించునవి యని పండితుల యభి పాయము,. 


2. “వారికి భోగపరత , యెంత నిశతమా ? త్యాగ లాలసతయు నంత 
యధికము” 


లేదా 
“జీవించి యుందుమా ? చెవేందభోగము లనుభవింపవలె ; లేదా గెర 
ావహముగం జచ్చి వీరన్వర్గము చూఅంగొనవ అ”. 


సమా := ఈ వాక్యములు 'అధునికాం ధ చారి(తకులలో [పముఖులయిన 
(శీ ' మల్లం పల్లి సొమశఖరళర్మగారు రచియించిన “విజయనగర సామ్రాజ్య స్థాస 
నము” అను వ్యాసము నందలివి. 


..__ [డ్రాలీన'భారతీయులకుం దమ చుతము నెడను,, తమ సంస్కృతి యొడను 
"నాదురోఫీమానములు మెండు. భారతీయులకు సుఖ. దుఃఖ సమయములు శెంటను 
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మతము తోడు నీడయయి నిలిచినది. కనుక తమ మత సంస్కృతులను 
రకించుకొనుటకు (పాచీన భారతీయు అెంతటి త్యాగము నై నం జేయుటకు , వెను 
దీయువారు కారు. వారు సుఖముగా జీవించు స్వభావము కలవారని మా[తము 
మన మిదివజకు చరిత్రయందు చదివియున్నాము. కాని యంశేశాదు- వారికి 
భోగపరత యెంత యెక్కువగా నుండెడిదో త్యాగమన్నను నంత యనుర క్రి 
యురి జెడిది. సమయము వచ్చినచో చావునకయినను వారు భయపడువారు కారు, 


చచ్చినను (బదికినను వారు తాము గొరవార్హా ముగ [బదుక వలయు నను 
టయే వారి యాశయము. యుద్దరంగమున. జనిపోయినవారు.. వీర స్వర్గము 
జూఅగొందురని దృఢముగా నమ్మినవారు (పాచిన భారతీయులు, 


“హత్వా వా (పాప్ఫ్యుసే స్వర్గం జిత్వా వా భోవ్యచే సె మహీం” 
అని (శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు రణమున జయించినను చచ్చినను స్వర్గసౌఖ్య 
ములు లభిం చునని భగవర్గీకయందు వచియించి యుద్లోత్సాహమును గలిగించెను. 


దినిని బట్టి భారతీయుల త్యాగనిరతి యొట్టిదియో గమనింపవచ్చును. 


ల “ఉల్లోల కల్లోల వారాసులు శెండు కలసి కలగుండువడి ఘూార్జిల్లి నవి, 
ఇక (ప్రళయమును విలయమును గాక మజేమి *” (పుట 182) 


ఈ వం శీ మల్లంపల్ళి సోమ శేఖరళర్మగారి “విజయనగర 
సామాజ్య స్ట సొపనముి” అను చ్యాసములోనివి. 


(పాచిన భారత చరిత్రము నం చెక్కడం జూచినన్కు వై దికావై దిక 
మతములకును వై_దికావై దిక నంస్మృతులకును జరిగిన సంఘర్షణముల కదు 
పట్టునను నుపోద్ధాతముతో [పొరంభించి శ. శర్మగారు పదునాలుగవ శతాబ్దము 
నందు [వతావరు[ద ధరణివిభునకు మహమ్మదియులతో జరిగిన యుద్ధమును 
మతముల సంఘర్ష ణమే యని సహేతుకముగా వచించినారు. 


మశావిష్టులై న మవామ్మదీయ రాజులు ఆ యా వేళముచేతనే తమ సేనల. 
(బోత్సహించి (యుత్సాహపజచి తేలికగా శతువులను జయించుచారు, ఆది 
' వకు ముందు మవామ్మదీయుల విజయము అన్నియు నిట్టివే. కాకతీయులతోడి 
యుద్ధమున నిది beg మాజినది. 


న్నే 


కాకతీయ యుగమునం దాం(ధ్రలేళమున ఏీరైతై వము బాగుగా వ్యాపించి | 
యుండెను. జనులలో నా మతమునెడ గొప్ప ' యాదరాభిమానము “లుండెను, 
వాశా మతముపేర సెట్టి త్యాగములు చేయుట కయినను సిద్ధముగా, నుండ్ను. 
నట్టంతకు ముందునుండే ప్రయత్నములు , కావింపం బడెను. తలృ్రతమ్మున్తే. 
శాక తీయులు దమిళాపథమునంధు! జాలి భాగమును 'దమ' యేల్ల బడిలో సీకి. జ, 


$40 


చెచ్చుకొనిరి. అట్ట (పమథులవంటి సైన్యము కలబా (డు (ప్రతాపరు[దుండు, 
మవామ్మదీ ను సేనల. [బోత్సహించుచుండిన మతా వేశమువంటిచె (ప్రతాపరుద్రుని 
సేనల గూడ [బోత్స హించు చుండుటచేత వారి యిద్దణీమధ్య జరిగిన యుద్దము 
(ప్రళయముగా. బరిణమించిన దని (శ శర్మగారు చై వాక్య ములచేత వ్యాఖ్యా 
నించుచున్నారు. 


ఆ సైన్యముల సంఘర్ష ణము శెండు మవోసము ద్రములు ఢీకొన్నట్లున్న 
దనియు నట్టు శకొన్నచో. |బళయమేకాని మజేమియు మిగలదనియు వచించి 


కా 


శ శర్మగా రా యుద్ద స్థితిని కన్నులకు గట్టునట్టు వర్ణించి చూపినారు. 


[a 


3 


bh, “నజ సంకల్ప ముండవలెను గాని కార్యసాధనమునకు. గొదువా ?” 
3 (పుట 185) 


చః వాక్యము (శీ మల్లం పల్లి 'సోమ శేఖరళశర్మగారి “విజయనగర నామాజ్య 
స్థావనము" అను వ్యాసములోనిది. 


ఇత 


నే 
పె 
రీటా 


దృఢ నంకల్పము కావలయును. అట్టి సంకల్ప మ యున్నచో సాధ 
సంపత్తి యేదో విధముగా నమకూడి కార్యము సాధింవం బడును” అని 
వాక్యము నభిపాయము, | 


ఆంగ్భ భాషయందు గల “Where thgre is the will there is 
& wy" అను సామెతయు, సంస్కృత భాష యందు€ గల “కియా సిద్ది న్స వ్వే 
భవతి మవాశాం నోపకరణే” యన్న నానుడియు, “*తెగంబడి నరశెడు వానికి 
ఖగ మేల తురంగమేల ఖడ్గము లేలన్‌ ” అన్న పలుక్షును బై భావమునే బలపటచు 
చున్నవి. 


._ టశాపర్ముదుని మరణానంతరము ఆంధ శ్లేశమునంద్రు [ప్రజలలో నొక 
నూతన' చైతన్యము ఇయ్రల్లుదేరినది. |వజలే ముందునకు వచ్చి.తమ మత ధర్మ 
ములను గా వబాడుకొ నుటకు. గృతనిశళ్చయులై నారు, తెలంగాణము నందు 
ముసునూరి ణాయకులు, పళ్చిమాం థచున వాదవ్రిహపొోర బుక్మనాయలు మజల 
హిందూ సా[మాజ్యముల ఫాపంచి మత భరము ల గాపాశ్రుటకు( [జయత్నిం చికి. 


“హారివార బుక్క రాయల సంకల్పన్లు ఛాల మంచివే. . కాని సాధన పర ఫద. 
లేదు, సాధన సంపద లేనిదే కార్యమును సాధింప బూనుకొనక పోవుట 
సామాన్యుల ' చిషయము. తారివార బుక్కరాయ అట్టిశారు కాళు. తమ 
ఫూకల్బభ్లు 'శెలవర్చుకొనుటకు చారి శేదయిన నుపొంీము. తొరుకకజోము” 
 అి.ఖ్రీ ర్మగా (రుపోళ్టూతముగా వ్రచియించిన్తా క్షు: కనుక శ్లే.వాశ్తికి న్నిజ్యారణ్యటి 
హెవ్యయ్య్మ్యమ్లు లభించినది. వార్లు తవు .వంకళ్చానుసారత్షునా . వొందూ దర్భ 
“గతతిమునక్షర్లు. విజయనగర సామ్రాజ్యమును స్థాపింఛిథార్లు: న 


341 
5, “మానవుశు జీవించుట కావోరో మెట్లో జాతీ జీవించుట కున్న త: 
భావము లట్టు” (పుట 186) 
ఈ వాక్యము [కీ మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్శగారు (వానిన “విజయనగర 
సా మాజ్య స్థాపనము” అను వ్యాసములోనిది. | 


మానవుండు జీవించుట కాహార మత ౦తావళ్యకము. ఆహోఠము లేనిదే 
యే వ్య క్రియును జీవించలేండు. అనేక వ్యక్తు న-ఘమే జాతి. ఈ జాతికిని 
జీవము డును. జాతి వ్యక్తుల సమూహమయ్యును జాతి జీవనమున కావోరము 
భిన్నము. జాతి జీవించుట కున్న *ములయి"* భావములు కావలయును, ఆ భావ 
ములే జాకిని నజీవముగాం గాపాడును ఆ యున్న*ములై న భావములు 
జనులలో నుష్నక్పుడే వారిలో సొమూహి: జీవనము *నుఫట్ట చుండును. అట్టి 
యెశనే వా రేదయిన మవా త్తరమయిన కాగ్భమును సులభము గా సాధింపంగలరు* 
సజీవమయిన జాతి నెవ్వరు నేమియు జేయలేరు. ఏనా(డు సంఘమునం దిట్టి 
యున్న తాదిర్భములు నళించునో ఆనాండా జాతి నిర్జీవమగును. అందలీ జను 
లందటు నావోరము [గహించుచు సజీవులుగా నున్నను నా జాతి నిర్వీర్యమయి 
యితరులకు. బేలికగా లొంగిపోవును. న 


మవామ్మదీయులం' దట్టి మతా'వేశమును గుణించి యున్నశభావము లున్నవి. 
హిందువు లందానా(డట్టి యుదాత్తాశయములు కొంచెము కొ అవడినవి. అట్ట 
యుదాత్ర్తాశయములు కలిగించుటకు దచిన్సంపన్నుండయిన' మరత(దష్ట్ర' కావల. 
యును. అప్పుడా జాతి పునరుజ్జీవితయగును. న్‌ 

విజయనగర సోోమాజ్య' స్థావనావసరమున విద్యారణ్య |శీపొదులు (ప్రజలకు 
ధర్మోడ్డరణశుకు నూతన నందేశము నొసంగినారు. ఆ సంచేశము నందుళొన్నా!" 
హిందూజాతి యుక్తే జితమయి' ధర్మ నిర్వహణము గావించినది. 


6. “ఉత్తమ [పయోజనార్భము తనువు ఛారవోయుటకం*ప [పమోదకర' 
మయిన కార్యము వేటొండు లేదు.” 1 (వుట 10). 

ఈ వోక్యము “విజయనగర సామాజ్య స్థాపనము” అను వ్యోసనములోనిది. 
ఆ వ్యాసము రచించినవారు ను ప్రసిద్ద చరిశ్ర పరిశోధకులు ' శీ మళ్లుంపల్లి సోమా: 
శఖరళర్మగారు, 

సంగమ  'వంశీయుండయిన వారిగురరాయలు తన, సోదరులు బుక్క. 
రాయాదుల సాయముతోను, విచ్యాగణ్య శీపాదులు విరూపోకు" భారజడోరము 
నుడి నేనీసటిన ధనముతో గూర్చుకొన్న నై న్యముతోను' బయలుదేర దత్‌ 
పథదోతళయక్‌'జయించినోండు. ' మవోమ్మదీయులను కృష్ణు కుత్తరొమగా? చలల 
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[దోలినాండు. విజయలత్మితో విద్యారణ్యస్వామి కడకు మజలివచ్చి నాండు, 
దరకిణావథమంశయు హారిహారరాయల హాన్తగతమయినది. 


మణి యొక రయినచో నీ రాజ్యమును సుఖముగా ననుభవించి యుందురు. 

కాని వారివార రాయ లట్టివాండు కాడు. ఆత(డు తన కా రాజ్యమును సంపా 

దించుటకు: గావలసీన కనము నిచ్చినది విద్యారణ్యస్వామి కనుక ఈ రాజ్య 

మంతయు నా స్వామిబేయని భావించినాడు. రాజ్య సర్వన్వమును స్వామికి 
ధారవోసినాండు. 


ఇట్లు భఛారవోయుటకయి యాత. డా రాజ్య ము నేల సంపాదించెనని 
యడుగవచ్చును. కేవల ధర్మోద్దరణమే యా రాయల యుద్దెశము. ఆనాండు 
కలిగిన తతినుండి హిందూ ధర్మమును కాపాడుటయే క సోదరుల జీవిత 
లక్యము. త ల్పత్యుసౌధనకయి జీవితమును ధారవేోయుటయే యత్యు త్తమ 
మయిన పవిత్ర కార్యమని వోరి తలంపు. 

, వై వాక్యము వారివారరాయలు విద్యారణ్య స్వామితో వచించినది. దీని 


వలన వహారిహరరాయల నిస్సా్యర్థ న్వభావమును, ధర్మ నిరతియును స్పష్టము 
లగును, 


Bryon 


*.1:= (పాచీన హిందూదేళ చరితమున మతమునకున్న స్థాన మెట్టిదో 
షీ హ్‌ ననుసరించి వివరింపుండు. 


నమా :- (శ్రీమల్లంపల్లి సోమశేఖర. శర్మగారు తమ “విజయనగర సామాజ్య 
స్థా పనము” అను వ్యాసమునందు (పొచీన భారత దేళ చరిత (పథానముగా మత 
సంస్కృతుల చరిత మే యనియు, మతముతో సంబంధములేని శేవల రాజకీయ 
చరి|త మనునది మనదేశమున ఆంగ్లేయులు వచ్చిన తరువాతనే యారంభమయిన 
దనియు వచించిరి. తీ 


అతి |పాచీన కాలమునుండియు హిందువులకు మతముతో నవినాభావ 
సం బంధ 'మేర్చడినది. సామాన్య జనులనుండి మహవోరాజులవజకు అందఅకును నుత 
మనక. సంబంధించని కార్య మేలేదు. జననమాది మరణ పర్యంతము అన్ని కార్య 
'ములును ముతముత్లో+ గూడినవే. _.ఈ మతమునకు వేదము లాథారములు. శాన 
ముల్లు పురాణములు, ఇతిహాసములు, స్మృతులు, కావ్యములు నాటక ముల్ము 
నర్వమును. వేదములందుం. జెప్ప(బడిన ధర్మములనే భంగ్యంత రముగాం . జితించ్చి 
చూసినవి, కావున హిందువుల జీవిత సర్వస్వము హిం దూనుతముగా! రూష్తొంచినడి; 
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హిందూమతమునకు మూలము వేదము, వేదధర్శములు. వీనిని రతీం 
చుచు సంఘమునకు |శేయస్సును సాధించు వా(డు [బాహ్మణు(డు, కావున 
[బాహ్మాణుని గడను జాతులవారు పూజించిరి, హొందూజాతికి? దరువాత నారాధ 
నీయ మెనది గోవు. అది వారి యాధి భౌతిక జీవనాధారము, కనుక గో భావ్మాణులు 
హిందూసంఘమున వ. నా|కమించిరి, తదకణమునకయి హిందూ 
సంఘము యావత్తు నెట్టి త్యాగమయినను చేయుటకు సిద్దముగా నుండెడిది, 


హిందూ ధర్మరతణము, హిందూ సంస్కృతిని గాపొడుట యివి రాజ 
ధర్మములు, రాజులు దేశముల కొఅకయి తమళో(దాము పోట్లాడు కొనవచ్చును, 
కాని ధర్శతతి మాత్రము కలుగరాదు. అట్టు మతధర్మములకు నాళములేనంత 
వజికన్ని వ్యవహార ములును సాఫీగానే సాగిపోవు చుండెడివి. ఒకవేళ మత ధర్మ 
ములకే యావద నంభవించినచో నింక (ప్రజలే వీరు వారను భేదభావములేక 
సర్వులు నేకమయి రాజు మొదలుకొని సామాన్యులవణకును ద్యదవణమున 
కయి నర్వన్వమును ధారపోయువారు. 


(సామాన్యముగా విదేశీయుల దండయా[తలు జరిగినప్పుణెల్ల నిట్టి సంమోభ 
ములు కలుగుటయు దానికి హిందువులు తగిన రీతిని సమాధానము చెప్పుటయు 
మనకు గనుపించుచునే యుండును. కను? నే (శ్రీ సోమశేఖర శర్మగారు [పాచీన 
హిందూరేళ చరిత మత సంస్కృతుల చరిత మేయని వచించినారు. 


(వ 2 ;-| పతా పరుదునినాంటి కాక తీయుల వె భవమును వర్షించి యోరు 
గల్లు పతినమయిన విధము వివరించునది, 


నమా :-కాకతీయ రాజులలో. గడపటివా.డు [ప్రతాపర్నుద చకవర్తి. 
ఆత(డు నిజముగా [పతా వమున రుదు6డే, నవలకు ధన్వురు లాతని సైనికులు. 
ఆ మహారాజు నాయకశ్వమున విజృంభించిన తెలుగు జోదులకుం దిరుగుబాటును 
విరుగు బాటును లేకపోయి"ది. గోదావరి కడను'డి బయలుదేరిన తెనుగు వాహి 
నులు కావేరిని దాటి కాంచీ*గరము దాక వీరవివార మొనరించినవి, చోళులు? 
పాండ్యులు [పశావర్నుద చ[కవర్తి [ప్రతాపము ముందు తలలుపంచి. మోకరిల్లి 
నారు. తిరుగుబాటు చేసిన మ. నూండలికుల సంగతి వేరుగా: జెప్పవల. 
యునా? వారు [పతాపరు[ద మహీపతి మొదటి కోపపు( జూపున.కే హాశమయినారు, 


ద తీ కాపథమం యు (బతా పరు[ద మహీపాలుని ఛ[తచ్భాయ. కిందికి. 
వచ్చినది. ఇంతటి యుత్సాహమునకు తేజన్సునకు. గారణ మేమందురేమో? అది 
(యయా యుగళ క్తి ఆయుగమున !ధిదేవత రుదుండు. ఆ యుగమున (బవ ర్తి ల్లిన 
మోము వీరశె వము. 'ఆ మత (:భావమువలన నాం(ధవీరులు కోక లుతీరిన 

బం టకీట్లయి నారు. భయమన్నచే థయపడి' వారిని 'నమీఫీంప లేక పోయగా'్మవతావ్లం 
రుదుని' భటుల వీరవివోరమునకు . ఎదురులేక ' పోయినది. వారి 'నాయకుండ్సు. 
(ప్రతాపరుద్రుడు వీరభదుండయి నిలిచినా;డు. ' 


344. 


ఆంధ చేశ ముకందిట్టి స్థితియుండ(గా నప్పటికే యుత్తర హిందూస్థానము 
నంతటిని తన పొద ముల కిందికి గొనితెచ్చుకొన్న యిస్లాము మతళక్తి తన నాలు 
కలను దతీణాపథము మీందికి. జావ దొజకొన్నది. చానికి మొదటి కబళముగా 
నాహుతీ యయినది దేవగిరి రాజ్యము* దాని రెండవ దండయా[త యోరుగల్లు 
మీందెకి, - 


కాని దేవగిరివలె నోరుగల్లు తేలి” గా స్వాధీన మగునదికాదు. అంగబలము 
నర్థబలము బుద్ధి బలముగల (పతా 'రు(ద్రుండు దానీ కేలి-, విరా వ మళాచేశము 
గల వీరభటులాతని సే.లు, శాని మవాన్ముదీయులు re మజణజనలి పరు గెగ్తు 
వారుకారు*, కావుశనే నా యిరువాహినులు రెందు మవోసను[ * ములు గలియం 
బడీ. ఘూగ్మల్లిగట్లు కలియంబడి పోట్లాడినవి, అదొక మహో [(ళయమె. 


వీరరు[దుని ఢాకకాగలేక యిస్తాముళ క్రి పిర్కబలము. జూపవలసివచ్చినది. 
కాని యిది స్థిరముగా నిలువలేదు. ఎన్నిసారు లోడిననేమి ? కడపట (బతాప 
రుదు(డు చెజంబడినాండు; ఓరుగంటివై చం[దధ్వజము లేచినది. 


[ప వీ ;. విజయనగర సామాజ్యము సై సాపిం పంబడిన విధము వివరింపు(డు. 


సమా ;_ వదుమూ(డు పదునాలుగు శ తాబ్దములలో దకీణాపథమంతయు 
నట్టుడికినట్టుడికి పోయినది, అంతకు. బూర్యమే యు త్తర హిందూస్థానము 
నంతను( దమ పాదా[క్రాంత మొనర్చుకొనిన మహమ్మదీయులు తమ కబంధ వాస్త 
ములను దతీణ హిందూ నమువైకిం జావ నార్శఖించీనారు. వారి రాజ్య, 
చావామునకు మొదటి కబళమయినరి దేవగిరి యాదవరాజగము. శెండవ దండ 
యాతలో నోరుగల్లు వారి వశము కావలసియు-డెను.. 


కాని (ప్రతాపరుద్ర చకవర్తి యసమాన పరా[కమశాలి యగుటచేతను, 
నాతని" సై నికులు కా” లుతీరిన యోధపుంగవు లగుటచేతను వీరర్ముదుని జయించుట 
మహమ్మదీయుల కంత సుకరము కాలేదు. ఎన్నియో మారు లోడిపోయి వారు 
కాలికి బుద్ధిచెప్పవలసి వచ్చినది, అయినను వారు తమ పట్టుదలను వీడలేదు. 
చాడిమీంద దాడి కావించి చివజకు కాకతీయ సామాజ్యమును మహమ్మదీయులు 
మట్టు పెట్టినారు. చెల పట్టంబడిన (పతాపరుద్రుండు మార్గ మధ్య ముననే మరణము 
పాలయి'నా(డు. 


(పతాపర్ముద చక్రవర్తి మగణముతో దకిణాపథమంతయు నిస్తాముళ క్రికి 
పాదా[కాంతము కావలసినదే. కాని యాం[థ [సజావాహిని తమ ,మత సంస్కృ 
తులకు కలుగనున్న యీ యాపదను గమనించి లేచి నిలిచినది. వోరి యుద్దో 
త్య్వావమామున నొః వైపు ముసుశూరి నాయకులు వహించి విజృళ' 
భీంజఃగా నింకొ ౩ యొక "రెడ్డిరాజులు నాయక లై నా* . దానితో ముల కొంత 
'జేశమున హిందువులకు | పఠీష లభించినది. EE 
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ఇది యిట్లుండ(గాం బళ్చిమాం[ధ దేశమున వారిహర బుక్కరాయలు 
హిందూ ధర్మ సంరతణము కావింపవలయునని కంకణము కట్టుకొన్నారు. 
వారు చిన్న మాండలికులు. వారి కీ మహోశకార్యమునకు( గావలసిన సాధన 
సంపదగాని ఢినముగాని లేవు. అయినను నా సోదరులు నిరుతావావడ లేదు, 
తవ సర్వాన్వములై నను ఛారవోసి యా పవిత్ర కార్యమును నిర్వహింపవ లె 
నఎయే వారు నిళ్చయించుకొనినారు. ఇంతలో _దెవికముగా వారికి విద్యా 
రణ్య, శిపాదుల దర్శనము లభిం చినది. 


విద్యారణ్యులు విరూపాతఫ్వామి భాండారమును వారివార బుక్కొ తాయ 
లకు కొల్ల విడిడినారు, ఆ ధనమును స్వీకరించి రాయసోదరులు తమకు. గావల 
సిన సైనికులను, యుద్ద వరికరములను గూర్చుకొన్నారు. రాయసోదరుల భుజ 
బలమునకు విద్యారణ్యుల బుద్ధిబలమును, (పజల _నె తిక బలమును లభించినవి, 
ఇక దజీణాపథమున వారినే బలమడుకొనం గలదు? అనతికాలముననే ద&ిణా 
పథనుంతయు చారి వశమయినది. 


“  కానిధర్మెమతులును నిస్స్వార్థులును నైన రాయసోదరు లా రాజ్యము 


నంత టీని విద్య్యార ఇలకు ఛారవోనినాకు. ఆ స్వామి రాజ్యము విరూపొముని 
దనియు చానికి ధగగ్టక ర్హలు రాజులనియు నియమించి శుభ ముహూర్త మున 
హరివారరాయలచేశ విజయనగర నిర్మాణము. జేయించినా(డు. 


ఈ విధముగా దతిణాపథమున విజయనగర సామాజ్యము స 
హిందూ ధర్మరవమణ కొఆఅకున్తు హిందూ సంస్కృతి పరిరక్షణకును స్థాపింప( 
బడినది. సాడు మొదలు విజయనగరాధీళ్యరులు మవామ్మదియులను కృష్ణ 
చాటి రాకుండం జూఛుచు. దమ రాజ్యమున సర్వమత సహనమును, వేద ధర్మ 
పోవణమును, కళా పోవణమును గాపించి వాసిశెక్కిరి. ఆనాడు విజయ 
నగర రాజులే పూనుకొననిచో దజిళణావథ చ చరితగమన మే యింకొకరితిగా నుండెడి 
దని (శ్‌ సోమ శేఖరళర్మగారు వచించిన చదంతయు నమంజసమయిన పలుకు. 


[ప శీ వా “విజయనగర క విరూపాతస్వామిది. విజయనగర 
నమహీధజులా స్వామి ఛర్మకశ్త లు” అన్న యీ పలుకును ' శీ సోమశేఖరళర్మగారు 
ఫమశక్టించిన విధము : తెలుపుథు. 


సమా :- వారివార బుక్క రాయలు విజయనగర సా[మాజ్యమును స్థాపిం 
చిన మూలపురుషులు, వారా సా|మాజ్యమును సంపాదించుట కుపయోగించిన 
ధనము శ విరూపొత స్వామి వారిది. . కనుకనే వారిహరరాయలు. దిగ్విజయా 
నంతరము తన రాజ్య సర్వస్వమును విరూపాక దేవాలయమునకు _.ధర్మ్ముక ర్త. 
లయిన విద్యారణ్యన్వామివారి కర్పించెను, 
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విద్యారణ్యస్వామి వైదిక లౌకికములు చక్కగా నెజింగిన మహానీయుడు. 
ఆ స్వామి రాజ్యమును విరూపొక్షస్వామి పతమునం దాను పరిగ్రహించి ఆ దేవు? 
ధర్మకర్తగా విజయనగర రాజ్యమును బాభింపుచుండుమని వారివారరాయ్య 
నాచేశించినాండు, నాడు మొదలుకొని విజయనగర సా మాజ్యమునకు( [బభువు 
విరూపాతస్వామియే. విజయనగర [వభువులు విరూపాతస్వాని రాజ్యమునకు 
ధర్మకర్తలు మాత మే. 

కనుక నే హరివారరాయలును నాతని తరువాత విజయనగర పరిపాలకు 
లయిన బుక్క రాయాదులును రాజకీయ కార్యముల నన్నింటిని [శీ విరూపాక్ష 
స్వామి "పేరనే నిర్వర్తించిరి. ఏ దానశాననమునందును విజయనగర | వభువులి 
స్వీయ నామాంకితము అయిన సంతకములు కనుపింపవు. వాని స్థానమున 
“శీ విరూపాత” ముదయే కనుపించును. 


రాజ్య పాలకులు ఎ వులయినను వెవ్లవులయినను రాజ్యము మాత్రము 
విరూపాతునిదే కనుక 'నీ సంప్రదాయ మెట్లుగా సాగిపోవలసినచే. చానికి 
భంగము కలిగించినచో నా పరిపాలకులు పదచ్యుతులు కాక తప్పదు. సరగమి 
వంశీయులలో. గడవటి విజయనగరాధీశుండు వికూపాతరాయలు, 


విరూపాతురాయలు ఆనువంశికమయిన ౫ వమును వదలి వై పవమతమును 
స్వీకరించినాండు. ఆ వైస్టవము నందలి యభిమానముచేత చానశాసనము లందలి 
“విరూపాక్ష” ము[దను “8 రామ” గా మార్చినాండంట. ఇది స్వామి 
[దోవాము. కనుక నే యాతని తరువాత విజయనగర సా మాజ్యము సంగమ 
వంశీయులకు దక్క కుండ. బోయినది. 


దినిని (గ్రహించిన తుళువ వంశీయులు కృష్ణ రాయాదులు తాము వైవ్ల 


వులే యయినను మజల వెనుకటివలెనే క విరూపాత” ము[దతో చానశాసన 
ముల (బకటించినారు. 


ఆరవీటి రామరాయలు తాళికోట యుద్ధమున మరణించిన తరువాత 
నాతని తమ్ములు తిరునుల రాయాదులును తరువాత రాజ్య మునకు వచ్చిన రంగ 
రాయాదులును మటల నీ సం[పదాయమునకు విచ్చి త్తి కలిగెంచినారు. వారి శాన 
నములందు “(క్రీ వేంక కుశ", “శ్రీరామ్‌ యను ముదలు కానవచ్చుచున్నవి. 


ఈ కాలమునాటికి విజయనగర సా మాజ్య (పాభవము పూర్తిగా & యించి 


పోయినది. వారు విజయనగరమునుండి వెడలిపోయి పెనుగొండయందు నివాస 
'మేర్చఅచుకొనినారు. 


“=. కనుకనే శీ సోమ శేఖరశర్మగారు శ సొ[మాజ్యము విరూపాక్ష 
స్వామిదే' యనియు తశ్చాలకులు భా ధర్మక రే యనియు 


దమ వ్యాసమున వచించినారు, ' 


